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CHHTaKCHUCTiK-CeMaHTMKAABIK OeariaeHiM >KacayAbIH aAfbl
mapTTaphl

AnaaTtma. Makaiada eaximizdir, yudprandvipy cascamviia opail I3ipAeHin Kamian Kasax
MIATHIH, KOprycmapoln 00am api xKemirdipy, oHol AUHZEUCTHUKAALIK Sepmimeyiepde, oKy
Yoepicirde >xane m.0. maxcamma naudarany yulin xaivikapaivik detinyuz epexecite
He2i30eA2eHMOPPHOAOZUANDIKZAOCAY LI, UaApmMmMbl0eAZIAepIHIHmMISIMIHIKACan, pecmumypoe
Oeximydin kaxemminiei cos 6oradvl. Kasax mii kopnycmapoinoa xate omandolk Kommnotomep
AUHZEUCTIUKACHL CAAACLIHOA NANOAAAHDIALIN XKYpP2eH AUHZEUCTMUKAADK MemabeAzirepit
KoAdanvicoiHa maaday xacaradvi. Convimen kamap mepxindec xare m.0. mirdepdir, de ocol
Oazoimmazol enbexmepi HaAsapeza IAIHIN, 0HOAZLl waApmmol OeAzirep meH 0eAzireHimdepoir
cunamvl  MeH epekuierizi  kepceminedi. Mopporozugrvik zaocmayda  KOAIAHLIAAMLIH
wapmmor  OeAziAep  KA3AK  MIAIHIN — CUMIMAKCUCTHIK-CEMAHMUKAALK — OeAZiAeHIMMeH
Kapaxmarzan Kopnycoln Kypyaa reziz 00Aa aradvt. Mynoatl wapmmol 0eAzirep ana miAimisoi
mipex miA peminde Oacka mirdepmer CAAACMDIPA HeMece CAAbICHbIpa sepmimeyde Mirdik
Mamepuardapdvl KovlcKa pi KepHeKiAlK HycKada Ycoiiyzd, PAMMAMUKAALIK 0eAZirepin
cunamman xasyza, mamindix Jdepexmepdi komnbvtomepde erdeyze; IT-mexrorozusrapovl,
asipaenzer xopnycmapdvl NAudaAaHa OMBIPbIN AUHZEUCIUKAAVIK 3AMAHYU 3epmmeyaep
Kypeisyze xana Mymxindikmep Oepedi.

Tyitin cesaep: uugprandvipy cagcamol, mirn xopnycvl, etinyuz epexeci, zaocmay,
MOPPOAOZUANVIK ez, wapmmbl  0eAzirep, CUHMAKCUCTIK-CEMAHMUKANIK — 0eAZIAeHIM,
3AMAHAYU AUHZEUCTIUKAALLK 3epmmeyAep.
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Kipicrre. OT1KeH FaCBIPABIH
60->Kb1AAapbIHaH MalllHaMeH MaTiH
aygapydaH OacTaaraH yJepic Kasipri yakbITTa
Ke3 KeAreH TiaAl KOMIIBIOTEpJAe aBTOMAaTThI
Typae engey, tazamrop xeaicinen axmapar
aay, cMmaprQoH TailjadaHy,  >KacaHABI
UHTeAAeKT KOMeTriMeH MaTiH eHey, 4aTooTTap
apKbIABI cyxOartTacy, Oiaim Oepy yaepiciHae
IUQPPABIK TeXHOAOTUAAAPABI KOAAAHY Tapisai
KOFaMHBIH CYPaHBICBl MeH Ka’KeTTiAirH

OTeITiH eHiMAepAai YCbIHa aAaTbhIH aKIIapaTThIK,
TeXHOAOTHUsAAap AdyipiHe yaacThl. TaOuru Tiaai
KOMIIpIOTepJe TlaligadaHy, ©HJAeYy, CaHABIK
TEXHOAOTUsAAAPAbl KOAAAHYABIH apKachlHAA
aBTOMATTaHABIPBIATAH  ayJapMa, MoTiHAiK
AepekTep Da3achlH >kKacay, OHBI alyaH TypAai
MakcaTTa IlalijadaHy MYMKIHAITL aIllblAAbL.
Ocpiran opail Ke3 KeATeH FBLABIM CaJachbIHAA
AdCTYpAl 3epTTeyaepaeri Macedeaepai >KaHa
KbIpbIHAH KapacThIPy Ka’KeTTiAiri TybIHAaABI.
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Cunmaxcucmix-cemanmuKarblx 0eAZIACHIM XKacayovit AAbl Uapmmapol

Kasak Tia GiaimiHiH aagblHa 4a TOA TiAiMi3AiH
YATTBIK KOPIIyChIH >KacaKTay >KoHe OHBIH
OeAriaeHiM TepeHAIriH yAFaiTy, illIKi >KeHe
CBIPTKBI OeAarizepiH ecemnke aay, ap Typai
KiIlli KOpIIycTapblH >Kacay Topi3Al KeIlTereH
MiHgeTTep KOUblAb OThIp. COHBIMEH KaTap
KasaK Coe3iH ABIOBICTBIK >KoHe TIpaduKaabIK

TaHy, OMOHMMJEpAi  aXbIpaTy,  MoTiHAL
Taajay MEH CHUHTEe34eyAiH, CeMaHTUKaABIK-
CUMHTAKCUCTIK TaAAarbIIITapAbIH

JKeTiaaipiareH opi Kaszak TidiHe AalibIKTaAbIIl
OanTaaraH, aBTOMAaTTaHABIPBLAFAH >Kylieaepi
MeH epeXeaAepiH a3ipaey Maceaeci KyH
TopTiOiHAE TypFraHbI OeAriai.

Otken raceipabiy 30-IIBI >KbLAJapbIHAH
Oacran K. KybaHos, C.AMaHX040B,
K. Cegyakacyarl, b. Kaitbipos, A. JKyb6anos
JKoHe T.0. FaABIMAAPBIMBI3  KOAJ4aHOAABI
AVHTBUCTUKAHBIH HEri3iH KaJall, ceiiaeMAi
dpopmasgay MeH MogeabaeyAiH op Typai
yAariaepi MeH IHIapTThl OeAriaepiH yCBIHBII,
CTaTUCTUKAABIK d4icrepMeH 3eprTredi. COHFBI
ke3de (QopmasdaHFaH  celideM  YATiCiH
NalijaZaHblll, MBbICaAbl, colideMai TepeH
JKOHe YCTIpT KypbLAbIMFa ©Oeae OTBHIPBHIII,
cyobekt — N, mmpeaukar— V, aHbIKTaybIII — A,
o0bekT — O >koHe T.0. mapTTH OeariaepmeH
KOPCeTiIl, Ka3aK TiAiH ©3reTiaai ayauTopusra
apHailbl  aATOPUTM  apKbIABl  MeHIepTy
JKOABIH KapacTBIPBIII KYPIeH 3epTreylIilep
Ae Oap ekeHairi >kallblHAa OyfaH JeNiHTi
3eprTeyaepimizge Ae aiTkaH 004aThIHOBIS[I,
83-85]. Ocnl ypaicri opi Kapail >KeTiaaipirl,
TiAiMi3 A1 Docekere Ka0iaeTTi, 3aMaH
TaJalTapblHa call 3epTTeyJep KelliHe iaece
ajsaTbIlHAAN JA9peXKere JKeTKidy yIIH opi
eaimizgeri 1nudpaaHAbIpy cascaTl  MeH
MeMAeKeTTiK Tiaai AaMBITyABIH Y3aK KblAJapra
apHaaraH OarjapaaMasapblH >Ky3ere achlpy
YIIH Tia KOpIyCTaphl >KacaAblll >KaTbIp.
CoHFBI Ke3aepi «... KOPIIYC TeXHOAOTVACLIHBIH
AaMyblHa  0aliAaHBICTBI  AMHIBUCTUKAABIK
3epTreyAepaiy SMIIMPUKAABIK, SKoHe
odicteMesixk 0Oasachl KeHEIIiIl, aTaAfaH caJa
YIIiH >KaHa MYMKiHAIKTep ambplage» [2, 138].
bya wMyMKingikTep o3ipaeHreH KOPIYCTHI
HaligaAaHblll, FRLABIMI 3epTTey >KYMBICTapbIH
KYPIi3y, CTaTUCTMKaAbIK MaJAiMeT  aay,
MOTiHAI Taaaay, ©HJey, collaeMAl HeMece
OHBIH KYPBIABIMBIH (popMasajay, MOAeAbAey,
OKy YydAepiciHe maiijasaHy HeMece OHBIH
DargapaaMacsiH JKacakTay CUSIKTBI

KOIITeTeH CypakKTapAblH IIelIiMiH  TaOyra
keMekTecedi.  OcblaapAblH  OapABIFBIHBIH
eseringe TaOmrM Tiaal maprTel Oeariepaiy
KeMeriMeH MalllllHa TYCiHeTiHAell eTill YChIHY
Maceaeci >kaTblp. Kasipri kasak TiaiHiH
KOPITyCTaphl I'paMMaTHKaABK JeMMaJapMeH
OeariaeHreHiMeH, OHJAFbl TiAAiK OipaikTepai

XaABIKapaAbIK CTaHAapTTapra carikec
TOABIKKAHABI ~ ©OpHEKTey,  sAFHU  TerTey
TeTikTepiHiH  Oipisre  TycrmeHairi  0isaig
MaKaJAaMBI3ABIH >Kas3blAyblHA aAFBl IapT

004bII TaOBLAAADL.

bis ces erinn oTeipraH MOp(OAOTMAABIK
rA0CTayAblH IIapTThl Oeariepi >KallbIHAAQFbI
Moce/e,bipiHIigeH, eKiTypAaibiaiMcaacbIHbIH
—  KOMIBIOTEp  >KoHe  AMHIBUCTUKaHbIH
TylicyiHeH maiiga OoaraH, Oipak Taburn
TiAAlH JepeKkTepiH ©3 MakcaTTapblHa cail
naiigalaHaTelH FBIABIMHBIH €Ki caAaChbIHBIH
MaMaHAapbIHBIH (0i34iH  eaiMisain) oai ae
Doaca Oipaecin >KyMBIC KacayFa KYAIIBIHBICHI
TOMeEH eKeHJITiHeH; eKiHIIIiAeH, OCBI
OarpITTa >Ka3BIABII, >KapbIK KOpill >KaTKaH
eHOeKkTepJeri IapTThl Oeariaep TiaiMisaiH
TaburaTelH ~ PoOpMaaabl  Typde TOABIKTail
OpHeKTell  IIIbIFyfa, OeArizeHiM >Kacayra
(aHHOTaIMAAay¥a) TOABIK AalibIH eMeCTiTiHeH,
SFHM IapTTBl Oearizep >Kyiteci >Kacaabll,
OexiTiAMereHAiriHeH TybIHAAIT OTHIP.

Komnpiotep  men  IT-rexnoaormsaap
MHAYCTPUACHL Ka3aK AMHIBUCTMKachiHAA: 1)
KOMIIBIOTEp  AMHIBUCTMKACBIH  AaMBITYABI
ke3aentin IT-Garjapaama >KacakTayIibLaap;
2) KopmycC a3ipAeyMeH aliHaABICHIII >KYpTeH
AVIHTBUCT ~MaMaHAapAblH — apKachlHAa — eki
OarpITTa 4aMBIII KeAe Al >KoHe 0AapAbIH Oipaecin
aTKapraH >koDa Hemece >KapbIK KOpreH eaeyAai
eHOeKTepi >KOKTBIH Kachl geyre 0o4aaapl. Ocbl
OAKBLABIKTBIH OPHBIH TOATBHIPBIN, TUICTI cada
MaMaH/apbIHBIH KYIIIiH OipiKTipy MaKcaThIHAA
KP Tia cascarein icke aceipyabiy 2020-2025
KblAjapra apHaAFfaH OaraapaamachiHAA
MBbIHaJall MiHAeT KONMBIAFaH: «... AVHIBVICTEp
IT-mamangapmen Oipaecin MOP(OAOIUAABIK,
MoOp§o-ceMaHTHKaABIK, A€eKCHKa-
CeMaHTMKAABIK, CMHTAKCUCTIK, (POHETNKAABIK,
MoAEeHI-CeEMaHTUKaABIK Geariaep MeH
MeTabeariaep >KylieciH a3ipaeiiTin 60aaas [3].
JeMek, Oya Maceaese IIoHAPAABIK 3epTTeyaep
MeH TaAKbllayJapAblH, OpTakK Karujadap MeH
epexxeaepain 001aTbIHEL 293iM. COHABIKTAH Aa
€H dyei OChIFaH AeIiH e4iMi3 e KOMITBIOTepAiK

BECTHWK Espasuiickozo navyuonarvrozo yrusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series
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H. A6duwxapum

AVHTBUCTUKACBIMEH IIYFBIAAAHBIIT OKYPTeH
FaapIMAapbIMbI3 OeH IT-mMamaHAapABIH Kaszak
TiAiHiH KOpIIyCTapblHAa TaiijalaHbIIl XY pPreH
IIapTTH OeariaepiHe Taaaay >Kacall, 3epaeerl
aAraH AYpPBbIC.

ATiTaabIK, «MemaekeTTik TiAAIH
aKIapaTThIK-VTHHOBAIMABIK Daszachl
peTiHgeri Kasak TiAiHiH YATTHIK KOPIIYCBIH
93ipaey:  FBIABIMU-3€PTTEY  >KoHE  OKBITY
VMHTepHeT-pecypchl» >KOoDack! asICBIHAA
XasblaraH «YATTBIK KOpIIyCTapfa Heri3JeAreH

AVHTBUCTUKAABIK 3eprreyaep KYPprisy»
JAerl  aTaJdaThlH MakKadajga  DAeKTPOHABIK
TiAAIK ~ KOpIIyCTapAbl — AeKCUMKOTpapusABIK,

3eprreyaepaenangalaHyMyMKIiHAIKTepi, sSFHNI
OHBI IPTYpAi CO3JiKTep (TePMMHOAOTIUAABIK,
STHOTPa(UAABIK, alMaKTEHIK, TyciHgipme
T.0.) KYpacTbeIpy ToKipuOeciHae
naiijalaHyAbIH AVHTBUCTUKAABIK, JKoHe
UHJKeHepAiK  TeXHOAOTMSCH, dic-Taciagepi
alKBIHAAAATHIHABIFEI  [4, 84-85] >xoHe T.0.
MaHBbI3Abl Maceaeaep IIelliMiH TaOaTbIHABIFbI
ce3 60aaapl. Aaariga MyHAA AVHTBUCTMKAABIK
MiHAETTepAl IIellygeH TIepi KOMIBIOTEp
AVHTBUCTUKACBIHBIH FBLABIMU-MHKeHePAiK
MaceleciHe KeOipek Hazap ayJapbLAFaH.
OJlTKeHi  KOMIIBIOTep  AMHIBUCTUKACBIHAA
TiaAlH MHQAEKTUBTIK >KoHe JAepUBALVAABIK
KOpCeTKilllITepiHe aca KeIll KeHia OeaiHeai
e, Tia akTisepiH mapTTE OeariazepMeH
TerTeyaeH Tepi Herisri Tiagik Oipaikrepai,
oAapAblH OeallleKTepiH JaliblH  KaAIlbIHAQ
IIporpaMMara  €Hri3y  MaHBI3ABI  OOABIII
TaOblaaabl. HerisineH apHailbl KOMIIBIOTEP
DargapaaMadapbl apKbIAbl AVHIBUCTUKAABIK
MiHAETTepAl aBTOMATTBl TypJe IIelly VIIiH
TeMeH/eri 4 OargapaaMa KOAJ4aHbLAaAbl eKeH:
1)izaey yaepicin aBToMaTTaHAbIpyFa apHaAFaH
Ce34iKTep MeH Te3aypycTapAblH 9AeKTPOHABIK
HYCKAachl; 2) MoTiHAepAl TypAeHAipy HeMece

OarpITTaAfaH TaOUFM Tiadi eHaey >Kylieci
[5, 40-41]. Ocpr MakcaTTa Kasak TiaiHAeTi
MOTiHAEPAIH AMHIBUCTUKAABIK IIPOLIECCOPBIH
asipaey yumiiH OyAaTTeIK BeO-cepsusai  IT-
MHCTPYMEHTI peTiHAe KOAAaHY, sSFHU MITiHAIK
KOHTEHTTepAeri  aJamMaapAblH  CBIH-HIKipiH
TaaAay, KOFaMABIK KOHiA-KYIiiH OaFasay yIiH
MaaiMeT i3aey, IparMaTUKaAblK KOAJAaHbIC
YIIiH  KOHTeHT-aHaAu3  >Kacay, TaprerT-
’KapHaMma, JAoKaam3aumsa T.0. MakcaTbIHAA
Ka3aK Ce3JepiHiH AeKCrKa-MOpP(OAOTUAABIK
aHaAM3i  >Kacaablll  >Karelp.  /erenmen
KOMIIBIOTEp  CaAachbIHBIH ~ MaMaHAapbIHBIH
Kaszak TidiHiH Mopdoaornaask OeariaeHimi
OOJIBIHINIA aTKAPBIIl >KaTKaH >KYMBICTapPBIH
JKOKKa IIpIFapyra 0oamaiiabl. Meicaasr, 2013
KBIABL TYPKi Tiagec eagepaiy KOMIILIOTep
AVIHTBUCTUKAChI ~ CaAacChbIHAAFBI raabIMAap
b6ac xocareiH «TurkLang» konepenisce
YIBIMAACTBIPBIABIII, Kezeci SKBLABIHAA
TYPKi TiagepiHgeri ®AeKTPOHABIK MaTiHAEP

yuiin  OipisigeHaipiareH  rpaMMaTHKaABIK
OearizeHiMm  XylleciH  o3ipaey  Typaasl
Kapap xabpiaganran. Coa kesge Typki

ce3popMasapbIHEIH MOPPEMABIK KypaMbIHa
HeTizgeareH MOpP(OAOTUAABIK OeATriaeHiMHIH
aAraIllKbl HYCKacChl TaHBICTBIPBIAABI >KoHe 04
OapablK TYpKi TiagepiHiH MOp(OAOTMAABIK
epeKIlleaikTepiH KepceTe aJaTbhlHAall 004y
KepeKTiri keaiciaai [6, 80].

A2 oTaHABIK AMHIBNMCT MaMaHAap TiA4ik
KOpILyCTapAbl JKacakray, MaiMeTTepAi
JKIMHaKTay, 0a3a KypacTBIpyMeH allHaAbICya:
A. Dbainrypcbiayabl - atbiHAarel  Tia  Giaimi
MHCTUTYTBl aHa TidiMi3aiH OapablK —cTmAi
KaMTbIAFaH, MOTiH koaeMmi 21 maH. 00aaThiH
Kaszax tiainig ¥ATTBHIK KOPIIychIH [7] 93ipaece,
IIT.[MTasixmeroB  artbiHAaFel  «Tia-Kaspina»
VATTBIK ~ FBIABIMU-IIPAKTUKAABIK ~ OPTaAbIFBI

«Kasak TiaiHiH YATTBIK KOPITyCBIHBIH Oec

reHepalusiay¥a, aHHOTaLMsAAY MeH KiIm KOpHycel» >KODAachlH KOAFa  aAablll,
pedeparrayra apHaAFfaH Oargapmaaap; Kasipri Ke3ge OHBIH ITyOAMIIMCTUKAABIK KiIlli
3) MoTiHAI 6©HAey MeH AMHIBUCTUKAABIK  KOPIIYChIH 93ipA€HIIl JKaThIp >KoHe >KOOaHBIH
TaaaayAbl (MaTiHaeri opdorpadusAbIK, MOTIiHAIK Oa3achIHbIH KoaeMi 40 MIUAAMOH
IrpaMMaTUKaAbIK, CTUMANUCTUKAABIK KaTedepai  CO3KOAJaHBICKa JKeTKi3y MesKeaAeHil oThIp [8].
TeKcepy, TaceIMaaaay, KaparaibM IT-rexnoaorusaapABL Tasa AVIH-
CTaTUCTMKAABIK Taajay >Kacay, cesjepai TBIUCTUKAABIK MaKcaTTa KOAJaHy YIIIiH eH
AeMMaTtu3alusiaay, CUHTAKCHCTIK JKoHe  oayeadi TiAAiH «.. 0apablK UHQAEKTUBTIK
MOPQOAOTUAABIK TaaAdy) >Ky3ere achIpaTBIH  >KoHE AepUBaLVsABIK KOpCeTKiITepiH
Oargapaama; 4) MOTIHHIH Ma3MYHBIH cuIIaTTay >koHe Oeariserl aay; eKiHIIigeH,
TYCiHyTe >KoHe OfaH HaKThl >Kayarnl Oepyre, aaaoMop(Tapabsl TaHJAAIl aAy epeXKeciH,
SFHM ~ JKacaHABl ~UHTeAJeKTiHi JaMbITyFa  ce3dopMadapbiH ABTOMATTEI Taajayra
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apHa/AfaH caHAxu' (Mop¢deMa IeKapachHAAFBI
MOp(]OHOAOIMAABIK ~ YAepicTep, Oip faHa
cesopmaceiHAAFEl (POHETMKAABIK, yAepicTep)
epesxesepiH a3ipaey kaxker [9, 7]. ZKorapbiaarb

«TurkLang» xongepenmusceHby —Kapapsr
asjCblHAA  JKy3ere  achIpPBLABII  >KaTKaH
JKYMBICTap  OOIBIHINIA  eAiMidge  >KaphIk

KepreH Oipai-KapplM MakaJadap 0OoaMmaca,
Kylteai Typae >KMHaKTaAFaH MaaiMeTrepai
kesgecripmegik. Aa «Topkckas mopdemar
Aell aTaJaTblH IIOpTalda HeridiHeH TaTap
TiaiHiH AepekTepi TipkeareH. Ocbl aliTbLAFaH
Maceaeaepai  capaJali  KeAreHJAe,  Ka3ak
TiaiHIH ~ MOP(OAOTUAABIK OeariaeHim
JKYJIeCiH OgaH 9pi KeTiaAipin, KOAAaHbICTaFbI
OeariaeHimMgepre  Taagay — >Kacall,  OHBI
KOMIIBIOTep  AMHIBUCTMKAChl ~FaHa eMec,
AVIHTBUCTUKAABIK ~TUIIOAOIMSIHBIH — FBLABIMU-
3epTTey >KYMBICBIHA nalijaAaHyAblH
MaHbBI3ABIABIFBIH  >KOHE OJA CUHTAKCHUCTiK-
CeMaHTHMKaAbIK OeArideHiM >KacayAblH aAFbl
IIapThl OOABIN TaOBIAATBIHABIFBIH KOPEMi3.
3eprrey oaaicrepi. Kaszak Tizinig
OeariaeHim JKacaafaH KOpIlyCTapbIHAA
JKoHe OTaHABIK KOMIIBIOTep AMHIBMUCTMKACHL
caJachblHBIH MaMaHJAapbl KOAJAAHBIII >KYpreH
mapTTel  Oeariaep MeH OeariaeHiMaepre
Taasay >KacaAblll, MOP(OAOTUAABIK
LA0CTayAbl Oipizaenaipy JKOAAApPBhIH
KapacTblpy >KoHe OHBIH AMHIBMCTUKAABIK
3amMaHayu 3eprreyaepaeri MaHbBI3bIH
aHbIKTay 3epTTeMeHiH Heri3ri MiHJAeTTepiHiH
Oipi ©Ooapm  Tabwplaaapl. OcplFaH — opait
KOMIIBIOTepAiK Hemece CaHABIK AMHIBUCTUKA,
KOAJaHOaAbI AVHTBUCTUKAHBIH apTYpAi
CazaaapbIH TYMiCTiPeTiH >KacaHALI 9Pi MIapPTTHI
MeTaTiagik Oeariaepai Xyiteaey oaaicremeci
Herisre aAblHABL OHBIH iIliHAe KOPIIYCTBIK
AVIHTBUCTUKAHBIH ~ MOPQOAOIVAABIK — Terrey
dJiciHAe  KOAJaHBLAATBIH  MeTabearizepai
CIHTAKCUCTIK JKOHEe CeMaHTMKAABIK IIapTTHI
Oearizep >kacakTayfa OelfiMaey, OHBI Ka3ak
TiziHiE TaOWFM 3aHABLABIKTapBIHA can
TaHAay >Xoagapel kepcetiagi. Ce3 0oabinn
OTBIpFaH Moacele Kasak TiaiH d¢opmaagay
YAepiciH XaablKapaablK >KacaHAbI TiAre cau
OHTallAaHABIPY, TiAAIK KYOBLABICTapAbI
aBTOMAaTThl TYpAe OHAey HeMece MOAeAbAeyAai

1CaHAXI/I — (canckpur IASTsamdhi sa. Ty KOCBLAY)
MopdemMa HeMece CO3 IIeKapachlHAAa OPbIH aJaThIH
doHOAOIMAABIK  TpollecTepAiH ~ KeH  ayKbIMBIH
KaMTUTBIH TEPMIH.

HbICAaHAafa aAblll OTBIPFAaHABIKTAH, MHTpa-
AVIHTBIUCTUKAABIK dJicTeMere Je Heridjeaeai.
ConriMeH Oipre Tia >kKoHe OHBIH Oeariai Oip
acriekTizepi OoOlfBIHIIIA 3epTTey >KYyprizyJe
KeHiHeH KOAJ4aHBLAATBIH 1104y, Oakplaay,
KIHAKTay o94icTepi; MeTaTiadiK JAepeKkTepai
cuIlaTTayfa KakeTTi IMapTThl Oeariaepai
CaABICTBIPy, OJapfa Taaday >Kacay YIIiH
aHaAM3, CUHTEe3 J>KOHe €63 OO0ABII OTBIpPFaH
MaceJeHi>KaH->)KaKTbICUIIaTTay, FaAbIMAapAbIH
aayaH TypAai IiKipaepiH >Xaamblaay aicTepi
namaaaaHblaAbI.

Taaaay. MorTingeri ke3 KeareH cesre
MOp(OAOTUAABIK aKIlapaTThl TipKey TOPT
«azaH» HeMece Oearizep TOOBIHAH TYpaAbl:
JAeKCeMaHBbIH (63 TaOblHa  KaTbICTBIABIFHI,
rpaMMaTHKAABIK, ~OeATriepiHiH  KMBIHTBIFDL,
CO3TYPAEHAIpYII CUIIAThI, TIPaMMaTUKaAbIK
TyAFaAapAblH CTaHAQPT, HOpMaJaH aybITKYbIH
kepcererin  Oearizep  [10].  Herizinen
KOpITyCTapaa aligaAaHbLABII KYPTeH apTThl
Oearizep Ke3 KeAreH Tid MaMaHABIPBIHBIH
KOAAQHBII, TiaAiK ¢akriaepai «OKM adybIHa»
KafJall >KacaWThIHABIKTAH, AaThIH AiImOumi
HeTi3iHAe KbICKaThlAFaH IapTTHl Oearizep —
Terrep KoAJaHblAaAbl; 0Aap MeTaTiaAiH Heri3iH
Kypaiiabl. Aa Terrepain e3i MOp(dOAOTUAABIK,

IA0CTayABbl  >Ky3ere acblpaTblH  /lennuur
epexkeciHe HeTizgeaeal.
«[210cCc»  geren  TyciHIK — aaralkplda

MOTiHAEpAeIl ecKipreH, TYCiHIKCi3 co3aepre
(TaagaHBIII OTBIPFAH CO34iH YCTiHAEe HeMmece
acTblHAa OpHaJacKaH VMHTepANHeapAbIK,
Ir10CC >KoHe HIeTiHAeri MapruHaAbAbIK
r10cC) TYycCiHikTemMe Oepy IIpaKTMKaChIHBIH
HeriziHge maiiga Ooaran. Kasipri >xaraaiiaa
ra0CcC JereHiMiz KeOiHece TUITOAOTUSIABIK,
3eprreyaepde OipHellle Tiaali caABICTBIpa
HeMece caJAfacTblpa 3epTrey OapbIChIHAA
KeATipiareH TiAAIK MbIcaAAapAblH
KYpaMBIHAAFEL Co34ep MeH Mopdemaepaiy
THiCTi TIpaMMaTMKaAblK MaJAiMeTiH Koca
Oeperin «ayaapMaaap» geyre 004aasl; 04
MaaiMeTTepTaaAaHbIIOTE pFaHMOppeMaHbIH/
Ce34iH IrpaMMaTHKaAbK (KaTeropmsaAbIK)
Deariaepin KepceTeTiH apHalibl KaOblaJaHraH
CUMBOAJAp MeH KbICKapTyJapAblH KeMeTiMeH
«mmdpaanaas» [11, 219]. Kes keareH yATTHIK
KOpIycTapga  IAOCTayAblH  XaABIKapaAblk
Jeiinuur epexkeciHe Heri3jeAreH AeKCUKa-
MOpQOAOTUIABIK OeAriZeHiM KXylieci KeHiHeH
KOAJaHbLAaAbl, OHAA TUIIOAOIMSABIK KeH
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TapalfaH TIpaMMaTHMKAABIK  KaTeropusaap
KBICKAPTHIII OeariaeHeal  >koHe  Oeariai
Oip TiaaiH Terrey >XyleciH coa Epexere
OapbIHIIIa SKYBIKTaCTBIPBIIL JKacakTayFa
TBIpbICaagbl. /lermuur epexkeci (OGapAbBIFBI
11 epexe) Tiaaik Oipaikrepai cunarray
CTaHAAPTBHIH FaHa OeATriAeNTiHAIKTeH OHBI
9p Tia ©3iHIH 3aHABIABIKTapBl HeTi3iHAe
©3repTill, BIHFallAall KoAjaHyfa Jda 0Oo0Aajbl
JeMeK KasaK AMHIBMCTMKACHl YIIIH MYHAail
«mndpaapablH»  KaKeTTidiri ce3cis, sFHU
IAOCTBIK ~CHUMBOAJAap MeH KbICKapTbLAFaH
IIapTTHI OeATriaepaiH >Kyiieci MeH TOpTiOiH TeA

TiaiMi3AlH ~ epekileairine, TrpaMMaTHUKaABIK,
OearizepiHe cail TaHAall, >KylleAeIl aAybIMBI3
KepekK.

Typxi Tiagepi MOP(]OA0TUICHIHBIH

OipikkeH MeTaTiaiH 93ipaeyAi MakcaT TYTKaH
FaAbIMAApPbIMBI3 O€H OTaHABIK TiAAiK KOPITyC
KYpPacThIpyIlaAblpAbIH IaligalaHbIIl >KypreH
IIapTTHl Oearizep — Terrepre Taajay >kKacarl
KOpeIiK.

1) A. IMapumbant OGacraraH FaabIMAap
TOOBIHBIH Oip MakaJacblHAa TYPKi TiaAepiHiH
KOMNTiAAl Te3aypyc >Kacayra KaKeTTi Terrepi
Oblaaiiiia OepiareH: KbICKapTBIAFaH — TeT,
arbIAIIBIH, KasaK-TaTap-KbIPFbI3-030eK-TyPiK
JKoHe OpBIC TiZiHAeri 3aT eciM >KoHe OHBIH
KYpaMbl OOJIBIHIIIA aTayAaphl.

2) A. DbanrypceiHyAbl aTbiHAarel  Tia
OiaiMi MHCTUTYTHI 93ipAeTeH Kasak TiAiHiH
YATTHIK KOpmychlHAa ce3 Tanrapel  (10)%
cenTik >kaaray (7), can (3), Toyeadik >KaaAray
(4), xak (3), mmwpan (2), mak (3), pan
(4), ericriktiy OoawsMcez (1)  dopmach,
TyibIK etictik (1), ecimmre (1), xecemmre (1),
(pyHKIIMOHAAAB! KOCBIMINIadapAblH (9) Kazak

2)KakmaHbH iITiHAe TpaMMaTHUKaABIK KaTeTOPVLTHBIH
cannl xepcetiareH ( Ces TabsI (10) - 10 co3 TOODI koHe
T.0. gereHai 6iaaipeai).

TiziHAeri KpICKapThLAFaH IIapTTHl Oeariaepi,
Kall ce3 TabbIHAH eKeHAiri, OpbICIIa aTayAaphl,
KBICKAQpPTBLAFaH XaAbIKapaAblK IIapTThl OeArici
KOpCeTiATeH.

3)II.ITasxmeToBaTeiHAaF «Tia-Kassraa»
YATTBIK, FBLABIMI-IIPAKTUKAABIK OPTaAbIFBIHBIH
Kasak  TiziHiH nOyOAMIMCTUKAABIK — Killi
KOPITyCbIHJAa IIapTTHl OeAariaep aifdapbIHAa
CO3  TallTapbl, KasaKlla  KbICKapTbLAFaH
mapTTel  Oeariaepi, oOpepIcIlla  aTayAapsl,
XaAbIKapaablK CTaHAApT OObIHIA OeArileHyi
(ToABIK aTaybl) TypaAbl MaaimMeT OepiareH.
Tiaaix GipaikrepaiH KaMThIAy CaHBI >KaFbIHaH
JKOFapblga aTaaraH YATTHIK KOpPIIyCcKa yKcac
OoaFraHBIMEH, TiAAIK JepekTepaiH Oipiiama
TOABIKKAHABI CUNATBIH Oepy Ke3JeaAreHAiri
KyIITapAbIK. Mblcaapl, KeMekini —ecimgep
Ae coe3 Talbl peTiHAe KOpPCeTiAill, ChIH
eciMHIH IIbIpalidapbl XAl >KoHe AcbipMaAbl
LIbIpaiilapMeH TOABIKTHIpbLAFaH. COHbIMeH
Karap eTic ¢opmasaprl,  Ce3’KacaMABIK
JKYpPHaKTap; OJarali, eTIiCTiK, CBIH eciM,
eciMgik, ycrey, eaikTeyill, Ibplaay, 3aT eciM
CeMaHTMKachl >KoHe OHBIH KypaMbIHa Kapail
KiKTeATeH TypAepi KOChLAFaH.

Ocpbl eHOexTepgeri mapTThl Oeariaepai
Ca/ABICTBIPA OTBIPBIII MBIHAHBI OaiKaAbIK: 1-
mi - TonTa MOPQOAOTUAABIK — OipaikTepaiH
aFbLALIIBIH TiaiHaeri arayAapsl MeH
KBICKapThIAFaH HYCKAChl KaTap Oepiaren; 2-1mi
TONTa XaAbIKapaAblK IapTTHl OeAariaepaiy
KBICKAPTBLAFaH HYCKacel Oepiace,  COHFBI
TOIITa KepiCiHIle 04 HYCKachl KOpceTiAMereH.
ConplMeH Karap Tiagik Oipaikrepain Tisiaimi
MEH CaHbl Ja 9p TypAi eKeHAITiH ToMeHAeri
KecTeseH Kepyre 60aaAbl:
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Typxi mirdepine opmax memamia Iybauyucmuxarvix kiwi xopnyc
amayol AZOIAULLIH mez amayot AZHIAULBIH uapmmot
Oeazi
3at ecim Noun N 3at ecim Noun 3T.
Japa 3at ecim Simple Noun SIMP -
Kypaeai sat eic | Complex Noun | CMPL -
bipikken  3ar | Fused words FUSW bipikken Closed -
eciMm compounds
Kocapaanrau | Pair Noun PAIR Kocapaanran Hyphenated -
3ar ecim compounds
Tipxecrti| Compound CMPN - -
(xypama) 3.e. Noun
Krickaprans.e. | Abbreviations | ABBR - -
Herisri 3.e. underivatives | UNDR | - -
Noun
TybIHABL 3.€. derivatives DRVT - -
Noun
Kanawr 3.e. animate ANIM Asamsar .
) . Animate nouns | Aaz
Noun ecimaepi
Kancnis 3.e. inanimate INAM Tasamsar Inanimate Fans
Noun ecimaepi nouns
- - - AepexTi 3.e. Concrete nouns | Jep
- - - Jepexkcis 3.e. Abstract nouns | Jdeps
Kecme 1. 3am ecimnin, memamirdix wapmmul 0eAzirepi
BoaarmakTarsl TUTIOAOIMSABIK 3€pTTEyAep  CUMBOAABIK — (PYHKUMAAAPABL  OPBIHAANABI»
MeH CUHTaKCUCTiK OearizeHiM ymmiH kaxkerri [12, 7]. OcblaapAblH  imniHeH — MaTiHAeri
IIapTTeIOeATiACp AaiibIHAAyAaTypPKiTiadepiHe TrpaMMaTHUKaAbIK — TyAradapAbl — HaKTbLaay

OopTaK MeTaTia o3ipaeylliaepaid  YCBIHBIII
OTBIpFaH HYCKachl MaHBI3ABIpaK —eKeHAiriH
aTall ©TKeH JKOH. AA IyOAMIIMCTUKAABIK
Killli KOpIlycTa IIapTThl Oearizep Kasak
TiZiHAe KBICKAPTHIABIII, ajamM3aT eciMaepi MeH
FazaM3aT eciMaepi, AepeKTi >KoHe A4epeKci3 3aT
eciMAepAaiH aXBIpaThIABIT OepiareHi TiaAiH
CeMaHTMKAABIK CUITATBIH a>KbIpaTy¥a CeIITiriH
TUTI3eA].

Kaarsr «Kommpiorep KOMMYHUKa-
OUSICBIHBIH, MOTiHAEpl CUTHaAABIK KaHa eMec,
9p TYPAl MKOHABIK (CeMMOTUKAABIK VFBIMAAFBI
—A.H.)) Oearizepai 4e KaMTUABL, COHFBICHI
Hasap ayjapapAblK, COHAIK, HaKTbllay >KoHe

(pYHKIMACH! AMHIBUCTUKAABIK 9peKeTTep MeH
3epTTeyaepre KaTBICTHI A€l TyCiHyTe 00AaAbl.

bisain Oipinmi MaKCaTbIMbI3
XaAplKapaablK ~ CTaHAApTKa HeTizgeAreH
opi TOA TiaiMi3AlH epeKIeAirin Kepcerir,
HaKTbplAaIl Oepe aJaThIHAAM >KoHe TOpPKiHAeC
TYpKi Tiagepi MamaHAaphl Aa KMBIHABIKCHI3
TaHM  OideTiHAeNl  IIapTTHl  Oeariaepain
KyleciH a3ipaen, oHbl OipisaeHAipyre KeHia
Oeay Ooabint TaObliaApl. Engermre oap Typai
Tiagep KOpPHYChIHAQ KOAAAQHBIABIII >KYpPTeH
CO3 TalTapblHa KATBICTBI TerTep MeH leimuur
epexxecingeri  MOpPQOAOIMAABIK — TAOCTHIK
Deariaepai caAbICTBIPBII KOPeItiK:

BECTHWK Espasuiickozo Hayuonarvrozo yrusepcumema umeru /.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus

No 3(144)/2023 13

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



H. A6duwxapum

Ne | Ces rantapst Oppoic Tiainig Tarap Caxa 1iai | bamkypr Jennur
Y ATTBIK Tial [9,7] Tiai [14, epexxeci
KOPITYCBHI [13] 138-139] [15; 16]
1 3at ecim S N N S N
2 CpIH eciMm A AD]J ADJ AD]J AD]J
3 Can ecim NUM NUM NUM NUM NUM
4 Ericrik \Y \Y% \Y% \Y \%
5 Ycrey ADV ADV ADV - ADV
6 JKaarayasik CONJ CNJ CONJ CONJ CONJ/ CNJ
7 AemMeyaik PART PART PART PART PART
8 Ogaran INT]J INTRJ INTR]J INTJ INTRJ
9 Ecimaik - PN PN SPRO PRO
10 CaH-chIH eciM ANUM - - - -
11 ITpeankaTus PRAEDIC - - - PRED
12 Kricteipma cos | PARENTH - - - -
13 Ecimaik-3aT ecim { SPRO - - - -
14 EciMaik-colH - - - -
eciMm APRO
15 Ecimgik-ycrey ADVPRO - - - -
16 Ecimaix - - _ _ _
peAUKaTUB PRAEDICPRO
17 IIpeaaor PR - - - -
18 Cenrreyaix - POST POST POST POST
19 Mogaaasp ce3 - MOD MOD - MOD
20 Eaikreyimr cos - IMIT IMIT - IMIT
21 Ecimie partcp - PCP - PTCP/PCP
22 Kecemmie ger - CONV - CVB
23 TyIibIK eTicTiK inf - - - INF
24 [Toccecwus - POSS POSS POSS
(royeagiaixk
MapKepi) -
Kecme 2. Cos manmapuvirvi KbicKaApmulAAH wapmmot 0erzirepi
JKoraprpigarel  KecTtede OpbBIC  TidiHiH  TyAFadapbl ce3 TaObl peTiHAe KopceTiAMereH

¥ ATTBIK KOPIYCBIHAQ, TaTap Tidi KOPHIYCBIHAA
[13] >xeHe caxa Tiainge [9, 7], Oamkypr
TiZiHIH MOPQOAOIMAABIK aHaAM3aTOPBIHAA
KaOblaganraH [14, 138-139] rterrep coHaail-
aK raocrayably Jeymnnur  epexeci  [15;
16] OoitpiHIIa ce3 TamTapbelH Oeariaeyain
KBICKapThIAFaH IapTThl Oeariaepi [7, 8, 11]
caabICTBIpbIAALL. OpbIC TiAiHIH KOoprychiHAa 1-
17 (eciMaixTi KoOCIaraHAa) apaAbIFbIHAAFEI
mapTThl Oeariaep, aa TaTap >KoHe caxa
Tiagepinae 1-9, 18-24  apaabIfbIHHAAFBL
rpaMMaTHKaABIK, —KaTeropusdap ce3 TaOBbl
peTiHAe KepceTiail, KbICKapTbLAFaH IIapTThI
Oeariaepi Koca Oepiaren; TaTap TidiHge
ecimIlle, KeceMlIlle, TYWBIK eTiCTiK, ITOCCecuB

0o.ca, caxa TiaiHAe MHPUHUTUB >KeKe Co3 TaObI
petinge OeariaeHOereH; TybIcTac eKi TiAAiH
JKaArayAbIKTapAbl, eciMIlle MeH KeCeMIIIeHiH
mapTTel  Oearici  leinumur — epeskeciHaeri
eKki HycKaHbl Oip-OipaeH KaObladaraHABIFBI
Daiikasaapl; OaIIKypT TidiHAe 3aT eciM MeH
eCiMAIKTiH IapTThl OeArici opbIc TidiHiKiMeH
Oipaeir opi ycreyain Terrik Oearici >KOK, aa
KaJAfaH IapTTel Oeariaep artaaraH Epeskemen
HeTi3iHeH calikec Keaeai. OpbIc TiaiHAe CBIH eciM
HeMece eCiMAIKTIH colilieMaeri ceMaHTIKaABIK,
MarblHacblHaH TYBIHAAWTBIH TIpaMMeMadap
OipiaMa HakThl KOpceTiAreH >KoHe MYHJail
apTTel Oeariaep AyHMeXY3idik craHAapT
004bII TaObLAATHIH /lefnur epesxkecinge
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KOK. JKoHe ge ecimine, kecemire, MHPUHUTUB
TyAfaJaphbl eTiCTiKTiH Oip KepiHici petiHae
KilIlli 9pilITepMeH KbICKapTHIABII OepiareH. bya
opsic TiaiHiH Koprmycel «Cwmpica-Tekcr» aen
arasatblH A. MeAb4yKTiH 9Mridi TeOpUsICHIH
OacIIbLABIKKA aJaTBIHABIFBIMEH OallAaHbICTBI
0oaca Kepek.

3aMaHyu AMHIBUCTUKAABIK d4e0uerrepae
KeH TaparaH TUIIOAOIVIABIK I'PaMMaTUKaABIK
KareropusaapApl Oearizey ymrin bepnapg
Kompn, Maptun Xacrieabmart xoHe baabrasap
bukeagep esipaeren raocrayapiy emur
epeskecingeri KbICKapThlAFaH IpaMMaTUKaABIK
ab0OepBuatypasap IaijalaHbl1agbl SKoHe 04
XaAbIKapaAblK CTaHAAPT OOABIIT TaObL1aAbI
[17]. Kopmycrapaa KoAAaHBLAATLIH JAeKCHKa-
MopQoAOIMAABIK OearizeHiMAep OapbIHIIIA
OChl epe’kere >KYBIKTACTBIPBIABII >Kacadybl
kepek. Kone ge Oya Epexese xaMTbLAMaraH
HeMece COA TiA4iH  epekieairi  0OOABIII
TaOBLAATBIH TPaMMaTHKaABIK KaTeropusiapasl
KOCBIMIIIa IIapTTHI OeAriaepMeH TOABIKTHIPYFa
0oaaapl. MyHgalt  Kardaliga  KeIlTereH
TiaAepain ToxXipuOeciHAe coa TiaAiH AeKcUKa-
MOpPQPOAOTUAABIK, OearizepiH XaabIKapaaAblk,
mapTTel  OeaAriaepMeH, OHBIH  MoHiMeH,
COA Tiageri TepMMHAIK araybIMeH >KoHe
MbICadJapMeH KepceTe OTBIPBII, OAapAblH
CeéMaHTUKaABIK Oeariaepin ae KaAabIC
KaaAbIpMarAbl.

Ocpingaii Terrep >KyiieciH >kacay Maceaeci
KazaK AMHIBMCTMKACBIHAA KaJdall IlereMiH
Tayblll JKaTBIp AeTeH cCypakka >Kayamn Oepy
YIIiH CeNnTiKTepAiH TerTik OearizepiHe Hazap
aydapbil  Kepaik. Kasak TiaiHiH = ¥ATTBHIK
KOPITyChbl MeH ITyOAUITMCTUKAABIK KOPITyCTaFbl
CeNTiK KaTerOpUsACLIHBIH IIapTTHl Oeariaepi
MbIHagan: aray centik (JAC/Nom), iaik
cenrtik (IC/Gen), 6apsic centik (bC/Dat), Tabbic
cerrrik  (TC/Acc), >xarsic centik (PKC/Loc),
mbiFpic cenrik  (IIC/Abl), kemekrec cenTik
(KC/Ins). SIrum gactypai rpamMmarmKaiarbi
CenTiK  aTaydappl MeH  TyAfaJdapblHaH
eIKaHjall  e3remreaik OarikaaMariAbl.
Ajaliga MOTiHAI aBTOMATTBl ©HJey Yydepici
opOip TrpaMMaTMKaABIK MarblHaHbl —ecerlke
aly apKblAbl >Ky3ere acblpalaTbIHABIKTaH,
CeNTIKTiH Typi OYpbIHFBIZAQH KOIl 0O0AYBI
MYMKiH. MpIcaapl, OpBIC TidiHAe MOTiHAL
aBTOMATTLI ©HJAEyTe YCBIHY YIIiH 70-ke
JKYBIK CHMHTaKCUCTIK KaThIHAC aHBIKTAABbIII,
coa OoJbIHINIA 3epTTey, Tadjay >KYMBICTaphl
XYprisiayae. Onpr  Typki  TiagepiHig
epeKIlleAirin  eckepe OTBIPBIII  3epTTeyaep
KYPpIisyre apHaAfaH MHCTPYMEeHTapUILABIK
Dargapaama 0Ooablll TaOblAaThIH  «TIOpKCKas
Mopdema» mnopraaviHga [18] Kasak TidiHiH
AacTypai rpaMMaTuKachlHAA eckepiae
OepMeliTiH TeMeHJerigell CemnTik Typaepi Je
rpaMMemMajap Ti3iMiHe KaMTbLAFaHABIFbIHAH
Ja aHrapyra 6041aabl:
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No TunoAozusIALLK amayAapul Beazirerim
opuicuLa AZVIAULBIHULA udeHmuduramopol
1 CoOBMeCTHBIN HagesK Commutative COMIT
2 CpaBHIUTEABHBIN TTaeX Comparative case COM_CASE
3 KoncexyTtus Consecutive CONSEC
4 JateapHo-BuHUTEABHBIN TTagesk | Dative/Accusative -DIR+ACC
5 /JlateabHO-HATIPABUTE AbHBII Dative/Directive DAT/DIR
majex
6 V3 bsicHUTe ABHBIN HTagesK Deliberative DELIB
7 M3 bsscHauTe AbHbBIN Tage>K+ Deliberative+Possessive DELIB+ATTR_POSS
IPUTSKaTeAbHBIN Attributivizer
aTTpuOyTUBU3ATOP
8 ITpuranHHO-11e1€BOII TTagesx Destinative DEST
9 HarnpaureanHbil agesx Directive DIR
10 MucrpymenTaabHO- Instrumentative/ INST/COMIT
COBMECTHBIN ITaAe>K Comitative
11 OrpaHnunTeAbHBIN HajeX Limitive LIM
12 ITprmunnHO-CA@ACTBEHHBIN Motivative MOTIV
agex
13 OpuneHTaIMOHHBIN Majex Orientative ORIENT
14 YacTHbBIN ITagesx Partitive PRTV
15 ITpoaoabHbIN TTagesx Prosecutive PROS
16 ITpeaeabpnbiit najesx Terminative TERM
Kecme 3. «Tropxckas mopdema» nopmarvindazol cenmix pammemMarapol
Homimoke. KommpioTep  AMHIBUCTMKa- —3epTreylepde TiaAiK MaTepuaajapapl AdiieK
CBIHBIH, AVMHIBUCTUKAABIK  TUIIOAOTMIHBIH  peTiHAe YCBhIHFaHAA OYPBIHFBIAQI Y3BIHCOHApP
3aMaHayU 3epTTeyaepi TiaAiH KYPBIABIMABIK-  colideM peTiHAe eMec, /einnur epeskeciHe
QYHKIIMOHAAABIK ~ epeKIeAiKTepiH ecellke  Heri3jeAreH >K0AMa-K04 MopdeMaiK raocray

aayanl kesgenai. OcblFaH opail TyAradaHy
dopmasapsr  Oip 0Ooaca aa, Oiagiperin
MarblHachl TipKeciM TaOMFaTbl, MOHMOTIHAIK
JKarJaiiblHa Kapail ap Typai rpaMmemadap
naiiga ©0oaybsl MyMkiH. COHABIKTaH pOip
rpaMMeMaHbl  TyTeHJem, OFaH  Tueciai
ImapTThl Oearizepai Oekity kaker. backara
aliTkanga, Oip mMopdema apkblabl €Ki Typai
rpaMMeMa KepiHic TabaThIH >Kardail 0o0aa/bl
[19]. Ocpr TyprbldaH KeareHAe, Kaszak TiAiHiH

KOMeKTeC CeIITiTiHiH IrpaMMaTUKaABIK
TYAFachlH KypaaAplK, Oipreaik, amaaAbIK
rpaMMeMajapra KiKTeyre 0oAaapbI.

CoHgplKkTaH KoMeKTec cenTirid Tek KaHa «KC/
Ins» mapTTHI OearizepiMeHn Oepy >KeTKiAiKcis.

OriTkeHi KopIrycrapaa OMOHMMAEPAi
a’XpIpary, CUHTaKCHCTiK-CeMaHTUKAABIK
OearizeHiM >kacay opOip TIpaMMaTHKaABIK

MarbIHaHBIH HAKThl KOPCETiAyiH KaXKeT eTei.
ConbIMeH KaTap Kasipri caaracTelpMaAbl-
TUIIOAOTHABIK >KoHe CaAbICTHIpMaAbl-TapUXI

(«ayaapy») Tociai KoadaHblAaabl. MyHJaa
Ke3 KeAreH TiAAiH TpaMMaTHKaAbIK TYAFachl
OapplHIIA Jg9aMe-494 Oepiaill, AMHIBUCT-
raapiMJAap Oacka TiAAiH MaTepuaAblH «OKBIII»,
TyCiHe aJAaTbiHAal 00AyBl Kesjeadedi. Aa
CHMHTaKCUCTIK OeArizeHiM —  A€KCUKAABIK,
OipAikTep MeH CMHTaKCUCTiK KOHCTPYyKIMsAAap
apachlHAaFbl  OaifAaHBICTBI  CUIIATTAMTBIH
Oearizenim  Typi. Oa  Mopdoa0OrMAABIK
TaaAaybllll MaAiMeTTepAiH HeridiHge >Xysere
acplpbliaAbl. Sran MOP(OAOTUAABIK
TerTeyAiH IIapTThl OeAridepi CHMHTaKCHUCTIK
OeariaenimMre maiigadaHbldajbl JAereH  CO3.
/IMHTBUCTUKAABIK (POpMaAM3M  OaFBITBIHAQ
da cenaemaepai ¢dopMaagayablH —MeTarTiai
MeH cuUIlaTTay MOJeAi KeHiHeH KOAJaHblAaAbl.
bya OarbiT cemaHTHMKara  KeIl KOHiA
Ooaeal >koHe OHBI IAPTTHl CeMaHTUKAABIK,
HeMece KaTeropMaAAblK OeArileHIM Jell Te
atainiapl. Aa «Ce3 TamTapbIHBIH ©3iHe ToH
CeMaHTMKAABIK, KacueTrTepi DOAFaHBIMEH,
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TipKecil KeAreH co3Jepi HeMece 04apAblH
adpPukcrepiHiH MOPQPOAOIUAABIK CUIIATHIHA
Kapall MoHI aHBIKTAABIIl >KaTaTBIH >Kardall
Aa 06oaaawr» [20, 149]. OcbiHBIH OapABIFBIH
ecellke  ady  CUHTaKCHUCTiK-CeMaHTMKaABIK
Hapcepaig MiHAeri Ooapin TaOblaagbl. Erep
Ae Kazak TiAiHiH KOpHyCchIH MOP(OAOIUIABIK,
CHMHTAKCUCTIK-CeMaHTUKAABIK SKOoHe T.0.
Oearizepi OOTIBIHIIIA AHHOTALMSLAAIMBI3 A€CeK,
OHJA «.. AWHIBUCTUKAABIK IlapameTpAaep
TypiHAe  KypblAbIMAaAfaH, TaOwWru  Tiaai
aBTOMATTHl ©HJAeyai (DeariaeHim >KacayAbl)
KaMTaMachl3 eTeTiH apHaibl  (pOpMaababl
Oearizepain  keMeriMeH KepiHic TaOaThIH
MoaziMerTep 00Aaybl Kepek» [21, 212]. MyHaait
MaJiMeTTepcCi3 TaOUFM Tia AepeKTepiH eHaey
JKapTblAall HeMece YCTIpT >KacalfaH opeKeT
00AbIII TaOBIAAADL.

Tyuinaen KeATeHAg, XaAbIKapaAabIK
CTaHAapTKa OarbIHa OTHIPHII /leiimunr epeskeci
OoifbIHIIIa TA0CTay, MOP(QOAOIUAABIK TerTey,
CUHTaKCUCTIK-CeMaHTUKAABIK, OeariaeHim
>Kacay — MYHBIH OapABIFBI 48 MOP(OAOTUSAABIK
KaTeropusaapra, coraH OacplOailabl eTiAreH
mapTThl Oeariaepre Heridgeaeai. COHABIKTaH
TOA TiZiMi3AiH TOABIKKAHABI Y ATTHIK,
KOPIIyCBIH 93ipaeimi3 Jecek, aHa TiaiMmi3aiH
Oyre-11irecine JeiliH «@pHeKTeyre» KayKapbl
Oap mapTTHI Oeariaep XKyiieciH OipizaeHaipin,
OexiTin aay — KyH TopTiOiHAe TypFaH MaceAeHiH
oipi.

KopsITbIHABL. MeMaeKkeTTiK TiaAiH >KoHe
TYpKi TiagepiHiH KOpIIyCTapblHAa Hemece
TYpKi TiagepiHiH MeTaTiAiH >Kacay/Abl MakcaT
TYTKaH OTaHABIK KOMIIBIOTEP AMHIBUCTUKACHI
caJacblHAAFpl MaMaHJAap VCBIHBII >KYpreH
MOP(OAOTUAABIK IIapTTHl Oearizepae

0ipi3aiaiK>KOKHEMeCeaAiAeTOABIKTHIPYAapAbl
KakeT ereai. Kasipri KoagaHbIcTa¥bl IIapTTHI
Oearizep (rerrep) TiAiMi3AlH CHHTaKCHUCTIK-
CeMaHTMKaABIK KapTHHACBIH Oepe adaThIHAAI
A@pesKere >KeTKeH KOK.

3amaHaymn AVIHTBUCT-FaABIMAAP Ke3
KeAreH TiAAlH TUIIOAOIVSABIK —epeKIIeAiriH
HeMece OapablK Tiagepre ToH oMOeDam
KYOBLABICTApABI ~ @XKBIpaTBIl  TaHy  YIIiH,
3epTreylepAe AMHIBUCTHKAABIK cHUIIaTTaMa
Oepy  yIIiH Tra0oCTayAblH  XaAbIKapaAblK,
cTaHAapThIH Oiayi kepek. JKoHe e araaraH
CTaHAAPT Heri3iHAe aHa TiAiMi3AiH TaOUFaThIH
TOABIK TaHBITa aJAaThlH INApPTTHl Oeariaep
KYJieciH >KacaKTall aaybIMbI3 KasKeT.

JacTypai AMHIBUCTUKAABIK, 3epTTeyaep-
Jeri  IpaMMaTHKaAblK  KaTeropuslapAblH
TONTaCTBIPBIAYBIH KallTaJaH Kapay Ka’KeTTiAiri
TybiHAann — oTelp.  Cebebi  Taburm  TiaAiH
JAepeKkTepiH MalllMHa TyciHeTiHAel ©6oAybI
ylIiH ¢QopmMaajayaslH KYPBLABIMABIK >KoHe
CeMaHTMKaABIK, MaH-MaFbIHAChl TYPAEHAIpiAin
YCBIHBIAYBI THic. MbIcaabl, aTay ceIlTiri MeH
TaOBIC CeNTIriHiH HOAAIK TyAFachIH aBTOMATThI
Typde aXbIpaTy VIIIH OAapAblH IIapTTLI
Oeariaepi Oipaert 60aAMachl TYCiHIKTi.

Kaszak TiaiHiH, 0ogaH api TypKi TiadepiHiH
mapTTel  Oeariaepi  >KyileciH — a3ipaeyae
Oipi3aizikTi  cakTay ~ VIIIH  KOMIIBIOTEp
AVHTBUCTMKACHI casJachl MeH Tid MaMaHAapbl
Oipaece OTHIpHII  INeNIiM  KaOblaJaraHb
xoH. JKorapblga ce3 eTKeHiMi3JAeil, 0aapAblH
TaOUM TiaAl HaligadaHyAarsl MaKcaTTaphl op
TypAi OoaraHBIMeH, eKi calaHblH MaMaHJaphl
Aa TiAAIK JAepekTepAi MallliHara aBTOMaTThI
Typde ©HJeyre YCBIHATLIHABIKTAH, OJapAblH
MyJ4JeAepiH TyicTipeTiH Tychl Ochl H0AMaK.
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H. AGauxapum
Hayuonaronour nayuno-npaxmudeckuti uenmp «Tir-Kasvina» umenu L. 11agxmemosa, Acmana,
Kasaxcman

HpeAHOCI)IAKI/I CO3aaHMsI CMHTAKCUYeCKOM I CeMaHTI4YeCKOM pasMeTKmn

AnnpoTanus. B ctaThe paccMaTpuBaeTcs AaAbHelllllee COBepIIIeHCTBOBaHMe KOPITyca Ka3aXCKOro sI3bIKa,
KOTOPOE pa3BUBAETCS B CBA3Y C IIOANTIKON (P POBU3ALIII CTPAHbI, €TI0 MCII0Ab30BaHIL B AVHIBUCTITIECKIIX
MccAeAOBaHIUAX, yIeOHOM IIpolecce U T.4. HeoOxoanmo co3zarh M OPUIINAABHO YTBEPAUTEH Il€pedyeHb
YCAOBHBIX IPU3HAKOB MOP(OA0IMIECKOr0 IA0CCHPOBaHINI Ha OCHOBE MEXKAYHapPOAHOIO /leIIurcKoro
npasuaa. IIposesen aHaaM3 MCII0Ab30BaHMs METAaTeroOB, MCIIOAB3YEMBIX B KOPITycaX Ka3aXCKOIO sI3bIKa I
B cepe OTeYeCTBEHHOI KOMITBIOTEPHON AMHIBUCTUKM. Tak>Ke OCBeIeHbl padOThl POACTBEHHBIX U APYIVIX
SI3BIKOB B 9TOM HaIlpaBAEeHMY, ITOKa3aHbI UX crelnduKa 1 OCHOBHBIE XapaKTePUCTVKI YCAOBHBIX 3HAKOB
1 00O3HaYeHMI. YCAOBHBIE 3HAKM, VCIIOAb3yeMBble IIPU MOP(OA0TNIECKOM IA0CCMPOBAHNY, MOTYT CTaTh
OCHOBOW AA4s1 CO3J4aHMsI KOPITyca Ka3aXCKOTO s3bIKa, OCHAIIleHHOTO CHHTaKCHYeCKM-CeMaHTUYeCKIMM
pasmerkamu. Takme ycaAOBHBIE 3HaKM AalOT BO3MOJKHOCTM HaIlleMy POAHOMY S3BIKY CpaBHUBATbh MAU
COIIOCTaBAATh €r0 C APYTMMM s3bIKaMM, HPOAE€MOHCTPMPOBATh S3BIKOBBIE MaTepuaabl B KpaTKOM U
HarAsA4HOM BapMaHTe, OINMCATh TpaMMaTHYecKue IIpM3HaKy, oOpabaThIBaTh TEKCTOBbIE JaHHBIE Ha
KOMIIBIOTEPE; OHI OTKPBIBAIOT HOBbIE BO3MOKHOCTM 4451 COBPEMEHHBIX AMHIBUCTIYECKUX UCCAeAOBaHUI C
ucnoap3oBanueM IT-TexHoaornii u paspabOTaHHBIX KOPITYCOB.

KaroueBble ca0Ba: ToANTIKa OLVI(POBKI, SA3BIKOBOI KOPIIYC, A€MIIIIUICKOE IIPaBILAO, IA0CCHPOBaHIE,
MOpP(OAOTMIECKUII Ter, YCAOBHBIE 3HAKM, CHUHTaKCUMYeCKU-CeMaHTHJecKas pa3MeTKa, COBpeMeHHbIe
AVIHTBUCTUYECKIIE VICCAeAOBAHI.

N. Abdikarim
National Scientific and Practical Center named after Sh. Shayakhmetov, Astana, Kazakhstan

Prerequisites of syntactic-semantic markings

Abstract. The article discusses the issue of the need to create and officially approve a list of conventional
signs (marks) of morphological glossing on the basis of the international Leipzig rule for further
improvement of the Kazakh language corpora, developed in connection with the country’s digitalization
policy, and its use in linguistic research, educational process and other purposes. The analysis of meta tags
used in the corpora of the Kazakh language and in the field of domestic computational linguistics has been
carried out. At the same time, attention is also paid to the work of related languages in this direction and
it is shown that the conventional signs and symbols in them have common features or features that are
unique to this language. According to the author, the conventional signs used in morphological glossing
are the basis for creating a corpus of the Kazakh language, equipped with syntactic-semantic markup.
Also, such conventional signs provide new opportunities for comparative or comparative study of the
native language with other languages as a reference language, for the presentation of language materials
in a concise and visual form, for the description and processing of text data on a computer; and new
opportunities for conducting modern linguistic research using IT technologies and developed corpora.

Keywords. Digitization policy, language corpus, Leipzig rule, glossing, morphological tag,
conventional signs, syntactic-semantic notation, modern linguistic research.
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The linguopragmatic aspect of the theatrical review in the British
press

Abstract. The purpose of the study is to investigate the linguopragmatic aspect of the theatrical
review in the British press. The term “review” is often used for a comprehensive analysis of
several types of writing, including a review of international news, a review of book novelties;
reviews of various forms of art (theatrical, cinematic etc.) and science (popular science). Media
coverage of the theater, particularly in the form of theatrical reviews, need particular language
tools due to the specialized nature of its themes and aims. The consideration of linguistic means
and their role in the creation of a multifunctional theatrical review appears to be relevant
due to the fact that it touches on a wide variety of issues. Some of the issues include genre
contamination, the interaction of media and advertising, cultural and aesthetic concerns, as
well as general main trends in the stylistics of the language used in theatrical discourse. Within
the framework of the investigation, theatrical reviews in the British press are analyzed from a
linguistic perspective. Particular focus is placed on the linguistic characteristics of reviews, as
well as the manners in which the critic’s personality and the image of his audience are conveyed
through the written word.

Keywords: theatrical review, evaluation, discourse, locutionary speech act, illocutionary

speech act, perlocutionary speech act, linguistic means.
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Introduction

A theater as a cultural phenomenon has
always been a significant aspect of public
life, and theatrical review has always been its
‘reflection’. Theatrical criticism, meanwhile,
has undergone significant evolution during
the last several decades. The first critics of the
theater were skilled artists, and their work has
always been seen entirely analytical.

Based on the information provided, we
can confidently call the theatrical review a
remarkable piece of writing. The primary
feature of this literary subgenre is a blatant
presentation of the author’s subjective
modalities in assessing the phenomena of art.
It is crucial for a reviewer that the audience
interpretes his word as gospel and follow

his recommendations. To attain the objective,
the author picks the most persuasive and
convincing rhetorical strategies. The category
of author (authorship), which influences both
the language and extralinguistic variables of
text development and dictates all structural
parts of the review, reveals itself in the
selection of suitable instruments of influence.
Thus, it appears relevant to investigate how
this category is incorporated in the text of a
theatrical review and how the linguopragmatic
characteristics of theatrical discourse as a
distinct genre emerge.

Reviews of contemporary plays were used
as primary materials for the research, and they
were taken from British periodicals like The
Stage and Attitude as well as daily media like
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The linguopragmatic aspect of the theatrical review in the British press

The Telegraph, The Guardian, The Times and
Manchester Evening News.

In the course of the research, the methods
of discursive, contextual and linguistic
analysis, as well as elements for processing
quantitative data were used.

The theoretical and methodological basis
of the current study were the theoretical
propositions developed in the works on
speech acts (V.V. Dementiev, J. Austin and J.
Searle, Z. Vendler, V.Z. Demyankov, J. Leech,
G. Meyer, V.Ya. Mishchenko, O.G. Pocheptsov,
T. Cohen, Yu.V. Varlamov, M.S. Vedenkova,
etc.), on discourse, communication and speech
utterances (M.M. Bakhtin, V.G. Borbotko,
G.A. Orlov, V.A. Kokh, I. Bellert, T. van Dijk,
W. Chafe, S.I. Gindin, N.I. Zhinkin, R. Harré
and G. Gillett, Yu.S. Stepanov, A.V. Bondarko
etc.).

Literature review

Speech genres, as defined by M.M. Bakhtin,
are “certain conceptually, compositionally,
and stylistically stable forms of utterances” [1].
A. Wierzbicka has pointed out the similarities
between M.M. Bakhtin’s theory of speech
genres and the theory of speech acts developed
by J.L. Austin and J.R. Searle [2].

Speech actions, in the view of V.V.
Dementiev, are the fundamental structural
components from which all speech genres
are constructed [3]. V.V. Dementiev bases his
arguments on the works of M.N. Kozhina,
in which the researcher articulated the
most important contrasts between different
types of speech acts and speech genres. A
single conversational utterance with unique
illocutionary force and perlocutionary effect
is called a speech act. In other words, it is the
fundamental unit of speech. A speech genre is
a more complex and advanced type of speech
construction since it contains many speech
acts [3, p.128].

A. Wierzbicka uses similar approach,
suggesting to move the focus from the concept
of the speech act to the concept of speech genre,
as the term “act” connotes a brief statement
consisting of a single phrase and the term
“genre” is less deceptive [2, p. 101].

According to  V.V.  Dementiev’s
perspective, the theories of speech acts and
speech genres converge at one point and only

in the study of primary speech genres. This
is because speech acts are associated with
one of the categories of speech genre, namely
conventional primary speech genres. [3,
p-129]. The terms “conversation”, “quarrel”,
“conflict”, “messages”, and “announcement”
are all examples of different types of speech
genres. On the other hand, speech acts are
in no way comparable to secondary speech
genres such as novels, lectures, and so on. [3,
p-129].

In fact, the advertising message can be
attributed to the primary speech genres.
However, theatrical reviews are not quite
typical advertising messages. In our opinion,
they can be attributed to secondary speech
genres, since they meet the relevant criteria
of this type of genre. Theatrical reviews
are a product of highly developed cultural
communication, expressed, in most cases, in
writing. Moreover, they absorb the texts of
primary speech genres, which are modified
and endowed with a special character, thereby
losing touch with reality and with other
people’s utterances [1, p. 239].

The theory of speech acts has a well-
developed terminology for  describing
communicative goals and strategies, and
therefore, in our opinion, is applicable to the
description of advertising messages, including
reviews on theatrical performances. In
accordance with the terminology of the speech
acts theory, the advertising message, like any
locution, has an illocutionary goal (in the
theory of speech genres, it is a communicative
goal), i.e. it transmits a certain communicative
intention of the speaker, and has some practical
consequence, called a perlocutionary effect,
i.e. it exerts a certain influence on the listener
(addressee). It is from the point of view of the
illocutionary force and the perlocutionary
effect that we find it interesting to analyze
theatrical reviews as utterances relating
to advertising genres since the emotional
component is moved to the forepoint of the
informational component in this genre.

Besides, “all the advertisements
under study require audiences to activate
background knowledge in order to arrive at an
interpretation that satisfies co-operation. From
a copywriting perspective, advertisements
should effectively signal the relevance of
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specific threads of background knowledge that
aid audiences in retrieving interpretations that
fall within a range of meanings that support a
sales objective” [4, p.140].

M.Yu. Fedosyuk argues that the emotional
effect of a speech can never be the main purpose
since it is always secondary to the specific
influence on the addressee’s knowledge or
action. [5, p.72]. However, is this statement
true in relation to theatrical reviews?

To answer this question, the review on
the production “Love in the Wild” (Alan
O'Riordan) was analyzed:

Ger Duffy tells us he was once a “bleedin’
great swimmer”. He remembers the Ballymun
baths, heading off with a towel under his arm. Now,
a recovering addict, he reckons he’s ready to dive
back into that old world. However, there is no going
back: the baths are long gone, replaced by a swanky
swimming pool. Poor Ger is befuddled by the whole
experience, and retreats for what is literally a slice
of nostalgia — chester cake at his ma’s... [6].

This excerpt of the theatrical review
cannot be called unambiguous. On the one
hand, it performs an informative function,
posing the details of the production. However,
on the other hand, the use of linguistic means
(evaluation vocabulary, occasionalisms,
stylistics, composition, etc.), which are
characteristic for theatrical review, indicates
that the review was originally aimed at
emotional impact, rather than informative. We
can immediately notice emotional coloring of
messages, which is achieved with the help of
linguistic means of emotional impact. In this
case, we see a combination of the primary
emotional impact and informative component
of the message, as one of the purposes of the
review is the sharing of presupposition with
the addressee and the emotional impact on
him.

Methodology

In order to find a solution, a
complex methodology was used with an
interdisciplinary strategy. Discourse analysis
is a major approach. The theories of functional
stylistics, linguoculture, and linguophilosophy
provide the basis of the methodology. The
research relies heavily on theories that provide
background information on the problem’s
setting: the study of journalism (in order to

analyze the notion of the theatrical review as
a genre), the study of theater (to substantiate
the features of modern theater art and its role
in society) In the first phase of our study, we
mastered the fundamental theoretical concepts
that would later guide our discourse analysis.
While an objectivist methodology served as
the foundation for this study, critical discourse
analysis was employed in the examination of a
variety of factors, most notably an examination
of the language choices reviewers made when
attempting to convey their reactions to the
performances they reviewed. The focus of this
investigation was on theatrical reviews that
were published in British periodicals, most
notably in popular magazines and the print
editions of contemporary British newspapers.

Discussion

Having applied the theory of the speech
act to the analysis of reviews on theatrical
performances, we can distinguish three
parameters of the speech act of advertising
communication [7, p. 226]. The first two
come down to language communication.
The first parameter is locutionary (the
formation of a written text), it describes the
speech act in relation to the linguistic means
used. The second parameter - illocutionary,
describes the speech act in its relation to
the purpose and conditions. In advertising
communication, it is expressed by the power
of persuasion. Applied to theatrical reviews,
there is the power of attracting attention, - the
illocutionary force inserted in the review. The
impact that the speech act has on the reader
is characterized by the third parameter, theso-
called perlocutionary effect that indicates
commercial communication. This parameter
is related to the result of an illocutionary act,
to the reaction of the reader inclined or not
inclined to buy an advertising product, in our
case to visit the theater or not.

In the illocutionary plan, there are two
components: the descriptive, which provides
the background for the explanation of the
act and the argumentative component that
prompts the recipient to perform a particular
action, which is laid down as the purpose of
the illocutionary act. In this aspect, advertising
communication has the informative-incentive
character. Directive or incentive act is hidden
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behind the act of communication. Compare
an excerpt from the theatrical review on the
production “After the End” (Fiona Charleton):

Warnings about  “full  frontal nudity”
and “strong language” are wusually tedious
and gratuitous. Not this one. After the End by
Dennis Kelly is a genuinely shocking piece of
drama. However, at 110 minutes long, it’s quite a
challenge. The premise is like the plot of a Netflix
original. A nuclear bomb has gone off, but Mark
(Paul Livingston) manages to rescue pretty co-
worker Louise (Maria Guiver) and carry her to
safety, above [8].

To portray the performance to the
audience, as we can see from this example,
theatrical reviews explain the story from the
viewpoint of the plot, employing specialized
language tools that pique the audience’s
attention

From the perlocutionary point, the desire

or the intention to attend the performance is
a perlocutionary effect, which is produced by
the theatrical review. Advertising discourse is
a complex indirect speech act, where the main
role is played by the context and its impact on
the addressee. The pragmatic meaning of this
statement differs from the literal (semantic)
content, where the speaker’s illocutionary
goal is directly expressed through vocabulary.
In advertising texts, information is encoded
with the help of linguistic means and is
supplied implicitly. Implicit information gives
the object a value and perceived without
critical comprehension and doubt about
the reliability of the information; implicit
information is used for manipulation. [9,
p. 30]. The pragmatic meaning of implicit
information in advertising texts is its impact
on the addressee. For advertising strategy the
most important type of implicit information is
presupposition.

Pragmatic presupposition is the main

part of the context properties of advertising.
In any utterance it is possible to determine the
assertion contained in it (explicit information)
and presuppositions (implicit information)
— those background aspects of the utterance
content that are not subject to doubt and
criticism. Presuppositions form the condition
of the utterance meaningfulness since they
involve the knowledge and beliefs of the
addresser and the addressee.

To avoid misunderstanding, it is better for
participants of the same context to share the
same presupposition. Presuppositions, shared
by participants in the situation of linguistic
communication, are the main element of the
advertising texts. If the addresser does not
share the presupposition of the addressee,
then presupposition is ineffective, untenable.
However, this inapplicability does not state a
communicative failure, moreover, unshared
presuppositions are often used in advertising
communication models, where information
is differentiated and presented step by step,
provoking interest to the subject of advertising.
In the context of the theatrical review, this is
most typical, because the information about
the product is given to the addressee step by
step, giving him some facts about the main
characters and the plot, but not revealing the
key moments of the production, provoking the
interest of the addressee. This technique is the
main one in reviews on theatrical productions.
When analyzing theatrical reviews in the
British press, one can see complete freedom
of thoughts and feelings expression, which
leads to the ease of language, the usage of
spontaneous, informal speech elements that
are peculiar for colloquial speech, namely,
the involvement of nonce-words and low-
colloquial vocabulary. Journalists use such
techniques to become closer to their audience.

For instance, in the theatrical review
on the production “Looking Deadly” (Fiona
Charleton), the phrase “act their socks off” is
used, which refers to the colloquial language
[10]. While writing about theater perfomances,
reviewers employ plain language since their
readers are likely to be unconcerned with
seeming “literary” or “cultured”. Compare:

..in this skewering of the American
Dream... (“Long Day’s Journey into Night” by
Dominic Cavendish) [11];

...to kip on the sofa.., ...Oh, did I mention
the running-time? ...rests and, well, bakes...
(“John” by Dominic Cavendish) [12];

..she has always felt “like a dude”...
(“Scorch” by Fiona Charleton) [13];

...unheroic, rabble-scrabble cast...(“The
Plough and the Stars” by Claire Allfree) [14].

“Lexical items are perhaps the most
commonly used linguistic feature to analyze
the quality of texts. Quality of lexical items can
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be subsumed under the term lexical richness
which generally consists of lexical diversity
(i.e., the number of unique words), lexical
density (i.e., the number of content to function
words)” [15, p. 418].

As for occasionalisms, or nonce-words,
in theatrical reviews they are less common.
Their application needs to be thoroughly
studied, since not all occasionalisms can be
correctly perceived in the context, but the
reader can guess their meaning in many
cases. Occasionalism “...”Donald”-esque
resonance...” is used in the theatrical review
on the production “Julius Caesar” by Dominic
Cavendish and is formed with the suffix -esque,
which means the similarity in the behavior of
the protagonist and Donald Trump, former
President of the United States of America
[16]. Another example of nonce-words is the
expression “thrusty-angsty” (theatrical review
on “The Inheritance” by Dominic Cavendish),
invented for more accurate conveying of the
emerging emotions of the reviewer [17].

As it was mentioned above, the aspiration
for freedom of expression encourages
reviewers to create occasionalisms. This reason
can also be described as the aspiration for so-
called “linguistic innovation” (the term of G.O.
Vinokur) [18]. Moreover, occasionalisms give
an opportunity to focus on author’s thoughts,
emphasize the author’s view of the particular
subject, feature or action. Thus, occasionalisms
are means of drawing the reader’s attention to
the author’s work and to his original language
personality. Other examples of occasionalisms:

- anti-theatre (“John” by Dominic
Cavendish) [13];

- Lady Bracknell-ish delivery;
priggishly and unbendingly (“Fanny &
Alexander” by Christopher Hart) [19];

- the Downton-esque (“A Midsummer
Night's Dream” by Yakub Qureshi) [20];

- whodunnit (“Where Is Mrs Christie?”
by Ian Barge) [21];

- ultra-dapper (“The Country Wife” by
Rosemary Waugh) [22].

Evaluation is not the same as appraisal,
it represents only concrete implementation of
the latter. Evaluation meaning includes diverse

connections - psychological, ontological,
communicative, activity ones. Evaluation
belongs simultaneously to the fields of

responses and stimuli [23, p.137].

Reviews of live performances might be
said to be very critical. The descriptive role
of adjectives led us to conclude that they are
most often used to represent the lexical level
of judgment in theatrical reviews.

..David Ricardo-Pearce’s Hamlet was
terrific... [24];

...it has been given a scintillating revival by
Jo Davies... [22];

...Christopher ~Ravenscroft brings a
sonorous, poetic quality to the mysterious
gardener...[19];

...The visual effects are stunning too ...
[21];

...challenge us through bold interpretations
of old and new works ... [20].

At the syntactic level, the evaluation is
expressed, mainly, by the use of homogeneous
parts of the sentence:

...a powerful and poetic work, dark humor and
stark realism... [17];

...The mood is confrontational, fractured,
dislocated... [14];

...achieves this with a complex mix of intensity,
subtlety and overt self-awareness .... [10];

..Her Christie is irresistibly engaging,
vulnerable, confiding and ultimately indomitable...
[21];

...as Mark Antony — rugged, impassioned, and
connecting with the watching multitudes... [16];

...embroidery is seen by this austere, upright
and catastrophically unimaginative man... [19].

Manipulation is one of the most common
varieties of speech influence — it is a hidden
influence, forcing the interlocutor to somehow
react, but unconsciously. Speech manipulation
refers to the purposeful application of various
features of the language use. It is on this basis
that speech tactics and strategies are built [25,
p. 181].

In the theatrical reviews, the main
emphasis is on the emotional impact on the
addressee, which is expressed by the linguistic
tools used: metaphor, emotional-evaluative
vocabulary, = punctuation, = compositional
characteristics.

Every piece of marketing copy employs a
unique set of linguistic resources and rhetorical
strategies in an effort to persuade the reader.
Since theatrical reviews are also a part of
mass culture, with the intended purpose of
piqueing the reader’s curiosity and luring him
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to the theater, it is important to establish the
product’s relevance and value.

In  advertising  texts, the  key
communicative goal is the emotional impact
on the addressee, which is hidden behind the
informational component, i.e. the true message
is supplied implicitly, which is a sign of the
manipulative influence of the language. In
theatrical reviews, information is given with
the intention of causing interest of the reader,
using a variety of language techniques for this.
Emotional impact is encoded in messages,
and manipulation occurs unnoticed by the
addressee. The theatrical reviews reveal the
most striking plot moments of the production,
as this can arouse the reader’s interest.

Metaphor as an  instrument of
psychological manipulation is widely used in
all theatrical reviews.

...Where Mamet slices and dices his dialogue
and drops it into boiling emotion, Baker slowly
kneads, rests and, well, bakes her material... [12];

...We go with them on a emotional roller-
coaster... [17];

...hearts come garlanded not with flowers but
with deeds and contracts... [26];

..mix of intensity, subtlety and overt self-
awareness that inhabits the skin... [22].

The use of interrogative sentences in
theatrical reviews is conditioned by the same
goal — to raise an interest towards theatrical
production. The addressee must find answers
to the questions in the performance itself.
Examples of interrogative sentences:

...But whatever happened to
Jones?... [27];

...Is he the ghost of Ranyevskaya’s son, whose
death once drove her away from the family estate?...
[24];

... Will ruthless Mick’s cheap cardboard boxes
triumph over caring Jane Lynch’s traditional solid-
oak caskets with swans-down lining?... [10].

If the review begins with the interrogative
sentence, then this peculiarity contributes
to the further mobilization of the potential
viewer’s attention. For instance:

What’s the earliest memory you have of your
father?...[25];

How are we defined by our geographical roots
and where we live?[22];

What do we mean by our city, our town?...
[19].

Charlotte

Here we also observe that questions
are asked in the first-person plural. Such
questions are put in order to interest the
readers, encourage them to seek answers to
the questions raised, just like the reviewer. The
effect strengthens, when the question is asked
in the second person. Compare an example:
Who's John?, you ask, and why does he matter? -
“John” by Dominic Cavendish [12]. Another
example in which there are three interrogative
sentences in a row is from the theatrical review
on the production “All That”: Do we fight our
natural urges because we think that’s what the
world wants? Do we explain away inappropriate
contact with men outside our relationship to make
it seem alright? Are we quick to judge people
because part of us wants what they have [28]. It
may be argued that the author gives additional
hints about the performance’s central theme in
these questions. This fact points out that, in
addition to the means of capturing attention
and increasing the perception effectiveness,
interrogative sentences can act as a means
of expressing the author’s personal attitude
towards the production.

Concerning the punctuation of theatrical
reviews with negative evaluation, it includes
the usage of brackets, quotation marks, colon,
two commas and two dashes.

Brackets serve to highlight the names
of actors, who play the protagonists in the
particular performance, along with the
evaluation lexis. For instance, in the theatrical
review on performance “All But Gone”
(Nicholas Davies) the name of the actor who
played Kai is given in brackets with the
evaluation: ...(an excellent Callum Hymers)...
[29] This punctuation feature attracts the
addressee’s attention, thereby informing him
that the talented actor participates in the cast
of this production. Other examples:

...Mrs Marwood (glossy, brittle Jenny Jules)...
[26];

...a riotous dog (the brilliant Amalia Vitale)...
[22];

...an evil Warden (played by Kacey Ainsworth
with a wicked American twang)... [27].

It should be noted that the text of
the theatrical review is constructed as a
monologue, but to prove the objectivity of
the author’s appraisal, the dialogues from
the reviewed performance are often cited.
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The author of the theatrical review selects the
most significant quotations and includes them
in his review, putting them down in inverted
commas.

In addition, in the theatrical reviews
the quotes of playwrights about the work on
productions are also widespread. Compare the
theatrical review on the production “Ashes”
(Steve Howarth). Director Thacker said:
“Although the play is rooted in the early 1970s, I
think it will move audiences as profoundly in 2017
as it moved me when I first saw it in 1976. I can’t
wait for our audiences to experience a play that
will be completely new to most of them.”... [30]. In
the above mentioned quote, playwright does
not say openly that their performance is good,
but the addressee understands this owing to
implicitly expressed illocutionary incentive
act.

Results

Theatrical reviews represent a product
of mass culture and try to either interest the
potential consumer in their product or create
a negative attitude of the consumer towards
the product. These advertising and anti-
advertising goals are expressed by pragmatic
aspects of the language: illocutionary
goal, force and perlocutionary effect. The
illocutionary force of the theatrical review
is the convincing and motivating nature
of the message. This illocutionary force is
characteristic for all genres, where the main
communicative goal is the emotional impact
on the addressee, which is given implicitly,
hidden behind the informative message. The
interest of the addressee and his familiarity
with the performance or, otherwise, ignoring
the performance when buying tickets to the
theater — this is the perlocutionary effect, that
reviewers of theatrical performances try to
reach.

All  the linguistic  peculiarities of
theatrical reviews are aimed at achieving
a perlocutionary effect, i.e. it aimed on the
impact of the review text on the potential
viewer with an illocutionary goal of attracting
their attention and arousing interest in the
particular performance. This is made possible
through the use of elements of low-colloquial
vocabulary and nonce-words, as well as
by mentioning the production’s original

source, the awards received by the actors or
playwrights, the names of the protagonists
and their description and the names of the
actors playing the main roles. Evaluation
in most cases is expressed using adjectives.
Syntactically, evaluation is revealed through
the use of homogeneous parts of the sentence
and interrogative sentences; punctuation is
indicated mainly by brackets and quotes, and
stylistically — through epithets, metaphors,
comparisons, alliteration and inversion.

According to these linguistic features we
may conclude that theatrical reviews have
typified linguistic tools and structure.

The existence of manipulative techniques
and strategies leads to the conclusion that
the theatrical reviews to a certain extent are
advertising (if the performance has a positive
review) or anti-advertising (the negative
review of the performance).

Context types, which are characteristic
for theatrical reviews with positive evaluation,
are implicitly and explicitly expressed
recommendation, instruction, advice, praise,
verdict, as well as mentioning the skills of
professionals working on the performance.
Evaluation in most cases was clearly indicated
in the end of the theatrical review.

Conclusion

The research of British press theatrical
reviews leads to the conclusion that theatrical
review is becoming multifunctional, thanks in
large part to the author’s choice of linguistic
methods. Theatrical reviews have evolved to
include not just critical discussions of plays but
also those on entertainment and commercials.
However,  entertainment has largely
supplanted its once-important role in shaping
society. The modern theatrical review is more
than simply an analytical genre; advertising,
influencing, and appealing functions are
becoming more significant, and the most
successful approach to draw attention is via
the use of metaphor, non-traditional word
choices, and linguistic flourishes. One further
stylistic trait of theatrical reviews is the liberal
use of jargon and slang. Slang components
dramatically lower the quality of current
theatrical reviews and transform the critical
review of the production into a material,
distant from the domain of art, but well selected
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metaphors may enrich the text and elevate it to
an aesthetic level. Both contemporary British
performances and their critical reviews are
increasingly characterized by an outrageous
style and a restricted language.

Certainly, theatrical reviews are linked
to journalistic norms, the condition of
contemporary culture and theatrical world,
the expectations of the audience. One reason
why theatrical reviews are less effective at
providing insightful criticism is because
fewer of the production’s producers are
involved in the review process these days. As
a result, the author’s self-presentation of the

theatrical review becomes the norm rather
than the exception, and in-depth analysis
gives way to superficial judgments devoid of
argumentation.

Nonetheless, media still provide instances
of high-quality theatrical reviews despite the
general decline. Such works are marked by
thorough examination, distinctiveness of the
author’s style, and a high degree of mastery
of the aesthetic word. Theatrical production
reviews may now serve several purposes,
but the manner in which these functions are
carried out via the use of various linguistic
tools might differ greatly.
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®.P. ABazoakmuenal, JK.A. beiicembaeBa’, b./l. HeirmeToBa?,
A. AapabGepaAnKbIZHI®
1Eepasuiickuil Hayuonarvtoll yuusepcumem um. A.H. I'ymunresa, Acmana, Kasaxcman
?[Tasrodapckuil nedazozuveckutl yuusepcumem um. A.Mapzyrana, ITaérodap, Kasaxcman
SAcmana IT Ynusepcumem, Acmana, Kasaxcman

lyHrBOIparMaTM4ecKinii aciekT TeaTpaabHOro 0030pa B OpMTaHCKOJ IIpecce

Anporanust.  lleaplo umccaeaoBaHUs — SBASETCS  M3ydyeHUe AMHIBOIIparMaT4ecKoro — acreKTa
TeaTpaAbHOTO 0030pa B OpuTaHCKOI mpecce. TepMuH «0030p» YacTO MCIIOAB3YeTCs AAs OOOOIIAOIero
aHaAM3a HeCKOABKUX BIUAOB INCbMa, BKAIOUasi 0030p MeXXAyHapOAHBIX HOBOCTeI, 0030 KHVKHBIX HOBMHOK;
0030pBI pa3ANYHBIX BIAOB JICKYCCTBA (TeaTpaAbHOIO, KMHEeMaTorpadpuieckoro u T.4.) ¥ HayKu (Hay4HO-
nonyaspHoir). OcselieHne TeaTpa B CpeACTBaX MaccoBoil MHPOPMaIK, 0COOEHHO B (popMe TeaTpaAbHbBIX
0030pOB, HYXKAa€TCSI B OCOOBIX SABLIKOBLIX CPEACTBAX B CUAY CIEHMaAU3MPOBaHHOIO XapaKTepa ero TeM U
1ieent. PaccMoTpeHne A3BIKOBBIX CPeACTB U MIX POAN B CO3JaHNMN MHOTO(YHKITMOHAABHOTO TeaTpaAbHOTO
ob30pa IpeAcTaBAseTCs aKTyaAbHBIM B CBA3M C TeM, YTO 3aTparMBaeTcsl IMMPOKUIL CIIEKTP BOIIPOCOB.
HekoTopele 13 BOIIPOCOB BKAIOYAIOT KaHPOBYIO KOHTaMMHAIINIO, B3aMOAENICTBME MeAla U peKAaMbl,
KyABTYPHO-9CTeTIIeCcKIe ITpo0AeMBl, a TaKXKe OCHOBHBIE TeHAEHIINY B CTUAVMCTUKE S3bIKa, MICIIOAb3YeMOTO
B TeaTpaabHOM AMCKypce. B pamkax mccaesopanmst KpUTudeckne 0030phl O TeaTpaAbHBIX ITOCTaHOBKAX B
OpuTaHCKOII Ipecce aHAAM3UPYIOTCS C AMHTBUCTUYECKON Touku 3peHms. OcoOoe BHMMaHUE yAeAseTcs
SI3BIKOBBIM XapaKTepUCTUKaM 0D30pOB, a TaKKe CIIocobaM Iepejaun yepes MUMCbMeHHOe CA0BO AMIHOCTH
KpUTUKa U 0Opa3a ero ayAUTOpUM.

Karoudesble ca0Ba: TeaTpaabHbIN 0030p, OI€HKa, AUCKYPC, AOKYTUBHBINM PedeBoil akT, MAAOKY TUBHBIN
peueBoil akT, IePAOKYTUBHBII PedeBoll aKT, S3bIKOBbIe CpeACTBa.
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®.P. ABaszoakmenal, JK.A. beiicembaeBal, b./. HeirmeToBa?,
A. Aapa0epaikbI3br
1.H. T'ymures amoindazvt Eypasus yxmmorx ynusepcumemi, Acmana, Kazaxcman
20axketi Mapeyaar amuirdazol I1asaodap nedazozukarvii yHueepcumeni
Iasrodap, Kasaxcman
SAcmana IT Yuusepcumem, Acmana, Kasaxcman

bpuranabik Oacraces3geri TeaTpAbIK MIOAYABIH
AVIHTBOIIparMaTMKaAabIK acIekTici

Angarnma.  3eprreygiH  Mmakcathl -  Bpuramapik  Oacrmacesjeri  TeaTpABIK  IIOAYABIH
AVIHTBOIIparMaTHKaAbIK aciiekTiciH seprrey. «[lloay» TepMmuHi kebiHece >ka3yAblH OipHeIlle TypiH, COHBIH
inmmiHAe XaAbplKapaAblK >KaHaAbIKTap MeH KiTall JKaHaAbIKTapblHa IIIOAYy >Kacay; 9p Typai eHep TypaepiHe
(Tearp, kmHeMartorpaduist T.0.) >KoHe FBLABIMFa (IIyOAMUIIMICTUKAABIK) III0AyAap >Kacay YIIiH KOAAaHblAaAbL.
TeaTpapr OyKapaablk aklapaT KypaadjapblHja, acipece TeaTpABIK IOAyJAap TypiHAe >Kapusaday OHBIH
TaKBIPBIITaphl MeH MaKcaTTapbIHBIH MaMaHAaHABIPBIAFaH CUIIaThIHA OallAaHBICTBI apHAMBl  Tiaaix
Kypaagapasl KaxeT etedi. Tiagik Kypaagapas! xeHe 0aapAblH KOIPYHKIIMOHAAAB T€ATPABIK ITOAYALI
KYpPy4arbl peAiH KapacTelpy KeIITereH Mocelelepre OallaaHBICTHI ©3eKTi Ooabin kepiHeai. Keiibip
cayaagapra BAK men sxapHaMaHBIH ©3apa opeKkeTTecyi, MoAeHMU-DCTeTUKAABIK Moacelelep, COHAal-ak
TeaTpABIK AVCKypCTa KOAAAHBIAATBIH Tid CTUAIHAEri HEri3Ti TeHAeHIusAAap >KaTadbl. 3epTTey aschiHAa
OpuTaHABIK Oacriacesjeri TeaTp KOMBIABIMAAPBI TypaAbl CBIHU IIKipAep AMHIBMCTUKAABIK TYpPFBIAAH
Ttaasanaasl. Ilikipaepain Tiagik epexineaikrepine, COHAaM-aK, CBIHIIIBI TYAFaChlH, OHBIH ayAUTOPICHIHBIH
OeriHeciH a30a co3 apKbBLABI JKeTKi3y TociagepiHe epekille KOHiA ayapbliasbl.

Tyiiin ce3aep: TeaTpArIK 11104y, 6araaay, AMCKYPC, AOKYaIlUAABIK COViAey aKTici, MAAOKYTTHIK Ccoiiiey
9pEKeTi, IIepAOKYTTLIK COViAeY dPeKeTi, TiAAIK Kypaajap.
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Ka3ak TiaiHaeri kok KOHIIENTiCiHiH AMHIBOM3AE€HM CUIIAThI

Angarma. Makadaga Kkex KOHIeNTiAiK epici Typaasl axmapar Oepiairm,
KOHIIeNTyaAAblK Taajay Typaepi KapacTelpblaadbl. Konnenrizep >xyiteci yat
M3/AEHMETIH 3epTTeyTe K04 alllaThIH DAeMeHT peTiHJAe 3epTTey HbICaHbIHA a/AbIHaAbl.
Kasak xaAKbIHBIH FalaMHBIH TiAAiK OellHeCiH KoKk KOHIIETITICIi apKbIABI TaHY >KOAJAapPhI
TaaaaHAbl. FelApIMIT MaKadaHbIH MaKCaThbl — KOK KOHIIEMTICIHIH CéeMaHTUKAABIK, >KoHe
KYPBIABIMABIK >KarblHAaH JaMybl MeH Tiagik OipaikrepAe KOAAQHBIAYBIH 3€pTTEY
JKoHe ipiKTeareH YFBIM-TYCiHIKTE€pAiH KOHIENTyaaAblK Ma3MYHBIH KOTHUTMBTIK
acriektige aHpikTay. OCBI MaKcaTKa >KeTy YIIiH KOHIIEIIT, KOHIIeNTiAiK epic, FadaMHBIH
Tiagik OeliHeci y¥bIMAapblHa Oepilill >KYpreH FhIABIMU aHBIKTaMaJapfa TOKTaABIIIL,
coaapAblH HeTidiHAe KOHIIeNTire aBTOp TapallbIHaH ©3iHAIK >Keke aHbIKTaMa Oepiai.
Kok koHIIeNTiCiHIH KOTHUTUBTI AMCKypCTa¥Fbl (TYpakKThl TipkecTep, Oara-TiZek, IIpo3a,
110931s) KOpPiHiCi HAKTH TiA4iK JepeKTep apKblAbl aliKbIHAaAABl. Kek KOHIIenTiciHiH
TaHBIMABIK >KoHe AMHIBOMdAEHM CHUIIaTBIH aHBIKTAlTBIH MaKpOKOHIIeIlTidepre
Taajay >Kacaaapl. Kex KOHLIENTICIiH aHBIKTalTBIH TidAiK AepeKTep KOHILeIITyaAAbIK-
CeMaHTUKAaABIK, AVMHIBOMOJEHMETTaHBIMABIK TaAAday oJicTepi apKblAbl 3epTredei.
Kaszax Tiaingeri Typ-Tyc aTayaapbl 94eMiH >KaH->KaKThI TepeH 0iayAiH IpaKTUKaABIK,
MaHbI3bl 30p. COHBIH iIlliHAe KeK KOHIIENTiCi MeH OJaH TyBIHAAFaH TipKecTepAiH
TaOMFaTBIH 3epTTeyAiH HoTIDKeci KasakK Tidli AeKCMKOAOIMACH, CeMaclOAOTHA,
¢ppaszeoaorns1, KOTHUTUBTIK Tia 0iaiMi, AMHIBOMaAeHUETTaHy T.0. cadadapbiH OKBITyFa
Ka’KeTTi KYHABI MaTepraa 60ABII caHaAaAbl.

TyitiH ce3aep: KOHIENT, KOHIIENTIAIK ©pic, MaKpOKOHIIeNTiZep, KOTHUTUBTIK
AVIHTBICTHKA, FaJaMHBIH TiaAik OeliHeci, YATTBIK AYHHMETaHBIM, M9JeHU TaHOa,
KOHHOTALMSIABIK MarblHa.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-34-45

Kipicne. Kasipri Tia 6iaiMiHge KenTereH
esrepic IleH >KaHaAbIKTap, COHBIMeH Oipre
OypbiHHaH Oeariai OarpITTapAbl  >KMHAKTay
MeH >KaHFBIPTY YAepici >KaArachIl >KaThbIp.

/IVHTBUCTUKA  FBLABIMBIHAA OypBIHHAH
TaHBIC acHeKkTidepaiH ©3i KapacThIpaTbIH
HETi3ri KaTeropusAAapbIHBIH TYpAeHyi MeH

OAapAbIH MarblHAABIK ©3repicke YIIbIpaybIHa
DallaaHBICTHI 3epTTeyai Oacka Karugarrapra
CylieHe OTBIPHIIL, JKaHa 94ic-Taciadep apKblLAbl
Kyprisinn keaeai. byran cebGem — Tia >koHe
OHBIH OipAiKTepiHiH KOPHYCTHIK FBLABIM MeH
KOTHUTUBTIK KYIeHiH Oip Oeairine aiiHaAyBbl.

Ajsam3sar Tia MeH TaHBIM apKblAbl 0iAiM aAblIl,
9PTYPAi aKIaparTsl KaObL1AalABI, OHBI OHAEII,
eMip 3aHABIABIKTapBIH TYCiHeAi, KasKeTTi
AepeKkTepAi CaABICTBIPBII, ecTe CcaKTallAbl,
o3iHgiK Oipereil yariaepai KaAblITacThIpaAbl.
Tiaain ocel yaepicrepre Tikeaeil KaTbICYbl
agaMHBIH CaHacbl MeH DJKaAblHBIH TepeH
KabaTTapbIHaH FalaM >KallAbl epeKIlle Hemece
oM0OeOan OelfHeaepAai >KapblKKa IIIBIFapaabl.
OcpiHbIH OapABIFBI aZaM CaHACLIHAAFBL JKeKe
Aapa OKHUFalapAbl YKBIMABIK OeliHe apKblAbI
OpTaK MWridiKke alfHaAAblpa OTBIPHII, FadaM
OeliHeciH KaAbIITacTBIPy MeH OeliHeaeyAiH
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KallHap KesiHe ailHaAaAbl. TaaaMHbIH OeliHeci
9PTYpAi d4ic-TociAMeH KaOblLAAaHBIN, OHBIH
HOTIDKeCiH TinTi Oip Tiaadig exiai Hemece
eKiagepl opTypai TociadepMeH cuIIaTTaIl
TyciHAipce Je, OHBIH ©3iHe ToH Herisri
Oeariaepi MeH CUIIaTBIH aHBIKTayAblH Oeariai
6ip >xyimeci Gap. Tasam Oeitneci (FaaaMHBIH
Tiaaik OeliHeci) Tipek ce3aep — KOHLIeITiAepae
kepinic Tabaapl. Tia Oiaimingeri xonuenm
TepMIHI Oip >kaFplHaH KeHe, eKiHII
JKarplHaH >KaHa YFBIM. DByTiHri kyHre aeiiin
KOHIleNTidepre OipkaTap IeTeAAiK, OTaHABIK
TiAIl  FaABIMAAPBIMBI3  3epTTey KYPIi3ai.
Konmenr yFeIMBIHA KaTBICTBI KYpri3iareH
KeIITereH 3epTTeyJepre KapamacraH, OHBI
KeH TapaaAfaH AdCTypAai TaxXipubese KoaaaHy
MeH TycCiHyJe oai Ae ©0oaca, OAKBLABIKTap
Oap. Tiami raabIMgap4aH — KOTHUTUBTIK
AVIHTBMCTMKAHBIH OJaH 9pi KapbIIITal JaMybl
’KaHa Oip Ky3BIpeTTiZiKTepai Tazam ertiairm,
3aMaH TadaOblHa cail MiHAeTTep KOIOABI,
JKaHallla 9Jic-TaciadepMeH 3epTTeyAi, Tiagik
TYAFaHbIH JAeHTeliHiH KOoTepidyiH KaskeT eTiIl
oreip. OcpIiHAal HapagurMadapaplH e3repyi
KeIlTereH VIbIMABL  KaliTa  KapacTBIPBIIL,
>KaHaIla TyciHyTre 0altaaHBICTHI. bya
napagurmMaaplk, e3repicrepail KOTHUTMBTIK-
AVIHTBUCTMKAABIK Heridgepi Ko >Kargaiija
KylleAeHill,  >KMHaKTaAfaH  Marepuaajap
MeH TeOpMSABIK  o3ipaeMesep  apKbLABI
ToXXipnOeae margasansiaaasl. OCbl TypFbIAaH
aJlraHaa «KOrHUTUBTIK TePMUHAEPAIH
KBICKAIlla CO3JiriHge» KOHIleNTire OepiareH
aHbIKTaMara CylieHe OTBIPBII, 3epTTeyimisai
JKaAFacThlpaMbl3: «KOHIIENT YFBIMBI aJaMHBIH
olaay yAepicinae malijasaHaTBIH — 94eM
TypaAbl TYCiHiriHiH, 0iaiMi MeH TaXipuOeci
OeliHeAeHeTiH, FfaZaMAbl TaHyAaFbL
OyKidalaM3aTThIK opeKeTTepAiH HoTM KeciHe
Kayan Oepetin 0iaim xopw» [1, 90]. Kes
KeareH Tiageri OipaikTepaiH KOHIIENTiAiK
MoHre 1e 00AyBl YIIiH COA YATTBIH FachIpAap
OOITFBI JKMHAFaH ToXXipuOeciMeH, ycTaHFaH
caAT-A9CTypiMeH, caHara CiHTeH JiaiMen,
MoJeHeTiMeH JKoHe TiaiMeH TBIFBI3
Oali1aHBICTa KOAAAHBIABII, YATTBIK-MOAEHN
Adpeskere KeTyi Kepek. MiHe, OCbl MaeHUeTTi,
Tapux TIIeH JdCTYypAl Typ-Tyccis eaecreTy
MyMKiH emec. Tia Oiaiminge KkoaopaTmBTi
AeKCMKa JeIl aTaJaTbhlH TYp-TyC arayJapblH
KOHIIENT asChiHAA >KMHaKTall 3epTTey oA
YATTBHIH 24eMAi TaHy 9peKeTiMeH, KyHAeAiKTi

MaJeHMeTiMeH OalldaHbICTa >Ky3ere acagpbl.
YATTHIK TiaiMi30eH >KoHe MoJeHMeTiMiz0eH
OiTe KalfHaCBIIl, TaHBIMABIK TYCiHIK OepeTiH
TYyp-Tyc arayaapsl ete kem. CoaapasiH Oipi —
KOK KOHIIeIITiCl.

3epTTey MaTepuaajapbl JK9He
aaicTepi. MakaaaHblH 3epTTey MaTepuaabl
peTiHAe Ka3aK TiaiHAeri koK KOHIIENTiAiK
epicin KYPanThIH MaKpOKOHIIeNTiAep
KaTbICKaH TYpaKTbl CO3 TipKecTepi, KepKem
IIIBIFAapMa aTTaphl, aybl3 94e0ueTi yariaepi MmeH
KOpKeM IIIbIFapMasdapAaH y3iHAilep aAbIHABIL.
Fasamupiy Tiaaik ©OeltHeciH aIIaThiH, KOK
KOHIIEIITiCIH aHBIKTAMThIH TiA4iK agepeKkrepre
KOHIIeIITyaAAbIK-CeMaHTUKaABIK Taaaay,
AVIHTBOM®JeHMeTTaHbIMABIK Taljay, KepKeM
IIBIFapMajapda Oepiayin Taagay OapbIchiHAA
cuIaTTaMa-aHaAUTUKAABIK, Taasay
daictepi maiigasaHpiaapl. CoOHBIMEH Kartap
OasiHAQy, TONTACTBIPy, capaJay, >KMHaKTay,
accoIMaTUBTI KaThIHACTa CaABICTBIPY
94iCTepiHiH KeIleHAl Typae KOAAaHBIAYBI
apKbLABI 3epTTeAAl.

Oaebmerrepre moay. XXI racbipabiH
duaoaornAAbIK 3epTreyalepi TiaAiKk TyAFa
AVHIBUCTUKAABIK MaceaeAepAiH e3eri peTiHae,
aa Tia MeHTaaAbl yaepicrepai TyciHy Kypaabl
perinze  KaOblAZaHATBIH  AHTPOIIOO3EKTIiK
IapaldurMaMeH cuIlaTTalaAbl, OMTKeHi Tia TeK
aKIapaTTbhlK, KaTbICBIMABIK, BSMOLIMOHAAABIK
KBI3METTepAi  OpbIHAAI KaHa Kommarii,
COHBIMeH Oipre «CoA YATTBIH FalaM Typaabl
Oykia OiaimMi MeH YFBIMBIH Oiagipeai» [2, 4].
Ocplaaiiiia, Tiaai  TeK  KapbIM-KaTbIHAC,
TaHBIM Kypaabl peTiHJe FaHa eMeC, YATTBHIK
MaJeHN KO/ peTiHAe KapacTbelpfaH >keH [3, 3].
FasamuplH Tiagik — OeifHeciHiH  Kypamgac
0eiri 6OABIIT TaObLAATBIH KOHIIEITiAIK ©picTi
KYPaiIThIH OHBIH MafrblHAABIK KOMIIOHEHTTepi —
KOHIIeIITidepai Taasay apKblabl — YATTHIK
MEHTaAUTETTiH Tiaaix epekIeaikrepi
OapbIHINIa aliKBIH alllbldaAbl. OAeMHiH TiaAik
OeitHeci ajaMHBIH oJ4eMAai TaHYbIHBIH
Herisi. Opbip >Keke Tia 91emMai e3iHIIIe >Keke-
JKeKke OellleKTepMeH KapacTeipadsl [4, 27].
TaasaHbBIIT OTBIpFaH MocCeAeHiH OChl yaKbITKa
AeViiH  OKeTKiZiKTi  Jspekede  3epTTeayiHe
KapamacTaH, Tid MeH MaJeHUeTTiH e3apa
DallAaHBICBIHBIH ~ epeKIleAiKTepiHe  FhLABIMU
TYPFblAaH KBISBIFYIIIBIABIK eIl aAcipeMeliai.
byran ocbl MakKaaaHBIH TeOPUALIK HeTi3iHe
allHaAfaH KeIITereH FBLABIMU eHOeKTep
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apHaaraH  ipreai  3seprreyaepai  Pecein
raapiMgapel H. baxmamna, A. BexOnnxas,
B. BopoOnes, A. Macaosa, IO. Crenanos,
P. ®pymkuHa, oaapabiy isinme JK. Mankeesa,
I'. Cmaryaosa, b. Axbepanesa, A. Ceitiaxas,
C. Kepumosa, H. Aurosa, M. Kymraesa,
A. bairrytoBa, M. AGapaxmanosa, b. Aunaesa,
XK. Komanosa, O. bussapikoBa T.0. Kaszak
FaAbIMAapbl ~ >KYPri3Ai. H. bBoaapipes,
C. Bopkaues, A. 3azesckas, E. Konkosa,
E. Kybpskosa, B. Macaosa, M. Huxurnus,
b. CepeOpennukosTapAbIH eHOeKTepi KoHienm
YFBIMBIHAQMBITY VI HipreAifblAbIMUeHOeKTep
KaTapblHa >KaTca, TYp-TYC JAeKCHKAaChIHbIH
CeMaHTMKAABIK, DTUMOAOTUSIABIK, SKOHEe
AVIHTBOMAEHMETTaHbIMABIK ~ epeKIleAiKTepin
akagemuk O. Kaiigapos OacraraH raabIMaap
Z€Ti 3epTTereH.

KorHuTtmsTik AMHIBUCTMKAHBIH ©Kiagepi
faZaMHBIH Tiaaik OeliHeci asaM3aTThIH 94eM
TypaAbl ~ YFBIMBIHA  HeTi3JeAreHiH AypbIC
Aaaeageniai. Erep oaem gereHimis agamsar
Dasacel MeH oJaapablH Oip-OipiMeH e3apa
OaliaaHpICAaTBIH KOPIIaraH oOpTacel 0oaca,
OHJa FaAaM OelfHeci KoplllaFaH OpTa MeH ajaM
TypaAbl akllapaTThl ©HAeYAiH HaTU>Keci 00AbIIT
tabblaaapl. Ocblaaiiia, ¥fadaMHBIH — TiAAik
OeltHeci TypiHAe OeliHeAeHIeH KOHIIeNTyaAAbl
KylieMi3 adaMHBIH (PU3MKAABIK KoHe MdAeHN
ToXipubeciHe Toyeaai opi OHBIMEH Tikeaen
OartaaHbICTHI DOAMaAK, [3, 64].

¥ATTBIK ~ AyHMETaHBIMALI TyciHyaeri
DacTpl KOMIIOHEHTTepAiH Oipi —  KOHIIemT.
Oa - yATTHIH STHOMdJEHM CaHaChIHAA
CaKTaAblll, YypIakTaH-ypIlakka OepiaeTin
TepeH  MarblHaAbl  KypAeadi  KYPBbIABIM.

MarpiHacel  Kypaeai ©oaca 4a, KYpPBLABIM-
KYPBIABICHI BIKIIIaM OOABIII KeAeTiH Oipaik.
MareMaTnKaAbIK AOTMKaHBIH YVFBIMBI peTiHje
naiiga ©OoaraH Oya TepMUH IICUXOJAOTH,
MoaJeHMeTTaHy, (puaocopusi, KOTHUTOAOTUS
cazaJapbIHAA OPHBIFBIIL, KOTHUTUBTIK
AVIHTBUCTUKAHBIH Heridi 00AbIl KaaaHAbl Tia
OiaiMiHiH KoadaHbIcbiHa XX FaceIpApiH 20
KblAJapbiHAa eHe Oacragpl. /Jecek Tte, 1980
>KblAAaphl FaHa arblAIIBIH Tid4l aBTOpAapAbIH
eHOeKTepiH ayJapyfa OallAaHBICTBI KOHUenm
VFBIMBl OTaHABIK FBLABIMJAA TEPMUH peTiHAe
opusireir, 1990  kblagapabplH  OacklHAQ
AVHIBOKOTHUTOAOIUAa  OeaceHAl — Typae
KoAJaHbl1a Oacragel. Konuenm TepMuHI

E.C. KyOpsikoBaHbIH aHBIKTaMachl OOJBIHIIIA
«KOAIIATBIPABIK» KBI3MET aTKapaAbl, SIFHN OI1
MeH TaHBIM MacelelepiMeH aliHaAbICaTbIH,
aKIapaTTapAbl ©HJEeIl CaKTallThIH OipHelle
FRIABIMI  OaFBITTApABIH  II9HAIK  CaAachIH
«KaAKaJaylbl» 0o0AbIl TaOblaaapr [1, 58].
byrinri samaHga KeH KOAJaHBICKa eHce Je,
KOHl,enm TepMUHiaAIKyHIeAeiiHOipMarbHala
TyCiHiAMell, TypAi FBIABIMU OaFbITTapAbIH
TY>KBIpbIMJaMadapblHAd 9PTYPAi YFBIHBLAAABL.
«...OHBIH ce0eDi KOHIIeNT — caHaAbl, DaKbL1ayFa
KoHe OepMeNTiH KaTeropus, aa Oya o3
Ke3eTiHAe OHBIH TYCiHAIpMecCiHiH KeH eKeHAiriH
Kepcetedi [5, 35].

Konnenr KaTerOpusIChl Kasipri
Ke3ae duaocopraparis, AOTUKTEPAiH,
IICUXOAOITapAblH, MdJeHMeTTaHyLIblA1apAbIH

3epTTeyaepiHie KoaaaHblAaAbl, COHABIKTaH
Ja OJ4aH AMHIBUCTMKaJaH TBIC TYCIHIKTIH
isaepin Oaiikayra Ooaaapl [6, 21]. 3eprreymi
raapiMaap 3.4. Ilonosa men VI.A. CrepHnnHiH
HmikipAepiMeH KeAice OTBHIPBIN, KOHLIeIITyaAAbl

OaFrpITTarbl  AMHIBMCTUKAABIK  MEKTENTiH
TEOPUSABIK, JKoHe MeTOAO0AOTUAABIK,
OPTaKTLIFBIHBIH ~ OOAMaybiHa  OailAaHBICTBI
aTaAfaH TepPMUHHIH AVIHTBUCTUKAABIK,
TyCiHAipMeciHiH Je Oip MarplHaABI eMecCTiriH
Oalikayra 0o0aaAbI. H.A. ApyTiOHOBa
KOHIIENTiHI ~ AOTMKAaABIK HeMece  AOTUKa-

¢puaocodpusaaplk OarpITTapABIH IIeHOepiHAe
YATTBIK A9CTYP, (POABKAOP, AiH, MAEOAOINS,
eMmip TaxxipuOeci, eHep OeliHeaepi, TYICIK ITeH
KYHABIABIKTaP KYiieci CUAKTEI (paKTOpAapAbIH
e3apa ocepiHiH HaTMKeci 0OABIIT TaOBLAATBIH
MIPaKTUKAABK ~ (PUAOCOPUSHBIH  YFBIMBI
petinge Tycingipeai. Konnenrizep «aaeM MeH
a/aM3aT apachlH OallAaHBICTHIPATBHIH MJAEH!U
Kabat» Ty3eai [7, 3].

Kasipri  Tia  Oiaimingeri  konuenm
TepMuHiHe Oip FfaHa MarblHaga TYCiHIK
Oepiamerigi. Aunrsomegenn (H.A. Apy-

TioHosa, T.B. bByasiruna, CJI. Bopkaues,
B.B. Kozaecos, FO.C. CrerranoB >koHe T.0.)
>koHe TicuxoAnHrBrucTukaaslk, (H.V. JKunkuh,
A.A.3azesckas, E.C. Kybpsikosa, 3.4. ITomosa,
M.A. Crepuun  xoHe T.0.)  FBIABIMU
3epTTeyJepre CylieHe OTBIPHIII, 0i3 «KOHIIeIT»
A€l IIBIHABIKTBIH Oeariai Oip ysiri Typaas
YVFBIM MeH TYCiHiKTep >KylieciH OeliHeAeiTiH
MEHTaAAbI-KOTHUTUBTIK KYPBLABIMABL aTaAbIK.
Konuenrrypaasr b. Aunaesa:«Tiaxyuecinaeri
KOHIIeIITidepAiH OapABIK pelpe3eHTalllsIChIH
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CaAbICTBIPY apKbLABI TyMBIKTaAMaraH
JKOHe  ©3eKTIK-IIeTKi  KYPBIABIMBL  Oap
KOHIIeNITiAepaiH opicTik KYPBLABIMBIH

Kypyfa 0oaaabl. YATTBIK Tiade OeliHeAeHreH
KOHIIeIITidep ajaMHBIH >KaH-)KaKTbl 9peKeTiH
alKbIHAANTHIH epexiie MapKepaepre
ammHaaaapl. FazamMuplH  Tiagik  OelHeciHiH
YATTBIK OOAMBICBI 9P OTHOCTa opTypai
00AyBl DTHOCTBIH ToXipubOeci MeH OiziMinHe
OallaaHBICTBI, OMTKEHi TiA4ik TaHOalapAbIH
TaHOaAayIIIbl KbI3MeTiHe azamaapAbIH
eMipaeH KepreH-OiareHi, KeHiAre TyJireHi
Heri3 0oaaapl. KoHIjerntire yreIM eHIeHiMeH,
0/ YFBIMMEH FaHa IIIeKTeAill KaaMaliAbl, co3re
KaTbICTBl OapAbIK aKMapaTThl KaMTUABI»,

aeniai [8, 86]. ConbimMeH Oipre KOHIIeNTiHiH
KopiHici ce3 TipkeciHae, Typai AucKypcTapaa,
TYpPaKThl TipKecTepae, MoTiHAepAe Ky3ere

acaapl. Konienr MoaeHMeTTIiH MeHTaAAbI
ysCh Ooapln caHadaAbl. Konmenrt — cesaiH
MarblHaABIK TOABIFYBIHBIH HETi3ri  HyKTeci,
9pi AaMyABIH €H COHFBI IIeTi. Mboaenn

TaHOa peTiHJeri Ce3 MarblHaAapbIHBIH JAaMy
HOTVKECIHAETlI aAFalllkbl MarblHa — COHFBI
HYKTe, SIFHU Kasipri MoJeHMeTTeri KaTapbl
MoOJallfaH YFBIM KOHIIeNT 0oaa aaaawl [5, 36].
Korienm >xaHe yzvim TepMUHAepi Oip JKaFbIiHaH,
CO34iH Ma3MyH MeXKeCiHiH TypAai JamMy Ke3eHiH
OeliHeece, eKiHII >KaFplHaH, OHBIH 9pTYpAi
KBI3MeTiH Kepceteai. Kowienm, yzoiMHAH TeK
KaHa CO34iH TasHBIII 0OAapABIK MEHTaAbAbI
TycCiHiriMeH  Karap, oMbOeOar MOJJAeH!
TyciHik periHAe Ae axbIparbliaaabl [9, 35].
ITcMXOAMHIBUCTMKAABIK, OAFBITTBIH OKiai A.A.
3aaeBCKasHBbIH IIiKipiHIIle, KOHIIeIT — «ajaM
OMipiHiH  ICHMXMKaABIK  3aHABLABIKTapbIHA
OarplHAaTBIH >K9He OChIHAAll IlapaMmeTrpaepi
apPKbLABl AVHIBUCTUKAABIK TEOPUs YCTaHBIMBI
TYPFBICBIHAH  FBLABIMM  CUIIATTafbl  ©HIM
peTiHje VFBIM MeH MarblHa/aH epeKIlleeHeTiH
AVHAMMKAABIK  CUIATTaFbl  IepLeNTUBTI-
KOTHUTUBTi-apPeKTUBTI HerizAeri MHAUBUATIH
TaHBIMABIK KoHe KaTBICBIMABIK opeKeTiHAe
KbI3MeT  eTeTiH  Karteropmsa»  [10,  39].
/IVHIBUCTHKA caAacbhlHAA KOHUenn TepMUHiHe
OepiareH aHBIKTaMaJapAbl >KMHaKTall KeZe,
«KOHIIEIIT AeTeHiMi3 — STHOM3/AeHM epeKIleAiri
Oap Y>KBIMABIK TaHBIMHBIH/OiaiMHIH OGipairi»
AereH KOPBbITBIHABIFA KeAAIK.

Tiaimizaeri TYp-TYCTi YEBIHY
«aHTPOII0O3eKTiAirine OallAaHbICThI
HBICAHHBIH TYCIH KaJail CUIIaTTalTHIHBIMBI3Fa

JusuKaabIK SKOHEe
IICUXOAOTVSIABIK, 3aHAbLABIKTaPbI Aa,
d4aeM Typaabl ©OiaiM ge, OaKblaaHATBIH
HBICAHHBIH  (PYHKLIMOHAAABl  KOAAAQHBLAYBI
Aa ocep eTeTiHAIriMeH» FBIABIMU OKYlieAeH
epexmteaereai [11, 11]. Taburar aHaHBIH
azamMra OepreH eH MaHBI3ABI Ja Kypaeai
KacueTTepiHig Oipi — aliHaaadarbl TYP-TYCTiH
CeMaHTMKaAblK ~MarblHAaCBIH TycCiHe Oiayi.
AsaM3aT KyHAeAiKTi eMipiHAe Ke3JeceTiH
TYp-TYCKe YVIpeHin KkeTeai, adaliga 04
COA TYCTiH «KOpLIayblHAa» KaAca, OHBI
JKaMChI3ABIK, CEHIMCI3aiK, OeAarici3aik cesimi
Dacell, KeHial Kyaasuabl. 3epTTeyllidepaid
alTybIHINA, 9AeMAe >KeTi MUAAMOHFa AeliH
Tyc Oap ekeH. Autpomoaor bpent bepann
MeHn auHrsuct Iloa Keit typ-tyc arayaapb
e34epi sepTTereH OapABIK eA4iH MdJeHUeTiHAe
Oipaeil gaMbIFaHABIFBIH aHBIKTafaH. ATaAfaH
faabIMAap TOKCaH CeTri3 Tiage SKCIepUMeHT
xyprisren. HaTmkecinae oaap Typ-TycTi ax
IIeH Kapa, KbI3bIA MEeH >Kacblld, caphbl >KoHe
KOK, KOHBIP, KBI3FBIAT cCapbl, CYp, KYATiH,
KBISFBIAT TYCTi Aen Oec Tomka Oearen. Typ-
TycTiH 0ait Aa KaitTaaaHOac yitaecimiopTypai
XaABIKTBIH ~ AyHUeTaHBIMBIHAA  FadaMHBIH
adyaH TypAi  KOHIeNTyaAAbl — OeliHeciH
KOpCeTill, «Ke3 KeAreH XaAbIKTbIH VATTBIK
MoJeHMeTiHAer1 eMip CaATBIHBIH
epeKIieAirineH TyBIHAQUTBLIH YyJAepicTep MeH
oJapapl  TaHyJarbl CKMHAKTaAfaH  asiAbIK
OiaiMHIH  MaHBI3ABLABIFBIHA  OalAaHbICTBI»
Oykia oaem OOSYBIHBIH VAT TaHBIMBIHAAFBI
epekille OipereiidiriMen cumarradaas [12,
66]. ConpiMen Karap OyFfaH XaABIKTBIH
TapUXM ToXipuOeciH, STHMKAABIK TOIITLIH
reorpapusAbIK, MeKeHAeNTiH OpTachlH, OHBIH
9AET-FYPHINITAPEl MEH eXeArl AdCTypAepiH,
MaTepuaaAblK MIAEHMETTIH B®AeMeHTTepiH,
STHMKAABIK TOITapAblH ©3iHAIK epeKIIeAiri
Oap eMip caaTbIH >KoHe Oeariai Oip Tia
MeH MaJeHMeT UeAMEeHiHiH a4eyMeTTiK-
HCUXOAOIVAABIK, HSTHUKAABIK, ajaMIepIIIiaik
AeHIelliH >KaTKbI3yra Ooaaapl. Kep Oeringe
KaHIlla XaAblK 0o4ca, oJap TYp-TyC o4eMiH
COHIIAABIKTBL ~ 9PTYPAl  TY KBIPBIMAAVABL.
Mticaarl, exeari goayipaeri Busantms MeH
OcmaH nMnepusCchiHAa KbI3bLA TYCTi MaHBI3AbI
MEeMAEKeTTiK Maceaeaepai MenryAis CMBOABL
peTiHAe Kapall, KaHJAall Ja Oip MaHBI3ABI
MaceaeAepai IIeIIeTiH >Kepre KbI3blA KiaeM
TecelTiH 00AFaH.

KaObla4ayAbIH
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Kasak  XaaKpIHBIH 4a  TyCTaHyJAaFrbl
UAVODTHUKAABIK ~OOAMBICH  epekire. Asa
TYTBHIII OTBIPFaH VIAIH CBIPTBIHAH KapaAasl
Ty Tiry, Oada aAfall >KypreHJe asifblHa ada
Kin Gariaay CHAKTBI A49CTypiMisAiH Oapi Typ-
TycrleH OaliaaHbpICTI Ooabin  keaeai. TimTi,
y3aTblAraH KbI3 aTa-aHachblHa Opamad Tirll, o3
KargalbIH  KINTiH ~ Typ-TyCiMeH  >KeTKi3iIl
oTelpraH. «Erep opamMaa KpI3blA OKiIIleH
KecTeeHce, OHBIH oKe-IIrernreci Oya
xabapra eTe KaTThl KyaHBIII, OapraH >KepiHe
pu3a 00AFaH, OMTKEHi KBI3bLA JKiIl KyaHBIIIITHI,
ImaT KeHiaai, 0eibiT emipai Oiaaipeai ae, aa
cappl KiIl, KepiciHIle, yalibIM-KallFbIHBIH
Oearici OoaraHABIKTaH, KbI3ABIH OKe-IIelleci
CarbIHBIIl KYpreHAiriH Oiagipren» [13, 84].
Tiaimisgeri Typ- TycTepAiH STUMOAOTMUACHI
Typaabl faAbIMAap opTypai  3eprreyaep
KYprisin, Kuael Ooaxam aitkaH. Keibip
TiAIll FaAbIMAAp TYp-TyCTepAi KbITail TidiHeH
KipreH Jece, KelOipeyi MOHFOAJaH eHIeH
KipMe ce3, aa KeiOipeyi TypKiHiH Tea cesi

JdereH 1IIikip amTaapl. bapablk  FaabpM
TaaAayAbl aK CO3IHIH LLIBIFY
STUMOAOTUACBIHAH Oacraca, 0i3 TypkKi

TaHBIMBIHAAFBl AYHMeHiH OacTaybl caHalaTbhIH
TYC — KoK Co3iHeH OacTaliMBbI3.

3epTTey HITIDKeaAepi MeH TaaKblaay.
Typ-Tyc — kaamel agamsaTKa ToH omOeOarl
koHnent. TycOeariaepininOeariaibipmagenn-
OekiTiareH  >Kali-KyiiaepMeH  OallAaHbBICHI
oJapAbl FalaMHBIH VATTBHIK OeliHeciH Kypy
YLIiH MaHBI3ABL  JYHUEMAHOIM — KOHUenmici
peTiHAe KapacThlpyFa MYMKiHAIK Oepegi.
FasamuplH TYp-TyC OeliHeci KOHIleNTyaAAbl
JKoHe TiaAik aeHreriaepai Gipikripeai. Tiaaix
TYC CeMaHTHUKachl, Oip >KaFblHaH, KOTHUTUBTIK
KYPBLABIMAAPABIH (TYP-TYC KOHIIENTiAepiHiH)
OeifHeAeHyiH, eKiHIII >KarblHaH, BepOaaAbI
TyC Oearicin Oeariaeyai Oiagipeai [14, 115].
Konnenr KypblABIMBIH  IIeHOep  peTiHje
KapacTeIpcaK, OHBIH  OpTacbhlHAA o3eri
(1apocer) OoaaAbl Aa, aa IIeTKepi OeairiHge
CaAT-A9CTYpP, MdJeHUeT, ToXipuOe apKbLABI
naiiga OoaraH Tiagik Oipaiktep — 0oaaAbl
Kox KOHIIEIITiCiHIH CO3JiKTe Oepiaren
MarbIlHachl ©3eriH 0iagipce, ©3ekke ipreaec
HeMece IIleTKepi OpHaJackaH  YFBIMJapra
KoK JeKCeMacChlH KYpalThIH KOHHOTaLsAap
MeH acconuanusaiap >katagel. Ocpl peTTe
KOK TYC aTayAapbIHBIH KOHIIEIITICIH KYpy

yuiH B.A. MacaoBa ychIHFaH KYpPBbLABIMABI
YCTaHABIK;

® KOHIIeNTiAiK meHOepAiH opTackHAA
OpHaJacKaH sIAPOABIK OeAri;

® /poOFa ipreaec opHadackaH HeTisri
Oeari;

® I1IeTKepi OpHaJAacKaH Oeari.

DTHOC ©MipiHiH MoJeHM acleKTidepiH
TaHyABIH Heri3ri Oaraapbl eTill KOHIIENTiAiK
epicreri Tia OipaikTepiH aayra >KoHe TiAAik
OpaAbIMAAPABIH  TaKbIPBIITBHIK, MAaFBIHAABIK,
TOOBIH CeMaHTUKAABIK IlapagurMasiap Kyieci
apKbBLABl aHbIKTayfa 0oaaapl. Ocblaariia, Kok
KOHIIeIITiCiHe KaTBICTBI TiAAiK OipaikTepain
CeMaHTMKaAbIK epeKllleairiH amambid. Kexk
KOHIITITICIHIH ~ A€KCUKaABIK KOPBIHAa  CO3,
co3 Tipkeci, TypaKThl ce3 Tipkeci, OaTa-
TiA€KTep, KapFbIC MoHAL ce3aep, KoOpKeM
IIBIFapMadapAblH TaKbIPBIITaphI eHeAl.
Kok KoOHIleNTiCiH >KikTeMec OYpPBIH OHBIH
DTUMOAOTUSIChIHA TOKTAABIII KETEIiK.

Kex  ces3si  cuHKpeTMKaaAblK  TyOipre
>kaTaabl. AxkageMuk O. Kaiigap: «Aaramike
azamaap KoK KyMOe3ai OHBIH TycCiHe Kaparl,
KoK Jell aTall KeTyl KaHIIMAABIKTBI —3aHABI
6oaca, kepicinire, >xep OeTiHgeri KoK TycCTi
3aTTapAblH O9piH acmaH TycCiMeH caAbICThIpa
OTBIPBII, >KaAllbllaMa KoK JereH TYp-TYC
aTaybIH >Kacall alybl 4a MyMKiH FOil» — AeTl, KoK
cosiHe KaTbICTBI MiKipiH Oiagipren ©oaaTbeiH
[13, 88]. IllsiHBIMEH Je, «KOKTIH KYOBLABIC
peTiHAeri MarpIHacHI OipiHIIi maiga 604461 Ma,
914e CBIHABIK (TYp-TYCTiK) MarpIHachl OipiHImi
mariga 6044 Ma?» JAereH cCypak o4i KyHre
AeniH Taaac Tyabipagbl. H. Aurosa kek cesine
KaThICThL: «TYpKi TeKTec XaabIKTapAbIH inringe
KasaKTa KOK KYIIeNTy MoHiHAe KekneHoex
0o04bIII KOAAaHbLAaABL. bya Kok nen kex, sFrHU
KOKIeH Oipaell JereH yr¥bIMFa Keaegi. Op
CO34iH eKi peT KaliTadaHybl OHbIH PeH/AiK MaHiH
acipeaer, yaetin >KiOepren», — Aeniai [15, 24].
Typki xaakplHAa KOK IIeH >Kacbhld TycTepai
OepTiHTe AelliH a>KbIpaTIiail KeATeHAiTiHeH, KoK
TYCiHiH KOIl MarbiHa OepeTiHgirin 6iaemis. Kok
CO3iHiH MbIHaJall accOlMaTHBTI MarblHalapbl
Oap: acriaH, MyXUT, LIeII, IeKCi3AiK, IITaAfblH,
ety [16, 8].

Kex KOHIIENTiAIK ©piciHiH MaFbIHaChIH
alraTblH  KOHLIENTiepre  KOHIIENTyaAABIK-
CceMaHTMKaAblK Taaday >Kacamac OYpBIH
04apA4pl cpi30a apKblABI OblAaIIIa JKIKTelMi3:
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1-cvi36a. Kok konuenmirix opicitdezi Maxpokoruenmiiep

ACITAH konnenrici. Kok — acrian, acrian
a4emi; acraH o4eMmiH >KaiaalTbiH ToHipi.
Mpicaabl, mebeci Kkekke kemy («epekiie
KyaHy»); kokmen mirezeri (i3dezeni) skepder
madviay  («KepaeH >KeTi KOSH TaIllKaHAail
KyaHy», «aslK acThIHaH MO/ TaOBICKa KeHeAill,
KapbIK 004y»); Kekmer myckenodell («KyTIlereH
JKepJaeH, FallbllITaH Iaiiga 004ay»), KyAl kekke
yuimul  («KMpaabl, Tac-TaAKaHBI  IIBIKTEL
KYPTThI»), k0K cokkbip (KokTeri ToHipiHiH
KahapbelHa VIIBIpacBlH Jell Kapray); kokke
Komepy («Kofapbl Oaralall MapamaTTajpl,
MakTaabl») T.0. Kex men Tonip cesaepi -
acnan MarblHaCBIHAAFBl CMHOHUMAep. byaait
Aeyimisre gozea M. Kamkapm cesairinge
KOKTiH  OipHellle  MarblHachl — Oepiares,
coHplH Oipi — acman. Ocel cesgikre TOHIp
HOMUHATMBIHIH MarblHachl JAa acnam Aerl
kepceriaren [17, 254]. II. VYeamxaHOBTBHIH
«KpIprpI3gapaarsl MaMaHABIKTBIH KaAABIFBD»
aTTel MakKaJachlHAa: «AcCIlaH — IIaMaHABIKTa
eH >Xoraprel Kygiper. Kex Tonipi - koK
acniad. Kpipreizgapaa Oipinmii ceiH ecim ke
co3i KepiHeTiH 3aTTHIK HIpceHi Oiaaipeai, aa
ToHipi 3aT eciMmi Aaza >xoHe Kyaail cezgepiniH
CMHOHMMIiHE aiiHaAfaH», — Jenai [18, 62].

Kex cesiniH exi (OipiHmm — Tynki 6acrayasblk,
Heri3AiK, eKiHIICi — TyCTiK) MarbIHaChIHBIH
YIITacybl OCBI CO3/iH «acraH» (KoK, KOK acIIaH)
JeTeH MaFBIHACBIH TYFBI3AbL. by >Kepaeri OacTer
nges — «OyKia FasaM «fadaMar eciMaik» 6oaca,
OHJAA OHBIH OCiIl-eHy HyKTeci 00AybBl THic»
JereH KJVCBIH OOJAaThIH; SFHM Kok co3i Oykia
FalaMHBIH ©CiII-oHyiHe MYMKiHAIK OepreH iaki
Typrar — nporokocMmocTsiy (HypasiH) aTaysr
Aa, COA FaJaMHBIH aliKbIH KepceTKimn OoAFfaH
acIlaHHBIH aTaybl 4a OOABIII IIbIFaas! [19].
INOIl xonuentici. bya >xepaeri kex —
IIIeI1, Kerepil ecin TypraH eciMaik. Mpicaasl,
KoK Maiica, KoK uien, Kek opail warzoid, Kex
barayca, Kekke aysvl iy, Kezepy, Kekmey,
Kex amy, Kekmem, Keknek, Kekmei OpblAY,
KoKKe uLblely, Kekke XaAublAy, Kecezer Kezepcit,
Kocezer, kezepin, kopnet; yaeaiicoin T.0. Kasax
XaAKbIHAa Kok o3l KaTbicKaH Oipirama
Tiagik Oipaik 6ap. byran Kex Tonipi TypakTh
TipkeciHAeri OipiHIITI KOMIIOHEHTTiH BIKIIaAbI
0oaraH CHAKTEL. MBICaabl, KOK UiblKmbl AeTeH
TipKecTeri KOK IIIONTIH TYCiH eMeC, OHBIH
JKaHagaH IIBIKKAHABIFBIH, >KaHa KOKTEreHiH
Oiaaipeai. Taripi cosiMeH KeAreHJeri KOK CO3iH
FalaMHBIH OacTaybl Jell YKcak, uien ce3iMeH
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TipKeCKeH KOKTiH MoH-MarblHACbIHAH >KblA
Dachl — KOKTEM Me3TiAiHiH KeATeHAIriH, >KaHa
TipAiKkTiH OacTaaraHblH TyciHemis. bya Typaabt
seprreymri C. Konapioai: «Ocbl MaFbIHAABIK
HaKTblAaHy OapBICBIHAQ KOK CO3iHiH >KaHa
TYBIHABI MarbIHachl Haiiga 00AABI, 04 — OCHI
CO34iH KOK (CMHUIT), KacblA (3eA€eHblil) AereH
TycTepai Oiagipyi eai, eliTkeHi Kok JereH
’Ka/AlbldaMa aTayra ue OoAFaH eciMAikTep
AYHUeCiHIH HeTi3ri peHi >Kacbla Tyc 604aThIH»,
— genai [19]. byran Koca kex AereH co3 KoHe
TYPKi TidiHAe TYBICTBIK MoHAE KOAJaHBLAFaH.
Mpeicaapl, Typki faapiMel M. Kamxapuaniyg
ouriai «/JuyaHm AyraT aT TypK» Ce3AiriHaeri
«Kezity KiM?» AereH cypayAbl «UblKKaH mezit
Kandait?» aen Tycinemis [20].

YATBIMBI3ABIH MoJeHM eoMipiHAe Oara-
TiZeKTiH azap OpHHI epekile. «baramenen ep
Kerepep, >KaHOBIpMEeHeH Kep Kerepep» JeTeH,
CO341 — KydipeT Jemn TaHbIFaH XaAKBIMBI3Aa
MarmsAplK acepi Oap ©OaTa-TiAeKkTiH MaH-
MarbIHaCHI, Kaaip-Kacueri alphIKIIa
OarasaHaapl. Tiaimizge Tiaek-OaTara KaTbICTBI
dpaseoaornzmaep KaTapbl JKeTepAiK.
Coaapapiy 0ipi — «kecezer, kezepci; Kecezet
Kezepin, Kepner yAeaicbiH Hemece KecezeH
Kezepin, Kepner, y3apcoii» TideK MOHAL TYpPaKThI
ce3 Tipkecrepi. Kasak xaakbplHAa «KBI3ABIH
IIBIMBIAABIK iITiIHAETI TOCeK-OpHBIH Kocere»
aeniai. Kp13 Goikerin y3aTbLAFaHAa, KOcereciH
>KacaybpIMeH Oipre aapin ketegi. Keceze cesinin
Kezepy cesiMeH Oipre aiTblAyblHAa Aa Oeariai
3aHABLABIK Oap, ©JITKeHi TyPKi XaAbIKTapbIHbIH
Tia AscTypiHge KoK (Tyc), Kerepy, KOKTey
co3jepi ©3iHIH Herisri MarblHacChIMeH Karap,
OCIII-oHYAiH, OpKeHAeyAiH, AaMyAbIH
CUMBOAMKACHl peTiHAe ayblc MarblHajga Ja
KoJAgaHblAaabl. Koceze co31 Kazak TiaiHAe
©3iHiH AepOecTiriH >KOFaATBIN, TeK «kocexeH,
Kezepcin, kecezeci Kezepin» AereH TipKecTepae
FaHa «eMipiH y3aK 00ACBIH, Oaaa-I1araasl 004,
©OPKEeHiH ©cCiH» MarblHachlHAA KOAJaHblAaAbl
[21, 678].

KAC xonrnernrici. JKac koHnenricinaeri
KOK KOKOHIC IIeH >XeMicCTiH, Kelijge OaAaHblH
941 >Kac, IicrereH, IMKi KaAIBH Oiagipeai.
Meicaarl: kex mylitex, Kek KaybiH, KoK aima,
Kox cazaA («iIasa mickeH», «Kek TyliHekreH
KBLAKMBIIT KAAFBIp!» AeTeH Kaprbic Ta 0Oap),
Kok cabdax («TOABIK ITiCIlereH, AymMOiaes»), kek
opix (MbIcaanl: «Ker epik >kerr i1l KerkeHie,
KOK OpIK >Kell ede KaAfaH >KaKChl» AereH

co3 Oap), kox opim («Oasa Ke3»), KOK ACHIK
(«1IBIHBIKIIAFaH»). AgaMFa KaTBICTBI KK epim
TipKeci «KplAIIBLAAAFaH >Kac, o4i oMipaik
ToKipuoOeci 5KOK, eMip KopMereH, aHFaAABIFbI
MeH aKbIMaKTBIFBI Oap» JereH >KarbIMABI
Aa, >KarbIMChI3 Aa KOHHOTALIMSIABIK MarbIHa
Oepeai.

AYKATTDBI xonnenTici. bakyaTTplabiKThI
Oiaaiperin ayxammuvr xoHuentici Kex emixmi
Ke3 Keamell, KoHe emiKmiHI Ke3ze IAMell
dpaseosormaminge xkesgeceai («OOIKETKeH
KBI3ABIH Oail-KyaTThl >KiliTTi TaHAaIl, KOABI
KBICKa XKiriTrepain OipiH MeHciHOei1, Oipin
TeHCiHOel1 Keprin, OdACiHII, yaKBIT OTKi3iI
aZaThIHBIHA KATBICTBI AMTHLAAABI»). «... KeH
eTikTire Depmelt, kek emikmi Ke3aecrei, yiije
KOIl OTBIPBII KaaAfaH KbI3biHa HaymapOan
asHBILIIIeH Kapaabl..» [22, 264]. ©a-ayKarTTsl,
MaTepuaaAblK ~ JeHreili >KaKChl — a3aMaTThl
Ke3JecTipe aaMail XXypreH Kbl3gapra KaTbICTBI
KeKeCiH MarbIHaCblHAAa KOPKeM IIIblFapMasdapaa
Aa, aybI3eKi Tiage ge Kol KoagaHblaazbl. bya
Jpaszeosornamai OKbIFAaH He eCTireH >KaH
eTiKTiH TyciH emec, OHBIH 0all-KyaTThl ep
aZaMABl MeH3eIl TYPFaHbIH OipAeH YFbIHAABL.

APBIK xonrrerrtici. Kox koHnernricinaeri
OyA MaKpOKOHIIENTi ajaMfa KaTbICTHI eMec,
TOPT TYAiK MaaAfa KaTbICTBI — allTbLAAABIL.
CorpIMHBIH IITYHMTiHIH KaKChl KOPETiH KasaKKa
COATBHIH MAaABIHBIH CeMi3 ©OOAyBI Aa3BIM.
ConapIKTaH 0Oya >Kepaeri koK «apblK Mad,
JKachIK, eT, copIlaFa IIIBIFaphbl KOK MaliChl3 eT,
XiAiTi TaThIMaraH aphIK €T, A9MCi3 CYyCBIH»
AereHai Oiaaipeai. Mbicaabl: kex Kacvik, Kek
baxa, Kexe xacvlk kek 0axka («apbIK eT»); Kok
Oaxa xo3bl («apBIK, €T aAMaraH KO3BI»); KoK
KaApbiH («apbIK»); KOK ularan («Malicbl3, 49Mci3,
Cy apaJackaH CYHBIK alipaH, cychin»). Keiige
KoK 0axa Aell apblK, TLIPUFaH adaMra Ja
ANThIAaAbI.

KOHBIC xonnenrici. Koex - koH0Oic,
IIBIAaMABI, eaeycis, KemTiH Oipi. Mricaasl,
KoK ecex («aliTKaHFa KOHIIl, alijaraHra Kype
OepeTin KoHOiC»); Kok XKyAbiH («IIaOBICKa
IIBIAAMABL JKBIAKBI»); KOAJeHer Kypzen Kek
ammbl («Ke3 KeA3eH, KIM KepiHIeH; e1eyci3 o3
Oerimen xypren Oipey») 1.0. Kok xoHijemrTici
KOpKeM o4e0u IIpIFapMadapra Aa TaKbIPBII
Ooaaapl. A.  bBalTypchlHyABl  TypMmeae
OTBIpFaHJAa COA Ke3Jerli HajaHAapAbl KeK
ecekke TeHell, «Kek ecekrepre» JereH ©AeHiH
>Kas3raH:
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«...KeH Tacwiran xox ecexmep, Oapine,

KaaaprpmacraH >karaaail >Kac-KopiHe,

Ypim-OyTak HocidiHe KaaraHAal

Hpik Oacplaap KeTIIENTiH Mep ToHiHe...»
[23, 45]. JKasymmpr ©O. KekiabaeBTelH aa
«Keageney KXok aTTbl» JereH oHIIMECiHiH
TaKBIPBIOBIHA KOK KOHIIEITIiCi apkay OoAFfaH.
«...KOTiaAip TyC—MaTiHIe JKMHaKBIABIK, a3 CO3Te
KOIl aKIapaT CUABIpaThIH CHeKAoXadap» [24,
29].

AAYBIH KOHIIEIITiCi. AsaMHBIH
MiHe3iHAeTi ©KTeMAiK opeKeTTi OeliHeAeNTiH
agyblH KOHUIENTICiHAeri  KOK  «YPBICKaK,

aayblH, allylllaH, aiidaabl» JereH MarblHaja
KOAJaHbLAaAbl. MbIcaasl: KoK ailvlA, KoK
JdoAvt («alllypl KaTThl, allylllaH»), kek Oem
(«ypBICKaK»), koK dayvir, KeK skendem, KOK
nepi («0eT KaparIiac ypbICKaK»), aysviHaH ax
um Kipin, Kex um wvikmot («ay3plHa He Keace,
COHBI alITThl, Kaprall-ciaeai»), kek mMyii3 («ipiI
cysim, Oackara KyH KOpCeTHeNTiH»); kek asy
(«a3ysl aAThI KaphIC, OeTiHe ajaM KeATipMeNTiH
aAybIHABI adaMm») T.0.

MBI/DKBIH, xonnenrici. MyHaarbl kex
KOHIIEITiCi apKblABI €30€e, MBLAKBIH, Ka3bIMBIP,
KOKiMe, KOIl COMAeNTIH ajaMAbl YFaMBbl3.
MpIcaabl: k6K ayol3, KoK ey, KoK MAAmAacolt ey,
KOK MOLAKLIH, KOK aAd MbulAXbiH (OyAapAblH
0api Ae «KeIl COAeNTiH MBLAXKBIH, ©3eyperl,
Oip allTKaHbIH KaliTa aiThlll, edipeHaell, eA4iH
ay3bIH allITBIPMANTHIHAAP») T.0.

KAAKAY xonrenrici. Kex KoHIlenrici
epiHIlIeK, Kep >KaAkKay, Tollac ajaMHBIH
curatelH Oepin, a0JeH IMapIan-IlaaAbIFy
MoHIHAE Je KOAJAaHblAaAbl. MbIcaabl: KoK
karkay («asFpiH Oip OacIlaliTBIH epiHIIeK»);
KoK keake 00AY, KOk KYAviH 00AY («TUTBIKTaY,
Ka/ZKBIpay»); ak mep, Kok mep 004y («00AABIPY,
MIapIIan-maaAblEy»);  kKeK  ublk 004y
(«0oaapIpy»); KoK Mu («03 OeTiHIle oOlidaHa
aAMaNTbIH, alTKaHfa TYCIHOeNTIH ToIac,
Munaay») T. 0.

HAW3AFA xoumnerrrici. Kok — Hait3araii
(Ha>karall, KOKTeH TyceTiH oT). MbIcaasl:

At DaliaaraH aKbIpADL,

Kox mycxken >xep TaKbIpABL.

Kem gymmnannely inringe,

ATpIH aliTcam Oiaep Jerl,

«Amxocuor  keA» den  wakovipool. («Kpra
KiGex» >kpIpbIHaH), mebeciter Kex (kail)
mycketdeii 001y («KyTIeTeH >KepAeH >KaliChI3
xabap ecTy, KaTTbl TaHFaAy; KaTThl KOPKY»).

Kex 0Oya apaga kasak TiaiHAeri Ha’karail
(narizaraii, >KachlA, >Kaii) ce3epiHig
KaTapbIHAAFBI CMHOHNM Ooabi Typ [13, 70].

CoHbIMeH KOK KOHIIeIITiCiHe
KOHIIeIITyaAAbIK-CeMHaTUKaABIK Taasay
KYpridy OapbIchiHAa OipHelle y¥bIM MeH
Ma3MVH, accoljalys KaTapbl aHBIKTaAABbl.
Kox KOHITeIITicl KOIIMarbIHAAbI YTBIM
eKeHi HaKTBl MbIcaagzapMeH Oepiaai. Kok
KOHIIeIITiCiHiH TYP-TYCTiK YFbIMbIHAH
Dacka egsremre »>Keke KOHIIENTiAIK —epici
KaABIIITACHIII, TpaHcpopManusra
yIIBIpaFaHBIH ~ MBbICaAJapMeH  JAd1eAJeAiK.
Hatimxecinge xex KOHIIENTICiHIH TYp-
TycTeH 0Oe/AeK ©3iHAIK MoH-MarblHara Ue
MaKpOKOHIIeNITidep  KaTapbhlH  KYPaWThIHBI
AVIKbIHAAAABI. bya MaKpOKOHIIeITidep
XaAKBIMBI3ABIH TYPMBIC-TIPIiAiri MeH MiHe3-
KY/AKBIH OeliHeJeIl, YATTBHIK epeKIIeAiKTepai,
TaHBIM-TaAfaMbIH TaHBITAABI. CoHbIMeH
KaTap aTaAfaH MaKpOKOHIIeNTidep Kok
KOHIIEITiCiHIH MarbIHAAbIK-aKIIapaTThIK,
epiciH Tiagik OipaikTep apKBLABL  AIIIBII
KOpceTeai. 3epTTey >KYMBICBIMBI3ABIH
MakcaThIHa COIIKeC FalaMHBIH TiAAiK OeitHeciH
almaThlH KOK  KOHIIEHNTICIHIH  KOTHUTUBTIK
CUIAThl aHBIKTAAbIIl, OHBIH MoH-Ma3MYHBIH
aIllaThIH TiAAiK GipAikTepAiH KOHHOTAIVMSABIK
MarblHadapbl amblagpl.  Kex  koHIenTiaik
opiciHe  JKMHaKTaAfaH aKMNapaTrThIK  Tia
OipaikTepiHiH caHada KaABIITacCKaH TaHOAABIK,
OeliHeci aHTPOO3EKTIK Teopus JeHreliHae
3eprreasi. bisre aeitiHri >kasplAfaH FBLABIMU
eHOekTepJeri mikipaepai Taajay HerisiHae
KOK KOHIIENTiCiHIiH AMHIBOMOAEHI TaHBIMABIK,
CHUIIaThl aHBIKTAAABIL.

KopsIThIHADI. Koruntustik
AUHIBUCTUKaJa Ke3 KeAreH KOHIIeIITiHIH
MoJeHN peHKiHiH 00aybl — OHBIH 0acThl

Oearicinig Oipi. TaszamubIH Tiagik OeliHeciH,
VATTBIK AYHMETaHBIMABI TYCiHyAe KOHIIEIT
ere MaHbBI3ABI. Y ATTBIH DTHOMOAEHU
CaHaCblHAA CaKTaAblll, YypHaKTaH-ypHakkKa
Oepiszerin  BIKmaM  QopMaga  KeaeTiH
KYPBIABIMABL ~ KOHILIENIT ~ AeIl  TaHUMBI3.
3eprrey OapbICblHAA KOK  KOHLIEITICIHIH
Ma3MVHBIH alllaThIH TiAAik Oipaikrepai Taasay
DapbICchIHAa KOK CO3iMEH KeAeTiH TypaKThl Co3
TipKecTepiHiH MOA eKeHiHAiri >KoHe OJapAblH
OeaceHai Typ4e KO/AAaHbLAAThIHABIFbI
aHBIKTaAAbl. YATBIMBI3ABIH TiAAIK KOpPBIHAA
KOK KOHLIEIITiCi apKbIABI JKacaafaH TiaAik
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opaabIMAapAbl FaldaMHBIH Tia4ik OeliHeciH
coMJay¥fa KaTbIcaTblH TiA4iK — MoAeAbaep
Aerimis. OaapAblH MoH-MarblHacChIH TYCiHY
YILIiH asAblK 0idiM  KOPBIHBIH  KepeKTiri,
TiAAIK TyAFaHBIH ©MipAiK TaKipuOeciHiH
Doaynl aa eTe MaHbI3Abl. Kasak XaaKbIHBIH
MdJeHN JAdCTYpiMeH TBIFBI3  OallAaHBICTa
TyFaH Tiagik  TaHOadapablH  acTapblHAa
YVATTBIK AYHMETaHBIMHBIH 131 JKaTKaHBIH aHBIK
OarikariMbI3. Kes KeAreH YATTBIH Tidi — cOa YAT
MoJeHMeTiHiH Oip Oeamreri. XaaKbIMBI3ABIH
AYHIeTaHBIMBIHAH akIlapar OepeTiH TiA4ik
Oipaikrepai  3epTrey —  MaJeHMeTiMisai
TaHyAbIH Herisi. Ocbl peTTe Tiagik OipaikTepae

KOK KOHIIETITICiHIH KOAAaHBLAYbI YATHIMBI3ABIH
KeHe JdyipaepaeH OyriHTi 3aMaHFfa JeiliH
>KeTKeH TepeH TaHBIMBIH KOPCeTill, FalaMHBIH
Tiaaik OelHeciH aMKBIHAANTBIHBIH — TiAAIK
AepeKTep apKblAbl aHBIKTaAbIK. bya apKblabl
KOK KOHIIENTICiHIH Ka3aK XaAKbIHBIH Fa1aMABIK,
AYHIEeTaHBIMBIHAA epeKIlle peli Oap eKeHAirH
Oiaaixk. Kok  KOHIIENTICIHIH  KOTHUTUBTIK
Ma3MYHBI, KOHIIENTyaAAbl HeTidi Tiaimizae
KaTTaAfaH oOpaAbIMAap apKblAbl TaaAaHABL
KopsiTa keae, Kazak TidiHAerl Kok KOHIIENTici
©3iHAIK gaMy Tapuxel ©Oap, VATBIMBI3ABIH
falaM Typa/bl TaHBIMbIHAH xabap OepeTiH KeH
ayKbIMABI KYPBLABIM eKeHiHe KO3 JKeTKi3AiK.
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/IMHTBOKYABTypHas IpUpPOAa KOHIIeNTa KOk B Ka3aXCKOM sI3bIKe

AnaHOTamms1. B crartebe mnpescraBaeHa MHQPOpMamus O KOHIIEIITe KOK VM PacCMOTPEHBI BUABI
KOHIIeIITyaAbHOTO aHaamsa. CucreMa KOHIIEIITOB paccMaTpuBaeTcsl KaK DJAeMEeHT, ITPOKJAaJbIBafoIInii
IIyTh K M3y4eHMIO HaIlMOHA/AbHOM KyAbTYpEL IIpoaHaAm3upoBaHbI IIyTH MO3HAHMA Ka3aXCKUM HapOAOM
SI3BIKOBOJ KapTMHBI MUpa dYepe3d KOHLeNT kok. lleap HayuyHOI cTaTbu — M3YYUTh CeMaHTHYECKOe
U CTPYKTYpHOE pa3BUTHE U MCIOAb30BaHME KOHIIeNTa KOK B S3BIKOBBIX €AVMHMIIAX U OIIPeJeANTb
KOHIIeNITyaAbHOe CoJep>kKaHMe OTOOpaHHBIX ITOHATHI B KOTHUTHMBHOM aciekTe. AAs AOCTVKEHMs DTOM
Ilean OBIAM AaHBI HaydHbBIe OIlpejeAeHMs] KOHIIeIlTa, KOHIIeNTYyaAbHOIO IIOAS, SI3BIKOBOM KapTHUHBI
MMpa, Ha OCHOBe KOTOPBIX KOHIIENTy OBIA0 JaHO COOCTBEHHOe OIlpejeleHiie CO CTOPOHBI aBTOPOB.
BripaskeHne xoHIlenrTa kok B KOTHUTMBHOM AMCKypce (YCTOMUYMBBIE BhIpaskeHMms, 0.1arocaoseHime, IIposa,
110®31s) OBLAO OIpeAeleHO pealbHBIMM SI3BIKOBBIMM JaHHBIMU. [IpoBeseH aHaaM3 MaKpOKOHIIENTOB,
OIlpeAeAsIONINX IIO3HAaBaTeAbHBI 1 AMHIBOKYABTYPHBINI XapaKTep KOHLeNTa Kok. SI3BIKOBbIe AaHHDIE,
onpejeAsIomye KOHIENT KO0K, M3yd4aAuch C IIOMOIIBIO METOAOB KOHIICHNTYyaAbHO-CeMaHTUYeCKOro,
AVHTBOKYABTYPOAOTMYECKOTO aHaaAm3a. boapioe mnpakTmdeckoe 3HadeHUe MMeeT BCeCTOPOHHee
raybokoe 3HaHMe MUpa Ha3BaHMII IIBETOB Ha Ka3axCKOM s3bIKe. B TOM umcae, pe3yAbTaTOM M3ydeHIsI
IIPUPOABI KOHIENTa KOK UM BOSHMKIINX M3 Hero (ppas, SIBAJAETCS LIEHHBIM MaTepualoM, HeOOXOAVMBIM
AAsl TIpeliojaBaHUsl A€KCUKOAOTMM Ka3axCKOTO sI3bIKa, ceMacyuoaormy, ¢ppaseoaorny, KOTHUTUBHOM
AVIHTBUCTHKA, AMHTBOKYABTYPOAOIUY U AP.

KaroueBble caoBa: KOHIENT, KoHIeNnTocdepa, A3BIKOBAas KapTUMHA MMUPA, MaKpOKOHIIEITEL
HaIMOHaAbHOe MUPOBO33PeHNe, KOTHUTUBHAS AUHIBUCTUKA, KYAbTYPHBI 3HAaK, KOHHOTAaTMBHOE 3HaYeHMe.

E. Alkaya', Zh.M. Pansat? N.S. Khalikova?
Firat University, Elazig, Turkiye
2M. Auezov South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan

Linguocultural nature of the concept kok in the Kazakh language

Abstract. The article provides information about the concept kok and considers the types of conceptual
analysis. The system of concepts is considered as an element that paves the way for the study of national
culture. The article analyses the ways of knowledge of the linguistic picture of the world by the Kazakh
people through the concept kok. The purpose of the scientific article is to study the semantic and structural
development and use of the concept kok in linguistic units and to determine the conceptual content of the
selected concepts in the cognitive aspect. To achieve this goal, scientific definitions of the concept, conceptual
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field, linguistic picture of the world were given, on the basis of which the concept was given its own
definition by the author. The expression of the concept kok in cognitive discourse (set expressions, blessing,
prose, poetry) was determined by real language data. The analysis of macroconcepts that determine the
cognitive and linguocultural nature of the concept kok is carried out. The linguistic data that define the
concept of kok were studied using the methods of conceptual-semantic, linguoculturological analysis. A
comprehensive deep knowledge of the world of flower names in the Kazakh language is of great practical
importance. In particular, the result of studying the nature of the concept kok and the phrases that emerged
from it is a valuable material necessary for teaching the lexicology of the Kazakh language, semasiology,
phraseology, cognitive linguistics, linguoculturology, etc.

Keywords: concept, conceptosphere, macroconceptions, cognitive linguistics, language picture of the
world, national worldview, cultural sign, connotative meaning.
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¥an1 XKiOek x0abl OOMBbIHAAFbI TONOHMMAEPAL
KeIlleHAi 3epTTeyaiH Herisri OarbITTaphl

Anaatma. Maxara ¥av 2Kibex okoavt 00tivinHdaeol mapuxu MONOHUMUAHGL Sepmimey
Oazormmapvina aprarean. TonOHUMUS KAAKLL eCimMOepodit, KypamolHa KamamoviHoviKmarn,
miA OIAIMINIH, HOICAHDL O0ALIN CAHAAZAHMEH, OHLIMEH WeKMecemit ZolAbM CAAAAAPLIHOLH
Ja e3indik oprvl yaxer. Tononumdepdi min OIAIMIHIH HOICAHDL MYPEOICOIMA 3epmimezetide
KYPUIAVIMOLIK KYUleci, dMUMOAOZUAALIK Hezis0epl, uivizy Yaxkdepi m.0. AUHZEUCHIUKAALIK
epexieAizine Hasap ayoapuiaadel, ararida 6yaaii 6orzarda 6eAziAi Oip amaymer amarvin mypean
HOLCAHHBIY, natda 00AYy 0aYipi, MAZLIHACLIHOAZLL MAPUXU MIAIMEMIMEDP KIHe 2e02paPuirblk
HBICAHHbLH CUNAMIbL, MYP2AH OPHDL, 632€ HHICAHOAPMEH APAKATMbIHACHL M.0. CeKIAI MAZLIHAMEH
Oipze KamMmviAbn mypamuvin axnapammap Hasapoan moic xarado.. Ocvl macererep eckepire
omulpuin, makarada kewendi sepmmey adicmepi 0ACUBIAVIKKA AAbIHObL JUHZEUCIUKAABLK,
mapuxu, 2e0zpaPusAvlk sepmmey Oazbimmapvl Keutendi sepmmeydit, KOMHOHeHmmepi
pemitnde KapacmolpbiAdbl, OUNIKeHi MONOHUMUKA OCbl YUl CAAAHUIH, MOZLICAMbIH XKepitoe
naida 6orzan zoiaviM. Tononumdepdiy, mabuzamoiHdazol 0Cbl epeKuleAik eckepire omuvipoin,
2Kibex  koAvt 00ublHOAZLL  MAPUXU  TONOHUMOEP MAPUXU-AUHIEUCTIUKAALIK, AUH260-
2002pAPUSALIK KIHe AUHZEUCHUKAALIK mypeoidan kapacmoipbirdel. Makarada mardayea
arviHzan monoHuMOoep apxus KyXKammapol Mer Xarvlk KOAOGHLICOINOA aAybl3uia XemkeH
depexmepder arbIHObL.

TyiiiH ce3aep: mononumus, mapuxu MonoHUM, MAPUXU-AUHZEUCTIUKANDLK He2i3, AUH260-
2002paAPUSALIK  HE2is, AUHZGUCTIUKAADLK — He2is, IMUMOAOUS, O0eKCUKA-CeMAHMUKANDLK
KAACCUPUKAUUSL.

Maxara BR10965370-«¥Yavt 2Kibex koAbt 00iibitdazol mapuxiu monoHumoepoi otavimoap
mozvicbitda sepderey» ammvl KP Foiavim skare xozaput 0IAIM MUHUCHIPAIZIHIY, MeMAEKemmiK

panmmuvlk xobactt ascvinda 0aubiHOAAJbL.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-46-60

Tapuxu TOIIOHMMMKaHBIH ~ ay3blHAa caKTalAbl, O0Aap Heri3iHeH eaci3jeri

eH OacTel MoacedeaepiHiH Oipi - Jepek reorpadusaAbIKHBICAHAAPFaKaThICTHIO0AATHIH.

Aepekkes. Yapl Kibek >koabiHbH ~JKasba Aepekrepre KkeOiHe OTBIPBHIKIIBIAAP
OOMBIHAAFBI TONOHUMAEPAIH TapuXu caAfaH KaJa, KeHTTepiHiH aTaysl iaikTi. Kasak
HerTi3AepiH aHbIKTaraHJa eKi TypAi gepekkesre  JadacblHAArbl TOIOHMMAEPAIH KaAbIITacybl
KyTiHeMis: ©Oipi — aybI3llla KOAJaHBICTa MeHOJapTypaablKaszOaJepeKTepAiKaaAblpraH
JKeTKeH, eKiHIIici — kazba MaTepuaadap MeH KeDiHe e3re eagepAiH casixaTLIbLAapbl e,
Mypadap apKblAbl JKeTKeH TOIIOHUMJep. COHABIKTaH KoOiHe JalaablK aliMaKTapAaFrbl

HlaprTel Typae Oblaaiiiia OoakaM >Kacayra
0oaaapl: KeIIeAidiK JASCTYPiH yCTaHATBIH
KYPT MEKeHAETeH JKepAepAiH aTaybl ea

aTayaapaaH XabOapaapbl OoAMaraHbBl OeATii.
Ocpl  akmaparrapabl >KMHAKTall —Kapacak,
eaiMizaeri Tapuxmu TOIOHUMAEPAIH >Kacaaybl
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MeH  KaABIITacyblHAa  KOIINeAiliK  IIeH
OTBIPBIKIIBIABIK ~ ASCTYpA€piHiH  ©3iHAiK
OpHBI OOAFaHBIH IIaMaJaiiMbI3. bya opaiiga,
aTay OCBI aliMaKTBl MeKeHJeNTiHi Oeariai
Oip Toml HeMmece TaiIla ajaMaapblHa FaHa
Oeariai 60AybI >KeHe OCBl ajaMAapAbIH KOHBIC

ayBICTBIPYBIMEH MUKPOTOIIOHNMAEpAe
©3Tepill  OTBIPYBl MYMKiH; TOIIOHMMMKaja
MUKPOTOIIOHUMAEPAIH ~ TYpakchl3  OOABII

KeJAeTiHi Typaabl FBIABIMUI IIiKipaep Oap
eKeHi pac, oaait OoaraHAa aybI3Illa >KeTKeH
TOIIOHMMAEPAi aAbIC TapUXIIeH OallAaHBICTBIPY
KUBIH T.0. CeKiAal KaMIIBIABIKTBI OIAapAbIH
TyBIHAAYBl MYMKiH. ToImloHMMAepAiH aybI3Ia
caKTaady  3aHABIABIKTapBIH  Herisre aza
OTBIPBII, OAAapAbIH TapUXUABIK AdpesKeciH
3epJelereHje 04 OiiAapAblH KICBIHBI Aa Oap.
Aaliga, eKiHIII >)KaFblHaH aTaydapAblH e3repill
OTBIPYBIH TYPaKThI KYOBLABIC A€II eceTTeyre Ae
0oamaiiabl. AlMaKTap4a XaAbIKTBIH aybl3Ila
KOAAaHBIChIHAA CaKTaAblIl, OyTiHre >KeTKeHAepi
KaHIIama. ImriHgeri ABIOBICTBIK TyAFachl MeH
MarbIHaChl KOMeCKideHTeHAepiH FfaHa KeHeaep
KaTapblHa >KaTKBI3BII, KaAFaHAApPbIH KeliHri
3aMaHfa TeAl caAyAblH Aa >KeHi >KoK. JKasba
AepeKTepaeri TOHOHUMAEPAIH KOIidiri-ak
aybI3llla KOAJAHBICTAH aAblHFaH. Mbicaasl,
1926 >xprarpl Bykia04aKThIK XaAbIK CaHAFbIHbBIH
MaTepuaajapblHAarbl e4aAl MeKeHAep (COHBIH
iniHAeayblA-KbICTayAapAa) TisiMiHAeOepiareH
arayaapably imniHge JXapkeHt, AaTbiHeMeda,
Aamaanl, Ocek, backynmnl, Koprac T.6. cexiaai
OHaH epTepekTeri >kazbaslapga caKTaaAfaH
caHay/Abldappl ~ O0oaMaca,  KaAfaHAApPbIHBIH
aybI3llla KOAJAHBICTAaH ©Oacka CaKTaJAaThIH
OpHBI O0AFaH XOK. Tiage Typakramn, aliHaaara
TaHbIMaA ©0oAybl YIIiH, KaFrasfa Tycipiaim,
XaTTaAFaHFa JeifiH, oJap KeM /JereHje >XY3
JKBIA yaKBIT ©Mip Cypai Jecek KaTe DoaKaM
eMec. /lemex, aybI3Iiia >KeTKeH TOIIOHUMAepAiH
AVIHTBUCTUKAABIK CHUIIATBIH 3epaeaein
OTBIPBII, TapUXM MoHIH ecKepy KaTeaAiKke
YPBIHABIPMaABIL.

MaxkaaaHbIH Heriari MaKCaTbl -
TOIIOHUM AEPAIH TaOUFaTHIHAAFDI
AVIHTBUCTUKAABIK, TapuUXy, TreorpapusiablK
epeKIeaikTepin Herisre ada OThIpbI, JKibex
JKOABL OOMBIHAAQFBI TapUXU TOIOHMMAEPAi
TapUXU-AVHIBUCTUKAABIK, AVIHTBO-
reorpapUsIABIK SKOHe AVHIBUCTUKAABIK

TYPFbIAaH KeIllleHAl 3epTTey.

3eprTey o9aicTepi MeH Marepmaajap.
JKibGex >k0aBI OOMBIHAAFBI ~OTBIPBIKIIBLABIK
IIeH KOIlIeAiaikTiH apacaaMarbl KaHAall
6oaap?  JKayam peringe KasakcTaHHBIH
Omnrycriri men JKericy eHipiHiH Xaraaiibl
TypaAbl TapUXIIbLAaPABIH MdAiMeTiHe
TOKTaJa KeTyre 0oaaapl. bya >xepae kemneai
TYpPKi TaiiIiadapbl MeH OTBIPBIKIIBL XaAbIKTap
eXeAJeH TBIFbI3 apaAachlll >KaTThl, OAapAblH
apacbIHAAFbl OCBI KaTbIHaC OpTaK MaJeHMeTTiH

Ka/AbIIITaCyblHa Heri3 KadaraH OOJaTbIH.
DTHMKaABIK >KaFblHaH aAfaHga Ja oJap
e3apa TybICTaC HeMece BSTHMKAaAbIK-CasCu
KayplMFa OipaeckeH Talintadap OoOAaTbIH.

Kaszakcran Men Opra A3sus XaAbIKTapbIHBIH
CaAT-A9CTypi MeH MoaJeHHUeTiHiH Oip-Oipine
Kipiri, esapa yiidecim TaOybl KeITereH
OPKEHIETTIK >KeTiCTiKrepaiH Oacraysl 0014bI
[1, 9-10 6.]. Kemmeaiaik mmeH OTBIPBIKIITBLABIK
MeM/eKeTTepAiH IlleKapachIMeH aHBIKTaal-
Maiiabl, Oip eagiH imiiHgze ekeyi Je Karap
emip cype Oepyi MyMKiH. MbIicaapl, Kasipri
Tapuxu 3eprreyaepae VI-XII raceipaapaa
Opra Asusa men Kasakcran KadalapbIHBIH Te3
©CcKeHi Typaabl anTblaaael. bareic Typkicran
xepinge Cya06, Kyaan, Mepke, Tapas,
Orerpap, Mcduaxan cusaxTer Kaaaaap 604451,
Tek lae eseninin OoiibIHAa FaHa ©Mip cypreH
KaJaJdapAplH caHbl eAy/JeH acKaH ekeH [2, 65-
66 0.].

Tapuxu >xep-cy arayaapbIHBIH aybI3Ia
SKoHe >Kasz0Darlia JKeTyiHiH >KapTbLaan
OTBIPBIKIIIBLABIKIIEH (Hemece  KapTblaall
KoIlIeAiaik) ©OaraaHbICTBI  ©3iHAIK  ceOebi
Oap. AybI3llla >KeTKeH MaTepuaalapAblH
KYpaMBIHAAFBl KOHe 9AeMeHTTePAIH IIbIFy
Teri Typaasl — aAAarbl  AVHIBYCTUKAABIK
TaljdaylapAa aiTblaaabl, O4aH ©3Te OAapAblH
Tiaimi3ge cakraay ceOernrepiHe ae TOKTasa
KeTyAlH e3iHAiK MaHbBI3BI Oap. AJasaga >xoa
Me>KeciH Oiay yiIiH, eaai MekeHAep OoAMaraH
Kepae, reorpausABbIK HBICAaHAAPABIH
YAKEeH peA aTKapfaHbl TapuXTaH OeAriai.
Kpia  Mesriagepine xapait Oip  OpbIHHaH
eKiHIIli OpBIHFAa KOIIINl >XYpPeTiH XaaAblK Oya
HBICAHAAPABIH 9pKaliChbICblHA aray Oepir
OTBIpFaH. AJFalIbIHAQ >KAAIbLAAl aTaABIIIL,
XaABIKTBHIK TeorpapusAblK, TepMUH TypiHAe
naiiga OoaAraHMeH, e©3re  reorpaQUAABIK
HBICAaHAApJAaH Japasall KepceTe Kede >KaAKbl
ecimgepre aliHaAfaH.
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Tapnxu TONOHUMVKAHBIH eKiHIIT
Moaceseci - seprreay >KOAAApPHI.
TOMOHMMUSIABIK, KEHICTiK ©3iHiH AeKCUKaAbIK,
KYPaMbIHbIHopaAyaH/bIFbIMeHepeKIlleleHeA],
ONTKeHI 0JapAblH KaABINTaCyblHAA TiAAiK
JKoHe TiadeH ThIC (PaKTOpAApABIH  peai
YAKeH. Tononnmaepaiy ~ TaburaTbIHAAFBI
oMOe0anThLABIK, Hemece KOITHeTi3a14iK
KaAbIIITacy >K0A4apbIMeH ThIFbI3 0allAaHbICTEL
Kemnmnerisgiaik  AenTiHiMi3 - Xep-cy
aTayJAapbIHBIH MarblHachl ©3i aram TypraH
HbICaHMeH OaliAaHBICTEI 00AYBI Aa, OoAMaybI
Aa MYMKIiH: Keiide arTay HBICAaHHBIH ©3Te
HbpICaHJapMeH KaTbhlHachIH Oiagipce, Keiige
01 Xepae OoaraH OKMFadapAbl Oearizeyi ge
MYMKiH. ByTiHri TaHAaFbI FELABIMY i34€HicTepre
III0Ay Kacacak, TOIIOHNMAEPiH reorpausiabIK,

OarbpITTapBIHBIH MAaHBI3AbLABIFbIH arart
KOpceTKeHiH OaiikanimMbiz [3, 219-234 6.].
leorpadusaablk  HBICAHAAPABIH  TypAepi,

OpHaJacKaH >Xepi, OoJapfa TeAiHTeH >XaAKbl
arayJapAbIHKall Jdyipaepre ToHAiri >KoHe
aTayAapAbIH ILIBIFY yoXKAepi Hemece He ceOerTi
coJaii aTaAFaHABIFBI T.0. Maceaeaep Oeariai
Oip KeHiCTiKTeri TONOHMMAEPAL 3epTTeyaAiH
e3apa cabaKkrac OarbITTapblH opi OipTyTac
KelleHiH Kypaiiapl. Ocpl  aliTbIAFaHAAPADI
FRIABIMU  TYPFBIAaH KAaccupuKanmslacax,
Herisri OarpITTap Tapux, reorpagust >KoHe
Tid FBIABIMAApPBIHBIH aliHaJlacblHa ToOIITacap
eai. CoHgplKTaH Makadaja TOIIOHMMAepPAiH
TapUXU-AVHIBUCTUKAABIK, AVIHIBO-
reorpa(pIsABIK SKoHe AVHIBUCTUKAABIK
Heri3gepiH  alikblHAayjda  CaAbICTBIPMaAbI-
Tapuxy, CcuUHarray, TIeHeTHKaAblK >KoHe
STUMOAOIUSABIK Taljay, TiAAiK aTpuOyLms,
Kaaccupukanysaay T.0. 94ic-Taciasep
KOAAAHBLAABI.

Taakblaay

ToronnMmaepai 3eprreyaiy Tapuxm-
AVIHTBUCTMKAABIK Herisgepi. Yawsr JKiOek
SKOABIHBIH OOIIBIHAAFEI TOIIOHUMAEPAi
TapuUXM TYPFbIAAH KapacThIpFaHAa,aHBIKTaIl
asaThlH Oipep Moceae Oap: eH Oipinmi
JKOAABIH Oacraay MeH Oapap >Kepi, eMmip
CYPY YaKbITBIKOHEKOHe AdyipAepAeH >KeTKeH
TOIIOHUMIISIABIK, ~ AepeKTep MeH TapuXu
seprreyaepain  HoTioKedepi.¥anl  JKibex
JKOABI — TapuX, 9pi TapuXu KYHABIABIK. YABI
JKOAABIH aTaybIMeH Oipre OHBIH OOVBIHAAFBI
ea/iMeKeHAep MeHKaJdaJap TapuXKa eHAi,

XaABIKTBIH TYPMBICBI MEeH pyXaHM MaAeHMeTi
T.0. Typaabl akmapaTTap OVTiHIi KyHre
keTTi.OHBIH MasMyHBIHZQ CaH FacCBIPABIK
TapuX >KaTblp — ©SKOHOMUKAABIK, MoaJeHI,
IIapyallblAbIK, pyxaHu 0allaaHBICTHIH,
TYOTell KeAreHJe adaM3aT ©OpKeHUeTiHiH
Herizgepi OCbl >0/ aTaybIHBIH aliHaJacblHa
KMHAKTaAAbl. YABl >KOAABIH Ka3akK JAalachl
apKbLABI ©TYi OypBIHFBI aTa-0abaaphIMBI3AbIH
OCBl ©PKeHMeT KOIlliHAeTl OpHBIH aliKbIHAayra
Aa e3iHaiKk yaec 0oasn Kocbraagel. JKiOek
JKOABI Ka3aKTblH YABl 4alacblH KOKTell OTiIl,
EyponameHn  >KaaAracThIpFaHBIH  TapUXTaH
>KaKchl Oiaemis. ApFel TapuxblHa KO3Ki0epcek,
Kasipri seprreyaepae «Kibek XKoavr» (¥Yabr
«XKibexk Xoapr») — Kerrariapig Illu-an geren
KepineH Oacraasir, Ilbmpkan, OpTaabik
Asusa  apkpiabsl  Tasy Illerreicka  OapaTbiH
KepYyeHAiK K04 OarbITel. ATayAbl aAMaHUAABIK,
raapiMaapel @, ¢pon Puxrthoden (F. von
Richthofen) men A. hepman (A Herman)
XIX racpipaa ycpiHrad. Yapr JKiGek >Koabl —
agzamsar ©pKeHMeTi JKacaraH  TapuUXu
eckepTKimTepaiy 0Oipi. bisain aayipimisaen
oypeiarer Il raceipaan Oacraaran Oya >Koa,
Eyponia men Asnsnbig-barsic nien IIbIFbIcThIN
apachlH >KaAfacThIpraH Kemip OoaraH. OHBIH
Kasakcran >kepiH Kecill ©TeTiH TyCbIHAQ,
VI racpipgan Oacran eki OarbiT: ChIpgapusd
xoHe Tanp-Illanp >X0aaapbl KeH epicTeareH.
bipinmi >xoa Kertaiigan 6Gacraasir, IIerFsic
Typxkicran Kamkap apKblabl Kericyra,
cogan  Celpgapuanbl  Karaaar,  Apaa
MaHbIHaH 9pi Kapall barwic easepine oTkeH.
Koa Oyaan 3-4 MbIH XblA OypbIH OOAFaH...
Atayapl kepyeH >koawpl XX f. OacblHa AelfiH
cakTaabln keaai, Tinri, Pecer, Kazakcran
xoHe Opra A3usgHBIH KaJadapbl MeH eaji
MeKeH/epiH 0all1aHBICTBIPLIIL OTBIPABL,
OFaH >KaKblH >Kepaepae  >KepMeHKeaep
YUBIMAACTHIPBIAABDY, — Aeaineai [4]. bya
opaiiga 0i3 >KOfapblda KOpCeTiATeH yaKbIT
apa/bIfblHa Haszap  ayJ4aprbIMBI3  Kedeal,
saran ¥Yapl JKiOeK >KOABIHBIH Tapuxbl 0.K.C.
AeiHri eki MBIH >KBIAABIKTAH OacTay aAbll,
XX racplpaply OacblHAa AelliH  cakKTaAfaH.
JKiGex >KOABIHBIH ©Mip Cypy YyaKBITHIH
aHbIKTayJa, iarepige  TOKTaAraHBIMBI3Aall,
TapUXU JepeKrepre Heri3deAreH 3eprreyaep
TY>KBIpbIMJApblHa  JKeHe  OChl  OHipAiH
TOTIOHUMMSICBIHAA caKkTaAraH TiAAIK
aKIaparTapra cyiieHeMis.
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¥anr  JKibek SKOBIHBIH OoiltbIiHAA
KellTereH KadaJap emip cypai. ©.Mapryaan
e3iHig  >KasbaaapriHAa  B.B.baproamsarmis,
PyOpyxThIH >KazbadapblHa, TapuUXU JAepeKTep
MeH apXeOoJOIUsAABIK 3epTTeylepre cyiieHe

OTBIPBIII, Kericy  xepiHge KOIITereH
KaJaJdapAblH OoAFraHABIFBIHA TOKTaAABL.
Mpicaasr, Kerticyapin OacThl KaAaachl

Aamvaapikka 7 He 8 KaJlaHBIH KaparaHABIFBI
anrblaaapl. ConpiMeH katap Koiiaslk, AyHrene,
Exi-Oriz (PyOpyk — «Oksmyc», M.Kamkapu
«Exn-byms» (exi Myi1i3) ger artait OacTaiAbl),
Kem-Taaac, Lae-baarix, Tonr, Taaxus (xasipri
Taarap)cexiaai kxaaa arayaapser; Ilenreaai
oseri, Mccpik-Kyap (bleteik  kea) keai
ceKiaai TMApoHUMAepAl aTam eTeai [5, 261-
265 0.].ApxeoA0IMAABIK JepeKTepre cyiieHe
OTBIPBIIT  Tapuxiublaap, JKiGeK >KOABIHBIH
OarpITTaphl MeH OiplllaMa KadadapAblH TypraH
OPHBIH aHBIKTaAbl. TOIIOHMMIKAALIK 3epTTey
MYAAEAiAiri TYpFBICBIHAH, KOAABIH COATYCTIK
Oeairiniy Taarap (Taaxus) esenin Ooiiaait
Kypinn orwipein, Karmmarai caibiHAarel lae
oTKeJiHe JeliiH OapaTbIHABIFBI, COAAH COH
[lenreaaire kapait OypBIABIIL, apbl Kapai
AaTeiHeMea acybl apkblabl Kexcy aakaObiHa
TYCeTiHAIr Typaabl aklapaTra Ke3JeceTiH
TOIIOHUMMKAABIK, arayaap MaHBI3ABI.
Ocpingarnl Viknorys kaaacel (Exieris Kaaacsl.
Kasipri AyHraHoska ayblABIHBIH OPHBIHAA),
Kasanix (Koriaplk xasacel. Kaparaa eseHiHiH
aHFapBIHAAFBI KasipTi AHTOHOBKA aybLABIHBIH
OpHbIHAA) >KoHe PyOpyKThIH >KasybIHINA
Kasabikka >kakbiH >Kepge JKiOek >KoabIH
KeCiIl eTeTiH XpUCTUaHAAp CeAO0Chl OOAFaHBI,
AxakeaaiH OHTYCTIK-OaTbIC >KaradayblHAa
0ip Kaaa 0OAFaH, OHBI casgXaTIIbLAap «0DABIC
acraHacel» Jen araraH ekeH. Oa xasipri
KoxTyma ayblAbIHBIH OpHBIHA COMKEC Keaeai
[1, 15-160.]. Tapmxm TOIOHUMMSHBIH aAbIC
FachIpAapaaH JKeTKeH KeiOip isgepi wine
ocbiHaan. Typai aepekrepge cakraaraHMeH,
OHBIH ©Mip CypreH YakbITbIH, TYPFaH OPHBIH

aHBIKTay SKYMBICTaphl apXe0A0TUAABIK
Kasz0a SKYMBICTaphl MeH TapUXA
AepeKkTepai  caaAbICTBIpa  KapacThIpraHJa

HoTIDKeal Ooamak. /epekrepae caKraaraH
TOIOHMMAEPAIH >KaAFbl3 ©31 OFaH KaTbICTBI
TYBIHAAITHIH CypaKTapAbIH OapAbIFpIHA
’Kayarl Oepe aaAMaliAbl, COHABIKTAH TapUXU-
AVHTBUCTUKAABIK, 3eprreyaep OCBIHAAM
KellleH AiAiTiMeH FaHa MaHbI3Fa re 001a aaajbl.

TormoHnMaepAiyy TapuUXbBIHAQFBL — ©3repicrep
Kasipri kesge apHailbl KapacThIpyAbl TaJall
ereai. Eaai MekeHHiH OypbIHFBI Typran
OpHBI MeH KasipridepiHiH apacblHAa, Kepill
OTBIPFaHBIMBI3Aal1,OPHBIH CaKTall KaaraHAaphl
Aa, COHBIMEH KaTap KUPaHABI >KYPTHIHBIH
COA >Kepre >KakblH MaHHaH TaOblAFaHAAphI
da Oap exken. bya Taza Tapmxu  Jakr
0oapm  TaOblaaabl. Coa cekiagi OypBIHFBI
aTaybl MeH Kasipri araybIHBIH apacbhlHAAFbI
DallaaHpIC IIeH epekieaik, Oya >kepgeri
TapUXU-AVHIBACTUKAABIK daxTopaap,
STUMOAOIUAABIK Maceselep TapuX IIeH Tia
0iaiMi FBIABIMAAQPBIHBIH TOFBICKAH >KepiHje
KeIlleHAl TypA4e KapacThIPhLAYEI THiC.

Kene Ttypki >kaszbasapplHAa caKTaAFaH

KOHe TYAFaAbI TOIIOHMM>KAaCaMABIK,
KOMIIOHEHTTep MeH rpaMMaTHUKaAbIK
KypaadapablH ©3i Oipilama MaadiMeTTep

Oepeai. JKmnaxrait kearenge, JKibGex >xkoab
XX racpIpAbIH OacblHa JeifiH caKTaAraH JereH
D0oaXkaMABl JKOKKa IIbIFapyfa OoAMaiiAbl,
ce0ebi FacbIpaap OOVIBI KaABIITaCKaH JKYpPYTe,
aapIC eljepre carap Ieryre KoAailabl >KOA
eIlIKAIllaH ©3iHiH MOoHIH >KOMMaiAbl. YAbI
JKiGex >K0ABIHBIH OarbITTapbl MeH i3i Kasipri
3aMaHJa Ja >KOVBLABII KeTKeH >KOK, Kasipri
eAiMi3AiH ilTiHAeri >KoHe IIeKapasaac eaJepMeH
DallAaHBICTBIPBIIT >KaTKaH Kype >K0AJapAbIH
Herisi ¥apr JKibek >xoapiHaH Oacray aaaabl.
Conply imriHge Lie aHrapbIHBIH eKi >KarblH
aJa CO3BIABIN KaTKaH >KoaAjap Kasip ae ea
MeH eaA4i, Xep MeH >XepAi OallaaHBICTBIpYFa
KBI3MET eTiIl Keaeai.

ToronnMmaepai 3eprreyain AMHIBO-
reorpapmsAbIK Heri3aepi.

TononuMusAbK arayaap TOpPKiHI — Tek
TiA TYpFBICBIHAH FaHa emec, reorpapusablk,
AemorpausAbIK, IIapyaIibLABIK
epekiesiriveH 0ailAaHBICATBHIHBIH reorpad,
tonmonnmuct K.Camapos e3  enOekrepiHae
[6], [7] aram kepcereai. «Kasba aepexrepae
Omnrycrik Kasakcran MeH Kericy
KadaaapbiHbiH Busantus, Vpan, Opra Asus,
Kaskas, Aaraiit, Cibip, Isireic Typxicranmen
Yapr JKibek >K0ABl apKblAbl cayda KaTbIHACBI
6oaraHebl aniTeiaaabl. Coa gepekTemMeaepae aThl
aTaAraH Kadaadapapl 3eprrey apkblabl JKibGek
>koAbIHBIH KaszakcraHgarel OeAiriHiH OaFbIThI
Oearizeneai... X racelpgan Oacran lae aHrapsl
DoVIBIHAAFHI Cayda >KOABI JKaHAaHa OacTalbl.
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bya xepre Kopaan, Kacrex acyaapoiven

keaai. Ocpl  >XKepgaeH KeIlecTep  Kasipri
Aamartsl, Taarap (Taahup, Taaxns) kaaaaapst
OpPHBIHAAFBl ~ KaJaJap MeH  KOHBICTapFa

Oetreai. TaaxusaeH exire anpreraast. bipinmrici
— oHrycTik lae >xoawl, xasipri Ecik, Illeaexk,
Keren ayaangapsnl, exinmrici — Keiprbiacran
(IToaropnoe) apkprapl Ilon>kpiHFa OapaThIH.
Iaenin oH xak >KaracelHa Bypaxoxeip eTkeai
apkblabl otin, Kekraa, Xapkent (ITanduaos)
Oaceiml  AaMaABIKKA ITTBIFATHIH. XKoaawpry
Tarpl Oip TapMarsl Laere Kamimaraiira >KakbiH
xepaeri lae eTkeaine >xoHe ogan keriin Kekcy,
Kaparaa Men /lemici aHrapbiHa OapaTbIH.
MyHaa Exieris (Aynrene), Koitablx Kadaaapsl,
Kekryma KasaaaplK >XypTel 0044l Aaakeaje
TapaMJaAfaH >K04 TopaObl apkblabl IIbrrbic
Typkicranra Aartaiira, MoHroausara K04
TapThLAABD [8].

Ocpl >KOAgapAblH KapTacblH HeTisre ada
oreippl, Kaszakcran IekapachlHBIH —KbITall
’KaK, Oeairinge KaaraH, IlleKapara >KaKblH
Kepderi AaMaablK KadacblHaH Oacracak,
’koa JKapkeHTKe KeaAreHge ekire OeaiHeji.
bipi Iae eseninin oH >KaraaaybIMeH, eKiHIIIiCi
CoA >KaralaybIMeH KaTap >KYpPill OTBIPBIII,
kasipri Taarap KaaacelHga KaliTa Tyiticeai.

Ipi cy xesaepi - eXxeageH OpPKEHMETTIH
6actaybl.Cysl TYIIBI 9pi MOA OOAFaHABIKTAH
Iae e3eHiHiH aHFapBIH >Karadall XaAbIK TBHIFBI3
opHasdackaH. JKericy aliMarblHaH ©TeTiH
Oya >xoadap Kasipri kyHae ge Oap. XKoaasiH
KYPBLABICBIH JKYpPri3yMeH Karap OarbIThl MeH
©TKeAl KMBIH TycCTapJaH ©TeTiH >KepJepiH
aliKbIHAAY aca MaHBI3ABI Maceae. KyHi kerrreri,
CIlyTHUKTIK Kypaajap JaMbIFaHFa AEWiHTi
3aMaHJapJdakepAiH OKypyre KoJalAbl opi
TUiMAi OaFBITTapbIH XKePTiAiKTi aliMaKTapAarsl
TYPFBIHAQPABIH reorpadpusAAblk, 0idiMi MeH
yakbIT —ToXipmOeci alikpiHAaraH. /emexk,
KaJalap MeH Iereajepai OallaaHBICTBIPBII
JKaTKaH Kype >KOAJapAbIH  OapABIFBIHBIH
AepAiK aapIC FachIpAapra OacTailThIH ©3iHAIK
y3aK, KbIcKa Tapuxbl Oap. Tapmximrsraapabg
FBLABIMU OO/AKaMbIMeH TycipiareH ¥Yasl JKiGek
JKOABIHBIH OarpITTapBIH CaAbICTBIPBIN Kapacak,
eaimi3aiH TepT OYpPBIIIBIH >KaAfal >KaTKaH
Kasipri Kype >Koajapra ColiKec Keaeai.
Makaza KeAeMiHjge, iarepigeri

AepeKTepre CylieHe OTBIPBII, YABl >KOAABIH
Oip TapMmarel, KbICKa FaHa ayMak — Koprac rien
Kasipri Capble3ek ayblABIHBIH apachblHAAFLI
Oeairine TOKTalaMbl3 (KapTaga cTpeaKaMeH
KOpCeTiATeH aliMaKk)).
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XKibek SKOBIHBIH Kericy
aymarbplHAarel  Oeairi. Kapra K.barirakos,
A Hyp>xkanosreiH«YApl JKiGek >K04bl >KoHe
opTarachlpAblK, Kasakcran» arTel  3epTTey
egOeriHeH Kecid aabiHABL. KOK CHI3BIKTBIH
OoripiHAarel AATbIHEMeA Tayhl [2].

Koaapiy GacbiH AaMaablK (IIeKapaHBIH
Kprrain >xak OeaziriHge KaaraH) KaJdachIHaH
DacraraHga >KOH KOPIIl OTBIPMBI3, ©MTKEeHi
Aamaapik — JKibGek >KOABIHBIH HeTi3ri Kype
TaMBIPBIHAH OPBIH TEIIKeH ipi caysa, MaJeHMeT
JKeHe casic opraablK periHge Kasakcran
MeH HIprrpic TypKicTaHHBIH OpTa FachIPABIK,
TapyXbl MeH MaJeHMeTiHAe aca MaHbI3Abl POl
aTkapraH Ka4a [9].

Hlexapanply Kasakcran >xak OeTiHge,
IIeKapara >KaKbplH >KepJe, Kasipri Aamaabl
aybLABIHbIH OpHBIHAA A4, SKepriaikTi
TYPFBIHAAPABIH aliTyblHa KaparaH4a, OCBHI
aTayMeH araaraH eaJiMekeH  OoJraHFa
yKcarapl, Kasipri AamartbsiHbl Koccak, Kericy
JKepiHge YII per KaiTadaHaabl. OaapablH
OapAabIFBl  KOHe  3aMaHgapAaH  KeTKeH
atayaap. JKoa OoitbiHAaFEI 0i3  MesKeaeln
OTBIPFaH apaAblKTa MbIHaHAAl eAAi MeKeHAep
typ:Koprac, JKapkenr, Ilae-Oaapix (kasip
Kexraa), Koitone, Konbipeaer, bacmn,
Aateinemea, Kacnan, Keissraxkap, Capoiesek.
Kep >xaraaiibiHBIH KeDOiHe Tayabl aliMak,
Kep Oeaepi Oip Teric emec, OIABI, ITYHKBIPABI
HeMece JOHeC-IIOKBLAbI ~CUIIAThl  aybI3LIa
KOAAAHBIC apKbIAbl >KeTKeH TOIOHUMAepAiH
MarbIHaChbIHaH KepiHic  Oepeai. Kep
JKafAaMbIHBIH CHUIIATBI TEeK KaHa XaAbIKTHIK,
reorpapusAAbIK, TepMMHAEpP apKblAbl FaHa
eMeCc, TOIOHUMMUS TiaiHAe OFaH KaThICTHI
HpICAaHAAp apKbIAbl Ja Oepiaill OTBIpajbl.
Mpicaanl, Caprikambic, Temenri Capbikambich,
aTayaapbl Oya >XKepae KaMBICTBIH ©CeTiHAiriH
JKOHe ca3Abl, CyABl >Kep eKeHiH 6i/14ipce,
Topanrpianl, TopanrbiapiTyOex, Kngeaik,
Kapakosn cexiagi TonmoHmmaep KepdaiH
SKBIHBICTBI, TOFallAbl, OCHl >Xepae KOsIHHBIH
MeKeHJENTiHI Typaabl akmaparrap Oepim

1TOHOHI/IMI/I}IAa KapaMa-Kapchl MarbIHAABI
TOIIOHMMAEp >XKui Ke3gecedi, coHgbpIKTaH «Temenri
CaprixaMblic» OoaraHABIKTaH, «Opri Hemece JKoraprel
CappIkaMBbIC» ~ aTaybIHBIH ~0OOAyBI IIApPT, OCHIFaH
KOCBIMIIIA OpHaJacy >KaFJaiiblHa Kapail Kelge
«OpPTaHFBICBI» Ja Kesjecedi. ArtayaniH Oya Typaepi,
COHBIH imiHAe ©oAyBl MiHAETTI HycKacel 0i34iH
3aMaHbIMbBI3Fa JKeTIIereH ChIHAADL.

Typ. Aa Kapaxym, Capriesex, CapriryOex
arayJapbl >Kep KBIPTLICBIHBIH CHIIaThIHA
OariaaHbICTEI KOVIBLAFaH. Aa AVIpBIK,
Kambac, Kaprac, XKapwik, Kockyaak, >xuex,
JKOTa, ©3€eK, cail, Tay, Te0e, TYMCHIK, TYOeK,
LIOKBI CeKiaAi TOIIOHMMJep MeH XaABIKTBIK
reorpapusAblK, TepMuHAep >koHe JKiHimike,
Kencait, Tapcait reorpadusaAblK HbICAHHBIH
eameMmi MeH IimiHiH @ Oiagipeai. Cyasr,
apacal, Oacray, Oyaak, kKea, KYyAbIK T.0. —
XaABIKTBIK ~ TUAPOTpaUsIABIK  TepMUHAEP
004bII TaOBLAAADL.

Tononumaepai 3epTreyaiH AMHIBIC-
THUKAABIK Herizgepi. Bya aiimakraH ereTiH
YABl >KOAABIH OOJIBIHAAFBI aTayJap HeriiHeH
KOHe TyAfaAbl TOIIOHMMJEpP MeH Kasak
AaAacbIlHBIH ~ 9p  arMarblHAa  KayTaAaHBbIIl
KeJeTiH, Tiaimizge Oap OallbIpFel Kasak
TonoHnmAepi. Bya >xargaliga exi Maceaere
Hazap ayJapyra Typa Keaeai: 0ipi — Kaszak
TiziHAeri TOTIOHMM>KacaMra KaTbhICAaThIH
XaABIKTBIK reorpapusABbIK TepMUHAEP
JKylleciHe TOKTaAy; eKiHulici — KOHe TYAFfaAbl
Keit TOIIOHUMAEPAIH DTUMOAOTUSICHIHA
Taljayaap >kacay.

Tononumaepaiy Heri3ri
epekieaikrepinig 0ipi — TpaHCOHUMJEHY
KyOBLABICEIHA OeitiMairi, sFHM Oip HbICAaH
aTayblHBIH KaTap TypfaH eKiHIII HbIcaHFa
aybIca aay KaOizeti. MbIcaabl, ©3eH aTaybIHbBIH
Kasdara Oepiayi: Iae — esen araynl, KeitiH
o4 lae-baapik ©Ooablll  Kadara — aybICKaH
1.0. TomoHmMmAaepaiH MarblHaCBIH —TiKeaell
HbICAHMeH OalidaHpICTa, COA  HBICAHHBIH
curatelH  0ia4ipy  KbI3MeTi  TYpFbICBIHAH
TaaAayAbl «AVHIBO-TeOrpaUIABIK Taljay»>
AeIl aTacak, eKeyiHiH apachblHAaFrbl OailJaHbIC

ZKaSip<<AI/IHFBO-1"eOFpa(1)I/I51AI>IK>> TaajayAaap Aert
AeKCMKaABIK Oipaikrepain (kebine rosopaap MeH
AUaJeKTizep) Tapaady aliMarblH aHBIKTayAbl aTall
KypMi3, aa Tia 0OiaimiHiH esre cazasapel MeH
reorpapVAAHBI  TOFBICTHIPATLIH FBIABIMU  TaAAayAbIH
apHalipl TEpMUHI aHBIKTaaMall Keaeai. Tomonnmaepai
azaAblK, 0JapAblH KAaccuUKaIMACHIH >KacaraHAa,

Oipaeit Taaagay SKYprisilli  OTbhIFaHBIHA Kapamaii,
AVHIBUCTEp MeH Treorpadrap Kebine Oip-6ipin
HazapgaH TbBIC KaaAblpaabl. MprIcaabl, OpOHUM,
TUAPOHUM, CTIe AVOHVIM T.0. TepMUHAEPAL

reorpauAces eaecteTy MyMkiH emec. Coa cekiagi
O/AapAblH >Kacaay MEeH MarbIHAAbIK, 4aMYbIHAAFbI TiAAIK
KyOBIABICTAap MEH 3aHABIABIKTapAbl  AMHIBUCTUKA
raHa aHbIKTaIl Oepe azagnl. Ocbl Maceseaepai eckepe
OTBIPBII, «AMHIBO-TeOrpapUsABIK Taajay» AeTeH
TEePMUHA] 63 TapaIlbIMbI3JaH YCBIHBIIT OTHIPMBI3
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y3i4il, TONOHMMAIK ameAsATUB IIeH OHBIH
MarblHAChl >KeKe KaJdfaHHAaH KeMiHIl Ke3eH
AVIHTBUCTUKAHBIH €HIIIiCiHe Kelneai. OnTKeHi
Oya >xepae emIKaHjail reorpadusAblK HbICAaH
JKOK, TeK aTayAblH ABIOBICTBIK TYAFachl MeH
MarbIHachl FaHa Oap. beariai Gip Tormonmmuig
Kam >XXepae KaHAail HbICaHAbI aTaFaHbl TypaAbl
CypaK KONMBLAMAWNABI, TOIIOHMMHIH  IIBIFY
yaXK/Jepi MeH KaHJail MarblHa OiagipeTiHairine
Hasap ayJapblaajpl. Tononumaepaiy
STUMOAOTUSICH], DTHOAMHIBUCTUKAABIK MoHI,
TapuUXM AepeKkTep OepeTiH TOIOHUMMUAABIK
aHpI3jap T.0. TiAgik TaajayaapAblH iITiHAe

KapacThIpbLAaAbl.

Ce3sain AeKCUKa-CeMaHTUKAABIK,
TabuUraTbIMeH 0OalAaHbICTHI Keaeci
Oip epekmreaik — wbly Yaxkodepi, SFHU

«reorpapMsAABIK HBICAaH Here OJail aTaaAbl?»
AereH CypakThlH >KayaObl. TomoHumaepain
IIBIFY yoXKAepi Kelije MarblHachlHAH KOPIHII
Typaabl, JereHMeH TepeHipek 0idy yIIiH
XaABIKTBIH aTay Oepy KarugadapblHAAFbl
TiA4iK AdCTypaepre TaadayAap JKacayra
Typa Keaeai. Bya TyprelgaH aaraHjga IIBIFY
yoKdepl STHOAMHIBUCTMKAMEH Je VIITachIIl
’KaTagpl. DTHOAMHIBUCTUKAABIK Taadjayaap
ceMaHTMKaMeH KaTap, 9TMMOAOIIsIFa Aa OPTaK,
OIITKeHi aTay/bIH IIBIFy TAPVIXbIH aHbIKTaFaHA,
KakeT 0oAraH >KarJalija, AVHIBICTEP OCHI
o4icke ge cyineHeai. TornoHmmaepaiy IIbIFy
yoXJepi HerisiHeH VATTBIH  TaOuraTTaHy
94eMi MeH YATTBIK AdCTYpiH KaMTuAbl. OHBI
Oeariai Oip TOIKa >KaTaThIH TOIIOHUMAEPAIH
IIBIFYBIHA TOH OpTaK YyoXJAep OOlbIHINA
JKAANbIAALL JKOHe aTayAblH >KacadyblHa ceOerl
Ooaran KeiOip >KaifTTapfa ©OallAaHBICTHI
JKekeAell KapacTelpyra 0Ooaagpl. EHal keitOip
TapyUXU TOIIOHUMAEPAIH uibizy yaxdepite Hazap
aydapsil  Kepeaik. JKaamplaaimm — cumarray
Ka3aK XaAKbIHBIH >Kep-CyFa aray OepyiHaeri
AdCTYPAl Karmgasapapl OacIIbIABIKKA aAaAbl.
Yabl AasaHblH 9p aliMarblHAa asKThl MaAAblH
KaMBIMeH >Ka3 Kalilay, KbIC KbICTaybIHa KOIIIII
JKYPreH XaaKBIMBI3 TaOUFaTIIeH eTeHe/eHiIl,
OHBIH ChIpJapblHa TepeH KaHBIKKaHBI pac.
TaburaTTelH Kelige >Kalabl, Keilge KaTaa
MiHe3iHe OeifiMAeAill KaHa KoiiMall, KYHHIH,
KBIA  MeslidJepiHiH paliblH  aA/AbIH — ada
Oiayre Ae MaIIBIKTaHABI, COFaH Kapall dpeKeT
>Kacarl oTelpapl. Taburat asceiHAa eMip cypy
maprrapsl arMmocdepa 3aHAApPBIH FaHa eMec,
xep OeepiHiH cumnaTbiH (anTocdepa), OHBIH

OeTiHgeri eciMAikTep MeH >KaHyapAapAbIH
(6bnocdepa) TypaepiH, oaapablH eMip cypy
JKarJaiidapblH Ja TaHyfa biIKtaa erTi.Tany
opeKeTi YATTHIK OiaiM KOpBI MeH OfaH ToH
YFBIM-TYCIHIK aTayAapbIHBIH KaAblIITaCcyblHa
aAbIll Keaai. XaAbIKTBIH TaHBIM opeKeTiHiH
Heri3iHAe KaAbIIITachlll, TypaKTaAfaH pyXaH!U
JKoHe MaTepuaaAbIK Uriaikrepai Oip ce3den
«YATTHIK, ASCTYp» Jenl artaiimpid. JKep-cyra
aTay OepyJe XaAblK ©3iHiH FacbIpaap OOIIBI
KaABIIITAaCKAH OCHl OarblTKa TOH AJCTYpPiHEH
>KaHblLAFaH >KOK. Mbicaabl, Kexmanr, Korjpipeaen,
Tepexmicaii, blpzaiiavi, Kapaeatiaor 1.0. atayaap
MarbIHaChIHAA JKePAiH bIHFalIbIH, 04 JKepae XKui
©CeTiH 6CIMAIKTepAiH TypAepi Ka3aK XaAKbIHBIH
eciMJikTaHy a24eMi KepiHic Oepeai, Toiuikarkes,
Hlawmoimyoex, Kocxyaaxk, Atizorpxan,
Aiinabyaax, Apaimebe T.0. cexiaai arayaap
reorpausaABIK HBICAHABI OacKa HbICaHAApra
yKcaTy HeridiHAe >KacaAraH MeTa(OpaabIk,
SFHM aybIC MarblHaapl TonoHumAep. HIerry
yaKJepiHe Kapall Tiaimisgeri TOIIOHUMAepPAi
OCBIHAAll TypAl ToHTap asChlHa >KMHaKTay¥a
60aaapl. TorIoHNMAepAi HIBIFYBI MEH JaMybIHa
TOH OpTaK YyoXKJAep OOVBIHINA KAANLIAAU
Kapacmuvlpy AereHje 0i3 oaapAblH Oeariai Oip
OopTaK epekKieaikTepi OOJNBIHINIA >KiKTeAyiH
Haszapra alaMbl3.

Tononumaepain apaceIHAa Kapa
KOMITOHEHTi TYpPKi XaABIKTaphl MeKeH/ereH
ayMakrapga SKIL Ke3geceai. Mpicaasi,

TaBapl ezeHiniy Temenri asabwpiHga Kapa-
eara tugaponumi [10; 22],Temenri Enmcen
aakabeiHga Kapaybia  tomonmmi[ll;  61]
ke3aecai. Tormonnmaepais TMIITIK yAriaepiHiH
iminage Kkenbipi, OKmMi KaliTadaHaTBIHBIHA
KapaMali, ©3iHAiK epeKIleairiMeH JapaJaHbIIl
Typaabl. OaapablH IIBIFY YoXAepiH xekeAeil
aABIIl KapacTelpaMbl3. MEICaabl, eaimi3ain ap
aiimarbiHAa KesgeceTiH KapaMoaa aTaybIHBIH
MarplHaChlH ©Oacka TOIIOHMMJepMeH  Oip
TOIIKa >KaTKbI3y KubIH. Ocbl Opaiiga «Moaa»
ce3iMeH MarblHaJac Oeliim, 3upam, mam,
KOpuIM CO3AepiHiH ecKe TyceTiHi pac, aaaiida
KapaMOJAaHbIH oOJapAaH 0OeJeKk ©e3iHe ToH
epexkieairi 6ap. Kasipri ke3ae oHbIH MaFbIHACLI
MeH MoHi KeIl ajamjapra Oearicis 0oAayb
MYMKiH. JacTypai Taagay yariciHe caAblll,
KYPaMBIHAAFBL Kapa >KoHe MOAd CO3AepiH
JKeKe-)KeKe KapacThIpaThlH 0OoAacak, OipiHImi
KOMIIOHEHTTIiH TOIIOHMMAiK Ma¥FbIHACHI
«YAKeH, 30p, A9y, KeH» T.0. JKoara KaThICTBI
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aaraHja ysax, aAvic MarblHAchIH Oiagipren:
«Apab xaandarsiHan CKaHAMHABVIFA AeMiiH
cosblaras,EypasusHely Oip IeTiHeH eKiHIIi
meTine Jeilin  OapraH epTe  3aMaHJarbl
Kapa xoadapdviy, OoaraHbpl Oeariai» [12, 343-
360 0.] >xoHe eciMAiKKe KaTbICTHI aafaHJAa
— Kapaapma: «kaablH ©ckeH OWMiK apIa»
MafplHAChIH = Oiagipeai [13, 337-346 6.].
TonoHMMTaHyAbIH A9CTYpPAl AMHIBUCTUKAADIK,
yarici OoibiHIna Kapacreipcak, Kapamoaa —
YAKeH, aAbICTaH KOPiHIIl TypFaH MoAa 00AybI
Ttic. bya opaiiga kasipri kesge ea aysbiHAa
alTBIABII JKYpreH eKiHmi Oip  MarbIHachlH
Aa Haszapra aaybIMbI3 Kepek. Oa MarbIHaChI
oorpiaa Kapamoaa — «yakbITIIa >Kepaey»
opHbl. TyraH >XepiHeH aapICTa >XypreH ajam
coa Kepae HeMece >KOAJa KalTeic 0oaca,
TypAi Xarjaiiaapra OaliaaHBICTBI OHBI eJiHe
JKeTKi3e aAMaraHja, COA >Kepre yakKbITIIa
JKep KONMHBIHA TamlChlpFaH. YakpIT — IIeH
TaburaT KyOBLABICTAPLIHBIH BIHFalABI Ke3iHje
KaiTa Ka3blll aAblll, MYPAECIH TyFaH >KepiHe
arapsln >xepaeren®. OcplHAAN Karjail Aaari
kanparkepi  C.CagyakaCyABIHBIH  MoiTiH
Kepaerenge Kanraaanael. Oa typaast KP ¥YT'A
akagemuri /J.KamsaOekyabl Oblaail  aeiai:
«Kyain OacpiHAa «Kapa Moaafa» yaKbITIIIA
Koibir,,  Keitin  Kenecapnl  capbasaapbi
JKepAeHTeH KOHe KOpBIMFa >Kepaeaik. MyHb
KofaM 0oabIn aTKapAbIK. Cmarya men XaH Kene
9cKepiHiH OeitiTi ACTaHaHBIH KaK OpPTachIHAQ,
OoH >kafasayda Typ». CMaryagaelH Kya-
MaliTiH MackeyJeH aablll KeATeHJAe, aAFalll
Eaopaanbiy OaTbic mIeTiHAeri MycblLAMaHAap
3ypaTbhlHa yaKBbITIIIa KOWMBIAFaH, apThIHaH
Ajamn  TyaracblHa AaMBIKTBI OPBIH HaKThI
aHpIKTaAfaHHaH KeltiH Kapaertkea (Kex0Oea)
MY CBhLAMaH 3upaThIHa aybICTBIPBIAABL.
A.Kamsabexyanl 03 cyxOaTblHAa «Kapa MOJAa»
aen C.CagyaKacyabl yaKbITIIIa KepAeHIeH cOoa
Ke3geri AcTpaxaH Tac >KOABIHBIH OOJBIHAAFbI
3uparTel  auTeiml  OTEIp  [14].YakmpiTimna

*ApyakThl Kue TYTBII, OFaH >KOFaphl KYpPMeTIIeH
KapalThIH KasaK XaAKBIHBIH A9CTYypAi YFBIMBIHAA
Ty¥aH >Kep, aTaMeKeH YFhIMJapbl ©Te >KOFaphl MoHIe
ye KoHe 04 Tipizep yIIiH FaHa eMec, oJidep YIIiH
Ae orte kbpiMOaT. COHABIKTaH, TipiHiH Je, ©4iHIH Je
OacTel apMaHBl — TyFaH >KepAiH TOIBIparblH OachlIl
KYPy HeMmece TyFaH >KepAiH KOWHBIHAA TOIIbIPAFbIH
Kymiein  >KaTy. JKepaerenje xebinmen Oipre aaa
KeTeTiH, >KaKbIHAAPBIHBIH caAraH Oip YbIC TOIIBIPAFBI
Aa yakeH MoHre wne (0ya ©3 aaaplHa apHaiibl
9STHOAMHIBUCTUKAABIK TadAayAapAbl Tadall eTeAi).

JKepaeyaiH e3 ataybl Oap, OHBI Ka3akK «aMaHar
KOIO» JeIl aramabl. Mpicaapl, «ADail >KOAbI»
pOMaHBIHAAFBI MBIHA OKMFa OCBIFaH Ad]eA:
«90imTi Kepre, 2axaTka Maiikan MeH OtereH
©3 KOAJapbIMeH KONMBIIl >KaTbll, «AMaHaT»,
«AMaHaT» — gecti» (M.Oye30B).

«Kapamoaa» aTaybIHBIH IIBIFY YoXKAepiHe
STHOAMHIBUCTUKAABIK Taljayalap >KacaraHAa
Co3004BITIOTBIpFaHeKiMaFbIHAHBIHTYIIKiTeriHe
opTak, 00Aybl MYMKiH MBIHa >KalITTap ©3iHe
Hasap ayJapaabl. larepige alTblATaH «YyAKEH,
aApICTaH KOPiHIIl TypraH MoOJa» MarblHaChI
KeiliHHeH eaAci3ge TypraH  MoOJadapAblH
OapabIFpIHA aybICKaH OOAYBI MYMKIH, aslaiida
Xa/AbIKTBIH A9CTYpPiHe Hasap aydapcak, Molaja
HeriziHeH Oip pyAblH ajamaapbl >KepaeHei.
Aprpl TyciHIK OONBIHIIA apyakTapAblH Oipre
JKaTyblH KadayJaH TyraH JacTyp 0Ooaca,
Oepigeri McaaMm ceHiM OOJMBIHINIA: aXMPeTTiH
KYHiHZe ajaMzap KalTa Tipiaim, >KepAeHIeH
JKepAeH OHIIl IIbIFaabl, coA Kese Oip-OipiMeH
Kepicin, Kayblllagel gen OiareH (aybL14bIH
3upaTblHa ©3 PYBIHBIH FaHa adaMAapblH
JKepJerici KeJeTiH TYCiHIK 94l ae Ke3djeceai).
JeMex, «kapa MoJa» arTayblHJa «aAbICTaH
Kapaliblll KOpiHy» FaHa eMec, «’KaAfbl3 Hemece
Deaek Typy» MarblHaCH 4a Oap. Agam eacisge
KeJle >KaThIIl KalThIiC 0o0aca, MoJAa >KalaH
Ty34e >KaAFbI3 ©3i FaHa TypaAbl; al e IeTiHe
KeTIIl KalTeIC 004ca, e3Te OeltiTTepAeH Oeex,
IIeTKe KepAeHeai Ae, JKeKe Kapaiblll KOpiHill
Typaasl. Kopeita aiiTkanaa, «kapa Moaa»
aTaybIHBIH MarblHAChl «aABICTAaH KapaiiblIl
KOpiHeTiH, >KaAfbl3, >KeKe, 0oeAeK TypraH
Moaa» 0o0abinn mIbIFagbl. COHABIKTAaH MYHAAN
arayJapAblH IIBIFy yoXKJAepiHe Taagayaap
JKacaraHJa  JKaAIlpldall  eMec, JKeKeaeln
KapacTeipblaaasl. Kapamoaa araysr eaimisain
9p aliMarblHJ4a KailTadaHFaHMeH, AeKCUKa-
CeMaHTMKaABIK KaaccupUKaIMACh >KaFbIHAH
Aepbec ToroHmM. OHBIH  IIBIFYy  YOXKiHIH

OCBI  A9CTypMeH 0allAaHBICTBIABIFBI  OacTh
epexieAiri 00AbII TaOblAaABL.
XaAbIKTBIH, KOPKeMAIK TaHBIM 31eMi,

DCTeTUKAABIK TaAFaMbl, pyXaH! MaJeHUeTi T.0.
OHBIH AYHJETAaHBIMBIMEH TBHIFBI3 OallaaHBICTEI,
Oy epekxIneaik TiageH MiHAETTI TypAe KepiHic
Oepeai, a1 04 ©3 Ke3eTiHAe TiAd MdJeHUETIHIH
camaablK JeHTeliHiH apTyblHa ocep eTedi.
Tiaimizzeri TOIIOHMMAEPAIH MIBIFY YoXKAepi
MeH KaAbIIITacybl KalllaHAa YATTHIH MaJAeHU
TaHBIMBIMEH THIFBI3 OaitaaHbpicTa 00AaAbBI
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>K9He Heri3iHeH o3 KOAAaHYbIHAAFBl A9CTYpAi
Karudalap MeH TOIOHMM>KaCcaMHbIH TUIITIK
yAariaepi kaHa aTay >Kacayra KaTbICBHIII
OTBIPaAbl.

Tapuxu monoHumOepdit; IMUMOAOZUSAABLK
Hezizdepi. Tapyxu TonmoHNMAepAiH OipiramMacs
Oisre TYCiHIKTI KaAIBIH cakTaca, eHAl Oipasb
Typai esrepicrepre  Tycim, MarblHaAapbl
MyaAde KeMeckizeHreH. Mpicaarl, AaMaabIK,
KapkeHnt epre 3amaHJapdaH >KeTKeH KeHe
TonoHMM. byTiHre AeiliH ABIOBICTBIK TYAFACBIH
esreprTIiell, «alMa KOIl OceTiH >Xep» JereH
MarbIlHachlHAa >KeTinm  oTeip. Aa  Koprac,
ITer:xim atayaapsl OyTiHIi KyHIe >KeTKeHMeH,
ABIOBICTBIK ~TYAFAachl ©3repill  KeTKeHAIKTeH
MarbIHaChl MyA4e TYCiHiKci34,

Koprac (Xoprac) —e3en ataysl. XKepriaikri
TYPFBIHAAP «OCBHI >KepJeri TayJa epTe Kesje
KOpFachlH KOPBITKAH, COAaH IIIBIKKaH aray,
SIFHM KOPFachbIH CO31HIH KbICKapFaH Typi» Aell
caHaiiabl. Aaaiiga D. Mypsaes Oya cesaiy
STUMOAOTMUACHIH «aBap TidiHAe X0p — «KeA»,
«TOCIa» JereHAl Oiagipce, MaHCH — TiaiHae
Xop — «Ca3d», «IIaAFbIH IIOII», XO0pU — «OWIIaT,
ollllaH», «TeDeLIIKTi ca3», apMUSAH TidiHAe
Xop — «caii», «aHrap» eKeHiH Kepemis [15, 596
0.]. ToKanysakos Ta ocbl 00AXKaMABI pacTait
OTBIPBII, «X0p CO31 — «call, aHFap», eKiHIi
KYpaMJarbl KoHe TYPKi CO3i ac — «Cy, ©3eH»,
COHJa aTayAblH MarblHAcChl «call, aHrapAaFrbl
©3eH» JeTeHIe XYbIKTallAbl», - AeWTiH Doa>KaM
>xacariapl [13, 358 6.].

IMerxim. Kaszipri 3epTreyiaepain
FRIABIMM OOAKaMBIHINIA aTay eKi OeaAiKTeH
Typaabl. bipinmi celHapbiHAAFeIl ne  cosi,
KOHe TYpKi TiagepiHgeri 0a «cy, ©3eH»
(poneTnKaabIK BapuaHTTapHI Oe, Ovi, Oy, nu, ne)
Kasipri Typki TiagepiHiH KeOiHJe caKTaJAFfaH.
bya tybGipaepai kasipri kasak TiaiHgeri cyra
KaTBICTBI TYyOipAepMeH CaABICTBIpCaK, 0yAdk,
0y cesaepiHiH aAFfaIllKbl HeriJepi aliKblHAaAa
Oacranapl. Kene typki Tiaingeri «BIB: bib
bilanuq zeozp. bub-brraanyk» (Suv32) [16, 97
0.] eseHi arayblH Ja OCBHI Heri3jeH TapaTyfa
6oaaasl. Aa AllAyasson, B.BopobGnesa
cekiaai  FraapIMJap €3  3epTrTeyaepiHge
barsic CiGipaeri Aba, Amba, Yarsa, Kyba,

‘Makaza TapuXy TOTIOHUMAEPAi KeIlleHAl 3epTTeyaiH
Herisri OarpITTapblH aHBIKTayFa apHaAFaHABIKTaH,
MarblHachl KOMecKideHreH OapAblK aTaylapra emec,
Herisri OaFbpITTapABl KOpceTy YIIiH Oip-exi TypiHe FaHa
TOKTa/AaMBbI3.

xakacrapgarel EpOa, Kupba e3eHgepiHiH,
OOt1hIH yakeH Oip Tapmarel bu e3eHiHiH,
Eneceitain Oip caaacer buii-Xem, Eneceit
e3eHiHiH OH >KakK caaacel Carba, Kpacnosip
e/KeciHiH oOHTYycTiriHAeri >Kuadapba, Kyauoa,
Tarotiba  e3eHAepiHiH KYpPaMJapbIHAAFEI
0a ces3iHiH «e3eH» MarblHAChIH OiaaipeTiHi
Typaapl Jd4eaai mikipaep aitkaH. Ocwl
nikipaepre cyiieHe OTbIpbiN, Kacrmii TeHi3iHig
eKiHIIli ChIHAPBIHAAFBI nuli-AiH ae coa 0al/
0e//6u ce3aepiHiH ABIOBICTBIK HYCKAChl JAereH
boaxxam >kacayra 0Ooaaapl. Oaaii  0oica,
Oarxaul, Oaruvlx, 0ardvip (DaAFbIH, epTe TyraH,
’Kac MarbIHaChIHAQ) CO3/4epiHiH Ae IIBIFy Teri
ocsl TyOipaepre Gapsin casabl. Jdemek, [Tesxum
aTaybIHBIH OipiHIIIi ChIHAPBIHAAFHI 1€ O DacTarbl
0a/6e/6u ces3aepiHiH ABIOBICTBIK HYCKACHI, SFHI
«Cy, ©3eH» MoHiHJeri KoHe TYypPKi cosi.
ATayaplH eKiHII ChIHAPBIHAAFBI  KUM
Artrpipayaarer Kem, Kaparangpmeiy et
aydanbiHaarpl Kam+wvr  (JKammsr), IHIbiesic
Kasakcranaa Kapazem, 2Kemerneii cexiaai eseH
aTTapbIHBIH KypaMbIHAa Ke3gecedi. OcbIHAAFbI
keml/lxam cesaepi KeHe TYpKi TiadepiHae
zemllxemlIxemlxaml/xar//xom TypAepiHae
KOAJaHblAFaH, aa Tysa TidiHae buii-Xem, Yaye-
Xem, Ka-Xem, Ax-Xem Topisai Enmcerire
KYATBIH ©3eH arTapel 0Oap, oO4apAbl KoHe
AdyipaepAeH >KeTKeH iarepigeri cesiepMmeH
TyAFalac Aell Kapay¥fa 004aabl. «MOJBIH uyp»
eckeprkimingeri KEM II zeozp. esen ater (MY
19) men kene Typki TiaiHAeri KEMA KambIK,
keMe [14, 297 ©.] Ma¥rbIHACBIHAAFBI CO341 A€
e3apa OallAaHBICTEIPYFa 00AaAbl, AFHU «KeMe»
CO3iHIHKYPaMbIHAAFbI-eKa3ipTiK0AAaHbICTaFbl
KoH-e, meH-¢  CO3AepiHiH  KypaMBbIHAAFbI
€TICTIK TyABIPYIIBI XYPHAKIIeH MarblHalac.
«Cy OetiHAe >Xyp» MarbIHaCBIHAAFBI OYIIPBIK
paiiapl aray, Oya TyprbldaH aaraHja kema

CUHKpeTTi TyaAfa — Oip MarblHachl eTiCTiK
00AyBI 42 MYMKiH.

Tiaimizae Kam CO3iHIH ©3eHMeH
0allAaHBICTBIABIFBIH  ATbIpay — aliMarblHAA

KAM «TeHi3AlH TepeH, ©3eK >Kepaepi» JereH
YFBIMHAH aHBIK aHrapayra ©Ooaaapl. bya
Adaeagepre Kaparanga, Ilerxum aTaybIHbIH
«©3eH, Cy» JeTeH MarblHa OiaAipeTiH ne >koHe
KUM ce3AepiHiH Oipiryi apKpIAbl KacaAfaHBIH
boaxxayra 6oaaapi[14, 386 O.].

bya arayapin KypambiHAarel -H (I1e-H)
KOCBIMIIIAChl KallAaH IIBIKKAHBI  >KOHiHAE:
KOHe gayipaepae OipHellle MarbIHara OpTak
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KOCBIMITIa Doaca kepek. Mpicaabl, eTicTikTeH
3aT eciM TYABIPYIIBl >XYPHaK: jiyin (JBIFbIH)
‘yiriHai, yiimex” (jiy- >xmio); terin ‘ToIl, KMBIH'
(ter- >xunay, Tepy) [16, 658 6. ATC]. OcbrHAaFbI
-H Tyafacel «SA- canay, ecemtey» [16, 478
0.], xasipri Tizimisaeri «can» cesinig TYOipi
ca- 60A4ca, -H eTICTIKTeH 3aT eciM TYABIPYIIIBI
KypHak. bya kasipri tiaimizgeri >xaH (kaHbl,
JKaKblH, Kacbl) CO3iHiH KypaMBIHAAFBl -H
JKYPHarbIMeH MarblHaJac. Kene Typki TiziHge
JAN- 1 >xanwi, Oyiiipi, Ktipbl MarbIHACBIHAA
koadanblaraH, aa JAN- II kaiity, opaay
(xanbmHa keay) [16, 231 ©. ATC]. byaap
CUHKpeTTi TyOipAep, AeKCMKaAblK KOpAarbl
cesdepain a3 KesiHge Oip TyOipAiH Typai ce3
TanTapblHAA KOAAAHBIAYBI XXui 00araH. OHBIH
i3gepi api 3aT eciM, 9pi eTiCTiK MarblHaCcbIHAA
KOAJaHBLAATBIH K6ul, Kok, 0t0 T.D. ce3AepiHiH
MarblHaChIHaH Kasipri kes3Je JAe Ke3jeceai.
MarpiHaaac xaH, *ax CO3AepiH CaABICTHIPHIIL
Kapacak, OpTak TyOip »a- OOABII IIBIFaABL
JKa-H-HBIH  KypaMBIHAAQFbl -H 3aT  eciMm
TYABIPBIIl Typca, moH (memern exeyi Oip
HeTi3geH TapaiiAbl) eTiCTiTHiH KypaMbIHAa
eTICTIK TyABIPLIII TYP. Bi3aiH mikipimisiie «Ite-
H» CO3iHiIH KypaMbIHAAFbI -H OCBI eKeyiHiH Oipi
HeMece Oipge 3ar eciMm, Dipae eTicTik TyApIpy
KBI3METiH KaTap aTKapraH oMOeDam >KypHax.
ConbiMeH, iarepige aram  ©TKeHiMi3aeil
ITer>xiM «aFbIHABI Cy, ©3€H» MarbIHAaCBIHAAFbI
KOHE TOIIOHVM.

Hotikeaep. TomoHmMmmka caaacel -
AVIHTBUCTUKA, TapuX, reorpaduscaialapblHbIH
TOFBICATBIH >KepiHAe Maliga OOAFaH FBIABIM.
Tononumaepain TaOMFaTHIHAAFBI OCBHI
epekxIeaik eckepiae oTbIpbi, JKiOeK >KOABIHBIH
Iae aHFapbl OOVIBIHAAFBI TOIIOHUMAEP TapUXI-
AVIHTBUCTUKAABIK, AVIHTBO-TeOoTrpa(pusIABIK,
JKoHe AMHIBUCTUKAABIK HeTi3ge KaAbIIITacKaH.
Yap1 JKibGek >KOABIHBIH OOMBIHAAFBI aTayalap -
COA aliMaKThI MeKeH eTKeH XabIKThIH TidiHeH,
TapuxblHaH, TaHBIM-TYCiHiIl, MaJeHMeTiHeH
xabapgap erTep KYHABI >Kogirepaep. ¥abl
>KOAABIH OOMBIHAAQ OpHaJacKaH ea4i MeKeHep
MEeH Kajdajdap TapuXKa eHAi, XaAbIKTBIH
TYPMBICHI ME€H pyXaHU MaJeHIeTi T.0. Typaabl
akIaparrap OyTiHri yprnakka >ketti. OaapabiH
MarblHa, Ma3MYHBIHAA CaH FachIPABIK KOHe
TapMuX >KaThlp — OSKOHOMMKAABIK, MdAEHN,
IIapyallblABIK, pPyXaHu 0ailaaHbICThIH, TYIITeIl
KeATeHAe adaM3aT OpKeHIeTiHiH HeTi3Aepi OChl
KO/ aTaybIHbIH alfHaJachIHAH KOPiHIC TaIlThHI.

ATtayaap XXyiieci — Tapuxu eCKepTKillTep Aerl
TaHUMBI3.

Kibex  xoapmbiH ~ JKeticy  eHipiHiH
reorpapusAABIK ~ >Kargaiibl  KeOiHe  TayAbl
aiiMak, >xep Oegepi Oip Teric emec, OIABI,
IIVHKBIPABL HeMece JOHeC-IIOKbIABL OOABII
Keseai. laeHiH OHTYCTIK >KoHe COATYCTIK
Kanraasl MeH JKapxent, laeGaarpik (xasipri
Kekraa ayblapl) mMaHaiibl KYMAQybIT, KaMBbIC
IIeH TOFaliAbl, KBIHBICTHI DO0ABII Keaeai. JKep
SKaFAaMbIHBIH OChI CUIIAThI TeK KaHa XaABbIKTHIK,
reorpapusABIK, TePMUHAEP apKbLAbI — FaHa
eMeC, TOIIOHMMMS TidiHAe OFaH KaTbICThI
HbICaHAap apKblAbl Aa Oepiaill OThIpajbl.

TonmonuMm  cesaik  Tyara peringe
>KoHe  OiagipeTiH  MarblHacel — OOJBIHINIA
AVIHTBUCTUKAHBIH HBICAHBI DoaraHMeH,
04 aram TypFaH HBICAaH Treorpadusira ToH.
CongpiKTaH, OJapfa Taadayadap >KacaraHaa
9pi AMHIBUCTUKAABIK, opi TreorpapusabIK
Maceaelep KeDiHe Oip-OipiHeH asKpIpamaii
KaTap Kypeai. /lekcuka-ceMaHTMKa — Tia
OiaiminiH Moaceaeci OoAraHABIKTAH, OFfaH
KaTBICTBl HETi3ri TaadayAap AVHIBUCTUKAABIK
OarpITTa >KaAFacaAbl.

Tononumaepain  e3 ©OacblH  KellleHAL
Typae aAraHaa OHBIH reorpapusAbIK
HbICAaHMEeH OailaaHbICBIHAH Doaex,
rpaMMaTHKaAbIK Kylieci, AEKCUKa-
CeMaHTUKAAbIK epeKIeaikrepi, LLIBIFY
yoKAepi, TapUXU-STUMOAOTUAABIK >KallTTaphl
T.0. Maceaelep >KaH-)KaKThl KapacTHIPYAbl
KasKeT eTedi. /uTBa TONOHMMAEPIH 3epTTyIIi
I1.Ckopyna: «TononnmaepAiH KYpbLABIMABIK-
CeMaHTMKaABIK ~ OIIMO3ULINMAAAPBIH  Taljay
TONOHUMAEPAIH IILIFYy TeriH aHBIKTalThIH
KOIITereH bIHTadaHABIPYIIBI  (aKTOpAapAbl
aHBIKTay¥a Ja, TOIOHMMUKAABIK Oipaikrepai
HOMIHaNUsAay IPUHLOUITEPIH  aHBIKTay¥a
Aa KoeMmekTeceTiHi Oeariai», - el arall
Kopceteai [17, 33 0.]. EHAl AMHIBUCTUKAABIK
TaaAayAblH HaKTbhl HOTVIKeCIH aliKbIHAATBIH
TOIIOHUM>KACAMABIK, KYPBLABIMAAP MeH
AeKCHKa-CeMaHTUKaAbIK, JKiKTeaiMre
TOKTaABIII KOPeaiK.

3eprrey HBICAHBIHAAFBI XaABIKTBIK
reorpapusAABIK, ~ TePMUHAEPAIH  TOIOHUM-
>KacaMABIK KOpCeTKillTepiMeH epeKIleAikTepi.

TonoHumxacamovrx ysi:

Kapa: Kapa apacan, Kapa beazek, Kapa
kyAblK, Kapaxosn, Kapakyasik, Kapakym,
Kaparymcrik;
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Kebra:  Keoisplaapacad,  KeI3bLsKmek,
Ko3sraxxnaex, Koeizsraram;
Capnr: Capuikes, CaprikaMmBbic,

CaprityOek, Caporyiicis;
XKap: Xapxkenr, Kapkopa;
Koc: Kocarambacsr, Kockyaak 1.6.
AHAAUMUKAABIK TMICIAMEH XKACAAY KOADAPLL:
byaax: KerimkaTteiHOyaak, Kenebyaak,
CapOyaak, Torprzbyaak, YakeHOyAaak;

Osek: Axesek, Kypesek, Tacrriesek,
Capuniesex;

Cai: Axcait, bykkancan, bByprancaii,
Kinimkecari, Kexcaii, Kypaiiasicaii, Cyapicaii,
Tapcait;

IMToxkwr: AKIIIOKEI, Kaparokpr,
KBI3b1ATTTIOK BI;

Tebe: Apaatebe, Caprobe, KapaTebe;

Kym: backym, Kapakywm;

Tac: AKTacTBIKOpa,
Kapracreikopa (Tackopa);

Torait: baritorait, MoribpiHTOFaI];

Cy: Axkcyxora, Opra Kapacy, Yaken
Axcy, Illet Kapacy;

Cunmemuxarvlx
mononumoep:

CpbIH eciM TyABIPYILIBI -ABl, -4i, -ABl, -Ai,
-ThI, -Ti JKYpHaFbIMeH >KacalfaH TOIIOHUM/Aep:

Kaprac,

KOAMEH xKacarza

Kemrpaaer, KyHapawe, Opramap0akThl,
Topanrblabl, TopaHrprabITYyO€K,
YmmapOaKkThl, MTamTeITyOeK,

[lermap6axkThI T.0.

-ABIK, -AiK, -ABIK, -AiK, -TBIK, -Tik ApIIaAbIK,
Kunaeaix, Xysrorpzabik, Temen Temipaik.

ToroHmuM>KacaMHBIH rpaMMaTHKaAbIK
Xylieci KoHe 3aMaHJapAaH >KeTKeH A9CTypai
KYPBIABIM peTiHAe OyTiHII KyHTIe JKeTill OTBIp.
OTKeH FachIpABIH OacblHAa TisiMgeareH Oya
aTaydap KOMIIOHEHTTepPiHiH OpBLIH TopTiOi,
MOPQOAOTUAABIK ~KYPBIABIMBIHAQFBI — TYOIp
MeH KOChIMIIIadapAbIH OailAaHbICYbl >KaFbIHaAH
alfaHja KaAblTacKaH TiA4iK HOpMara cai
JeMek, oaapablH TisiMIe idikKeHIe JeNiHri
TapUXbIH 494 COA Ke3AeH DacTayra 00AMaiiabl,
OJaH dpide >KaTKaHABIFBIHAAQ KYMOH JKOK.

Tononumdepdity,  AeKCUKA-CEMAHTNUKANIK
Kaaccupuxayuscol. JKaanel eciMm cesgep MeH
TOIIOHUMAEPAIH MarblHachl YHeMi Oipaeit
6oaa Gepmeriai. Mpicaapl, AKCy TOIOHMMIHIH
MarblHaChl CyABIH TYCIH eMeC, afbIHABI CY
eKkeHiH Oiagipeai, coa cekiaai KapacyasiH
OipiHII KOMIIOHEHTi Je CyAblH TYCiH eMec,
TOKTaIl, Oip >kepre >KMHAABII TYPFaH Cy JereH

MarbIHa OepeTiHAITl FRIABIMM KaybIMFa KeHiHeH
TaHbIMaA. bapasireiHa Gipaeit 60aMaraHMeH,
Oy4 epekilleAik TOIIOHMMTIe aifHaAfaH Oacka

Aa KeIlTereH cesjepre KartolcTel. JKep-cy

aTayJapblH AeKCHKa-CeMaHTUKAABIK TOITapFa

KiKTeTeHAe OChl epeKIeAiKkTepi >KoHe CO34iH

reorpapusABIK aKIapaTrapdaH 0e4ek Taza

AVIHTBUCTUKAABIK, MaFbIHACHI HETi3re aAblHaAbl.

Ocimdix amayAapuita KaAmuicnvl
monorumoep: Kr13b123X11€K, CappIKaMbiIc,
Kocarambacel, TopasspiabiTyOek, Kugeaix,
Topanrbiabl, Toewmenri CappikaMbiIc,

Caprikambic, Konpipeaen, Kekraa, baiiroraiz,
JKbIHFBLAABI T.O.

Can-moruep, oAuLeMze Kamuicnivl
mononumdep: JKy3TOFBI3ABIK, YIIIIApOaKTHI,
JKiHimke, Kocararbacsr, Kockyaak,
KbIpbIKKYABIK, Teptkea, Y3npiaram,
¥spinTamOace!, YAkeHxkap, YAkeHOyAaK.

Typ-myc amayAapuita Kamuicnivl
MmonoHuMoep: AKkesex, AKTaCTBIKOPa,
Kapa apacan, Kapa beasek, Kapakyablk,
Kaparymcoix, Krisblaapacan, Kpispraxnek,
Caprikoa, CaprikaMbIc, Capriosek,

CapunityOek, Capnryiicin, Temenri Capbpikambic
T.0.

leozpagusrvi HOICAHHOLH, CuUnamoim
0indipemin  mononumdep: Ajiprik, KambOac,
Kapnik Tyma, Karikpr, byprancarii,

byxkancan, Tapcain, Kinimkecan, Kencaii,
JKapracroikopa, Yakermxap, Kockyaak T.0.

[eozpaduirvik HbICAHHIH OPHANACKAH Kepin
0indipemin  mononumdep: backym, Temenri
Typrnan, Tewmenri Caprixameic, Ilapbak-
Dacnl, lermrap6axTs, Opramap0aKTsl,
Kocarambacer, Ilap6akOacer, KocararOacer,
Y3piaramOacs! T.0.

Kopoitbmabl.  ToroHmmaepai  Tiagik
KBI3METI, aKHapaTThIK MoHi, YyaKBIT IIeH
KEeHiCTiK AsICBIHAAFDI OPHBI, MOAEHI-
TaHBIMABIK ~OO/AMBICHI T.0. epekIleaiKrepi
OOoIIbIHINIA KellleHAl TypAe TadjayAap >Kacacak,
JKMHaKTail KeAreHJAe Tia, reorpadusi, Tapux
FBIABIMAAPBIHBIH TOFbICAP TYCBIHA Keaill ar
Oaceia Tipermis. TormoHUM — reorpapusAbK
HpIcaH artaybl. Oa Oeariai Oip HBICAaHABI aTail
OTBIPBII, aTayAblH IIBIFY yaKAepi apKblAbl
KOIITereH reorpausAbIK, akIapaTTap
yceiHaabl. Tapatem aritap 00/cakK, HBICAHHBIH
TYpPi — KYPABIK IIeH Cy, >KepAiH YCTi MEeH acTEbl,
KepaiH Oegepi MeH KBIPTBICBL, OHAA ©CeTiH
ociMaikTep MeH oMip CypeTiH >KaHyapaap,
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TaOWFM HBICAHHBIH ajaMMeH KaTbIHachl T.O.
GapABIFBI TOIIOHMMAEPAiH MaFbIHACHI MeH iITIKi
aKIlapaTTBIK Ma3MYHBIHaH KepiHic Oepeai.
Kasak xaakpl facplpaap OoOIBI TyFaH
JKepAiH TaOMFaTHIH KO3iMeH KepiIl,
KOHiZiMeH TaHBII, OHBLIH ©3re HbICaHAapMeH
cabakTacTelpa OTBIPBII aTayJap >Kacalpbl
Ocpl TaHBIM BA€MEHTTepi  TOIOHUMAEPAiH
eH OolipiHAa cakraaradH. COHBIMEH Karap e3i
MeKeH/ereH aliMaKTapAa, AFHU TyFaH >KepaiH
TeciHAe OOABII >KaTKaH OKUFalap MeH OHAAFbl
TypAi >Kargaidap Aa TOIIOHUMAEPAiH iIKi
Ma3MYHbIHaH OpBbIH aAbIll OThIpAbl. bByran
KOCBIMIIIa OCBI >KepAi MeKeHJereH esre /Je
®THOC ©OKiazepi TONOHMMMA TidiMeH o3aepi

Typaael i3 Kaaaelpapl. TomoHUMAepAiH
TaOMFaThIH 3epJesereHje 04apAblH
eIIKAVCBICBIH  Ha3apgdaH TbBIC KaaAAblpyra

D0oamaiiabl. Byrinre aeiiinri seprreyaepae ap
FBIABIM CaJachl ©3iHe KaTBICTHI JKaKTapbIH FaHa
Hazapfa aAblll, TOIIOHMMUKaHbI Oeariai Oip
ca/lara TeAy OaFrbIThIHa KYIII caablll Keadi. bya
NpuHONUITepAiH Oeariai Oip caaara KaTBICTBI
JKaKTapblH aHBIKTayfa Ialigachl Ker 0044bl,
ajaiiga TOIIOHMMePAIH TaOVMFaTHIHAAFBI ©3apa
cabakTac opi OipHellle FBLABIM CaJlacbhlHa

KaTBICTB ~ epeKIIediKTepai KelleHAi Typae
KapacTBIpy Aa MaHBI3AbI MiHAETTipAiH Oipi.
XXI  racelp TasdamnTapblHa ColKeC Kasipri
FBIABIMHBIH MakcaTbhl ©3TepreH, COHABIKTaH
TOIIOHUMAEPAIH aaAbIHA KOWBLAATBIH
MiHAeTTep Ae COA MakKcaT Y/AeCiHeH IIBIFybI
Tuic. Atamn aniTkaHaa 0i3re Kkar OarbIT MaHbI3AbI:
TONOHUMAEPAIH Kall cadafa ToH €KeHiH
aHBIKTay Ma, 914€ TOIIOHMMHIH YATBIMBI3ABIH
TapUXbIHAAFBI OPHBI MEH aKIlapaTThIK KbI3MeTi
Me? Teopusiaplk TyYpEBIJaH KaparaHia -—
Oipinmrici, K0A4aHOaABI-TTPaKTUKaABIK
TYpFbIAaH KapacThIpcakK — eKiHIIici MaHbI3/bI.
Exeyi ae xepek, aaaliga TOIOHMMKaHBIH
OyriHre JeitiHri 3epTTeAy TapuXbIHa Ke3
KibepceK, TeOpHUAABIK 3epTTeyaepaiH yaeci
OacbIM exkeHiH KepeMmis. ExiHIIi >kaFbIHaH SKeke
caza MaMaHJapblHa FaHa TYCiHIKTi TeOPMAABIK
3epTreydepAeH Tepi, KaaAlbl KOFaMAarbl
OapAbIK azaMaTTapra KOAXKeTIMALI KeIllleHAl
3epTTeyAiH MaHbI3ABIABIFEI OipiHII OpBIHFa
meiragbl.  COHABIKTAH, MaKaJa KeJAeMiHje
Oyrinre aeitiHri 3eprreyaepAiH OaFbITTapBIH
e3apa cabakTacThIKTa KeIlleHAI  3epTrey
HBICaHBIHA alHAAABIPY >KOAJapblHa Hasap
ayAapblaAbL.
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The main directions of the comprehensive study
of toponyms along the Great Silk road

Abstract. The article is devoted to the research directions of the historical toponymy of the Great Silk
Road. Since toponymy is part of proper names, it is considered as an object of linguistics, but the areas
of science that come into contact with it have important place. When studying toponyms as an object of
linguistics, attention is paid to their linguistic features such as structural system, etymological foundations,
motives of origin, however, in such cases, the era of the appearance of the object, historical data about its
meaning and information that is part of the meaning, such as the nature of the geographical object, its location
and connection with other objects are ignored. Taking into account these issues, the article used complex
research methods. Linguistic, historical, geographical areas of study were considered as components of a
comprehensive study, because toponymy is a science that arose at the intersection of these three areas. Given
this feature of the nature of toponyms, historical toponyms along the Silk Road were considered from the
historical-linguistic, linguo-geographical and linguistic points of view. Toponyms analyzed in the article are
taken from archival documents and oral data.

Keywords: toponymy, historical toponym, historical-linguistic basis, linguo-geographical basis,
linguistic basis, etymology, lexico-semantic classification.
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OcHOBHBIE HaIrrpaBAeHNsI KOMIIA€KCHOTO M3y1eHsI TOIIOHIMOB
BAOAD Beamkoro reakoBoro IIyTimn

AnnoTtanmus. CTaTes MOCBSAIIEHa MCCAeJ0BaTeAbCKUMM HaIlpaBAEHUAM VICTOPUYECKON TOTIOHUMUKI
Beanxoro 1mreakoBoro myTu. [TockoAbKy TOIOHUMUS SIBASIETCSI YACThIO UMEH COOCTBEHHBIX, OHa CUMTaETCsI
00BEKTOM SI3BIKO3HAHM, HO ¥ COINPUKACAIOIIMecs C Hell 0061acTy HayKu UMEIOT cBoe 3HaueHwme. ITpu
M3y4eHNM TOIIOHMMOB KaK OOBeKTa s3BIKO3HAHNUSA BHUMaHUe YJeAsdeTcs MX CTPYKTYPHON CucTeMe,
9TUMOAOTMYIECKUM OCHOBAHIAM, MOTHBAM ITPOMCXOKAEHMS U T.II. A3BIKOBBIM IIpM3HAKaM, O4HaKO B TaKMX
cAydJasx BII0oXa ITOsABAeHMs OObeKTa, Ha3BaHHOTO OIlpe/e]eHHBIM MMeHeM, UCTOpIJecKue JaHHBIe O ero
3HAYEeHUM M CBeAEHIS, BXOASIINE B COCTaB 3HAYEHILs, TaKue, KaK XapakTep reorpadpuyeckoro oobekTa, ero
MeCTOHAXOXJ€eHMe U CBA3Db C APYTUMMU 00beKTaMy, OcTaloTcsl Oe3 BHuMaHus. [IpuHuMas Bo BHMMaHue 9T1
BOITPOCHI, B CTaThe MCIT0Ab30BaAVICh KOMITAeKCHbIe METOABI ICCAe40BaHMA. AMHTBUCTIYeCKas, MICTOpUYecKas,
reorpadpuyeckass 004acTu  MCCAeAOBaHMA pacCMaTpPUBAAMCh KaK COCTaBHBIE YacTM KOMILAEKCHOTO
1CcAe0BaHIsA, BeAb TOIIOHUMUS — 9TO HayKa, BO3HMKITIAsI Ha IlepeceveHNy STUX TpeX 00.4acTell. YIUTHIBast
9Ty OCOOEHHOCTb XapaKTepa TOIIOHNMMOB, MCTOpPMYECKNe TOIOHMMEI BA0Ab Illeaxosoro myru Obnran
PaccMOTpPEHHI C MCTOPUKO-AUHIBUCTIYECKOI, AMHIBOreorpadmyuecKoil ¥ AUMHIBUCTIYECKON TOYEK 3PEeHIs.
AHaauzMpyemBble B CTaThe TOITOHVMMBI B3STHI 13 apXMBHBIX JOKYMEHTOB I YCTHBIX CBIIAETeAbCTB.

KaloueBble caOBa: TOIOHMMM:A, MCTOPMYECKMIT TOIOHUM, MCTOPMKO-AMHIBUCTIYECKas OCHOBA,
AuHTBOTeorpapidecKasl OCHOBA, AMHIBUCTHYECKas OCHOBa, STUMOAOIUA, AeKCUKO-CeMaHTHJYecKas
KAaccupuUKaIys.
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The place of components in a conditional relationship
in the system of causal relations

Abstract. In linguistics, the linguistic nature of the category of general compound sentences
still requires deep recognition. Although it has been somewhat studied from the point of view of
structural linguistics, there are still unresolved problems in determining the syntactic nature of
complex structures in the relation of a condition. Based on the latest achievements in the syntax
of a compound sentence, there is a clear need for a deeper functional and semantic consideration
of this language category. This direction, of course, is distinguished by its novelty, scientific
depth. In studies, characterized by the manifestation of an active subject — a person who knows
the world, reflecting it through language, as a central figure, the linguistic phenomenon is
studied from the point of view of the basic principles of its origin, or from the point of view
of the principles of cognition of the world through thinking and the representation of these
cognitive concepts through language. Of course, in modern science, all this is interpreted as
such. In the in-depth knowledge of structural and semantic units in the conditioning relation,
the most important thing is recognized as how these conditioning relations manifest themselves
in nature and being-being and mental being inherent in humanity, and how they are expressed
in language. This article provides for the consideration of conditional components as structures
in a causal relationship. In the deepening recognition of structural and semantic units in the
conditional relationship, it is recognized as the most important how this conditional relationship
manifests itself in nature and creation-being and the mental being inherent in humanity, and
how they are reflected in the language.

Keywords: linguistics, syntactic categories, cognitive, modern science, function, connection.

DOTI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-61-68

in a causal relationship. Philosophical,

For a deeper understanding of the
grammatical nature of the conditional
relationship, it is better to first focus on its
logical-philosophical nature. Although it is
clear that the linguistic and logical categories do
not always coincide with each other, from the
point of view of understanding the principles
of language representation of thinking, this is
necessary. In modern science, there is a variety
of classifications of various relationships in
the being of creation. In particular, in western
linguistics, causal relations include causal
relations.

Tajibaeva S.J. considers causal, condition,
and goal-value components as structures

logical and mathematical models of causal
relations, although they are able to give
many interesting information in the study
of the richness of the problem, do not fully
reflect the patterns of their representation in
the language, and therefore emphasize the
importance of linguistic methods here [1].
She knows that among the compounds in the
causal relationship, the one that manifests
itself in the main central plane is the causal
relationship. According to the author, a
different approach to the problem has
developed in american linguistics. That is, the
main place is the meaning of the conditional
relationship. The author explains the reason

BECTHWK Espasuiickozo HayuonarbHozo yHusepcumema umenu /.H. Tymuresa. Cepus @uroroeus

Ne 3(144)/2023 61

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series


mailto:gumi1778@mail.ru
mailto:bayalieva67@mail.ru

G. Zh. Bayalieva, G. Sh.Bekmaganbetova

as follows: “the increased introduction of
american students to the existing structures
is associated with the hypothesis, according
to which the provision (which is typical for
people) affects the alternative causes, to deal
with them based on unsolicited information,
I would like to suggest possible correlations
between situations and to consider, as if we
were determined correlations were other)” [2].
It is natural that, depending on the
peculiar mentality of the people, the ethnic
worldview and the peculiarities of their
own thinking, the features of their attitude
to linguistic phenomena also differ. From
the point of view of linguistic nature, the
degree-levels of the causal relationship and
the condition relationship are approximate,
parallel. And which of them to prioritize from
the point of view of national cognition, as we
have already mentioned, is expressed in its
own characteristics.

It is known that in the implementation
of the main communicative purpose of the
language, the function of syntactic categories,
especially syntactic ones of a grammatical
nature, is special. In the context of a linguistic
relational phenomenon, in which the general
conciliation is directly related to abstract
concepts-concepts of a wide philosophical or
worldview nature-time (time), place (Space),
movement, cause and effect, etc., a special place
of conditional relations is distinguished, which
have the ability to manifest themselves in a
wide variety from a linguistic — grammatical,
modal, etc. point of view [3]. Because the basic
laws between natural phenomena and their
occurrence and change (development) are also
closely related to thislaw of conditionality. This
was also one of the reasons why the science of
linguistic laws (structural linguistics), which
was initially considered in linguistics only as a
structural system, later began to be considered
from a functional point of view.

Indeed, since both the main purpose
and the generating force of the emergence
and activity of language units serve a specific
purpose for communication between people, it
becomes clear that the search for knowledge of
the inner nature of language is directly related
to this problem, or research in the functional
direction. That is why we see the search for
a single structural direction as arising from a

variety of practical needs in the early stages
of the development of linguistics and in
connection with the goal of deeper knowledge
of language material.

Linguistics of a worldview nature
(cognitive) at the present stage of the
development of linguistics, approaching the
problem on the basis of an anthropocentric
principle, aims to consider the linguistic
material from the point of view of the features
of thinking of humanity or a particular ethnic
group, knowledge of the world, its reflection
through language. This direction, of course,
is distinguished by its novelty and scientific
depth even more than the first two different
ones. In studies of this direction, distinguished
by the manifestation of the active subject —
human as the central figure, who knows
the world, reflects it through language, the
linguistic phenomenon is studied from the
point of view of the basic principles of its origin,
or from the point of view of the principles of
cognition of the world through thinking and
reflection of these cognitive concepts through
language. Of course, in modern science, this is
explained in different ways. In the deepening
recognition of structural and semantic units
in the conditional relationship, it will be very
important how this conditional relationship
manifests itself in nature and creation-being
and mental being inherent in humanity, and
how they are reflected in the language.

On the importance of studying the
linguistic phenomenon from a functional
point of view, M.M. Toleup, based on the
opinion of the scientist V.N. Yartseva says: “...
bringing to the fore the functional significance
of the processes taking place in the language
system can help to show the diverse semantic
connection of some categories of the
phenomenon of language, to determine their
ultimate basis” [4].

Noting that the principles of functional-
semantic description of language phenomena
are reflected in the works of F.I. Buslaev,
A A. Potebnya, AA. Shakhmatov,
L.I. Meshchaninov, L.V. Shcherba, the authors,
on the basis of the opinion of Teremova R.M,,
currently has a new direction, which considers
the need to take into account linguistic
personalities in the scientific analysis of these
views, the correctness of moving not only
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from meaning (function) to personality, but
also from personality to meaning (function)”
- says [5].

Indeed, since both the main purpose and
the generating force of the emergence and
activity of language units are to serve the
relationship between people from a certain
point of view, it becomes clear that the search
for knowledge of the inner nature of language
is directly related to this problem, or research
in the functional direction.

The thinker Hegel said: “the study of
grammar is the beginning of logical education”
[6]. Continuity links in the existence and
functioning of all things and phenomena in the
world are built on the relations of cause and
effect and condition and result. Conditionality
and causal relations, as well as the natural
great regularity of the struggle and unity of
dialectical opposites, also belong to dialectical
categories.

The direction of cognitive (cognitive)
linguistics, which appeared at a later stage
in the development of linguistics, aims to
recognize the ‘image of the universe’” from
the conciliatory nature of language. Since
the representation of objects and phenomena
of creation-being by language-sound means
is the result of the worldview thinking of
mankind, the requirement to see the image of
a natural being in a linguistic being is justified.
In his criticism of Steinthal’s Quadrangular
Circle, R.A. Budagov says: “The specification
of the language in particular from logic should
look not in the volume, that the language of
the country is developing all the basics of logic
and Sam as far as possible and even antilogic,
and in the volume, that the language on its
own passes the logical laws of our mouse” [7].
But it is not so easy to explain the meaning of
the author’s phrase “on your own” here. He
further said: “if we are antilogic, with his help,
in the first part of the world we are going to
issue logical laws and logical conclusions and,
in the second problem of ponymania between
people, we will not be able to get into the
center of science in the language ”.

If we consider the phenomenon of
language not only from a formal point of view,
from the sound material of the language to
the meaning, but also from the point of view
of the true representation of the true being in

the language, or the reflection of the essence
and meaning of the natural being through
the language, from the point of view of the
cognitive function of the language, from the
point of view of the features of its participatory
and pragmatic activity, we can get to the
richness of the problem.

In his work, K. Yessenov took into account
this aspect of the issue, saying: “the concept
of a contract is born from a person’s thoughts
of a different nature.” Thought has a direct
relation to nature, natural phenomena and a
representation of the same natural process: if
it rains, the earth turns blue. Thought has a
relation to the inner mental object: if I think,
the work of Askar is a feat [8].

It is clear that the concept of conditionality
in philosophy and the concepts of conditionality
in linguistics are not one. Therefore, it is
advisable to delve into these two problems:
in philosophy it is considered as a category of
conditionality, in linguistics it is considered
as a relationship of conditionality. Therefore,
we know that it is advisable not to use the
general name of the concept of conditionality,
but to use scientific terms that have been
established in the scientific literature — from a
philosophical point of view, the term category
of conditionality, and from a linguistic point of
view, the term relationship of conditionality.

One exception, as it seems to us, is that the
categorical recognition of conditionality as an
object of philosophy involves understanding
the philosophical nature of natural-being,
social phenomena, revealing their general
laws, while its linguistic recognition relies on
its own laws of reflection through linguistic
operations, perceiving the worldview and
philosophical ideas of mankind about natural-
being, social phenomena and their laws through
the participation of That is, in this latter case,
the reflection of natural and real phenomena
in the language is mentally differentiated, or
revised, or, in particular, carried out through
the linguistic consciousness of a person. Here
we know that the two main sides, the two
main directions of the problem we are talking
about, are here.

Research in the cognitive direction, which
appeared in the later period of linguistics, aims
to recognize the ‘image of the universe’ from
the concomitant nature of language. Since the
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representation of objects and phenomena of a
natural being by language-sound means is the
result of the worldview thinking of mankind,
the requirement to see the image of a natural
being in a linguistic being is also justified.
Therefore, it should be noted that A. Altaeva in
her article on conditional subordinate clauses
wrote: “in order to understand the essence of
conditional subordinate clauses, it is advisable
to first consider the concept of ‘conditionality”
as a whole. The idea is to connect language
and cognition, on the basis of which we create
a ‘linguistic picture of the world””, says [9].
But this is not a problem that can be easily
identified in this way, and there are problems
associated with the problem of ‘linguistic
picture of the world’".

Literature review

Although it is said that the study of
kazakh linguistics, including the syntax of the
kazakh language, begins with the first works
of russian missionaries of the XIX century,
it is appropriate that its establishment on a
scientific basis is associated with the works of
Alash Aryans of the early XX century.

The study of the syntax of a compound
sentence is also one of the areas that began with
delay. In the course of the study, the works of
scientists-correspondents, who theoretically
and methodically considered the actual
problems of the syntax of a common compound
sentence, became an example. As a scientific
basis of the work, prominent representatives
of kazakh linguistics A. Baitursynov, K.
Zhubanov, S. Zhienbayev, N. Sauranbayev, A.
Amanzholov, K. Yesenov, T. Kordabayev, R.
Amir, M. Sergaliev, T. Sairambayev, B. Shalabay,
Zh. Zhakupov, S. Tajibaeva, T. Ermekova, A.
Altaeva, etc. In the teaching of the syntax of
a compound sentence, scientists were guided
by new conclusions of great theoretical
significance. The works of G. Abdurakhmanov,
A.Peshkovsky, V. Vinogradov, G. Zolotova, A.
Bondarko, M. Lyapon and others from Turkic
and Russian linguistics gave a scientific and
methodological orientation.

Materials and methods

To solve the tasks set in the article,
the following methods were used: the
descriptive method used in the formulation
of materials related to the theory of a complex

sentence, the statistical method carried out
by a mathematical approach, the method
of structural and functional analysis, the
comparative method used for the purpose of
differentiated study of complex sentences,
methods for differentiating the necessary data,
generalizing opinions, summarizing concepts.

Results and analyzes
Cognition of the phenomenon of
conditionality in creation-being and social
phenomena, its philosophical nature and the
problems of their reflection in language is,
indeed, the main object of a deep study of
the linguistic phenomenon [10]. It is known
that conditional relations and their laws,
such as other diverse natural phenomena and
their laws, are also expressed in nature and
being in a diverse nature, and the linguistic
representation of these natural and non-real
phenomena is so complex that it requires
special attention - the problem of its deep
understanding, the definition of its linguistic
laws. And we know that the relationship of the
condition cannot contain the linguistic picture
of the universe as a whole, but it can show
some features of the linguistic understanding

of the world.

Given that both the category of
conditionality in philosophy and the category
of conditionality in linguistics cover one of
the main aspects of both natural and mental
existence in general, language reflects other
diverse patterns (causal, seasonal, etc.), we can
understand that the question of the linguistic
picture of the universe covers the widest range.
As for the natural-life truth, “not all
phenomena that follow one after another can
be called the same causal relationships. Day
follows night. But the day is not the reason for
the night. The reason for their mutual transition
is because of the Earth’s own navel, as well as
the rotation of the Sun.” [11]. But it can be seen
that the forms and semantic features [12] of
the representation of this natural and natural
phenomenon in the language are very diverse.
For example: 1) The day has set, the night has
come. In this structure, which is called in the
language, the existence of natural phenomena
is transmitted in the same way. It is known that
this is usually called convenient (seasonal)
salalas . And in the structure of continuity, this
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meaning is given in the form the sun has set and
the night has come. In structures transmitted
by the person of a conditional mood, an event
or phenomenon is not only simply described,
but a certain pattern is depicted between them
[13]. That is, this person does not represent
continuous phenomena, but phenomena that
are associated on the basis of certain patterns.
Because the sun has set, the night has come
(come) (reason). If the sun goes down, night
comes (condition). After sunset, the night
comes (season). The sun goes down and the
night comes. The manifestation of a variety of
syntactic meanings in sentences means that we
consider this natural phenomenon with human
eyes and understanding. From a natural-
natural point of view, as D.K. Kishibekov said
above, there is no continuity between these
phenomena on the basis of any internal laws,
although the exchange of these two occurs not
under the influence of one of them, but under
the influence of other external forces — Global
laws, when viewed from the human eye, it
seems that there is a certain pattern between
their movements [14]. This is not due to the
weakness of human knowledge, its inability to
understand the laws of creation and existence,
but to its requirement to conveniently use the
objects of natural and real phenomena for their
own purposes in everyday communication, the
skills developed in this regard. For a person in
a relationship, the natural and physical laws of
day and night Exchange are not important, but
the help of these objects in their participatory
activity, their use as an example, will be
important. Here, language reflects the cognitive
concepts that have passed through this human
consciousness and feeling. That is why it is
natural for us to look for a certain syntactic
meaning in the phrase: If the sun goes down,
there will be night. And what exactly it means
depends on the communicative goals, etc., and
is determined by them. It is the communicants’
own will to use it both as a condition meaning
and as a causal meaning, etc.

For example, the sentence given that if
the sun goes down, the night will come would
not be seen as a sentence in a purely seasonal
relationship, since it cannot be ignored that
there is also an alternative idea (shadow
context) behind this that if the sun does not go
down, the night will not come. Then it would
be a conditional meaning. When does the
subordinate clause of the sentence above relate
to the conditional and periodic meanings it is
not without reason to ask When? Which?, but
which exactly they are asked is determined by
the context and the communicative purpose of
the speaker. Therefore, as we can see, it turns
out that the linguistic representation of the
phenomena of creation and existence has its
own laws, it is worth considering these laws in
recognizing the nature of language.

Conclusion

Compound sentences are a single
systematic phenomenon. Despite the fact
that textbooks, individual monographs, and
dissertations have been defended on this area
of syntax, we cannot say that the problems of
the category of compound have been fully and
comprehensively solved. This is due to the fact
that at the present stage, when the functional
direction has come to the fore, there is a need
to revise almost all theoretical issues from a
new point of view [15]. From the definition
of a compound sentence, the problem of
subordination and continuity, the components
of a compound, to the forms of communication,
the need for study is manifested, taking into
account structural features, with priority in
the functional direction. The relevance of the
article will be determined by comparing and
combining existing views in science with new
ones, analyzing the structural, functional,
communicative  features of compound
sentences, including those in the relationship
of contracts, its consideration at the present
stage.
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I'K.basianesa, I'.Ill. bekmarauGeToBa
Kopxvim Ama amuvindazur Kviseiaopda yrusepcumemi, Kvisoiaopda, Kasaxcmarn

IMapTTBIABIK KaTbIHACTAFbl KYpMaJlacTapAblH
Kay3aabAbIK KaTbIHACTap KyleciHaeri OpHbI

Anpatna. Tiagix Oipaikrepain maiiga 004ysl MeH KBI3METiHIH HeTrisTi MakcaThl A4a, TYABIPYIIIBI
Kyl Je ajamgap apachlHAarbl KapbIM-KaThIHacKa Oeariai Oip MakcaTTa KbI3MeT eTy OoAFraHABLIKTaH,
Tiaaig imki TaOuraTBIH TaHy MaKCaTBIHAAFBI i3AeHicTepAiH OCbI MaceaeMeH, KM (PYHKIVOHAAABIK,
OarpITTarel 3epTTeylepMeH Tikeadell OalidaHBICTBI OOAybl aa TyciHikTi 60amak. CoHAblKTaH ga 0i3
OipbIHFail KYpPBLABIMABIK OaFbITTarsl i3aeHicTepai Tia 6iaiMi JaMyBIHBIH aAFaIlIKbl Ke3eHAepiHaeri >KoHe
TiAAIK MaTepmaaAbl TepeHipeK TaHy MaKcaTbhlHa OallAaHBICTBI 9P adyaH NpPaKTMKaAblK Ka’kKeTTidiKTepeH
naiiga OoaraH jen 0Oizemis. Aa Tia 6iaimi gaMyBIHBIH Kasipri KeseHiHAeri AyHMeTaHBIMABIK CHUIIATTarbl
(KOrHUTMBTIK) Tia OiaiMi Moceaere aHTPOMIONEHTPMCTIK IPMHIIMII HeTidiHAe Keade OTBIPBHIN, TiA4ikK
MaTepmnaaAbl ajaM3aTThIH He Oeariai Oip ®THOCTBIH Olijay, AyHMEHI TaHy, OHBI Tid apKblabl OeiiHeaey
epexIIteAikTepi TypFBICEIHAH KapacThIpyAbl MakcaT eTedi. bya OarniT, spuHe, aaFaIlkpl eKi Typai OarpITKa
KaparaHJa J4a ©3iHiH >KaHaIlIBLAABIFBIMEH, FBIABIMM TepeHAiriMeH epekineaeHeai. /yHHueHi TaHyIIbL,
OHBI Tia apKplabl OeliHeaeylli OeaceHAl CyObeKTiHiH — ajaMHBIH opTaablk urypa pertiHde KepiHyiMeH
epexirieleHeTiH Oy OarbITTarsl 3epTTeyaepae TiaAik KyOblabIc ©3iHiH 0 GacTarsl 1aiiga 00AybIHAAFBI HETi3Ti
OPUHIUITEP] TYPFBICBIHAH, KU AYHMeEHi Oliday apKblAbl TaHy >KoHe OChl TaHBIMABIK TYCiHiKTepai Tia
apKbLABI OeliHeAey IPVHIUIITEPi TYPFRICEIHAH 3epTTeaeli. OpuHe, Kasipri FelABIMAa MYHBIH 031 9p Kaaai
TyciHaipiain >xypren >kaisl Oap. HIapTTLABIK KaThIHACTaFbl KYPBLABIMABIK-CEMaHTUKAABIK Oipaikrepai
TepeHJell TaHyJa OCHI IapTTHIABIK KaTHIHACTBIH TabOMFAT ITeH KapaThLABIC-00AMBICTa SKoHe ajaM3aTKa ToH
MeHTaAbAbIK 00AMBICTa KaAall KOpiHeTiHi MeH 04apAblH Tiage Kaaall OeliHeaAeHeTiHi aca MaHBI3ABI eIl
TaHbLAAABL.

Tyiin cesaep: Ttia 0iaiMi, cMHTaKCMCTIK KaTeropmsiap, KOTHUTUB, Kasipri FblabiM, YHKITNS,
OariaaHBbIC.
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Kuvisoiaopdurickuil zocydapemeerinbvlii yrusepcumem umeru Kopxoim Ama,
Kuoisviropda, Kasaxcman

MecTO KOMIIOHEHTOB yCZlOBHOI7I CBA3N
B cuICTeMe IIpMIrMHHO-CAeACTBeHHbIX OTHOUIIEeHUN

Anporanusi. B AMHIBMCTHKe —AMHIBUCTHMYECKAsl IIpUpPOJa KaTeropum OOIUMX  CAOXKHBIX
IIpeAJ0>KeHnit Bce erre TpeOyeT TAyOOKOTO Mpu3HaHUA. XOTs OH ObLA B HEKOTOPOI CTeIeHM M3ydeH C
TOYKU 3peHMsl CTPYKTYPHON AMHIBUCTUKMY, BCe eIlle CyIIeCTBYIOT HepellleHHble ITp00.AeMbl B OIIpeJeAeHUN
CMHTaKCUYECKO IPUPOABI CAOXKHBIX CTPYKTYpP B OTHOIIeHUM ycaAoBus. OCHOBBIBAsICh Ha IIOCAeAHMX
AOCTVIKeHMSX B CUHTaKCUCe CA0XKHOCOUYMHEHHOTO IIpeAA0KeHNs], CyIlecTByeT o4eBrAHas HeoOXOAUMOCTh
B Ooaee raybokoM (QYHKIIMOHAABHOM ¥ CeMaHTHYeCKOM PacCMOTPEHUM DTOM SI3BIKOBOI KaTeropum. DTo
HallpaBAeHue, 0e3yCA0BHO, OTANYAETCsI CBOEVl HOBM3HON, HayYHON IAyOMHOI, B OTAMYNME OT IIePBBLIX ABYX
pasHBIX HallpaBAeHUIL. B mccaegoBaHmsax 5TOTO HallpaBAeHIsl, OTAMYAIOLINXCA IPOSABAEHIEM aKTUBHOTO
cyObeKkTa — JyeaoBeKa, IO3HAIOIIEr0 MUp, OTpa’kalOIero ero 4epes sI3bIK, KakK IIeHTpaAbHON (PUIYpHI,
M3Y9aeTCsl SA3bIKOBOe SBAEHIE C TOUYKM 3PEHVS OCHOBHBIX IPMHIIUIIOB €TI0 BO3HMKHOBEHUs, MAN C TOYKU
3peHusl IIPUHLMIIOB IIO3HAHNS MIpa Yepe3 MBIIIAeHNe U IPeACTaBAeHI S DTUX IIO3HaBaTeAbHBIX ITOHATUI
gepes A3bIK. KOHEUHO, B COBpeMeHHOI HayKe BCe 9TO TPaKTyeTcs KaK Takopoe. B yrayb.1eHHOM MO3HaHUI
CTPYKTYPHO-CMBICAOBBIX eAVHMI] B 00yCA0BAMBAIOIIEeM OTHOIIEHMUM HamboJee BaXKHBIM IIPU3HAETCS TO,
Kak 9Ty 00yCAOBAMBAION[Me OTHOIIEHNUsS MPOSABASIOTCA B IIPUPOAE U B MEHTaAbHOM OBLITUM, IIPUCYIIIEM
4eA0BeYeCcTBY, ¥ KaK OHU BBIpaXkalOTcs B S3bIKe. B cTaTthe mpegycMaTpuBaeTcsi pacCMOTPeHMe YCAOBHBIX
KOMITOHEHTOB KaK CTPYKTYP B IIPUYMHHO-CAeACTBeHHOM cBaAsu. ITpu yrayOaeHny npusHaHMs CTPYKTYPHBIX
U CeMaHTUYeCKUX eAVHAIT B YCAOBHBIX OTHOITIEHNAX HanboAee BayKHBIM MPU3HAETCS TO, KaK 9TH yCAOBHEIe
OTHOIIIEHUsI IPOSBASIOTCS B IPUPOAE UM TBOPEHMU-OBITHMIM, UM MEHTaAbHOM CyIlecTse, IIpUCYyIeM
YeA0BEYECTBY, U KaK OHM OTPa’kalOTCs B SA3BIKeE.

KaioueBble ca0Ba: AMHIBNUCTMKA, CMHTAKCMIECK/e KAaTETOPWUI, KOTHUTUBHBIN, COBpeMeHHas HaykKa,
pyHKIUS, CBA3D.
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Ergonomic learning of the language of the urban environment

Abstract. The proposed article contains the materials of the currently ongoing ergonomic
research focused on the development of the problem of ergodesign design related to the study of
the phenomenon of human visual comfort when perceiving fragments of the urban environment.
The terminological meaning of the word “ergonym” was found from the very beginning of the
20th century when there was no fixed concept yet. For this reason, the semantic meaning was
inaccurate due to the greater flow of linguists and their opinion. But through the practical
part, the authors managed to exclude similar onyms, thereby expanding the onomastic field.
The practical part of the article consisted in the study of local ergonyms of the urban center of
Western Kazakhstan, denoting objects serving motor vehicles.

To collect onomastic research material, the following methods and techniques were used:
sociolinguistic and psycholinguistic methods, level analysis when studying the linguistic
characteristics of onyms; as well as general scientific methods, primarily modeling and
experiment. The results of the study confirm the hypothesis that the language situation has
a huge impact on the processes of formation of ergonymic space and, as a sociolinguistic
phenomenon, reflects the level of the ethnic and cultural component of society.

Keywords: language, onomastic field, onyms, ergonomics, urban environment, ergonomic
space, sociolinguistic phenomenon.

DOTI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-69-79

Introduction. The study of a particular
narrow ergonymic space becomes more
relevant because of the change of generation
and their creation of new names. And the rapid
economic development of the state creates the
need for the construction of highly specialized
organizations, each of which requires an
original nomination. Due to insufficient
coverage of local onomastics the research
problem arose, which focuses on the semantics
and practical approach of ergonyms, which
also influenced the subject of the article.

The scientific novelty of the study is
focused on the absolute lack of coverage in the
field of service delivery by objects engaged in
motor transport. This work can be advanced
and transformed when new ergonyms appear.

This work has more of an empirical character,
and the research methodology is unusual
because it combines the collection of material
from the general to the particular and at the
same time comes into contact with the public
environment (socio-deductive method)

For linguistics the transonymizations
formed, i.e. symbiosis of ergonyms with
other names, are of particular importance
and theoretical significance due to the new
selection and synthesis of lexical units for the
territorial area, and specifically for Uralsk.

From the point of view of linguistics,
the examples of names obtained can serve to
discover new methods of word formation at
the junction of Latin script in the Russian and
Kazakh segments.
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Any linguistic field is deformed, covering
all sections of linguistic knowledge as
exceptional sciences, amenable to choices
of choice: traditions, culture, and mentality.
But at some point, these universals take on
a character, which requires a special feature
in onomastics. From the acquisition of an
ergonomic space depends on its coverage
not only for philologists, but also for
representatives of other professions, since
the name of the properties is related to the
language of science. Walking along the street of
any municipal area, you can find that you can
characterize the city by the object of outdoor
advertising. For graphic arts designers, this
linguistic side of the sign doesn’t seem like
much of an interest to explore, it’s probably
nothing more than a possible merchandise as a
way to attract customers. For a linguist, this is
one of the examples of an urban onomasticon,
which is published on this international
language map of the city.

The problem of the linguistic study of
the “language of the city” was first touched
upon by A.A. Shakhmatov in 1916. According
to his judgment, the basis of the academic
reflection of linguistic phenomena must be
historicism. However, the author does not
deny its transformation under the influence
of professional jargon and urban slang used
by declassed groups of society. But the first
linguist who showed the need to study the
linguistic relief of the metropolis was the
famous linguist B.A. Larin. In the article “On
the Linguistic Study of the City”, which was
released to the public in 1928, the author
noticed that linguists are regularly interested
in only two areas - the literary language, which
determines the generally accepted measures
of word usage, and also the dialect, which
usually had a demand only in rural districts.

Ergonomic features of different cities are
devoted to the work of P.I. Vermishova [1],
L. R. Zamaletdinova [2], O. T. Kosarenko,
S. V. Kosarenko [3], LP. Lapinskaya, M. A.
Manukovskaya [4], T. V. Markheeva [5].
I. N. Puchkova [6], E.V. Sudnikovich [7],
T. V. Shmeleva [8], Nicholas J. Stevens [9],
A. Condamines [10], M. Saparniyazova
[18], D.E. Broadbent [19], I.K. Yerbulatova,
G.R. Mugtasimova, Z.N. Kirillova, L. Sahin
[20]. The ergonymy of many Russian cities has

been studied, but the ergonymy of Kazakhstan
has practically not been subjected to such an
analysis.

The ergonomic space of the urban center
of Western Kazakhstan, being an integral
part of the onomastic space, has a number
of features and is a means of expressing the
linguistic personality of the nominators, while
reflecting the specifics of the entire linguistic
community. The results of the study confirm
the hypothesis that the language situation has
a huge impact on the processes of the formation
of an ergonomic space and, as a sociolinguistic
phenomenon, reflects the level of the ethnic
and cultural component of society.

Literature review. There are quite a lot
of works devoted to onomastics. This topic
began to attract the attention of researchers in
several scientific fields at the beginning of the
20th century. Linguists focus on describing
the speech of city residents. This section of
the article is an overview of works reflecting
the theme “city”. This paper presents the
stages of studying the “language of the city,”
which are characterized by various aspects
and approaches. It is worth noting that the
ergonomics of the city of Western Kazakhstan
has not been studied by anyone before us,
which is the relevance of this study.

When writing the article, the authors
studied quite a lot of domestic and Russian
works, including foreign authors, which
influenced the modern concept of ergodesign
of the urban environment. Thus, in the work
«Sociotechnical ~urbanism: new systems
ergonomics perspectives on land use planning
and urban design», authored by Nicholas J.
Stevens, talks about the need to change land
use planning and urban design. Theory and
practice have been caught in a cyclical process
of reflection and review, without significant
change, for more than half a century. This
required disruption is not technological,
but methodological, and will provide an
opportunity for the optimisation of urban
development and city form [9].

Anne Condamines in the article “For the
development of ergonomic linguistics: the
example of controlled languages” considers
ergonomic linguistics as a field of linguistics
that draws on the experience of ergonomics
which aims at meeting specific needs, all the
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while benefitting from scientific linguistic
knowhow. The concept of usability, central
in ergonomics as it puts people at the heart
of needs, is adapted to the perspective of
ergonomic linguistics. In order to put this
branch of linguistics to work, we need to take
into consideration on the one hand the real life
corpora or language use in context, and on the
other hand implement tests to evaluate their
proper usage and relevance [10].

Thus, we can say that the study of the
“language of the city” has taken shape in a
linguistic direction, allowing it to be studied
as a multi-level and multi-aspect education.

Research methodology. The proposed
article contains the materials of the currently
ongoing ergonomic research focused on the
development of the problem of ergodesign
design related to the study of the phenomenon
of human visual comfort when perceiving
fragments of the urban environment.

The material of the research work
was more than 150 local ergonyms, which
serve as the names of enterprises and
organizations operating in various spheres
of society in the territory of the urban center
of Western Kazakhstan. Also, 24 sources
were studied, 7 of them in electronic format
to describe the different points of view of
scientists and linguists on the problem under
consideration. The terminological meaning of
the word “ergonym” was found from the very
beginning of the 20th century, when there was
no established concept yet. For this reason, the
semantic meaning was inaccurate due to the
greater flow of linguists and their opinions.
But through the practical part, the authors of
the study managed to exclude similar onyms,
thereby expanding the onomastic field.

The practical part of the article was to
study the local ergonyms of the urban center
of Western Kazakhstan, denoting vehicle
service facilities, each of which has a number
of characteristics: type of service; the range
of services provided; semantic meaning and
features in writing; the part of speech to
which the name refers; structural content,
including types of onyms; the language in
which the name is read; graphics with which
the designation on the letter occurs; word or
phrase.

To collect the onomastic material of
the study, the following methods and
techniques were used: sociolinguistic and
psycholinguistic methods, level analysis in the
study of linguistic characteristics of onyms; as
well as general scientific methods, primarily
model and experimental ones.

So, for example, the sociolinguistic method
was used to define the concept of ergonym
and its linguoculturological status. When
classifying the ergonyms of the administrative
center of Western Kazakhstan, taking into
account their semantic, structural, linguistic
and cultural properties, the psycholinguistic
method and level analysis of ergonyms
were used. In order to establish the place of
ergonyms in creating the cultural image of the
city, we applied modeling and experimental
methods.

Results and discussion. When studying
the material of an ergonomic study, the
problem of streamlining the term “ergonym”
was identified, which to this day remains
unresolved, despite the multi-temporal
approach of scientists. For convenience, it
was decided to divide the stage of semantic
meaning transformation into three stages:

1) the first conceptual indications at the
beginning of the 20th century;

2) the established term of Podolskaya,
which was mentioned in the first “Dictionary
of Russian Onomastic Terminology” [8, p. 68];

3) modern variations of the ergonym,
discovered by scientists of the 21st century.

The considered ergonyms are part of
the urban cultural space, which can only
be understood by a specialist with relevant
knowledge. West Kazakhstan ergonyms
reflect cultural and value orientations of city
dwellers, actively participate in the creation of
the cultural image of the city.

And between these two areas, the
“language of the city” remains invisible as a
term that was first introduced by him. The
reason for the lack of coverage of “urban
folklore”, according to the scientist, is the
equivalent incompleteness of historical and
stylistic explanations of the literary language.
Non-canonized types of written language,
colloquial speech of urban residents - show
a direct and huge impact on the normalized
literary language, on its high forms [11].
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Subsequently, the problem of the urban
language was considered both in the scientific-
abstract and in the humanitarian sense (the
historical aspect is of particular value). In
connection with the strengthening of social
differentiation, it was necessary to create a
linguistic direction - social dialectology (later
the term was reduced to sociolect), which was
characteristic of different groups according to
professional and social characteristics (age,
profession, gender).

This kind of archetype was discovered
by a number of scientists M.N. Peterson,
E.D. Polivanov, R.O. Shor, N.M. Karinsky,
L.P. Yakubinsky, V.M. Zhirmunsky, A.M.
Selishchev. It should be noted that the
problems of this direction have not progressed
due to the insufficient amount of information
as examples from the urban environment.

In Russian studies, in the period between
the 50s and 60s of the 20th century, interest in
the linguistic everyday life of the city began to
grow due to the general attention of linguists
to the literary language. The prerequisites
for this may be the most productive time of
the Soviet creative unions. A more accurate
result was the term “literary colloquial
speech”, mentioned in the work of one of the
founders of the theory of linguistic description
of colloquial speech Yu.M. Skrebnev [12].
Subsequently, this designation began to be
analyzed as an oral variation of the urban style
of that time.

Before the definition of a specific term
in 1968, for the first time in an article by B.Z.
Bukchina and G.A. Zolotova’s “Word on a Sign”
mentions the isomorphism of nomenclature
names with their terminological counterpart
“ergonym” [13, p. 36-42]. When mentioning
the term “ergonym”, linguists often refer to
the work of N.V.Podolskaya “Dictionary of
Russian onomastic terminology” (2nd edition,
Moscow, 1988), considering it the only correct
interpretation. But for the exact formation of
the term, for further use, a number of verified
data in different fields of science is required.
In the case of “ergonymics”, semantic
boundaries will remain blurred until enough
scientific papers with backed up local names
accumulate.

A little later, a hypothetical construct
appeared in the onomastic literature, pointing

to the commonality of ergonyms with verbal
trademarks. Thus, the candidate of philological
sciences I.V. Krykova in the abstract of her PhD
dissertation indicates her opinion [14]. But it
must be taken into account that a hypothesis
does not always imply a stage that provides
for the synthesis of two facts with a result for
generalization. Such integration can lead to
blurring of terminological boundaries. This
hypothesis can be safely considered general,
because it is based on empirical laws. This kind
of general hypothesis is aimed at obtaining
an approximate result, while limiting itself to
simple research methods.

From this assumption L.V. Krykova, we
have the third point in the transformation of
semantic meaning - commercial ergonyms.
The sphere of advertising communications
is a common factor for pragmatonyms
[14] (this term was included in the science
of A.V. Superanskaya [11, p. 55-56]), and
N.V.Podolskaya to replace the concept of
“verbal trademarks” (hereinafter - VT) as
a nomen denoting the type of commercial
product and ergonyms. The next evidence is
considered to be similar motivational models
in the word-formation process. This point is
really justified, because both onyms are related
to the logo and to the construction of the brand
name.

Often, ergonyms, as well as VT, are
considered homonyms. An example is
the ergonym Volkswagen. This word
simultaneously refers to both an automobile

corporation, that is, an official dealer
organization in different cities for the
purchase and maintenance of cars of a

similar brand, and a brand as a VT. A. V.
Bespalova, M.E. Novichikhina, A. Solomonik,
G. Charmesson, N. Shimkevich worked
on a similar bias towards the commercial
nomination.

The most little-studied, but no less
interesting, are other branches of the term
“ergonym”. The proper name given to a
commercial enterprise caused even more
scope for the study and separation of onyms.
For these purposes, Ya. Rybak, O. Beley, A.
Titarenko, T. Nikolaeva, V. Korshunova use
the term “firmonym”. A firmonym is the name
of a trading company, which includes both
industrial and commercial activities as a legal
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entity. The verbal parallel of this term is the
hyponym and hypernym, where the hyponym
is the narrow essence of a broader concept,
and the hypernym, in turn, is a generic concept
involved in a wide range.

More borrowing in the names of
commercial organizations increases the growth
of the emergence of new terms. Extralinguistic
cases are becoming more and more, which
requires special attention from linguists.

The  onomasiological classification
still causes much controversy within the
movable boundaries of the previously formed
designation. In his dissertation abstract,
published on November 4, 1998, D.A. Yalovets-
Konovalova uses the “name of a commercial
enterprise” (hereinafter referred to as NCE).

For the new scientists of the 21st century,
Yu.V.Vayrakh has published several books on
the language of the city (“Language of the City
as a Subject of Study in Sociolinguistics” 2007)
and, most importantly, on ergobronyms, for
the first time introducing this term into use
along with R. Kozlov. In Vairakh’s view, an
ergoubronim is only one of the components
of an ergonymic space, since ergonomy is
“a complex heterogeneous space of names,
among which ergonyms themselves stand out
(names of business non-localized objects (for
example, the garden partnership “Druzhba”,
etc.), ergourbonyms (names of urban localized
commercial enterprises) and ergocomonyms
(names of non-urban/rural commercial
enterprises)” [17, p. 9].

The conclusion suggests itself in the form
of a conceptual chain due to the fact that
each of the terms is a category of onym, but
carries a layering of concepts as it is defined
by scientists of different times. Unlike N.
Podolskaya and D.A. The ergonymYalovets-
Konovalova bears the connotation of “social
associations” [16, p. 3]. Here it is worth noting
the dissatisfaction on the part of M. Shimkevich,
who supports the side of N. Podolskaya, using
the term “commercial ergonyms”, and “social
associations”  D.A.  Yalovets-Konovalova
believes that they are vague, since the author,
in his opinion, did not give exact examples [15,
16].

The national and cultural background
definitely influences the creation of the name.
This point also includes the exact location

within whose boundaries these objects are
located. For example, the West Kazakhstan
region is famous for its militant people, namely
the subgenres (ru) of the Junior Juz, whose
passion for horses has become famous around
the world. Hence, agnonyms (lexical units that
are little known and little understood, but are
used by certain nationalities) and hyponyms
(concepts expressing a private essence in
relation to another, more general concept) are
created: “QORJYN (from Kazakh “basket”,
or rather “portable bag”) - agnonym; ulager
(a poem of the same name by Kazakh writer
and akynllyasZhansugirov, which featured a
frisky and fast horse at races with the same
name ulager) - zoonim (nickname of an
animal); AkZhol (from Kazakh “white road”)”;
Altyntaga” (from Kazakh “golden horseshoe”);
“Keruen” (from Kazakh “caravan”); “Algabas”
(compound word (“alga” - “forward”, “bas” -
“step”), which may be the name of village in
Almaty region, which is famous for historical
figures) - comonym (name of rural settlements).
According to the frequency of errors and
linguistic ~ distortions in a polylingual
environment, types of interference phenomena
line up in the form of a hierarchical step,
where the highest is active and more visible
in the language field, and the lowest are
unified cases.The presented classification of
interferences was developed by the authors of
this article based on the results of the analysis
of the identified linguistic phenomena.

A
P

Figure 4: Pyramid of types of interference
phenomena

1. Graphic interference - replacement or
distortion of symbols (most often - letters)
of the native language on the studied or
secondary in use.
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1.1 Under the influence of Russian
distortion of the Kazakh language: “Zhanartu”
(there is a mistake in the name (correctly -
“janartu” - “renewal”). The word may be both
a noun and a verb “to renew”. In this case,
the sonorous sound “H” is often ignored in
Russian-speaking society, which radically
changes the pronunciation and sometimes the
meaning of the word); “Jaiyk Hyundai Motors”
(There is a mistake in the name of the Kazakh
potamonym (the correct name is “Jaiyk”. It is
worth bearing in mind that in Russian there
is an analogue of this word, which is spelled
quite differently - “Yaik”. In this case, the deaf
sound “k” is replaced by soft “k”);

1.2 The difference between uppercase
and lowercase spelling has no semantic
meaning and does not affect the printing by
the legislation of the Republic of Kazakhstan.
It is only a way of highlighting for weighty or
individual reasons. But it is worth including
as a separate sub-item (the examples exclude
cases of capitalization of the entire name,
except for abbreviations, but there are such
- 27 objects): “Leader PRO”, “Status-AUTO”,
“Ural Car City-GUBER SERVICE”, “OKtan”.

1.3 In connection with the change of the
new alphabet of the Kazakh language in the
Latin script, approved by decree of the current
president of Kazakhstan 21.04.2021, past
variations of the Latin alphabet remain on
signage, official sites and even documentation.
Public discussion will take place on 06.05.2021.
In this regard, there are examples that
contradict the current script: “Sunkar” (there
was a change of diacritical marks, namely to
non-syllabic superscript marks - “Suanqar”).
Including Kazakh names written in Cyrillic
will be re-translated due to the decree.

1.4 The use of two or more languages
in a coherent name. Such a point can be
regarded as a grammatical error in either
language. The only problem is that this point
is still not regulated by the authorities or by
linguists. Because there must be an editor
with the appropriate education between the
entrepreneur, who gives the finished text
to be printed, and the designer, whose job
it is just to print and process the files. But
only because of the unwillingness to pay for
additional services on the part of commercial
and non-commercial organizations, the

following mistakes are made: “DAF-Center”,
“Jaiyk Hyundai Motors”, “Leader PRO”,
“Kazsaudashina” (it is desirable to use one
language in the whole name. For this reason,
since the word “Sauda” - “trade” - appears, it
is worth replacing it with “Kaz”).

2. Phonetic interference is an error that
distorts the sound form and meaning of a
word. For example, “Jaiyk Hyundai Motors”
(“Hyundai” in Korean means “modernity.
The correct Russian transliteration of this
word is Hyundai. On the official website of
the company the spelling “Hyundai” is used.
Since in Russia the brand is often written in
Latin alphabet, there are often misreadings
of the Latin transliteration, such as “Hendaj”,
“Hyundaj”, “Hundaj”).

3. Opver-differentiation - substitution
influenced by more than two languages.
For example, in integration with English:
“AvtoLife”, “AVTOLUX MOTORS”
(dysgraphia was committed due to the
polylingual environment. In place of “avto”,
should have been the word “auto”.

4. Undifferentiation - bringing two
semantic differentiating sounds (phonemes)
of a non-native language under one sound of
the native language, where they do not fulfill
semantic differentiating functions in relation to
each other. For example, “Beibars Gas” (names
have a wide range of possible variations,
especially when speaking of Turkic names.
A possible one for Kazakh is “Beibars”, since
“barys” is translated to Russian as “bars”).

Similarly, we can see how commercial
and non-commercial organizations adapt to
changing local situations: political, a change
of script (writing), the predominance of a
product brand.

A number of the problems put forward
will help improve the field of urban print by
introducing a third party in the form of an editor
as an intermediary between the entrepreneur
and the outdoor print designer. This will help
to eliminate graphic errors, thereby delimiting
the polylingual environment into separate
language groups. After all, the problem of
downgrading one of the languages for natural
(historical) bilingualism (mostly when Kazakh
is native, and Russian is secondary) still
remains unsolved.
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At the same time, overdifferentiation
and phonetic interference can only change
personally, where information and general
cultural literacy will already play a role. This
gap in knowledge affects the speed with which
the mispronunciation of a particular brand, a
brand will spread.

Conclusion. In the course of the research
work, 24 sources were studied, of which 7
were in electronic format. The terminological
meaning of the word “ergonym” was found
from the very beginning of the 20th century,
when there was no fixed concept yet. For this
reason, the semantic meaning was inaccurate
due to the greater flow of linguists and their
opinions. But through the practical part, it was
possible to exclude similar onyms, thereby
expanding the onomastic field.

The practical part of the article was to
study the local ergonyms of the urban center
of Western Kazakhstan, denoting vehicle
service facilities, each of which has a number
of characteristics: type of service; the range
of services provided; semantic meaning and
features in writing; the part of speech to
which the name refers; structural content,
including types of onyms; the language in
which the name is read; graphics with which
the designation on the letter occurs; word or
phrase. In total, 157 objects were found on the
territory of the city of Uralsk.

The work has become more relevant in
the process of selecting ergonomic features
suitable for specialization, which are true
for printed products. In addition to the nine
main functions of A.V. Superanskaya, three
more specific ones from IL.A. Tortunova and
A. V. Khodorenko were discovered. Here,
adding originality to the content played a role,

which was not only related to the scale of the
organization’s work, but also would cause
positive emotions among potential customers,
which would greatly affect the growth of
visitors.

The main part of the work was a large-scale
analysis, which presents all the characteristics
of the organization, both specialized and
linguistic. With additional graphs, tables, and
charts, you can better see percentage numbers
that vary significantly in comparison. For
example, groups of names with Cyrillic letters
still outnumber them. In the process of work
at the beginning of 2021, by the Decree of the
current President K.-J.K. Tokayev about the
introduction of a new Latinized alphabet of
the Kazakh language, which will significantly
affect the existing Latin  characters,
documentation, urban onomastic field.

A number of issues raised will help
improve the city’s typography by introducing
an outside editor as an intermediary between
the entrepreneur and the outdoor print
designer. This will help eliminate graphical
errors, thereby delimiting a multilingual
environment into separate language groups.
After all, the problem of reducing the level
of quality of one of the languages for natural
(historical) bilingualism (mainly when the
Kazakh language is native and Russian is
secondary) still remains unresolved.

At the same time, over differentiated
and phonetic interferences can only change
personally, where informational and general
cultural literacy will already play a role. This
gap in knowledge affects the speed at which
mispronunciations of a particular brand or
trademark will spread.
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M.K. EpOyaarosal, b.X.Kypmanosa!, A.T. Marayosa!, C.C. Aabmyp3nuHa?
DKaneip xan amuvindazor bamvic Kasaxcman azpapavik-mexnukarok ynusepcumemi, Opaa, Kasaxceman
’M. ©Omemicos amuirdazvt bamvic Kasaxcman ynusepcumemi, Opaa, Kasaxcman

KazaapIk opTa TidiH 9prOHOMMKAaABIK 3epTTEyY

AngaaTtmia. YChIHBLAFAH 3epTTeyJe KaJaAblK OpTaHBIH (pparMeHTTepiH KaOblajay KesiHAe asaMHBIH
BU3yaAAbl >KAMABIABIK, KYOBLABICEIH 3epTTeyMeH OaifAaHBICTBI DproAm3aiiHepaik >kobaday MaceaeciH
JAaMBITyFa OafpITTadraH Kada TiAiH SProHOMHMKAaABIK 3epTTey MaTepuaajapbl Oap. «DproHMM» CO3iHIH
TePMIHOAOIMAABIK MarbIHACBl 941 TYpakThl YFbIM OoamaraH Kesge 20-racbIpablH OacblHAa Iiaiiga
0602451. Ochbl cebenTi Tia MaMaHAAPBIHBIH YAKEH JeTi MeH OJapAbIH KOIITereH IIiKipaepiHe Oaill1aHBICTHI
CeMaHTMKaABIK MarblHa Ja 494 0oAMaabl. bipak aBropaap IpakTMKaAblK TYPFBIAAH YKCac OHUMAEPAI
aABIll TacTall, OChlAaiiIlla OHOMAaCTMKaABIK ©picTi KeHeliTe aaAbl. MaKadaHBIH IIpaKkTHKaABIK OeaiMiHAe
barpic KasakcraHHBIH KaJlaablK OpTaAbIFbIHAKbI3MET KOPCeTeTiH HbICaHAApAbl OeATiAelTiH >KepridikTi
SPIOHUM/EpPIH 3epAedeyieH TypAabl, OJAapAblH opKalCBICBIHBIH OipIraMa curatramMajdapel - Oap:
KBI3MeT KepceTy Typi; KOpceTiAeTiH KpI3MeTTep KellleHi; >Ka30alapAblH CeMaHTMKaAbIK MaFbIHACBl MEH
epekIeaikrepi; aTayra O0aliAaHBICTBI COAEY TYPi; KYPBIABIMABIK Ma3MYHBI, OHBIH iIlTiHAe OHUM TypAaepi;
aTay4blH OKBIAY Tiai; >Ka30aJaFrsl co3Jep MeH O3 TipKeCTepiHiH Ka3blay TpadpuKachl.

barpic Kasakcran Kasaaablk OpTaABIFBIHBIH HPrOHOMMKAABIK —KEHICTiriH 3epTTey OHOMAacCTMKa
FBIABIMBI YIIIiH Y/AKeH MaHbI3fa 1e, ©MTKeHi 04 OyKiad TiaAiK Y>KbIMHBIH epeKIlleiriH KepceTe OTBLIPHII,
HOMIHATOPAapAbIH TiAAiK TyAfacelH 0iadipy Kypaabl OOAbBIII TaOblaaAbl. 3epTTeyAiH OHOMAacCTMKaABIK
MaTepraAbIH KMHaKTay YIIIiH MbIHajall 9icTep MeH Taciadep KOAAAHBLAADL: 91€yMeTTiK AMHTBUCTUKAABIK
>K9He IICUXOAVMHTBUCTUKAABIK d4icTep, OHMMAEPAiH TiAAIK cuITaTTaMalapbiH 3epTTeyae AeHIelAiK Taajay;
COHJall-aK, >KaAIlbl FBIABIMU 94icTep, eH aaAbIMEeH MOJAeAbJey >KoHe HKCIIepUMEHT. 3epTTey HaTuKeaepi
TiAAIK >KaF4all 9prOHOMMKAABIK KeHICTIKTiH KaAbIITacy IpoliecTepiHe YAKeH acep eTel JKoHe 91eyMeTTiK
TiaAiK KyOBLABIC KOFAMHBIH STHUKAABIK >KoHe MaJeHI KypaMmgac OeJiriHiH JeHreiliH KaJall KepceTeai
AereH rmIloTe3aHbl KOAAaMAbL.

Tyitin cesgep: Tia, OHOMaCTMKaABIK ©pPiC, OHMMAEP, DPTOHOMIKA, KadaablK OpTa, SPTOHOMMKAABIK
KEeHiCTiK, 91€yMeTTiK AMHIBUCTUKAABIK KYOBLABIC.

M.K. EpOyaarosal!, b.X.Kypmanosa!, A.T. Marayosa', C.C. Aabmyp3uHaZ
13anadno-Kasaxcmanckuil azpapno-mexnuveckutl yrusepcumenm um. Kaneup xana, Yparock,Kasaxcman
23anadno-Kasaxcmarcxuii yrusepcumem um. M.Ymemucosa, Yparvck,Kasaxcman

BpTOHOMI/I‘IeCKoe ccaegoBaHMe si3bIKa I‘OpOACKOf/I cpeabl

AnnpoTtanmsa. B uccaegosanum cogepskarcsa marepuaAbl DPrOHOMUYECKOTO ICCAeJOBaHMUS sI3bIKa
ropoJa, OpMEeHTUPOBAHHOIO Ha pa3BUTHE IIPODAEMBI DPrOAN3aiTHEPCKOTO ITPOEKTUPOBAHILS, CBSI3aHHOTO C
usydeHneM peHoMeHa BI3yaabHOIo KoM$opTa deA0BeKa TPV BOCIPUATIN (PParMeHTOB ITOPOACKOI Cpeabl.
TepMuHOAOTMYECKOE 3HAYEeHNe CA0Ba «DPTOHNMM» OBLAO HallAeHO C CaMBIX MCTOKOB HayaJa XX BeKa, Korga
elrle He OBLIO 3aKpellAeHHOro MoH:ATuA. [To 5Tol nmpuynHe ceMaHTHMYeCKOe 3HaUYeHle ObL10 HETOUHBIM 13-
3a 0OABIIIero IOTOKa AMHIBUCTOB 1 X MHeHM:. Ho mmocpeAcTBOM ITpaKTHyecKoil yacTu aBTopaM yAaaoch
MCKAIOUNTH IIOXOKMEe OHMMBI, TeM CaMbIM paclIMpuUB OHOMacTudeckoe 1oJe. [IpakTuyeckasdacts cTaTbu
3aKAroyadach B JCCA€AOBAaHMM AOKAABHBIX DPrOHMMOB TIOPOJCKOro IeHTpa JamagHoro KasaxcraHa,
0003HaYaIOmMMX OOBEKTHI, OOCAYKMBAIOIIMEe aBTOTPAHCIOPT, KaXKAble W3 KOTOPBIX UMEIOT psij
XapaKTepUCTNK: BUJA OOCAY>KMBaHUs; KOMILAEKC IIPejOCTaBAsIeMBIX YCAyT; ceMaHTHMJeCcKOoe 3HadeHNe I
0CODEHHOCT!M B HaIlMICAaHUII; YacThb pedl 13yJ4aeMOIo Ha3BaHI:; CTPYKTypPHOe codeprKaHle OHNMMOB; SA3bIK,
Ha KOTOPOM 4YMTaeTCs HadBaHUe; rpadKa, C IIOMOIIBIO KOTOPON IIPONCXOAUT OOO3HadeHMe Ha IChME;
CJA0BO AU CAOBOCOYETaHUe.

Aas cbopa OHOMaCTMUYECKOTO MaTepuala 1CcCAeJ0BaHNUsA UCTIOAb30BAAUCH CAeAYIOIINe METOABI 1
IIPUEMBI: COIIMIOAVHIBUCTIYECKIE U TICMXOAVMHIBUCTYECKIE METOADI, YPOBHEBBIN aHAAN3 IIPU M3y4eHNN
SI3BIKOBBIX XapaKTePUCTUK OHMMOB; a TakKKe OOIleHayJHble MeTOABI, IIpeXKJe BCero MOJAeAVpOBaHIe
U DKCIIepUMeHT. Pe3yapTaTsl Mccael0BaHUs MOATBEP>KAaeT IMIIOTe3y O TOM, YTO S3BIKOBas CUTyallVs

JMeeT OTPOMHOe BAVSIHUE Ha IIporiecchl (pOPMUPOBAHINS DPTOHMMUYECKOTO IIPOCTpaHCTBa U KaK
COLIMOAMHIBUCTIYECKOE sIBACHME OTPaykaeT YPOBeHb DTHMYECKON U KYAbTYPHON COCTaBASIOIeN COLMyMa.

KaroueBble caoBa: sA3bIK, OHOMAacCTHUeCKoe I101e, OHMMBI, DPIOHOMIKA, TOpoJcKas cpeaa,
DPrOHOMIYECKOE ITPOCTPAHCTBO, COIMOAMHIBUCTIIECKIIT (peHOMEH.
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Tiaaix caraaarpl 61M0A0OIMSIABIK YaKBIT (TapyXy KbIpAap
HerTi3iHae)

Anpatnia. Makarada PorvkAop Kkampul, OHOIH IuiiHde MAPUXU  KOIPAAPOLIH,  MIAIH
anwmponoesexmix  Oazoimma sepmmey  Hezisze arvinovl.  Tapuxu  KblpAapovbi,  MIAIH
KOZHUMUSMIK acnekmioe Kapacmolpy apioiibl YAMIMbI300lH, 00AMUICOIH maHyea 00Aadbl.
Cebebi mapuxu XolpAap YAM mMapuxolHad, coA keeHdezi Marvi3dvl 0KUaAapoan aKnapam
Oepedi.

Marxararory maxcamol — mapuxu Kolp Momindepi Hezisinde «OUOAOZUSABLK YAKbl» KOPIHICIH
anvikmay. Makaramol30a «yaxvim» KOHUENMICIHIK, OUOA0ZUSIAbIK KOPIHICIH alikvindayda
mapuxy Kolp Momindepiner arviHean mirdik OipAikmepze marday Xacardvl. «Yaxoim»
Y2OLMbIHOIE, MAPUXU KOPAAPOAZol KOPIHICT MAAKOIAAHObL. XKyMbicma OUON0ZUSABIK YKol
KOPIHICIH  depmmeyuirepdity MeopusAvlK MaAiMemmepine CyileHe Omuvipoln, mapuxu
Kowpaapoa  Oepiryi  HKoAdapol  auKoiHOAAIbl. AmAiMuviul yaxoim yzolmbii  Oepyde Koip
KeuinkepAepinin, azHu 0amuvipdvll, omipze KeAyi, ep XKemin, xKayza ammaryvl, XaH 00AYbl
cexirdi cul3bIKmblK Yaxbim cunamol kepinic manmul. 2Kacmoik/Kapirik AekcukoHdapbl
AHmMoHUMOIK Kamvinacmol 0iAdipin, 0ipi omipdiy, Gacmayor (kacmoik) 0Oorca, endi 0ipi
(kapirix) emipdir, wiezi peminde arvindvt. ConviMen kamap mapuxu xuvipdazvl 0amvipAap,
OuAep yuLin XKacmulk wax emipinoezi e Manbls0bl keer exeri anotmardvl. Tapuxu xoipdazol
YyaKoum ma YAMmulK maHolM-myciHizimisoen yumacvin xamianvl 0anukardo.. Maxarada
OUOAOZUANVIK YAKBIM CUNAMBL OAAAABIK ULAK, XKACHVIK WAK, AZAALIK ULAK, KAPMMUK WAk
dezert KeseHdepze OOAIHIN KAPACTHOIPHIAJDL.

Tyitin cesaep: wonuenm, KOZHUMUSIIK AUHZEUCUKA, Yakbim, OUOAOZUSALIK Yakbim,
MAHOIM, MAMIH, POALKAOP.

DOTI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-80-88

Kipicme. OM0Oebant opi OapaAbIK yATKa
OpTaK OOBEKTMBTI IBIHABIKTAH O©AiHOeMTiH
YaKBIT KaTeropuschl (POABKAOPABIK MOTiHHIH
MaHbI3Abl  DaemMeHTi. Tapuxm >XwlpaapabiH
Ma3MYHBIHAQ  XaABIKTBIH ~ OTKeH TapuXbl,
MaJeHMeTi,  TYPMBIC-TIpIIiAiri  >KeTKiAikTi
Adpexxeae cakTaablll, OYKid yAT TapUXbLIHBIH
TaHBIMBbIHAH, OOAMBICBIHAH aKHapaT aAyra
Heri3 0oaaapl.  POABKAOPABIK  MITiHAEP
XaAblK ~ CaHachlHAA KaABIITacKaH  yaKbIT
Typaasl uAesaapabl OeliHeaey KaOiseTiMeH
epeKieseHeai >KoHe MbIHAAFaH >XblAJapAblH
apTka KaaAplpcaK Ta 94i KyHIe Jelin
MaHbI3ABLABIFBIH JKOFaATIIaraHbIHAFaKTaliAbl.

Coa ceberrTi TiAiMi3AiH OaMABIFEIH TAHLITATHIH
TapuX! >KBIpAAPABIH TiZiH aHTPOHOO3eKTiK
Hapagurma asChlHAA 3epTITey ©3eKIi Mocese
0O0ABIII caHaAaAbL.

MaxkasaHbIH MakcaTbl — TapUXU KBIP
MoTiHAepiHeH aAblHFaH TiadiKk  Oipaikrep
apKBIAbl «YaKbIT» KOHIIEIITiCiHiH KYPbLABIMBIH

TOABIKTHIPATBIH ~ «OMOAOTUSAABIK — YaKbIT»
KOpiHiciH aHbIKTayra OarpITTaAaABL.
buoaormsaabk  yakpIT = >KaHABI  TipmIiaik

MesepiHe TOH yaKbIT OOABINI caHaaaAbl. Tapuxu
KpIpJa TapuxTta O0AFaH ajaMaap cyperreaeai,
aapinreaeai. Coa cebenti Tapuxu XbIpaapaa
«OMOAOTUAABIK YaKbIT» KOPiHici 00AyBI 3aHABIL.
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TiAdik canadazol OUOAOZUAADIK Yaxbim (MApUuxu Xulpaap Hezisitide)

MaxkasaHblH HBICAaHBI peTiHAe
KBIp MaTiHAepi aabiHABL JKyMbIcTa
«OMOAOTUAABIK yaKbIT» KaTeTOPUACHIH TiAAiK
OipaiKTep apKbLAbI aHBIKTAITHIH 00AaMBbI3.

3epTTey aaicrepi. Makasaga MoaaiMerTi

Tapuxu

KMHAy,  OKIKTey,  >KaAllblaay,  TYCIiHAIpY
d/icTepiH KaMTUTBIH FBIABIMM  CHUIIATTay
d4icTep KemleHi malgadaHbplAAbl.  Tiaaik

MaAIMeTTi Kylieaey Ke3iHAe CeMaHTUKAABIK,
epic oaici, KOHTeKCTiK TaaAjay, KOTHUTHUBTIK
TaaAay 94icTepi KOAAaHBLAABL.

Taakbiaay. /IMHIBUCTUKAHBIH
aHTPONOAOIMAABIK ~ HapaAurMa  OaFbIThIHA
aybICYbl «yaKBITTBI» TiA MEH CaHa, Tid >KoHe
MoAeHIeT KaTeTOPMICHL PeTiHAe 3epTTeyaiH
3aMaHayM TY>KBIpbIMJaMaAblK >KoHe MaJeHMU
Tociagepin aHbIKTagbl. OCbIHAAl OaFBITTAFBI
3epTTeyaep Kasak Tia OiaimiHAe, oOpbIC Tia
OiaiminAe Ae KapacToIpblaraH. bipnereyine
10y >Kacall KopeiK.

A.0.Ackap  «Kasak
Ke3eHaepi aTayaapbl» aTThI
AVICCepTalsAChIHAA ToyAiK KeseHaepi
aTaydapblH  CeMaHTHKAAbIK,  KOHIIENTiAiK
JKoHEe (pyHKIIMOHAAABI-CEMAHTIKAABIK
epic TYPFBICBIHAH 3epTrer], «TayAiK
Ke3eHJepi»  (QYHKIIMOHAAABI-CeMaHTUKAABIK,
epici KYpPBIABIMBIH, OHBIH Tiageri Oepiay
¢popmasapein anbikTaiiap [1, 14 ]. Tiagix
OipaikTep apKplABl  yaKbIT  KOHIIEITICiHiH
KOHIIENTIiAIK ayKbIMbIHA KipeTiH «KyH», «TYH»,
«TaH», «Kelll» KOHIIeNTiAepiH TaaKblAaFaH.

Aa, raapim  A.KanabekoBa  «YaKbIT
YFBIMBIHBIH ~ TidAiK  ITapagurMmachl» — aTThl
AOKTOPABIK ~ AMCCepTallVAChIHAQ — YaKBITTDLIH
TypAepi MeH Tiageri KeOpiHiciH 3eprTey
HbICaHbIHA aJAfaH. «YaKbIT» VFBIMBIH  ©3
imiHeH OODBEKTUBTI  yaKbBIT, (PU3MKAABIK
yaKbIT, OMOAOTUAABIK YaKBIT, >KaFAasTTBIK
YaKpIT, IICUXOAOIMSABIK YaKbIT, STHOMOAEHN
YaKbIT, TapMXU YaKbIT, 94€yMeTTiK YaKpbIT,
KOHIIeIITyaAAbl yaKbIT, IepllenTyaaAbl YaKbIT,
LIBIHAMBL YaKbIT, TiAAIK yaKbIT, KOPKEM yaKbIT
T.0. Typaepre xikreiiai [2,50]. ConpiMeH KaTap
FaabIM Tiagik axTisepaeH JdiiekTemesep
KeATipill, KasaK TiaiHAeri yakbIT YFBIMBIH
(pyHKIIMOHAAABI ~ IpaMMaTMKa  OafbIThIHAA
JKa3Abl.

E.Mapaabex: «YaKpIT MeAllepi»
YFBIMBIHBIH Tapuxu IapajurmMacblHa
TOKTAABIII, YaKbIT KaTeTOPUSCHIHBIH
MOP(OAOTUAABIK, AEKCUKAABIK, CUHTaKCUCTIK

TiaiHAeTi  Tayaik

KaHAMAATTBIK,

AeHTelide Taajall, TYPKidiK Ke3eH, Kasak
9/eOueTiHiH gaMy Ke3eHJepi Aeml eki Ke3eHTre
Oeain  kapacteipabl  [3,33].  ATaamslm
eHOeKTepJe «yaKbIT» KaTeTopMsChl oamMOeOar
KaTeropus peTiHAe TaHBIABII, YyaKbIT ajaM
caHaChlHAA KaAbIITacKaH, TidiMi3re CiHIII,
XaABIKTBIH TaHBIMBIMEH VINITAacKaH KaTeropus
peTiHAe aAbIHFaH.

YaKpIT KaTerOpIsChIH 3epPTTereH OTaHABIK
Tiami  raasimMgapdaH  /1.0.Ackap (2005),
H.f. Dlaiimepannosa (2007), I''A. Capbacosa
(2009), A.9.)KanaGexosa (2010) E.Mapaabex
(2020) endexrepin airait aaampis. CoHBIMEH
KaTap «yaKbIT» KOHIIEHNTICIH AMHIBOMDAEHU
OarpITTa 3epTTey OpBIC Tia  Oiaiminge
E.C.Ikosaesa (1994), H.A.Apytionosa (1997),
I0.C. Cremnanosa (2001), /A.H. Muxeesansiyg
(2004), H.O.Yeprosa (2010), /1.A.ViBaHOBaHbIH

(2018) eHOeKTepiHe KapacThIpblaaJbl.
Maxkazaamspi3ga «OMOAOTUSIABIK, YaKbIT»
MeXKeCiH TapUXM >KBIp MaTiHAepi HerisiHAe
aHBIKTay/a aTaAMBIIII FaABIMAapABIH
eHOeKTepiHeH TEOPUSIABIK, MoaAaiMeTTep
AABIHABI.

Tiaaik caHaga KaAbIITacKaH «yaKbIT»
VFBIMBIH ~ PTYpPAi  TaKBIPBIITBHIK  TOITap
OoipiHIIa  Oeainn  KapacTelpyfa — 0OJaABbl

Kaszax XaAKbIHBIH TaHBIM-TYCIHITIHAeT1
«yaKBIT» YFBIMBI XaAbIK AeKCUKaChIHAA
acrian geHeepinig KosfaapicbiMeH (IIloaman
Tya, >KYAABI3 Tya), XaABIKTBIH TYPMBIC-
Tipuriairiven (Ome caybIM yakpIT, CyT Iicipim
YaKBbIT), KOFaM/AaFbl 91€yMeTTiK o3repicTepMeH
(eaeymeTTiK  yaKpIT), ajaMHBIH  KOHia-
Ky} >KaFJaiiblHa KaTBICTBI KaOblaJaybIMeH
(mepuienityaaanl  yakpIT), TpaMMaTMKaAbIK
¢popmasapmeH >KacaaaTblH yaKbIT eA11eMAepi
(6TkeH 1mIaK, OCH IIaK, KeJep IIaK),
011040TMAABIK YaKBIT (0a4aAbIK LIaK, KOPiaik)
AeII SKIKTenMi3.

Faspim A.O.KanabekoBa: «b1oA0ImsAbIK,
yaKBITTBIH TaOUFM HeTidiHe agaM MeH >KaAIlbl
Tipmriaik meaepingeri emip (dasasapbIHBIH
TYWBIK Typ4e aaMmacybl >kaTaabl. JKaarmbr
TIpLIiAIK IMKABI TYy, ©Cy, epKeTy, I'yAJAeHy,
KapTalo, 04y Ke3eHJepiHeH Typaabnl [2,54] -
JAerl  OMOAOTMAABIK  yaKbITKa  aHBIKTaMa
Oepeai. Aa, raapim A.M.MocreraHeHKOHBIH
TY>KBIPBIMAAyBIHIIIA: «broaornsapIk
yaKbpIT IIeH KeHICTIK 9pTypAai  Tipmiaik
¢popMasapbIHBIH ~ KEHICTiK IIeH YaKBITTBIH
meHOepiHAeri eMip cypy epekIeaikTepis,
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ociMAiKTep TIeH >KaHyapJap o9J4eMiHgeri
TypAepAiH aybICybIH T.0. cumaTTanabi»[4,102].
Eki FaabIMHBIH Ja «OMOAOTUAABIK YaKbITKa»
OepreH aHBIKTaMachl TipIIidiK MeAepiHe ToH
yaKbIT 0acriaagak apKbIAbl aAfa >KBLAXKBII,
yHeMi JaMy, Ko3fady YycTiHAe ©OAaTBIHBIH
Kepe alaMbl3.

buoaormsaabk  yakpIT — ar3aHBIH ~ ©Mip
CYPYiHiH 9p Ke3eHiHe ColIKeC O3Tepill OThIpaAkbl.
AzaMHBIH KaC Ke3iHge ar3ajgarbl «caraT»
alfHaJa KOpIIaraH yaKbITTaH Topi Tesipek
eTeai ae, agaM emipi Oasy eTill >KaTKaH Tapisai
6oaaapl. JKacTeIK Ad9ypeH OTill, ajaM ar3achl
KapTalifaH Ke3Je OHBIH «CaFaTbl» KOpIIafaH
OopTajarbl yakKblT pPUTMiHEH KaAbIHKbIpaIl,
eMipAiH 3bIMBIpaIl Te3 OTil 0apa >KaTKaHBIHAAI
ocep Turiseai. Kasaxk TaHbIMBIHAA JKAaCTHIK I1aK,
azayaall TypraH Ke3eH caHaAca, KapTairaH
IIaK, ~KepiCiHIlle aHTOHMMAIK  KaTbhIHACThHI
Oiaaipini, axkplA TOKTaTKaH, ©MipJeH Ol
TYJiTeH agaMHBIH OeliHeciH KepceTei. JKaars
KasakK Xa/AKbIHAa YaKbIT ajaMFfa Toye/cCi3 aara
SKBIZAOKBIIT  OTBIPATBIH  KYOBIABIC €KeHi, op
CoTiHAl TMiMAl eTKi3im, Oarasay Ka’KeTTiriH

I JKACTBIK
Ga.nam,m

fyJaMa, JaHaJdapAbIH co3jepiHeH OaiiKayra
Ooaaapl. Jdana Abair:

Cazammuvir, 031 ypol ULbIKbiAdA2aH,

OMipdi birdipmezen, KyHIe YpAdzaH.

Tusanax xox, mypaay xox, keadi, Kemmi,

Kaiima aiinaimac, o6ypviamac 6yAduip saman
[5,167] — aeiai. fIfHM yaKbIT KaTeropusChl
azaMMeH TBIFbI3 OalaaHbpICTel. AOail e4eH
JKOAJapblHAH — yaKBITTBIH ~ OTKIiHII, OHBIH
KAl THIIT KeAMeVITiH, KalnTapAbIManThIH
KaCHeTiH Kope alAaMbI3.

OraHaplk, Tia OigiMiHAEe OMOAOTUSIABIK,
yaKbIT ~KaTeropuMsAChl >KallAbl CO3 eTKeH
/1.9.Kanabekosa [2] 604ca, opbIc Tia OiaiMiHge
/A.AVIsanoBanblH «Bpemsi B kapTuHe Mupa
AVIAA€KTHOV  SI3BIKOBOM ~ AMYHOCTM»  aTThI
KaHAUAATTBIK AVicCepTalVsIChIH aTayra
6o0aaapl. /1.V1.VIBaHoBaHbIHAVICCEPTAITUACBIHAA
«yaKbIT» KOHIIEITICiHiH 4 MOAeAl aHbIKTaAa/bl.
Avita kerep 0o04cak: 94€yMeTTIK YaKbIT,
O10AOIMAABIK ~ YaKBIT, (PU3MKAABIK YaKbIT,
MaJeHM yakmpIT [6,9]. taamiMgap XxaabIk
caHachlHAQ  CIHCIII, KaABIIITaChIll  KEeTKeH
A€KCUKOHAAPAbl TaAjall OTBHIPBII, YaKBITTBIH
OMOAOTUSIABIK, MEXKECiH TaAKblLAAABL.

r Ixapmm
aralbIK

Cypet 1 — 611010THAABIK, YaKBIT KOpiHici

by xixTemenin o3i imTen xxacblHa Kapan
OipHerre KeseHJAepre 0e4ill KapacThIpbLAaAbl.
AZaMHBIH >Kac epeKIeairiH STHOTpaUAABbIK
Typrbigan 3eprreren H.Illaxanoa agaMHBIH
emip cypy OacriaagarblH 8 KeseHre >KiKTerl,
ajaMHBIH  >Kac  Ke3eHJepiH  «aJaMHBIH
94€yMeTTIK >Kac Ke3eHJepi» Jell aTalijpbl.
OriTkeHi, Oya Ke3eHAIK >KikTeme Oip FaHa
aZaMHBIH eMec, OapAbIK ajaM OaJachbIHBIH
JKacpIMeH  0OalAaHbICTBI  aAbIHFAH. SIFHU
MYH/al Ke3eHAIK KiKTeMe 91€yMeTTiK-TOITBIK
curiatka me. Al OMOAOTUSIABIK, Kac — >Keke
aJaMHBIH, MHAUBUATIH >XbLAMEH ©AIllereHaeri

>xacsl [7, 149].

C.KacumaHOB agaM ©MipiH TOpPT Ke3eHre
Deinl KapacTelpadbl: AdypeH >Kac — 25 Kac;
eaaracel — 50 >kac; aTaabIK >kac — 75 >kacka
AelliH; KapTTHIK Kac HeMece TayChIHIIIAK JKac —
75 xac >xeHe ogaH >Korapbi[8,93]. bis Tapuxu
KpIpAapAaH Tiagik Oipaikrepai >KMHaKTai
Keae,  OMOAOTMAABIK  YaKBIT  CHUIIATBIH
aliKpIHAAYAQ 04AAADIK UK, OKACMUIK — WAK,
AzaAvlK uaK, KApmmolx uiax AereH KeseHaepre
Oeainm  KapacThIpABIK. Tiaaik  OipaixkTepre
CYMeHCeK, XBIP MoTiHAepiHAe >KacThIK IIaK
Kepinici OacbIM cuIIaT aAFaH.
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Hoatmxeaep.
bizaiy 3epTTey HBICAaHBIMBI3Fa AABIHBIII
OTBIpFaH  TapuXu >KbIpAapda  adaMHBIH

eMipre Keayi, ecill >KeTiAyi, 4aMybl, KapTaio
Ke3deHJepi KaMTblAFaH. Tapuxm >KelpAapAarsl
O1OAOIMAABIK yaKBIT KepiHici Tiaimizge >kui
KO/AAAHBICKA TYCIIEeNTIH AeKCUKOHAAP apKbLABI
Oepiaeai.

Mpricaabr:

2Kacazan kes xkacoimdol Kepmec ne exer

Tirexmi, maybe KblACAM KOPMeC Ne exeH,

Anda xar, apmma KYipolk Kepinoetioi,

Apmoivmnarn 0ip wotpviadak epmec ne exen?!
[9,17].

Keip masmyHbIHa yHiacek, berenbait
OaTpIp emipiHge Oip mepseHTKe 3ap 0OAaAbI
JKaparkanra >kaa0apbiHBII 0Oada CypaiAbl,
yalbIMFa caAblHaAbL JKbIpAaFbl «IIIBIPBIAJAAK»
co3i HopecTe, Doebex MarbIHACBIHAA
KOAAAHBIABII TYP. APTBIHAH epiIl, MIbIpbLAAAI
JKYPeTiH HopecTe cypanAabl.

Keaeci Gip >xpipaa 06ana, Hapecme ce3iHiH
OpPHBIHA «nep3eHn» Co3i KOAJaHbLAaABL.

0aii exer MeMiH IKeM, 631 KAA2VL3,

Aayremi Kon Metirituie, nep3enmi Xox.

OKeMHIH XKarzvl3 00AzaH 2a3us bacvi,

Azadvl, 6ara dece, ko3den xacwt [10,16].

Tapuxu >XpIpAaFe! Keifinkepaep — TapuXTa
Oooaran agamgap. «Teae OmaiH Tapuxb»
Tapuxu KbplppiHAa Teae Omain emipre keay
coTiHeH Oacrarl, ara OybIH OOABIIT KaABIIITACHIIL,
eaAiH 91eyMeTTiK MaceaelepiHe Oala Ke3iHeH
apaaacslll, 94ia mentimM KaOblaAaFaHbI >KaliAbl
Oblaaiiina OasiHAAAAABL:

Ayruede sepex Kim myean

Teredett kasax baracol.

Buaizi mepze xvizvinzan,

Tyvirzar KyHdeit ea dacvl.

Tozv13 sxacma Teaenin,

bepzen pac xobacwr [11,11].

Tapuxnu SKBIPABIH Ma3MYHBIHA
yHiacek Teae Oum TOFBI3 >KachlHaH Oacrall
XaAbIKKa TaHBIABIN, ©O3iHIH OTKIp OJBIMEH,
IIeleH  ce3jepiMeH, eAJ4eH aca  TyFaH
AapBIHABIABIFEIMEH KO3TIe TyceAi.

Kacviwarn  ax  ipi  edi/  Dbatizeden  xac
Kyninern osvin xypeen [ 11,25] — aeren Tiaaix
OipaikrepgeH ipi CbIH eciMi  aybICIIaAbl
MaFblHaJda KOAAAHBIABII, Teae Omaig o3
KaTapJAacTapblHaH ackaH JapBIHABI €KeHiH
Oiagipce, exiHINI MbICAAAA¥Fbl 0giizeder 03y
TiaAiK Oipairi >kacTaiibIHaH KaTapAacTapbIHBIH

aaapl OoaraHBIHAH akmapar Oepeai. Tapuxu
JKBIpAapAarbl  OMOAOTMAABIK YaKBITTHI
Oepyae >KacTBIK Ke3eH KeH CHUIIaTTaAblll,
OaThIpABIH HeMece OU, gaHaAapAbIH ic-opeKeTi
sKacTayiplHaH, ©Oaaa Ke3iHeH Kol IIrHeH
epeKIIeaeHyiMeH CypeTTeaeai.

JKacTpIK 111aK — agaMHBIH KaiTBII KeaMec

AdypeHi, KallpaT-Xirepre TOABI, aJaMHbIH
€H MaHBI3ABl icTepai aTKapaThlH Ke3eHi
caHadaapl. JKacTelK IIaK Typaabl —Tid4ik

CaHAMBI3Aa JKAALIHOAZAH KACHBIK WAk, Kauma
KeAMec 0ayper, KACulKmoly, ombvl cekiaai ces
TipKecTepi KaAbIIITacKaH.

Tapuxmu >xpIpga eaderi gayapl LIeITKeH
mernreH ge, OMAIK €TKeH XaH J4a, €4 HaMBIChIH
KOpFaHFaH OaTHIP Aa >KaCTHIK ITaKTa MaHbBI3AbI
ictepai atkapraHpl OalikaaaAbl. JKeIpa¥rst
kerinkepaep 13-16 >xacblHaH eAi yIIIiH >KaHbIH
KUIOFa AaliblH, >KaAblHAQIl TypraH >KaHJAap.
Tapuxu XplpaplH Kait  OipiHiH  0O0ACHIH
Ma3MyHbIHa, KOAJaHBIAFaH TiaAik Oipaikrepre
YHiACeK MaHBI3ABI icTepai aTKapaTblH, >Kayra
Kapchl I1abaThIH JKacTap eKeHi aifiKbIH KopiHic
Tabaabl. bya cesiMisre MpIcaa 00AaTBIH KBIP
«bapax Oaterp» xbIppl. XKbipga Tyrea xapt
Ka/MaKThIH aAyBIHABI OaThIpel AlakeOeKIleH
maikacka Tyceai. bya xesae Tyrea Kaprroiy
JKachl CeKceHre TasraH ekeH. Kymr >xirepi
asairan Tyrea KapT XaAKbl YIIiH yaibIMJarl
TypFaHJa, KeIl iIlliHeH oO3a Imaywll Oip >kac
Dasa AaaxkeOekIleH alikacka IbiFagel. JKeipaa
Oblaalillla CypeTTeAreH:

Coa yaxoimmap 60r2anda,

Exi xo3deH xac azvin,

TyzeA Kapm moarzan

mypzanoa,

Kabazvin macmaii myiiinzen,

Kox 6ypximmeii uirzen,

Kac xabazor Oypirzer

Kaaviy k0A061 Kax sxapvin

HTviza wanmut 0ip wotpax. [12,19].

bapak kem imiiHen 03a  IIBIFRII,
Ka/MaKThIH aAyBIHABI OaThIpel AJlakeOeKIleH
maiikacaasl. JKeipaa OGaTeIpabl  cypeTTeyae
Kok Oypkimmei, macmaii TeHeyAepi >KbIp
KOPKEeMAITiH apTTHIPHII, OaThIpAbIH OeliHeciH
Oepyae YTHIMABI KOAAAHBIC TallkaH. bepiaren
MbICaAJarbl  WbIPAKX CO31 apKBLABI >Kayra
aTTaHFaH aJaMHBIH Kac OaJa eKeHiH aHFapyFra
6oaaap1. Cebebi, TiAAIK caHAMBI3AA WLIPAK CO31
YAKeH/ep TapallblHaH >Kac Oalara KapaTbLABIII
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alThlAaAbl KoHe Oasda CO3iHiH CUMHOHUMI
peTiHje Ae KOAJaHbLAabl.

Hlvipax - (ap. mmpak %) 1. baaa.
HIprpareivM — 6aaaM (KaKbIH TapTyAbl, >KaKChI
Kepyai Oiagiperin ce3). Teaeren MbIp3a,
meIpareiM, Famy xe1a gen cypaasim [13,420].

«bamuvipuiry 6oAca, keAit!» -den,

Kaamaxxka xapcor mypado..

Arakebexmi oamipin,

Bbacvina 6axoim xonadw [12, 17].

Keipaa bapax Oateipabl  cumarrayda
«Dasa» coe3l Kui KoAgaHblLAAABL.  SIFHU
DaThIpABIH >Kac ekeHiH aHrapaMbls. JKepipaa

«baxa xuzen cayoim xox/ Men Kasaxmar workkan
Oaramuir  /baiikan wkapa xaimazoim /[ 2Kacma
0oAca aramuii» AeTeH CO34iK KoAJaHbICTapAaH
>Kac 06oaca ga >kKayfa Kapchl Typa aJaThIHBIH
Oiagipren. Tiagix caHambI3Aa >KacCTBIK ITaKThI
cyperreyae — ommaii AAyAd2am, KaAviHOAaH
cesdepiMeH Oepy KaAbIITH KoOAJAaHBIC. bi3
TaaAall OTBIPFaH TapMUXM >KbIpAapAa Aa OCHI
KOZJaHbICTap >Kui kesaeceai. Mbicaab:

— Cen ne xviAzan 0aracoit?

Ommaii  Aayaan Kanacor?  [12,18].

Bbepiaren mpicaaaa ommaii TeHeyi apKbLAbl
bapax Gatbipabl OTKa TeHer,

KyIIl >Kirepi Moa, KaipaTThl
DalKamMbI3.

Tapuxu >XbIp MaTiHiHAE >KacCTBIK IIaKThIH
OopaAMaMTBLIHBI, >KAacTBIK Ke3eH aJaM YIIIiH
KYII-KalipaThl MBIFBIM Ke3eH eKeHi Oblaaiiia
cyperreareH. MbIcaabl:

Memnin xatizvl, wepim-aii!

Katimuvin xeaceii 6aszot

Omxen xacmorx KyHim-aii!

Kaiimuin xeace coa kymim,

Ocvl kyHde e3im-ail,

2Kibepep edim xarmaxmo,

2Kemi mamyx myo6ine aii. [12,58].

[Iprrapmagarsr  OacTsl  Kedinikep Tyrea
KApTTBIH iIIKi TOAFaHBICBI APKBLABI >KACTBIK,
IIaK, MaHbI3/Abl, a4aMHBIH KyII-KalipaTbl MOA
Ke3eH eKeHiH OaliKay¥fa 001aApbl.

XaabIK ~ TaHBIMBIHAQ  >KACTBIK/Kdpiadik
Tiagik ~ Oipaikrepi aHTOHIUM peTiHge
KOAZAAaHbLAaTHIHBIH Oiaemis. ATaaMbIIx
AeKCUKOHAap Oipi Kymn >kirepi TachblraHl,
PpusuKaabIK TYPFblAaH 94-ayKaThl
JKeTKIZIKTI Aem aablHCa (kacmulk), Kapirik
AEKCUKOHBI KYII-KallpaTThIH ajgaM OOJbIHaH
KeTKeH yaKbIThl OOABIN caHalaabl. Faapim

eKeHiH

I''B.KaauTtknna: «[IpotnBonIOCTaBACHIIE
Morodocmv  / cmapocmv  TUIIAYHO — AAS
TPaAULIMOHHONM KyABTYpbI, IIOCKOABKY Ha
HIX HaKJdaAplBaeTcs ceMaHTMKa Hadada U
KOHIIa, KOTOpBle 4YacTO CaKpaAu3yloTcsd; K
TOMY >Xe B JaHHOM IPOTMBOIIOCTaBAEHUN
peaan3oBaH yCTOMYMUBLIN IIPUHIIAIL AyaAbHONI
nHTepnpetanun Mupa» [14,115]. bya mixipre
MBbIHa MbIcaa Aa1ea 004a aaaabl:

Coa yaxoimma Tyzer wxapm

Cexcetize mvikkan waa exer [12,15].

Kapmaiiom mypzan wazoimoa,

Kaumoin mypzan 6azeimoa,

Araxebex Ke3 00AbIN:

«XKexne-xexke ker», — 0etioi.

Enoi Oyean ne wapa? [12, 17].

E.C.IxoBaesa: «Bpems1 >x1u3H1 ocosHaeTcs
KaK HeKas CcaMOCTOsATeAbHas  KaTeropus
Je/10Be4ecKoro CyIIeCTBOBaHNsA, U MMEHHO
OHO TIOAAEXKMT ONMCAaHMIO,  II0AAAeTcs
OIleHKe, BXOAUT B cdepy MeHTaAuTeTa»
[15, 86]. TaapiM aiThIl OTBIpFaH YaKBITTHI
0110A0TMAABIK YaKBIT A€l cunlaTTayra 004aaabl,
SIFHM aJaMHbIH 6Mipi TyFaHHaH eAiMTe AeliHri
Ke3eHAl KaMTHABL. AjgaM eMip CypreH coTiHeH
Oacrar Oip CHIBBIKTBIH OOJbIMeH Oip OaFrbITTa
YakKbITTBIH ~ arbIMbIHAQ omip cypeai. Oa
eMipJeH KallTKaHFa AelfiH OCBI yaKbIT aFbIMBIHA
izece oTHIpHIN, Oeariai Oip KaabIIITackaH
OapablK ajgaMra OpTaK ©Mip KeseHAepiH
OacbiHaH ~ oTKepeai. YaKbIT —Ke3eHAepiHiH
9PKANChICEIHAA ajaMHBIH  (PU3MOAOTVAABIK,
AaMybl, esreaepAeH (PU3MKaABIK epeKIleAiri,
IICUXMKaABIK JaMyblHaH, ©31 eMmip cypin
OTBIPFaH KOFaM/a alaTblH OPHBI, aTKapaThIHbIH
KbI3MeTi Ooaaapl. JKorappiga KeaTipiareH
AepeKkTepJe asaMHBIH OMip CYPY YaKbITBIHBLIH
e3iH OipHellle Ke3eHre OOAiHeTiHIH CO3 eTTiK.

A2, MakaJaHBIH HeTi3Ti HbICAaHbl TapuUXU
KBIp  MoTiHAepi  OoAFaHABIKTaH — TapuUXuU
JKbIpAapAarbl OaTbIpAapAbIH ©Cy Ke3eHAepiH,
KOoFfaMaa aTKkapraH KBI3METIH, epAirin

OasiHaaniMbI3. Tapuxm SKBIpABIH HeTisri Makcar
Aa coa. Ea ecinge KaaraH, eare OaTbIpABIFBIMEH,
IIelIeHAiriMer, amnbaTbIMeH Ke3re TYCKeH
TyAfraaapAbl gapinrey. bis tapuxm >xbipaapaa
OMOAOIMAABIK ~ yaKBIT — KopiHiciH  Oepyae
OaTBIpABIH AyHIeETe KeaAyi, ecellill ep >KeTyi,
KeMeaJeHyi, XaH ©00Aybl apKblABl KepiHic
TaIlKaHbIH OaliKaablK. MbIcaabr:
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Kecre 1. «Encereit 60itant ep EciM» Tapuxu >KbIPBIHAAFBI OMOAOTMAABIK, YaKBIT KOPiHici

bateipabiHg ayHIere Keayi

ep XeTyi, KeMeageHyi

Xan 60oaybI

Tozvis ail, o1 KyH mayvicuin,
Bip ya 6ara myador.

2Kysi kapulk 6arambit,
Typearoinoait uam xamoin.
Xarnar ardot cyitinuii,
Exi-sypmut xyanvin

[16, 130].

2Kemize xacvl xemxer con,
Oxyea ayovl maradot.

O becke xacvl xemieruie,
Op MYPAL 2oIABIM AAADBL.
Ocvl sxacmuorty iinde
bineip, manxvip apmoikiia,
Adam 60Advt cararvt
[16,133].

Ecerizert con Ecexcer,

Xam, yasip xetecin,

Kasvieypmmoy 6acvina
Xan komepin urvieadot...

Ty kemepoi, capuvi Kbvin,
«Ecim xar» dezer yparovi.
Hlannaxxka endi kamoarvin,
Tauiketize KocorH uibizapot.
[16,158].

Kocvittea koitdot capdap xon. [16,143]

Tapuxm  >KbIp Kellillkepaepi  yHeMi
Aamy, ecy caTbicbiHAa. Oaap emreHeJeH
KOPBIKITAThIH, e Al YIIiH >KaHbIH KUFaH
>KaHgap. bepiaren mpicaasa «Encereit Ooriast
ep EciMm» Tapuxm >KbIpbIHAa TapuxTa 0oaraH
Ecim xan. OHbBIH AyHMere KeAyiHiH ©3i XXbpIpga
ackaH KOPKeMJIKIIeH >KblpaaHfaH. EciMHIH
aTa-aHacpl KapTailfaH IIIaKTapblHa AJeliH
Oaaaapl 00aa aamaii, Kyaaiira xkaabapbeiHaAbL.
JKaparkan ara-aHaceiHa ©Oaaa  cpliiai,
aynuere Ecim keaeai. Tapmxm >KbpIpgarsl
JKACTBbIK IIaKTaFbl KelillKepaep o3 >KacbhlHaH
acKaH caHaAbl, OaTBIp, aKbLAABI CeKiaai agaMm
KacueTTep apKblLAbI epeKieleHeai. JKorapbiga
TaagaHraH Mbicaaga EciM oH ©Oec >KacblHAa
Oiarip, TalKpIp, caHaAbl OOAFaHBIH aHFapaMBbI3.
Kopoitbiabl,  Tapuxm  Xplpaap  —
TapUXbIMBI3AaH, CaAT-A3CTYPAEH, XaAbIKTBIH
TYPMBIC-TipIIIiAiTiHeH, TaHBIMBIHAH aKIlapar
OeperTiH, Ka3akK TiAiHiH OallABIFBIH TaHBITATBIH
KYHABI IIbIFapMadap. Jemek Tapuxu >KbIp
MOTiHAEpiH KOTHUTUBTIK acIleKTide 3eprrey,
Xa/AKbIMBI3ABIH ~TaHBIM-TYCIiHITiH aHBIKTay¥a
MYMKiHAIK Oepegi. KopriTa kearenge tapmxu
JKBIP MOTIHAEPIH aHTPONOO3eKTiK OarbITTa
3epTTey apKblAbl TOMeH/erideil TY>KbIphIMAap
>KacaAAbl:

- VYakpIT Kareropmscel ajaM eMipiMeH
TBIFBI3 Oal1AaHBICTEI €KeHi;

- Tapuxm >xpIpga¥rpl Kelilikepaep YILiH
YaKBIT KYHABI €KeHAITri;

- Tiaaix caHaga KaABIIITaCKaH
KACHIBIKMbIY, 0Mbl, KAALIHOAZAH XKACTOIK WAK
TiaAiK OipaikTepi Tapuxu >KbIp MaTiHAepiHAe
JKaCTBIK IaKTBI OasHjayja TiAAiK caHaMeH
OariAaHbICTHI aAbIHFAHBI OaliKaaAbl.

-  Tapmxnm SKBIPAAFBI >KaCTHIK/
KopidiKk  OHNIIO3MIMACBIHAA  >KacTBIK  IMaK
aZaMHBIH OapAblK KYIITepiHiH TIyaAdeHyiMeH
CUIlaTTaJaThiH ~ OelceHAI  Ke3eH  peTiHAe
CUMaTTaAca, KopidiK KOHOTereH KacheTrepai
JKOFaATY YaKBITBl peTiHAe KaObladaHaAbl.

- JKacrpix  mak  emip  >KOABIHBIH
DacraaypiMeH OallAaHBICTBI, K9pidik eMipaiH
COHFBI Ke3eHi peTiHAe KapacThIpblaaabl.

- bartweipaniy ayHuere xeayi, ecirm-enyi,
KeMeAJeHyi, XaH caildaHybl, e3reaepAeH
apThIK TYBLABII, CaHA/Abl FYMBIP KeIllyi, SIFHI
O1O0AOIMAABIK YaKBIT Oip CBI3BIKTBIH OOVIBIMEH
aAfa >KBLAKBIII OTBIPATBIHBIH aHFapPABIK,.

- YakbITTBIH KaWTHII KeAMETIiH KacueTi,
SIFHU FBIABIMM TePMMHMEH aliTcak, ChI3BIKTBIK
yaKBbIT KOpiHici DaliKaaABbL.

- Tapmxm  >XbIpaarbl ~ OMOAOTUSABIK
yaKbIT TyFaHHaH ©4iMre JeiliHIl Ke3eH peTiHje
KapacCTBIPBIABII, 0a1aAbIK ITaK, KacCTHIK, ITIakK,
araAbplK IIIaK, KapTTHIK IIaK Ke3eHJAepiHeH
TYpPaTbIHBIH aHFapAbIK.
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«Broaornmueckoe BpeMs» B SI3BIKOBOM CO3HAHNMU
(Ha OCHOBE MCTOPUYECKMX DIIOCOB)

AnnoTamusa. B »Toi cTraThe KaHp (OABKAOpPA WCCAeJOBaH C TOYKM 3PEHMs U3YJeHUs A3BIKa
MCTOPUYECKMX DIIOCOB B aHTPOII0AOTMYEeCKOM HallpasAeHun. ITpu usyyennm si3b1ka MCTOPUIECKIX DIIOCOB
B KOTHUTMBHOM acIleKTe MOXHO ITPOCAeANTh U YETKO BBHIAEANTH ONpeAeAEéHHBIe YepThl MAeHTUIHOCTU
Hamlell Haruu. D10 00yCAOBAEHO TeM, YTO MCTOPMYECKMe SIIOCH XpaHAT MH(OpManmio o0 MCTOpUM
HaI[MM, Ba>KHBIX COOBITMAX B 0DIITecTBe TOro nepuoja. Kak n3secTHO, OCHOBOI KOTHUTMBHOM AVHIBUCTKI
BBICTyTIaeT KOHIIeNT. B HaImelr craThe MBI ITpOaHaAM3MpOBaAy 611010TMIECKYIO KapTIHY KOHITEIITa «BpeMsI»
yepe3 s3BIKOBBIE €AMHMIIBI, B3sThIe M3 TEKCTOB MCTOPMYECKMX DIIOCOB. B craThe Takke paccMOTpPeHO
IIOHATHE «BPeM:I» B SI3BIKOBOM CO3HAHIM DTHOCA.

B aannoI1 paboTe HaMM OB1AM OIIpejeeHbl Iy T Hepejadr O110A0TMYeCKOTO IIpeACTaBAeH s BpeMeH!
B MICTOPMYECKUX DIIOCAX C OIOPOI Ha TeopeTUdecKue gaHHbIe MccaejoBaTeaeli. B Takom mpejcrasaeHun
BpeMeHM MBI Ha0Al0daeM, KaK ITepCOHaK!M 9TI0Ca, TO eCTh Tepou, POKAAIOTCsA, CTAHOBATCA MY KUMHAMM,
HaIIpaBASIOTCSl K Bpary, CTaHOBATCS XaHaMU. /leKceMbl IOHOCTH/CTapOCTH BHIPa’kKalOT aHTOHMMUYeCKue
OTHOIIEHN: OAVMH OBLA HadaA0M >KM3HM (MOAOAOCTB), a APYTOM (CTapOCTh) OBLA B3AT KaK KOHELl JKM3HIA.
Kpome Toro, OBAO yCTaHOBAEHO, 4TO A4S TepoeB U OMeB B MCTOPMIECKOM BIIOCe IOHOCTH ABAJETCS
Ba>KHENIINM 9TaroM B Xu3HU. MEI 1Mo4araem, 4to B IpeACTaBA€HNUM HaIlero Hapoda MOAOAOCTb — 9TO
BpeMsl JKU3HU 4Yel0BeKa, KOrda OH coBepIlaeT BaKHBIE IIOCTYIIKHM. B crarpe Taxske Obla paccMoTpeH
XapakTep OMOJOTMYECKOTO BpeMeHH C pa3OMBKOM Ha IepHOAbl AETCTBA, IOHOCTHU, CTapIIero BO3pacTa,
CTapoCTH.

Karouesbie ca0oBa: KOHIIENT, KOTHUTUBHAS AMHIBUCTUKA, BpeMs, OM0A0TMYeckoe BpeMsi, II03HaHMe,
TeKCT, POABKAOP.

T.B.Kulyntaeva, L.A.Espekova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

“Biological time” in linguistic consciousness
(based on historical epics)

Abstract. The article is based on the study of folklore, including the language of historical epics in
the anthropocentric direction. By considering the language of epics in a cognitive aspect, it is possible to
identify the essence of our nation. Because they provide information from the history of the nation of that
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period. In article, we have analyzed the biological expression of “time” with the help of linguistic units
taken from the texts of historical poems. In paper, we have identified ways of transmitting the biological
representation of time in epics, based on the theoretical data of researchers. In this representation of time, we
observe how the characters of the epic are born, become men, go to the enemy, become khans. The lexemes
of youth/old age express antonymic relations: one was the beginning of life, other was taken as the end of
life. Additionally, it turned out that youth is the most important period in the life of heroes and judges. We
believe that in the view of our people, youth is the time of a person’s life when he does important things.
The article examines the nature of biological time, broken down into periods of childhood, adolescence
and elderly.
Keywords: concept, cognitive linguistics, time, biological time, cognition, text, folklore.
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K.b. Kyaepunosa*, I'M. MamMmbipOek

A.Batimypcuiryant amuiridazol Tia 6iximi uncmumymeot,
Axmamol, Kasaxcmar.
E-mail: kuderinova_70@mail.ru, gulfar76@mail.ru

«Ka3ak» raseriHgeri kapHaMa MaTiHAepiHiH KYpPbIABIMBI

Angaarma. Makaranoiy Hezisei maxcamol — Araui susaviaapul yruovoacmuiporn, 1913-
1918 xviAdap aparvizvinda wibieapoln mypean arauikvl yammotk Oacnaces — «Kasax»
2asemindesi KapHama Momindepin MAKOPOINIMLIK mMonmapeda Xikmei omuvipoln, mirdix
epexuierizine marday xacay 00A0ol. OA yuiin ardvivmen amarzan zasemmiry 1913 xviazv 7-40
CanoapviHOazbl KapHamMa Mamindepi meme XasyoaH, MpAHCKPUNUUIAAHLIN, PAPUKANDIK
npoexyusicul xkacardol. I'paguraror npoexuyus dezenimis — kandaii 0a 0ip xKasy xKyilecimen
Oepirzert mMamindi Keuwlipiremin MIAJIH, KaA3y 0acmypi MeH HOPMAAApbiHA,  dpinmep
Met Jvl0blc MASMYHUIHA, COHbIMEH 0ipze MYNHYCKA XKA3ybiHoaebl UMNAUUUMMI mypoe
Oepinemin aremermmepze 0atiaaibail, 6acka aAindumMen mexaHukarvix mypoe marbaray [1,
7 0.] 6oavin mabviaadol. Maxarada Kasax KapHAMACLIHOIE, MAPUXbIHA 04 UOAY KYP23irli.
Kasax mixindezi mapuxu xapHama Momindepitiy, COUAeM KYPOIAbICHL, €03 mipkecmipy
amarvi, coscanmamvl mardayza arvindvl. «Kasax» zaseminiry 1913 xoiazor 7-40 candapornoa
KApUAAAHAH MAPUXU KAAK okaprama mamindepi wezisinde XX eacvipdviry Oacvirdazol
kaprama mypaepi anvikmardol. Kapramarap mirinde xesdecemin apad, napcvl cosdepi mer
mepmundepdity MAZLIHACHL AULDIADIN, MIAJIK KOAdarvickl mardandvl. Maxarada «Kasax»
easeminde cayda Kare IACYMemmiK KAPHAMAAAP Kui Kapusdraneanvl anvikmarovin, XX
eacvipdoity  0acoiHdazol KAPHAMAHLL 0e3eHIpY MEeXHOAOZUSCLIHOIY, epeKuieAiKmepl KaH-
kaxmol 6asndardv.. Maxara kasax miAindezi XapHAMAAAPOLIH, KAALINMACY MAPUXLIHA
apHaraovl.

Tyitin ce3aep: zasem miAi, KapHAMA MIMIHI, KAPHAMA MAPUXLI, AAAUIMAHY, KAPHAMA

mypAaepi.

Maxara Kasaxcmarn Pecnyoauxacvt Toiablm kame oezapvlt OiAiM MuHucmpAiizi Foiavim
xomumeminiyy, BR18574132 «Madenu-penpesenmamuémi XaHe KapHama Mamindepininy
iwkopnycmapvi  a3ipAey» ammol  0a20apAAMANDIK-HBICAHAADL  KAPKOIAGHObIPY  Ko0acvl
asacoiHoa azipAeHoi.

DOTI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-89-99

Kipicme. J)Kapnama caysaHblH JaMybIHa
opaii Tayap, YCBIHBLAATBIH KBI3MET Ty PAepPiHin
epeKIIeaikTepi Typaabl aklapar OeperTiH,
apTBHIKIIBIABIKTAPBIH ~ TaHBITATBIH,  OCBHIFAaH
opall Tayapra, KbI3MeTKe JereH CypPaHBICThI
KeOelTeTiH XaOapaamMa Oepy KbI3MeTiHJe
nariga 0044pl. OpKeHMeTTiK AaMyAblH Oip
apTHIKIIBIABIFEI  MOJAEHM KaybIMAACTBIKTHIH,
apaJac-KypaJAacTelK ~ TIeH  caH  KbIpAbl
0ali1aHBICTBIH, KOMMYHMKAIIVITHBIH >KOFapBI

JAaMy caTbIChIHA e OOAFaHABIK eKeHi Oeariai.
Coa Typrplda >KapHaMa J4a ©3 KbI3MeTiH
apTBIFBIMEH aTKapaThIH KaybIMAacyAblH Oip
TeTiri OOABIII KaABIIITACTHI.

Kapnama aAraliblHAA 94eyMeTTiK
KaTblHacTapAbl peTTeyIll MakcaTblHAa Iaiija
0044Bl. OA€yMeTTiK KiKTep MeH TOHTapAbl,
©3IM MeH ©3IeHi ayplpy VIIiH >KapHaMaHBIH
aAfallIKbl HBIIIIaHAAPbI KbI3MeT eTTi.

Kasipri TaHga >kapHama TrpadUKaAbIK
KeHICTiKTeri KOMMYHUKALVHBIH KOFaM
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K.Bb. Kyoeputiosa, I .M. Mamvipbei

HasapblH ayjgapaTblH  0acTel  KypaablHa
aiHaAABbL. 3aMaHHBIH TEeXHMKaAbIK
>KeTiCcTiriMeH OallA1aHbICTEI >KapHaMma

MoTiHAepi Ae TypAai popMaTKa aybICTBIPBLAABL.
Kemiegeri (cbIpTKbI) >KapHaMa, MHTepHeTTeri
>kapnama, BAK-tarwl (raser, >xypHaa, Teae-
paano) >xapHama, TeaedOHAAFpl >KapHama
(YouTube, Facebook, Instagram, Tik tok)
TypAepi Ker.

JKapnama aaeymeT TaparnbiHaH >KarbIMCBI3
KaOblagaHca aa, KOFaM/bIK-91€yMeTTiK
KaTbIHACTBl aHBIKTAYIIbl, AAMBITYIIbl KYIIIKe
artHaaawl [1].

Kaszipri kaszak KoraMbl >KapHaMaHBI
HeraTus TypAe KaObladaydaH OeliTapall Typae
KaOblaganTeiH ~ Kylire >kerti. CoHABIKTaH
’KapHaMma TypAepi aayaH Typai 0o04sl,
KeHiHeH KbI3MeT eTiIl KeaeAl.

Kasak sgasacelHza >KapHama >Kacay
Tapuxpl 1913-1918 oK. Aaam 3usabLAapbI
YMBIMAACTBIPBIII, IIBIFApFaH aAFallIKbl YATTBIK
«Kasak» raserinen Oacray asaagpl. JKapnama
Heima"gapel  «Kasak» OacblaBIMBIHA AeiHTI
Mep3imai Oacmacessepae ae 00a4pl, Oipak
>KapHama Oepy apKblAbl OachlABIMFa JeMeyIi
Ooay Toxipubeci, >kapHaMa Kapusiaay
apKbLABl Ta3eTTiH TUpaXXbIH KeOenTy agici
«Kasak» raserineH Oacray aAfaH ChIHAVABL
CongplKTaH  KasakK  TiaiHAeri  >KapHaMa
TapUXBIH 3ePTTeyAl YATTHIK TiAiMi3AiH Herisin
caJfaH a/AfallIKbl aklapar Kypaabsl - «Kaszax»
raseTiHJeri >kapHaMa MoTiHiHiH KYPbLABIMBIH,
IparMaTUKAachlH, Tidi MeH CTUAIH 3epTTeyaeH
DacrayablH ©3eKTiairi Oap.

3epTTey oaaicTepi. 3eprrey OapbIchHAA
CuIIaTTay, CaAbBICTBIPMAaAbl Taajay, Xylieaey
>K9He TY>KBIPbIMAay 9/icTepi KOA4aHBLAABL.

3epTrey >Kyprisiay — ymIiH  aaabIMeH
1913 >xprarbl «Kasak» rasertingeri >kapHaMa
MaTiHAepi >KapusidaHFaH HeMipaep
SKMHAABII, CKaHepi kxacaaapl. Tere >xazymen
JKasplAfaH MOTIHAEPAIH KMPUA  >KadyblHa
rpapuKaAbIK, IIPOeKIIMACHI >KacaaAbl.
I'padukasplk  Impoekus  JereH YFBIM
aaramr per A.baliTypChIHYBIABI  aTHIHAAFEI
Tia GiaiMmi  MHCTUTYTBIHBIH  AUPEKTOPEI,
¢.rx. Anap ®PasplaKaHHHBIH  HeTidgeyi
ooibiama «Tia — KypaaapiH» 1-KiTaOBIHBIH
1914, 1924, 1927 >xplarel OacBLABIMAAPBIH
Kupua rpadukacblHa ITpoeKlmsay KesiHje
KOAAAHBIAABL. YII OachlABIM  apachbIHAAFbI
>Kasy aifbIpMaIllbLABIKTapbIH, TpaUKaHbIH

TaHOaZaHy epeKIleaikTepiH Kepy YIIiH yIII
0acbLABIMHBIH ~ TpaHCAUTEpaLMACHL  Hemece
TPaHCKPUIIIIVSCHL emec, rpadpUKaabIK
NpoeKIACH (rpapuKaablk, OeiiHeci) Kupma
opmiHge OeliHeAeHTeH aAFaIlIKbl FBIABIMU
ToXXipuOe 0oaaTsiH [2]. Ocol OarbiTTa «Kasax»
raseTiH/eri aArallkbl >KapHaMa MoTiHAepiHiH
Ae TeTe >KasyJarl Oepiay ¢opmaTsiH
TYIIHYCKa KaAIlbIHAA Kepy YIIIiH rpadpuKaablK
NpoeKUMsAChl  >Kacaaapl. JKapHamaaapAablH
rpadUKaAbIK IPOEKUVSCHIH >KacaraH OCBHI
MakaJa aBTOpPAapBIHBIH Oipi — ¢uaoaorms
FBIABIMAAQPBIHBIH,  KaHAUAATHI, «AXMeTTaHy»
004iMiHIH >KeTeKIIli FBIABIMM  KbI3MeTKepi
I'yagap Mamwvipbex.

3eprrey HpicaHbiHa 1913 xbrare! «Kaszak»
raseTinig N07-40 apaAbIFbIHAAFbI >KAAIIbl CaHbI
40-Tan aca >xapHaMa MaTiHi aabHALL XKapHama
MOTiHAepi Ma3MyHBIHA Kapall TaKbIPBIIITBIK
TONITapfra 0eaiHAi.

Mbaceaenin seprTeay Tapmxbl JKaarbr
KasaK TidiHAeri >KapHaMa TapMXbIHa, TidiHe
KaTBICTBI JKapbIK KOPTeH FLIABIMU 3epTTeyaep
KaTapbIHa C.AcanbaeBaHbIH «XKapHama
caJacbhlHAa MEMAEKeTTIK Tiaai KOoAAaHYABIH
COLIMOAMHIBUCTMKAABIK ©3€eKTi Maceaeaepi»
(1999), T.CoaranbekoBaHbIH «Kaszak
>KapHaMaJaphbl: TidAiK CUIATLI JKoHe 0AapAbIH
bIKIaa ety Kpiameti» (2001), /l.ByrenosaHbIH
«PexaaMHbIe TEKCTBI Ha Ka3aXCKOM U PYCCKOM
SA3BIKAX B MEXKYABTYPHOIl  IlapaAUIMe»
(2007), M.YBaiicosanblH «KapHama Tiai:
AVIHTBOIIparMaTyKaAbIK, ACITeKT» (2010),
M.IInngaanesansty  «bAK-Tarel  >KapHaMma
TexHoaorusAce» (2012), A.BaiigyaaaeBaHbIH
«KypBLABIMBL pTYpAl Tiagepaeri >KapHama
caoraHbl» (2016) aTTel eHOeKTepiH >KaTKbI3yEa
0oaaapl. Makaaa >xa3y ODapbIChIHAA )KapHaMara
KaTBICTBl FBIABIMU-TEOPMSIABIK, eHOeKTepAeri
TY>KBIPBIMAAp Ha3apra aAbIHABL.

Taaxkbiaay. 3epTrey «Maaenu-
penpe3eHTaTuBTi JKoHe >KapHaMa
MOTiHAEPIiHIH IIIKOPHyCTapLIH 93ipAey» aTThl
Axmet bBaittypcpinyabl aTtbiHAaFel Tia Oiaimi
VHCTUTYTBIHBIH, ~ OafdapAaMaabIK-HbICAaHAALI
Kap>KblAaHABIPY >KoDachl —asChlHAAQ —Kasak
TiaiHAerl >KapHama MoTiHIHIH Tapuxsl, Tiai
MeH CTMAIH >KoHe TaKbIPLIITEIK TOITapPhl
MeH IparMaTHKachlH aHBIKTay MakcaTbhlHAa
KYprisizin  oTelp.  3epTTey  TaKbIPBHIOBI
2024 >xp1aFa AeViH Ae >KaAFachlll, >KaHa
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KOPBITBIHABLAAD
arlapaTbIHBI CO3Ci3.

2Kaprnama ataysl mapchl TIAIHAETI XKap KoHe
Hame AeTeH eKi ce3AiH OipiryiHeH >Kaca/lfaH.
Kap cesi «eare xabapaay, 6iaaipy, xapusaay»
AereH  MarbIHAHbBI Oiaaipeai.  Kasipri
Kasak TiaiHAe OyaA ce3 xap cary, xap Koy
TipKecTepiHJe caKTaAfaH, ad ecKi Ka3ak >Kasz0a
TiaiHAE XKap wakvipy, Kapramay (Kapusaamay,
biaaipmey), xkapuior (xabapAaayllbl) co3AepiHiH
KypaMBblHAa aKTUB KOAAaHbICTa 0oaabpl. Hame
cosi «kasba, >Ka3blAFaH HOpPCe, >Ka3blAFaH Xar,
IIBIFapMa» JAereH YFBIMABI Oiagipeai. bya exi
CO3 Kasak, TiaiHiH ABIOBICTBIK 3aHAbBLABIFBIHA
OertiMAeill, KapHama TYPiHAe OPHBIKTDI XKoHe
TeK >Kas3blAFaH XxabapAamara FaHa KaTbICTBI
anTbBIAMAaN, «KYAaKTaHABIPY» MoHiHAe
KO/AAaHbLAABL.

«Kasak» raseringe xaprama cesi aeduc
apKbLABL Oepiaren: xap-rHama. JKoHe OHAAFBI
«Kap KbIABIII Oiagipemis» JereH ceilaeMHeH
KapHamanviy —eAre >Kap caabll  XxaDapaay

MeH TY>KBIpBIMAApFa

YIbIMbIHAQ KOAAaHBIABITI TYpraHbI AHBIK
aHrapblidaAbl:
Kap-nama
Apoaxmor oKywoiAapoimb13!
Myadivy  Oacvinda 5  ailea  xKasviAzam

OKYULDIAGPOIMDL30bLH, 2a3eMma AAAMbIH MOAULEPAL
yakoimvl  moAdvl.  Conda da  orapea  UYA
axvipvinauia zasema xioepe mypamots. Coa cexirdi
6 ailea XKA3viAzan OKYuwLIAGpLIMDI30a Ja 2asema
AAAMOIH  MOAULEPAL  Yakoimbl  UYA  AKbipuiHda
moaadvl. MeauiepAi yaxvim moAzan cor zazema
kibepiamendi.  Condvikman — Kap — KbiAbin
Oirdipemis: zasemamvls moxmaimai — Oapuvin
mypcviH decenis, KyHi OypoiH Kecimoi KasviAy

aKULacolH xioepecis.
«Kasax» 6ackapmacor» («Kasax» zasemi,
Ne21, 1913) .

Kap-nama
Qespar  Oacvinan  easemamolea  Kasviream
AAML AUABIK  NAONUCUUUKINEPIMIOTH, MOAUEPAL
yaxvimolr ocvl 24 nui Homvipmer moAdvl. Endi
oAapea zasema xi0epiamenioi.
(«Kasax» zazemi, Ne24, 1913) .

KapusidaHaapl. Bya aaramkel kapHamaaap
«Kazak» razerinig 1913 >xprarer 21-1mmi, 24-1mi
HoMipaepine «Kap-mama» aeren artaymeH
mieirabl. JKoHe OipaeH Kasak TidiHiH yHAecCiM
3aHbIHa CaliKeC OipbIHFall >XyaH YHAeCiMMeH
kap-nama AereH TOABIKKaHABI aTay TypiHae
naiiga 6oaaapr. HleHABIFBIHAQ, Oya ce3 xap-
Hame AeTl TYITHYCKa TiAre >KaKblH JKa3blAYbl 4a
MYMKIH e4i.

l'aser mbIFapylIbLAapABIH ©3 CO3iMeH
aMiTKaHJa Herisi  Makcar: «XKyprrig
narijacelHa Ke3 004y, KasaK apacbhlHa FBLABIM,
eHep >KallblAyblHa Ke3 004y, Kas3ak apachlHa
FBIABIM, ©OHEp >KaliblAyblHa OacIIBIABIK €Ty,
Dacka SKypTTapAblH Xaiien xabap —Oepin,

marvicmolpy.  Coa  MakcaTTapAbl  OpHBIHA
KeATipy VIIH 3aKyHAepai, XakiMaepain
OYIPBIK-KapABIKTapbIH 0iAdipin mypy.

Mewmaexkertik JAdyma hom MemaekerTik keHec
JKYMBICTapBl TypacklHAa >KeTe xabap Oepy,
imki ham ceIpTKBI XabapaapAbl Kas3plll TYPY,
Ka3aKTBIH OYpBIHFBL >KoHe OYTiHIL kailvii
’kas3y, KYHeATy, Kacill, >Kep-Cy, eriH-TapaH, Maa
IIIapyalbLABIFEI, OKY OKBITY, MeKTeO, Meapece,
IIIKOAa, FBIABIM, ©Hep, d4e0meT TypachlHAaA
JKOH Kepcery, ajdamM ham Maa gapirepairi
>KallbIHAaH >Kady» OOAYBIHBIH ©3i apAbl-Oepai
xabapaapabl ~ OipiHeH-eKiHIIliciHe — >KeTKi3y
Doaran gen keatipeai, «Kasak» raseriniy Tiai
MeH CTHAIH 3epTTereH rpodeccop [3, 51 6.].

«Kasak» mbIFapymibiaapbl  OacriaxaHa
CaTBIIl  aAyasl O OacraH  Ke3JereHiH,
OKbIpMaHJapAbIH, KaATaAbl ajaMAapAblH,

KeuiTaiiaarel KasakTapAblH KoMeriMeH, KypFaH
cepikrecriritig apxacbiHda 40 MBbIH coMra
Ka3aKk JadacbhlHAarbl aAFalllKbl OaclraxaHa
OCbhlAall alblAFaHbIH avitaasl [4, 128 6.].

Ocprran opail aafamkbl KaszakK YATTBIK
OacracesiHiy  maiiga 0OoayblHa, — y3d4ikcis
>KaplsilaHybIHa >KapHaMaJapABblH
>KapusAaHybl aiTapAbIKTall >KopJeM eTKeH
Aertl oiaaitmeis. JKapaama Oepyiini e3i Typaast
aKIapaTIieH >KYPTIIBIABIKTBEL KYAaKTaHABIPY
yurin «Kasak» raseTiHiH OKBLABIMBIABLABIFBIH
naligadaHfaHbl YIIiH Ta3eTKe >KapHa KYUbIIT
TYPYBI 904€H KiK.

IIpopeccop B.MombiHOBa «cOoa Ke3geri
Mep3imMai DacpLABIMAAPABIH OopiHiy
KasaK XaAKpl YIIiH KbpI3MeTi omOeOarr,

«Kazak» rasertiHgeri KapHaMmaJap, 9SHUMKAOIEAVSABIK curarra 0o0aapl. bipak
MoTiHAe alThlAFaHAAl, >Kap cady, aiTy, 0OopiHe oprak Oip KpI3MeT Typi 0044Bl, 04
xabapaay, KY/AaKTaHABIPY MakCaThlHAA — aFapTYIIBLABIK KbI3MeT el «Kazak»
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raseTi OCBI KBbI3MeTiHAe  e3relepdeH  OK
OoIBl O3BIK OachlAbIM eai. OiTkendi raser
A.BaliTypchIHYABI TypAereH TeTe >KasyAbl ic
KY3iHAe aAfalll IlaiidadaHbIN, ToXKipnOedeH
OTKi3IeH, >Ka3yAbIH >Kyliere TYCill, peTTeAyiHe
30p yaAec KOCKaH, YCyA-KdAU/ KO3FaABICHIH
KasakK JajacblHa KeH >KallfaH ras3er 004AbI»
AeIl alpBIKIa KBI3METIH jJapadall KepceTeai
[3, 51 6.].

AtasraH raseT sKapHaMa KbI3MeTiH
arapTyLIBLABIK MakcaTTa KeHiHeH KOJAJaHFaH
razeT  0oaapl.  A.BaliTypchiHYAB ~— TeTe
Ka3yAblH, eMae Ty3yJiH peTTeadyiHe Tipek
0oaraH eHOeKTepiH ©3i Oac OOABII IIbIFapraH
ocel  «Kasak»  raseringe  >kapHaMmaaarl,
xabapaap eTil OTBIpFaHBIH alTaAbl FaAbIM:
«1913 xprarpl 9-HOMipiHAe (6 anpeas) «KakpiH
apaga OacblABIII INBIKKAH hoM IIBIFATBHIH
KiTaliTap» TaKBIPBIIITEI IHarblH Xabap Oap
(ocpiHA@ll Xxabapaap op >KblAJapBl yaK-yak
>KapusadaHell oTeipraH). OHga: «OkYy Kypaaot»
eciminde yuwi Kimanuwia wvieadol. bipeyi wasax
miAinde kandai Jvibbicmap 0ap, oA JvlOvicmap
Kanodail xopinner, KAAAW Kasviamaxuivl  hom

e vom—
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|
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ycyA caymua (comue) xorvimer oKoimydvl Kadil
bacmay adoar boramoin xKauviH COUACUMIH
«baanwv»  kiman. Bbya  0acviabin ulolkmbl.
bazacvl nowma axvicor 5 m., nouima axvicoimer 7
m. Onan backa exi Kimanwianviy 0ipeyi — Ka3AK
MIiAIHE  XKASLIAAMBIH - Xapinmepdi  yipememin
aAinOu. Exinuiici — kasaxkman Oacka mirdepee,
Muicarvt: Oacka mypku, apabu, dapcu cosdepine
Kasvlaamoln  Xapinmepdi  ylipemyee uibleapaan
exinwi Kiman. bya conzvl kimanma apinmepoit
Oapin OirzeHHeH KeuiH 0AAaAdp OKYyeda meceAyite
BIHZAUAAN KA3AH KASAKUWA MAKAAIAp, KymOax
map, Oamarap, eaerdep, ycak-ycax kapacesoep
0ap. byaap mes apada Oacoirvin utvieadol. Adpec
motray: Openbype, Pedaxuyus zasemi «Kasax». A.
banmypcynosy» [3, 52 6.].

Temengeri cyper (l-cyper) «Kazak»
raseTiHiH COHFBI OeTiHAe OepiareH >KapHama
¢opmarein  kepcereai. byHaa  OipbiHrait
MOTIiH TYpiHAe emec, OKbIpMaHHBIH Ha3apbIH
ayJapaTblH Maiiasl  OOslyMeH KopIlay¥a
aABIHBII, TaKBIPBIII Ta Maiabl OOslyMeH, ipi
Kapinmen Oepiain, cyper, cbI30adapMeH
OeseHAipiaill OTBIpFaHBIH KOPe aAaMbl3.

1-cyper. «Ka3zak» raseTiHiH coHFbI OeTiHAE
OepiareH >xapHama popmaTsl

3T aForusi
Lalode Sl | H B
g..:L.'I».«Lv Ollo gan {
- Ssd) 93 7 -
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Hoatmxeaep. «Kaszak» rasetinge aprypai
OarpITTarel  >KapHaMaJdap  >KapusAaHbII
oreiprad. Oaapapl OipHele Tomka 0Oeayre
00aaAbl.

1) ©aeymerke maiigaabl akllapaT TapaTy
ylIiH OepiareH xabapaaHABIPY CUIIaTBIHAAFBI
>KapHaMmaaap;

2) TayapablH  CypaHBICBIH
MakcaTbIHAa OepiareH >KapHaMadaap;

3) KepceTiaeTiH KbI3MeTKe KbI3bIFYIIIBLABIK,
TyAbIpyFa OarbITTaAraH >KapHamMaaap.

Moaceaen  OipiHmi  Tomka — >KaTaTbIH
’KapHamaaapra «Kasak» raserine, Oacka 4a
JKypHaAJapra >Ka3blly aKbIChl MeH Makada
>Kapusiaay aKbICBIH KOPCeTKeH MITiHAL, Ta3eTke

apTTEIPY

KaHAan MaTepuaajap KaOblA4aHaThIHbI
Typaabl ~ XabapAapl, >KaHajaH MIBIKKAH
KiTaniTap TypaAbl aKIlapaTThl —>KaTKbI3yFa

0oaaapl. SIrHm Oyaap >KapHaMaHBIH HeTisri,
DacTaIlKpl KbI3MeTiHe ColIKec, eAre >Kap Caablll,
KyJAaKTaHABIPY MaKcaTblHAAQ >KapusJaHFaH.
Opi Oya akmaparrap Oip peT KaHa >KapuslaHa
caamarad. Mpicaanl, «Kasak» raseri Typaast
MbIHa XaDapAama op HOMIip CalfbIH IIIBIFBIIT
OTBIPFaH:

«XKasviry 6azacot:
Kvirea 3 com, sxkapmot xvirea 1 com 75 muvin,
yui atiza 1 com. Homovip Oazacvt Opwindypeda 5
muvi, backa xepaepoe 7 mMuvtH.
Uzran 6azacor:
bip pem 6acyza 1 nuii Oemme nemum xoavl
20 muwvin, 4 nwi demme 15 muwvin. bip pemmen
apmulx, 0acy Oazacvl Keicyitute.
Ardvipywviaapea adpeci moinay: Operoypzo,
I'puwixoscxas ya. 4. Jumumpiesor.
Pedaxuyus zasemovr «<KA3AK»

T'asemamvisza xati miA men 6oaca Oda
*Kasviazan cesdep, xabaprap kabya arvinadot.
lasemamvidoiy,  Ken makcyooinviy —0ipi:
backadarn da arvin, e3imizde Oapvin 0a Kuvin
Ka3ax MiAiHiy, Oemin keHoen XKOAblH aulnax,
COHOLIKMAH — KASAKMOLY,  MAKAAIapbl, maxknax
cosdepi, Kymoaxmapbvl, O0urepdit, uieuterdepdit
aumxan cesdepi, bacviAMazan eAexdep, KUCCAAAD

— Oapi de KabyA arviHadvl.
Bbacviamail Karzan cesdep Kaumapoiamaildvl.
Adpec: Opwirtoope, I'punuikoycku opamoa,

XKorapriga  Oepiaren >KapHaMaaap
TiaiHze U2AAH (xapmusiaay), nemum
(tuntorpaguaablK,  mpudr), opam  (Kele)

Topi3Al €OA Ke3eHHIH TiA4iK KOAAaHBICBIHA
ToH KipMe ce3gep Kesgeceai. 1913 >xblabl
XapusaaHFaH >KapHamaJdapJa Kasipri Tiage
KOAJaHBLAMANTLIH ~apad, Iapcel  ce3epi
Oipmama, opi KemnTereH TepMHUHAep apao,
IIapcChl CO3Aepi apKbLABI JKacaAfaH:

Myxappap — peaakrop

Mxmucadu — PKOHOMMKAABIK

Muary — yATTBIK

Mamoyzam — 6acniaces

Momudau — Gacraypi

Pawuou — epecex

[lapuxa — cepikTecTiK

[lahadam nama — KyaAik Karas

Mopuickar - rpaMmm

Kadap — ximxkenraii, a3

Mcmai — aTThl, aTaaaThIH

Yeya — Tacia, >xoa

Kupazam — moHepaer1l, MakaMMeH OKY

AcAa — acplabl, T.0.

«Kasak» raseri Axmer baliTypchIiHyABI
TY3TeH TeTe >Ka3yAblH ToXipube adaHBI
00ABIN, YATTBIK eMAe, YATTHIK 94e0M TiaaiH
HOpPMaJdapblH  KaABIITACTBIPYIIBI  KbI3MeT
aTKapfaHMeH TeTe >Kady OipdeH >Koaug,
>KasybIHaH K04 Y3iIl KeTe aaMaabl. TepMunaep
apa0 TiaiHAeri HyCKachIMeH KOAAaHbLAYbI JKoHe
JKas3bIAYBl JKazy ToxXipuOeciHjeri JAacTypai
Oysbay NpMHIIMITIHEH HIBIKKaHBI co3ci3. JKone
3epTTeyre a/AbIHBIII OTLIPFAH ITa3eTTiH aAFalllKbl
HeMipaepi 00AaBIIT TaOBLAATBHIHBIH ecKepcek,
JKOFapbl4arbl  MblcaddapAblH  KOAAAHBLAYEI
sagapl. ConpiMeHn Oipre >kapHaMmadapaa
Oipkarap TepMUHAELP OpBIC TiaiHAETi
HYCKaChIMeH aAbIHFaH:

Axpyoxnu (OKPY>KHOI) — ay AaHABIK,

[pucaxHu (IMPUCSKHBIN) — aAKabu

Yeaaynu (yroA0OBHBIN) — KBLAMBICTBIK

I'paxoarcku (Tpa’kAaHCKMIT) — a3aMaTThIK,

Admuncmpamuyru (AAMUHCTPATUBHBII) —
9KiMIIIiAIK

Tyyapuicmya
cepikrecTik

Irowmam (maomaap) — aaay

Bbacna (Oacwst) — MmbIcaa, ToMcia

Topzoyu (TOPTOBLINT) — cayAa

(ToBapuUIIIECTBO) -

Amumpuusa yiiinde, «Kasax» backapmacui» Haxoxru naamex (HaA0>KeHHBIN
(«Kasax» zazemi, Ne7, 1913) .  114aTeX) — ycTeMe TeaeM
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K.Bb. Kyoeputiosa, I .M. Mamvipbei

Kobanxa (kyOaHka) — OuAaliABIH COPTHI,
KaTThI O1aan

3emcmya (3eMcTBO) — ©3iH-031 Oackapy
OpraHbI

3amadke (3a4aTOK) — KeIlia

IIpaya (11paBo) — KYKBIK

Cydebnu narama (cyseOHasi T1aaaTa) — COT
rmazaracsl, T.0.

OiiTkeni Oya Karap KasaK JaJacblHa
eHAl eHIll KeJe >KaTKaH KOFaMABIK-CasICl,
ickepy, SKOHOMMKAaABIK KaTblHacTapga >KUi
KO/AaHBIABIII KeJe >KaTKaH co34ep edi.

JKorapriga Gepiaren >kapHaMa MaTiHAepi
NpaKTUKaAbIK ~ TPaHCKPUIIINMSA  HerisiHge
Kasipri eMaere colikeC YCHIHBIAABL Aaaiiga

XX raceIpablH OachIHAAFBI >Ka3y HOpPMach
Oackara OoaraHel MaaiM. MaceaeH, apad,
Hapcel Co3jepi cOA Ke3eHAeTi >Kady emaeciHe
ColIKeC LMTaTaAbIK IPUHIIUAIIIEH, TYIIHYCKa
Tiaderi >Ka3bIABIMBI ~ OOJBIHINIA  OepiareH:
Oaea cesl Oaha, emae ce3i umaa, Kvismem cesi
Xusmam, 3eiin coe3i 3ehH, coHaaml-akK kKumao,
dagmap, cuinvip, maxmad, ac6ad, wumabxare,
xapp, papcu, ¢paida 1.0. Tex kipme cesaep
FaHa eMeC, TeA COe3AepAiH >Ka3bLABIMBI Ja
COA Ke3eHHiH em/eciHe colikec TaHOaaHFaH.

Onmr >KapHaMaHbIH MIPaKTUKAADIK,
TPaHCKPUIIIMSACHI MeH rpapuKaabIK
INPOEKIMACBIH  CaABICTBIPY apKbLABL  aliKbIH

aHrapyra 0oaaast (1-kecre):

1-xecre. JKapnama MaTiHAepiHiH IpOEKIMACIHAH Y3iHAl

I'padpmxaabIK IpOeKIIASICHI

| Hp AKTUKaAbIK TPaHCKPUIIIMSICHI

«Kasax» zazeminin, 1913 xoiazor 15-wi

HOMipile WbIKKAN dXapHaMa MInini

baca6 mxasr «<ASBAMAT» ucMman Kasakira hap
TypAi FubOpaTAabl ©1eHAep.

MIrapymsr Mup Maxy6 Adyaard. Kurab 6ahacer
20 Tun, x004e0 aaapymsiaapra 30% KeMTAe Al

bacerapin misikTel «<A3SAMAT» eciMai Kasakiia
9p TYpAi FOpaTTL ©4eHAep.

IMerrapymer - Mipsxakein — Jdyaaros.  Kiran
Haracer 20 THBIH, KemITell aaAbipyirsiaapra 30%
KeMiTizeai.

«Kasax» zazeminin, 1913 xvirzor 18-wi

HOMipile WoIKKAH dXapHaMa MImini

Exnri per 6acad Ik Asr
KPK MCAA
Axwmes baittypcyHdpAH Kasakia ©1eH MeH
mamhyp Kprpaod OacHasapbiHaH — TopKMe
anTO mIrapraH KuTaObl. bya xutabaH Tai KeHa,
Dacayysl a4eMe, IMAACHL «Ka3aK» MMAACHL.
Bahacsr 25, orrra apxast 30 THH.

Exinmi pet 6achLABIIT ITBIKTHI
KBIPBIK MBICA/
Axmetr BalTypChIHOBTBIH KasakIlla e1eH MeH
mamhyp Kpblios OacHsaapbiHaH —Top>KiMe
aiTBIN IIBIFapFaH KiTaObl. bya kitanTeig Tiai
>KeHia, 6acplAYEI 94eMi, emMaeci «KazaK» eMAaeci.
Baracer 25, nomra apkbLapl 30 THUBIH.

JKapnamaaapaarnl keaeci Oip epexieaix,
Herisri MaTiH apa0® >KasybIMeH, aa MeKeH-
Xall KMPUA >XKa3ybIMeH Je KOca KOpCeTiaim
oTbIpraH. MekeH->KaliAblH YHeMi KUPUAMEH
Ae Oepizinl OTBIpYBI COA Ke3eHJeri IIoIITa
KBI3MEeTiHIH TaaaObiMeH OailaaHBICTHI OOAFaH

Topi3Al.
«Kazak» raseTiHiH aAFaIlKbl
HOMipaepinge TayapAblH CYPaHBICBIH

apTTBIPY MakcaTblHAa OepiareH >KapHaMaaap
Karapel Oipmama. Oaapfa KiTalm AyKeHi,
A9pi, ThIpMa, 6N >XMHAWITBIH MallliHa, CYT
TapTaTblH MallliHa, iC TireTiH MalllMHaHbI
HacuxaTTaraH, CoAapAbI CaThIII aayra
YTiTTereH, SIFHM KOMMEePIIUSABIK OaFbITTaFbl

’KapHamaJap >Kataabl. bya sxapHamaaapabiy
KYPBIABIMBIHAAQFBI €H OacThl epekIleaik —
TYTBIHYIIIBI Ha3apblH ayJapaTblHAall CAOTraH
KOMIIOHEHTTepiHiH 0oaAybl.  3epTTreyiiiaep
CAOTaHABl CITTI KOAJdaHFaH >Kargaiiga «Oa
JKapKbIH >KapHaMa OeliHeciH >kacayra ceOerrni
00A4BIIl, >KapHaMaHBIH  BIKTMMAaA  CaThIIl
aAylIbIFa >KacCalThIH BIKIIAABIH apTTRIPaAbl» -
A€l TYKbIpbIMAanAbl. «CaoraH» YFBIMBI Taal
TiZiHeH ayJapfaHJa «alikall, ypaH» JereHAl
Oiaaipeai» [5, 40 6.]. SlfrHUM caoraH MakcaThl
— TYTBIHYIIBI HasapblH ayJapy, CaTbll adyFa

BIHTAAaHABIPY, TYTBIHYIIIBI CaHacblHa ocep
ery. «Kasak» raseTingeri KOMMepPUMABIK
OarpITTarbl >KapHaMaJapaa TayapAbIH
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carlachblHa KOHiA ayJapThIl KaHa KOIMaii,
TYTBIHYILIBIHBIH ~Cce3iMiHe Je ocep eTeTiH
Jppasasap Koa4aHBLAFaHBIH aHFapyFa 0OAaABbl.
MyHBI TeMeHJeri eIl XMHaIThIH MalllfHara
KATBICTBI ~ KapusAaHFaH  >KapHaMaJapaaH
aHBIK KOpe alaMbl3:

«IIlen mawmunacot
Kep wapyacvina Kepex Mauiuna camotn
arapda eH ayeri Oepikmizin  Kesdey Kepex.
Kymoic  xvireanda mawuna  moxmarMamoii
borapea  xepex ham  Kocvimuia  OeAeK-cANAK
Hapcerepi  KvimbOam  Ooamacka  kepex. Ocol
aiimviazan wapmka mypa keaemin «lepiyrec»
dezer MawuHa.
(«Kasax» zazemi, Ne15, 1913) .

Hlen xuamotn mawuna

Mawunanviy,  3amol, Kypoirean  HapceAepi
Oepik, acvir 0oaca Kon Kvismem emedi. Mirexu, 013
«I'epryrec» detimit uwion KusmvlH MAUHAMbL30bL
icmemieroe AUMBIAMUYIC uapmmapool
opvindayea aca ettt cardvix. Condvikmar OyA

MAWUHAMOIB0AH MAUUHA ACNAUIDL.
(«Kasax» zazemi, Ne18, 1913) .

Ille6 mawmunacot
bya  xynde Kymbiculbl  KOA  KbimOam.
[lapyaza xymvicuivi KoAOvIH KeOiHe cyueHOeumin
Mawunarap nandarvt. Ondail 00AamMuvIH  XKeHir
ham Oepix, Oerex carazor KoiMbam mycneimin
mauwunarap. bya wapmxa mypa xeremin
«I'epxyrec» den apmolk MAUUHA KOK.
(«Kasax» zazemi, Ne19, 1913) .

Mawuna moipma
Hlen 0Oimix 0OoAeanmeH KYMbICULbL  KOA
Koimbam 0oaca, natida depe armatiool. Condvrkmar
KUTOULLL MAMUHANBLH, Kakcolcoi ary kepek. OA
«I'epxyArec» muipmachl.
(«Kasax» zazemi, Ne20, 1913) .

bip rama «['epkysec» MaIIMHaCBIHA
KaTBICTBI JKOFapblAaFrhl )KapHaMaJapAa CcAOTaH
KOMIIOHEHTTepi ajaM SMOIMAChIHA dCcep eTe
asaTblHAal KyOblapin  oThIpraH. Moceaen,
«OepikTiriH ~ Ke3gey  Kepek»,  «MallllHa
TOKTaAMaNTHIH OoJapra Kepek», «Hapceaepi
KbIMOAT 00AMacKa Kepek», «aliThLAFaH IIapTKa
Typa KkeaeTiH «l'epkyaec», «l'epkyaec» aeH
apTBIK MallllHa >KOK», «OyA MalllHaMBbI3JaH
MallyHa acHanAbl», «KUOMbl MalHaHbIH

JKaKCBICBIH aay kepek. Oa «['epkyaec» gereH
(¢paszasap Tayap camachlHBIH ©Te >KOFaphl
exeHiHe ceHgipe azaapl. CoHAalI-aK TOMeHAeTi
>KapHamaga Jda «Cibipaeri aaTeiH Kacibi Mait
K9CiOiHeH KelmiH KaAAbl», «Mail KociOiHiH
o3ybIHa cebernikep O6oaraH «Aada aapaa»,
«amnjail aaemre mam OoaraH «Aada aapaa»
Topisai caoraHAgap KOAAAHbLAFaH:

«Arga-nobear»
Tyyapuicmyacu (cepixmeci)

Kvirvina  omvis MUAAUOH  COMOBIK — MbIH
skemi xy3 armuvin wivizapamuir Ci0ipdezi armoin
Kaci0i KUIAVIHA Mepm MUAAUOH NYIM CYmimeH
Matl icmen eAy MUAAUOH COM — ULbIZApamoi
Mmaii KaciOiner xeuin kardvi. AAmoin KaciOinen
Maii KacibiHiy, o3yvina cebenkep 0Oorear, aildail
aremee naut 0orzan «Arpa Aasar» dezern cymoer
mai  anvlpamuin Mmawuna.  ©3zedern  MYHOIH
apmulkmolzel  cymxe mail - kibepmeridi.  O3i
Oepix, mymuviryea onai. Cibip Xepinde mail
auplpamoviH MAWMUHAHBIH KY30eH cexceri «Arga-
Aasar»  mawunacel. Cymmen Mail auvipamott
3a600mapza Kepex Kypardoit, 0api «Arpa-roder»
de madoIAadl.

(«Kasax» zazemi, Ne17, 1913) .

«Kazak»  raseringeri  >kapHamaaapd4a
cAoraHJap ©HIM Typaabl >KarbIMABI Ke3Kapac
KaABIITaCBIPy JKOHE OFfaH KbI3BIFYIIIBIABIK,
TyABIPY MaKcaTbhlHAa KoAJdaHblAfaH. «CaoraH
— OKapHama MoTiHiHAeTi IIparMaTuKaAbIK
KBI3MeTi KYIITi TiAAiK KYPBIABIMHBIH Oipi»
[6, 23 6.]. Ademek, caoraHHbIH OyaA KbI3MeTi
«Kasak» raseringeri >XapHaMaAapJa epekiie
Haszapra aAbIHFaH Aell adaMbl3.

JKapnamansbIH Herisri aknapaTTeIK Oeairi
3, acca 4 celiaeMHeH KypadaAbl. AAFallIKbl
ceilaeMJep 3aT Typaabl OiaiMmre, TaKipmOere
cylieHreH HerizgeMe cebenTeH Typaabl. COHFBI
Oip raHa ceilleMJe TayapAblH aTbl aTadalbl,
MBICAABL, «OCHl AUTHVIAZAH WAPMKA MYpPa KeAetmit
«l'epryaec» dezen mawuna». «bya wapmxa mypa
KeAemin «I'epkyaec» den apmolk MAmuHa Xow».
«Conduikmar  OyA  MAUUHAMOIB0AH ~ MAUUNHA
acnaitdv».«Oa«lepryrec» moipmacor».« Cymmen
Maii ativlpamott 3a600mapea kepex Kypardoir; 0api
«Arpa-rober» de mabviaadol» AeTeH celiaeMaep
>KapHaMa akIlapaTblH asKTaliAbl. A4 aA/AbIHFBI
coiiaeMJep KaXkeT 3aTThl TaHAAyAbIH OHABI
JKOAAApbIH  TycCiHAipeai, ce0ebGiH amTaAbl;
Oblaaiiiia anTKaHAa ThIHAAYIIIbIFa He
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K.Bb. Kyoeputiosa, I .M. Mamvipber

OKbIpMaHFa >KyMOak >Kacelpagbl. ThIHAQYIIEI
Heri3geMeHi OKBIII, >KOH CO3 eKeH AereH OIifa
TipeareHae, >KyMOaKTbIH CBIPBIH  aIIIbIII,
>)KapHaMaHBIH ~ COHBIHA  >KeTyTe  achIfajpbl.
Conpl Oip faHa ceilleMMeH, «TaK» eTiIl,
JKayall TypiHAe ailTblaaabl. ApBl  Kapail
coyiaeM KOCBIII, Y3apThLAManAbL. >K¥M6aKTbIH
>KayaObl HakTbl. bya >xapHamasapaaH KeiiiH

3aTKa  KBI3BIKIIAy, Kaliga  cCaTbLAaThIHBIH
isaemey, OaracpiH 0iay ymiiH xabapaacray
MYMKiH emec. JKapnama mIparmMaTmMKachl

ocblAail >KacaafraH. SfHm OyTiHri >KapHaMa
MoTiHAepiHAeTiAell HbICAaHHBIH aTaybl OipHerie
KaliTaAaHbIll, OyA 3aTKa He MaKcaTIleH Hasap
ayjdapy KepekTiri anTbelAMal, HBICAHHBIH
e3re/epAeH  apTHIKIIBLABIFEI  KOpCeTiaMein
MoHCI3 KailTadaHa Oepmeligi. Op ceilieM MeH
ce3/e MoH, MarbIHa Oap.

«Kazak» raseringeri >KapHaMaaAapAbIH
Keaeci Oip TOOBI — aKbIABI KBI3MET TypAepiH
YCBIHY,  SFHM  KOpCeTideTiH  KbI3MeTKe
KBISBIFYIIBIABIK ~ TYABIpyFa  OaFbITTaAfaH
>KapHamadap. OfaH a4BOKATTBHIK, OpBICIIA
yiipeTy, MallMHKara Tepy  KbI3MeTTepi
YCBIHBIAFAaH  JKapHaMaJapAbl — >KaTKbI3yFa
6oaaabl. Maceaen:

«Opuirbop axpyxnu (0KpyxHoiL) commott
KapamazotHoazol npUca;Hu (npucsaxtotii)
naepunu  (nosepernviii)  (adyaxam) — Vaua
Muxatirosuu Arexcees i3deryze aradv:

YVerayrnu  (yeorosroiii) — (bac  xemepaik),
2paxkoancku (Mar oHOpepAK), adMuHcmpamuyHu
(admurcmpamusruiil) (exmem) icmepdi.

Kymoicor  Oap  adamdapmert  cetirecemin
cazammapul:

9 dan 11 ze wietiin (epmemett)

6 dan 8 ze weitin (keuiner)

batipam  xyndepde 12 Jden 2 ze wietiin
(«Kasax» zazemi, Ne7, 1913) .

I'.3azymenosa Opuviciua Kazyrapdol
Mawunamer Keuipin dacetn 0epydi Ka0vIA emeoi.
Koimbam aimaiidvi»  («Kasax» zazemi, Nel6,
1913) .

Opviciua oxbimamoin

Kas  atiaapuinda  opvicuia  0KYyuLblAapobl
Ka0vIA emeMit. AyviaA opuitiol Oex KOHIAJL: opMan
osert xkarvinoa. TTowmacwl da xaxvin («Kasax»
zazemi, Ne15, 1913) .

MyHnaarel >KapHaMa MOoTiHIHIH celiieM
KYPBIABICHI Kas3ak TidiHe >KaT, OpbIC TidiHeH
TiKeAell ayJapblAfaH HeMece CayaTchl3

KYpblAFaH >KapHamMaadap Jeyre 0o4aAbl.
OnbiH Oip ceGebi KpI3MeT TypAepiH YChIHFaH
agaMmgap e3Jepi Kasak TidiHAe MoTIH Kypan
aAMaraHABIKTaH e3reJepre OTIHIII >KacalAbl,
COVITIII  Kelage Kaszak TiailH  OlaMenTiH
aygapMalliblaapra Tarl OOABIIl, achIFBICTBIKIIEH
TeKCepyAeH OTIIell JKapUsAaHbIIT KeTeal.

Keitbip  >xapHamazapaplH  MoTiHAepi
KakeTTi akmaparTel Oepeai. Mbicaabl, OpBIC
TialH ylipeTeMiH JereH MbIHa >KapHaMaHBIH
OipiHmmi ceiiaemiHge — MakcaT, eKiHIII
cellaeMiHJe - KalllaH, YIIiHIII celideMiHAe —
Kallga >KoHe KaHJAall XKepae eKeHi KOChIMIIa
alIIIBIKTaABII Oepide KeTeai:

Opvicua oxvimamvir. 1 Huii 0opmesyAcUHH
2 Hwi  ayAunnoa kA3 auAapuinia  opbicuia
oxyuviAapovl KAOyA emem. AyviA opHbl Oex
KeHiAJi: opman esen cxanvirda. [louwmacer da
Kkaxoin. Adpecim muinay:

Cm. Kamenno-Osepnas, Operi0. I'. Yumuaero
Mapianckoit ayaon.ukorvt Marabaesy («Kasaw»
zazemi, No15, 1913) .

20 raceIp Oachl Ka3ak 4adachblHAA KOFaMABIK,
ictepai >Xyprisyre, ickepy KaTblHacTap, cOT ici
MaceJeciMeH aliHaAbICyAa OKbIFaH, OPBIC TidiH
OiseTiHaepain KemeriHe 39py ©0oOJaTBIH Ke3
eai. bya icrep OolipiHINIA >KaKbIH-TaHbICTapFa
KoMeK Oepinl >KypreH Kiciaep eHAl KOITiH
cypaybiHa Tar 6oaaapl. Coa cebenti «Kazak»
raseTi apKplAbl OKbIpMaHJap¥a e34epi Typaabl
Kyaarjap eTyai Oacraigpl.

Keitbip >kapHamasap OpbIC TidiHeH
aygapMa KaAIlbIHAA >KapUsAaHbIIl KeTKeHMeH,
Ka3ak TiAiHiH ce3camTaMbl OOIIBIHINIA Oepiseai.
Mpicaanl, «I.3azymensa. Pycua  xasyrapdvi
Mauiuna men Kkeupy0 0acvld Oepydi  kabyA
emedi. Kowmbam aimaiidv. Adpeci:  Oproope,
Ilempnasaopcku opam, acdol 0A3APLIHA KAKLIH».
Mynaarer  kbimbam — aimay — AereH  TipKec
Kasipri yakpITTa 0dzacet apsan AereH TipKecke
aypicThipbiafad.  [biHABIFBIHAQ, — «KbIMOAT
aaMalApl» JAereH KOAAQHBIC KblmOam exmec,
apsan JereH OipaikTepre KaparaHJa Ka3aKbl
00.4bIII TAaOBLAAABL.

JeHcayAbIK KyTiMiHe KaTBICTBI TaMBIP
A9pPiHiH >KapHaMmachl apacbhlHa >KeTi HeMip
caapll, 3 peT >KapusAaHFaH, YyIIeyiHge Je
Oip maTiH Oepiseai, yiieyiHAe Ae ©HIM KYHBI,
KeTKi3y IapThl, MeKeH>Kalibl OipAeit:

HlTvikkan  xkepinern  o3imis  hap  yaxwvim
Kanacotn  ardvpvid  mypeandvikmar  apsam
camambls:
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Muickarer 5 muvinnan 70 muvirea xkadap hap

mypi Oap.

Comuira 25 muvin 3adamxa xibepeer Kicice
hap xaxxa xibepaedi.

Ardvipyuiviaapeza adpeci:

2. Typeair, Aboyaxatromy Kadviesy («Kazax»
zazemi, No7, 1913) .

bya  >xapnmama  TaMblp  A®piciHiH
maligacelH  OideTiH, KOAJAHBIII  KOPIeH,
KallTaJall TaIICBIPLIC OepeTiH >KYPTIIBLABIKKA
apHaJAfraH. OriTKeHi MVYHAQ  AAABIHFEI
>KapHaMaJapAarblal, CyT MoIlIHeHiH, Oacka

MOIIMHEHIH IaliAacklH aAAbIMeH TYCIHAIpiI
aAraH TacCia KOA4aHblLAMalAblL. bipaeHn eHiMHiH
ap3aHABIFBIH JKoHe Te3 JKeTKi3ill OepeTiHAiriH,
opi OaracblH >Kapusdanl HaKThl >Ka3a/bl.

bya aa >xasy nparmarukaceit Oiainn KaaraH
KOMMYHMKaIIVsl OpTachl eKeiHAITiH KepceTeai.
Tarpr Oip epekieain aiTaTbIH — TraseT
OeTi apKblABl aAFBIC aAMTBIAATBIH  A3CTYP
KaABITITaCKaHABIFBI 004451. MBICaAbI, MBIHA

’KapHaMa/a HayKacTaHBIII JKaTKaH OaJaHbIH
XaAiH cyparaH >KaAllaK >KYPTIIBIABIKKA KOHiA
anTbiAFad. OHBI «ToHIp >KapblAKACBIH» JereH
arayMeH aligapAaraH:

Tanipi >xapbLaracbIH

Cemeit 3apemmnoit Vcaaboaka cayaarepi
AbayapaxmaH MBIp3a I7chcp XaKbl YFABI OY11a
HayKacKa iaiHreHHeH Oepi Kapall CBIpTAaH
e3aepi keaiO, 1akm XaT OeH KOHiA cyparaH
aralibIH-TYYyCKaH, 40C-XKap KYYyCKaH Kiciaepre
«Kasak» apKplabl TOHipi >KapblAFachlH aliThIO,
e3iHiH pusaarbiH Oiagipeai («Kasax» zasemi,
Ne18, 1913) .

Mynaa Haykacka iAity, maHip KapulAKaACbiH,
doc-kap, KyovlcKaH, pusarviebii 0iAdipy AereH
A9CTYpAl ce3callTaMfa ToH KOAJaHBICTap
>KapHaMa TidiH Ka3aKbL1aH/bIPFaH.

Kaamer, >KapHama MOTiHiH
3eprreylIiaep >KapHaMma IeHAEpAIK >KarblHaH
epeKIIIeAeHeTiHIH JKOHE epeKIneaenyi

Tuic ekeniH antaabl [7, 59 6.]. Aa «Kazak»
raseTiHgeri >KapHaMaJap >KapHama TY3yAiH
aAfalIKpl ToXKipuOeci OOAFaHABIKTaH 9pi 3ar
CaTBIIl aAyAbl VIFapaTblH OTOachl MyIIeci
oliea ajzaM emec, YU 1eci — oTarachl, SIFHU ep
agaM OOAfaHABIKTAH >KapHaMa oliead ajaMra
OarpITTaABIII YKacaaMaraH.

KopbITBIHABL 3epTreymriaep
JKapHaMaHBIH OipHeIlle TUITIH aHBIKTaFaH:
cayga MapKacbhIHBIH >KapHaMachl, >KeKelereH

cayaa  >KapHamachl,  cajCuU  >KapHaMma,
aHbIKTaMaAbIKTaFrbl >KapHaMa, icKepaik
>KapHaMma, MHCTUTYLMOHaAABl — >KapHaMma,
91€yMeTTIK >KapHaMa, VHTePaKTUBTI

>KapHaMa, HacuXaTThIK >KapHaMa [8, 18 ©.].
«Kazak» raserinifg 2013 >Xb1aFbI HOMipAepiHAe
cayJa >KoHe o4€yMeTTiK >KapHamasdap >Kui
>KapusJlaHFaHpl OaliKadaAbl >KoHe >KapHama
MoTiHAepiHiH rpadukaablK OeseHaipiayiHAe
Jde epekireaik Oap, >KapHaMa MoTiHAepi
OKBIpMaHHBIH Ha3apbIH ayJapaTblHAal
aiprpIKIadaHeil  Oepiaren. Herisri  oiigsr
DiaaipeTin cessep KOIO opiIllleH KOpCeTiATeH.
bya XX raceipabiy OacblHAa >KapHaMaHBI
Oe3eHAipy TeXHOAOTUACHIHBIH ailTapAbIKTall
AaMbIFaHbIH ~ Kepcetedi. CoHbIMEH KaTap,
>KapHaMma MoTiHAEepi AVIHTBUCTUKAABIK,
TYPFBIAaH >KeHia opi KapamainbiM Oepiares,
Oya Ke3-KeAreH aJaMHBIH Te3 TyCiHyiHe
OaFrpITTaABII JKacaAFaH dpPeKeT.

Kopsita aiitkanga, «Kasak» raseriHgeri
>KapHaMaJap KOfaM/bl aklapaTTaHABIpyJa
THiMAl KBI3MET eTe OTBLIPHII, >KapHaMaAaHbIIT
OTBIPFaH HopCeHiH OeTiMAl DOAybIHA Aa BIKIIAA
eTe aafaH.
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CTpykTypa peKkaaMHBIX TeKCTOB B rasete «Kasax»

Amnaoranms. OCHOBHOJ 11eABIO CTaTby ObL1 aHAAU3 SI3BIKOBON CHenU(UKUA pPeKAaMHBIX TEeKCTOB
B IIepPBOJ HaIlMOHAABHON Iledatu — rasere «Kaszak», opraHmM3oBaHHOM AJaIICKON MHTeAAUTEHI[MeN U
u3aagHoi B Tlepno ¢ 1913 mo 1918 roarr. Aas sToro cHadada ObIAM cO3AaHBI TpaduyuecKue IPOeKIINNI
peKaaMHBIX TeKCTOB B Homepax 7-40 ykasaHHoi raserel 1913 roga, xotopble Oblam pacmmgpoBaHBL
I'padprraeckas TpoeKIus - 5TO MexaHMJecKas MapKUpPOBKa TeKCTa, 3aJ4aHHOTO TOI MAU MHOM CHCTEMOI
MceMa, ApyruM aadpasutoM [1, c. 7], 6e3 mpuBA3KYU K TpaAUIIVIAM ¥ HOpMaM ITChMa KOIIMPYeMOTO S3HIKa,
OyKBEHHOMY U 3BYKOBOMY COAEP>KaHMIO, a TakKe K DAeMeHTaM, KOTOpble MMILAMIIUTHO IepejaloTcst
B MCXO4HOM IiuchbMe. B crathe Taxkke Obla mposedeH O030p MCTOPUM Ka3aXCKOI pekaaMbl. boian
IIpOaHaAM3MPOBaHbl CTPYKTypa IMPeAA0XKeHNI, CA0BOCOYeTaHMsI UCTOPUYECKMX PeKAaMHBIX TeKCTOB Ha
Ka3axckoM s3pike. Ha ocHOBe mcTOpmueckux KazaXCKUX PeKAaMHBIX TeKCTOB, OIyOAMKOBaHHBIX B 7-40
BBIITycKax raszeTnl «Kasak» 3a 1913 roa, omnpegesensl BUAbI pekaaMbl Hadala XX Beka. brlam packpoiTer
3HaueHMs apaOCKMX, MePCUACKMX CAOB U TEePMUHOB, BCTPEUAIONIUXCsA B SA3bIKe peKJaMbl. B craThe
ycraHoBAeHo, 4To B rasere «Kazak» yacto 1my0amkoBadach TOprosas M colMadbHasl pekJama, IoApoOHO
OnMcaHbl 0COOEHHOCTU TeXHOAOTUY 0POpMAeHNs peKaaMbl Hadada XX Bexa. CTaTbs IOCBAIIEHA UCTOPUA
CTaHOB/AEHIsI peKAaMbl Ha Ka3aXCKOM S3BIKe.

KaroueBble ca0Ba: ra3eTHBIN $I3BIK, peKAAaMHBIN TEKCT, UCTOPUs peKAaMBbl, alallloBeAeHIe, BUABI
peKaaMbl.
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«Kasax» 2asemindezi xapHama Mamindepiiy, KYpulALIM bl

K.B.Kuderinova, G.M.Mamyrbek
Institute of Linguistics named after A. Baitursynuly, Almaty, Kazakhstan

The structure of advertising texts in the newspaper “Kazakh”

Abstract. The main purpose of the article was to analyze the linguistic specifics of advertising texts
in the first national press — the newspaper “Kazakh”, organized by the Alash intelligentsia and published
in the period from 1913 to 1918. To do this, graphic projections of advertising texts in issues 7-40 of
the specified newspaper of 1913 were first created, which were deciphered. A graphic projection is a
mechanical marking of a text given by one or another writing system, another alphabet [1, p. 7], without
reference to the traditions and writing norms of the copied language, letter and sound content, as well as
to the elements that are implicitly transmitted in the original letter. The article also reviewed the history
of Kazakh advertising. The structure of sentences, phrases of historical advertising texts in the Kazakh
language were analyzed. Based on historical Kazakh advertising texts published in 7-40 issues of the
newspaper “Kazakh” in 1913, the types of advertising of the early twentieth century are determined. The
meanings of Arabic, Persian words and terms found in the advertising language were revealed. The article
found that trade and social advertising was often published in the newspaper “Kazakh”, the features of
the technology of advertising design of the early twentieth century are described in detail. The article is
devoted to the history of the formation of advertising in the Kazakh language.

Keywords: newspaper language, advertising text, advertising history, Alash studies, types of
advertising.
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Omrekeri OyJibIM aTayAapbIHBIH CO3’KacaMAbIK CVIIaThbI

Angarma. Ouiexeii Oyitimoap — OyA 2acvipaap 00iivt damoin, Karvinmackan, 0isze amadan
0araza mypa emin KaAJLIPOIAZAH YAMMUIK OHEp MYbiHOLICHl, 0ICHIYPAL XKaHe XAALIKINOIK
oHepdir, capkoiamac kosi. Xarvlk koroHepi karndai O0AMACHIH OHbIH MAPUXDL IAEYMETMIK
KYPOABIMbBIMEH, 20em-2YpLlnmapblmet, CAaAm-0acypaepimen opirzet.

3epzepaik Oytioimdap — 60iibida kopiem 00pazdapdvit 03iHIK epeKueAizin MYKUAM caKmazan
kadizep Kane KAHULA 2ACHIP OMKeHiHe KAPAMACMAH, OA YPnaKman-ypnaxka mypa pemirde
Oepirin keredi. bBya erep 0i30iH yammuix maderuemimize epexuie KyHOOIAGIKIMAP O0ALIN
KaHa KouMaiidvl, COHbMeH Kamap 01p KazuiHaH, MIAIMI30iH 0all ACKCUKAALIK KOPOIHAH OPbIH
aradot. EXinuli KazotHan-pyxanu, GuAOCOPUAAbLK, ICHEMUKAAIK KOSKAPACMAP KOpCemKiii
peminde ockerer, Ypnakmol YAmmulk pyxma mapOuereyde, XaAAbLK UOIRZAPMAULDIABIZIH,
dacmyparepdi merzepyde eme maropi3dvl. bisdiy yammuikx madenuemimizoezi KoA0AHOAAbL OHEp
XAAKOIMOI30VIH, MAPUXBIHOIH, OHOIH, YAIMMOK 0ipezetinizitil, OyHUemanbMolHblH, YiAeCiMO1
damyvin Kepcemeoi.

3epmmeydiv, maxcamol — 3epzepAik OYiblM AMAYAAPLIHbIY CO3XKACAMODLK CUNAMDIH AULY.
Maxarada ocot maxcamxa cail maiday xacaradel, coHviy Hezisitde 3epzepAik Oyibived
KAMolcmol  AmMaAuimoapovlty  KenuLiAiei  AHAAUMUKAALIK — MICIA  APKLIADL  KACAAZAHDL
datiexmeredi. Bizdin, mirimizde ketibip auiexerl amayrapul cupex KOAAHBIAAMbLIHOLIKMAN
KeHepzer ce3dep KAMapviHan OpbiH AAAMbIH XKazdaurap 0ap, Keiide oAapovir, MAZbIHACLIH
mex mamin uierbepinde mycinyze 0oradvl. Condvikman CcaHdiK OyubIM amayAapoiHa
AUHZEUCMUKAADIK MANIAYAAP HKAcay vl MAHpI3ol 30p ekerdizi aumviaadol.

Tyiin ce3aep: AaHANUMUKAADIK MICIA, CO3KACAM, AUHZEUCHUKAADIK TMAAIAY, PYXAHU KatHe
Mamepuardvx mMadeHuent, Amarvim,aMUMOA0ZUSL.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-100-110

Kipicrre. XaABIKTBIH VATTBIK ~ MaTepuaAAblK M3/AeHMeTiHiH KepiHici 004l
Oipereiiairiniy  Herisri  epekimeaikTepiHiH TaObBlAaTBIH AYHMeAepPAiH YMBIT KaaMaybIHa
Oipi — yATTBIK KumiMJAepi MeH 3eprepaik bikmaa eTegi. CeGebi oa agyHmeaepaiH
OyibiMaapnl. Byringe enep TyblHAbBLAapbIHAQ — aTayAapbl, SFHU AeKCUKaAblK Kop 0i3ain
Ke3JeCeTiH YATTBIK KIiM MeH CoH TiaiMi3geH ae >Koraayaa. Tiaimizaeri
OyIIbIMAQPBIHbBIH aTayAapblH aHbIKTAy, Kelbip ce3gep  KOAJAHBICTaH  IIIBIFAABI,

COHJAal-aK DTUMOAOTMACBHIH, CO3’KacaMABIK MarblHacChl KeMecKi 0o0a1aapl, Kelige oaap

epeKIIeaikTepin

aHbIKTay JKaH-KaKThl ~ >KaHapblll, MarbIHachl KeHeleai. bisz Tiaimizae

P1A0A0TUAABIK, AVHIBUCTUKAABIK TaajayAbl —OallbIpFBI co3jepai CUpeK KOAAaHBLAATBIH
KaKeT eTedl. bya >KalITTBIH MaHBI3ABIABIFBI  OOAFaHALIKTAH OAapAbIH MAFbIHACBHIH TeK MOTIH
>kahaHgaHny goyipiHAe, FRLABIMI-TEXHUKAABIK IIIeHOepiHAe TycCiHe alaMbl3, COHAAl-aK, ©Hep
AaMYAbIH HaTIKeaepi NaligaAaHblAbIIl,  TYBIHABICBIHAAFBI €5KeATl araylapAbl TeK CO34iK
VATTBIH Kea0eTiH  TaHBITAaTBIH  Oaraabl  apKbLABI TYCiHyre OOJAATBIH COTTEP Ke3aeceai.

KYHABLABIKTAap  KOAJaHBICTAaH  TBHIC Kada ArTaIl aliTKaHAa, Oi3AiH YATBIMBI3ABIH TapUXBbI,
Oepren kesae, 0i34iH KYHAEAIKTi eMipimMi3geH ©Mip caaAThl, Olidaybl MeH 9CTeTUKAAbIK
OipTiHAeIl XaAKbIMBI3AbIH pyXaHU JKoHe KaJaybl OHBIH pyXaHM OailAbIFbIHaH
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Outexeil OYIvIM amayAapbiHoLl CO3XKACAMObIK CUNAMDLL

faHa eMmeC, COHbIMeH Karap KYHAeAiKTi
emipJe  KOAJaHBLAATBIH  >KaOAbIKTapaaH,
xmhasaapaas, KMiMAepaeH, 3eprepaik

oyiieiMaapaaH kepineai. COHABIKTaH OAapABIH
OapABIFBIH calalap OOVIBIHIIIA XKIHAY, 3epTTey
0i3aiH MaAeHMeTiMi3 Al Kac ypHak YIIIiH, TinTi
OTKEeH TapyX IIeH acbld Mypara yAKeH TaaFaMbl
Dap >xac ypmak yIIiH TyCiHy MeH UTrepyAiH
Oactpl KiaTi 60aaabl. Cebebi OyriHri TaHAAFbI
Ka3akK KbI34apBIHBIH 00040K, Ky/AOH, 3aKOAKI,
HeBUAMMKA, LIeIIoYKa, 3aXMM, IIepCTeHb,
3allOHKM, Opomm — OpompTap Jemn Kypyi
KiMAi 604ca ga KBIHXKBIATAPbI aHBIK.

OpKeHgereH XaAbIKTapAbIH KeIIiAiriHae
e34epi kacaraH MaJeHl OapAbIK MaTepraAAbIK,
KeHe pyxaHm >kmhasgapapl >kmHay >KeHe
CiHipy FraHa eMec, COHBIMEH KaTap OJAapAbl
MYKUAT peTKe KeATipy, >KIHay, Kara3ra TyCipy
JKeHe Taajay, 3epTrey TopTiOi Oap. MyHaai
Lmiapajdap eAge KeIlTereH Ka3blHadapApbl,
CoHgal-aK, 0oaallaK Mypadapabl TaHy¥a,
cakKTay¥a, yprakka HacuxaTTayfa OarbITTaAFaH.
Kes-keareH XxaaBIKTBIH  FacbIpaap  OOVIBI
JKMHaKTaAfaH MaTepuaaAblK >KoHe pyXaHU
KasbIHaChI Oap.

XaaKpIMBI3ABIH op TypAai 4dyipaepaeri
MarepualAblK >KoHe PyXaHM MYpPachIHBIH
aTayJdapbl, AeKCUKaHBIH Oya KabaTTapsl
TiaAiH KyMyASATHBTIK KbI3MeTi HeTidiHae o3
OoilbIHAA caKTall >KoHe OHBI OyTiHIi KyHre
AeliH >KeTKisreH. OileadepdiH 3eprepaik
OylipIMAapbl TeK KaHa Ka3aK XaAKBIHBIH
epeKIIeAiriH TaHBITBHII KOMMAaliAbl, eAiMi3Ain
©3iHJe op OHIpPAIH ©3iHAIK epeKIeAairin
aHrapTeill, Oip-OipiHeH  JapadaHAbIpajbl.
SIFHM, olIeKelt TaKKaH agaMHBIH Kall aliMaKTaH
IIBIKKAHBIH OHBIH KUTeH KMiMi MeH 3eprepaik
OyIBIMAapBl apKbLABL aHBIKTayFa ©OOAaTBIH
OoaraH.

Kasak seprepaepi agerre 0Oisesik, aaxa,
CaKMHA, CBIp¥a, TiC IMIYKBIFBIII (AATBHIH-
KYMiCTeH >Kacall, KaATara calaTblH), KMBIKIIIa,
IiAA9, TOH, aAKa, TOfa, CayKeae, TYUpeyill,
LIere >KacaiAbpl, iaMeK, cararT Oay, Y30e,
TyliMeaep, TyliMe TyTKadap, OypaHjaaap,
TOorasap, Oeadikrep, Kaatalap >kKoHe T.O. ipiai-
YCaKThl KasKeTTi 3eprepaik achla
OyIiBIMAapABI >Kacall, ajaMHBIH DCTETUKAABIK,
TaAFaMBbIH, KeKe KOpik-kea0eTiH KepKeiTeTiH
icTepMeH aliHaAbICKaH. AATBIH MeH KyMicTeH
’KacaAraH TabakTap, arall TeceK, ep-TypMaH,
Kapy-Kapak, Ka3y aclianTapbl, aybI34bIK,

HacplOall Iakila, oOIla cayhlT, AOMOBIpa,
KOOBI3, KepHeil, T.0. KYHAEAIKTi TypMbICTa
TYTBIHATBIH 3aTTapAbl 3eprepaep ollleKelilerl,
OpPHEKTeIl KaHa KoVMail, KOA/aH OMbIII, HeMece
TeMipAeH wuin >kacarnl orblpraH. Kertinipexk,
seprepaepai cyuikTi kacibi >kmhas >xacay
koHe  kmhasapiH  apTypai  OeaikTepiH
OesengipymeH Je  aliHaapica  OacTaraH.
3eprepaepdid KOABIHAaH IIBIKKAH opTypAl
OylipIMAap >KoHe ollleKelllepaiH KecKiHAepi
MeH MiNIiHAepi opi 0AapAbIH aTayAapbIHBIH
Typi - o4eOuer meH Tia Oiaimi casasapbiHa
YAKEeH yaec KOCTBI Jell aliTa aaaMbl3. Jaaipek
alTcak, Tia 0OiaiMiHAe, DTHOAMHIBMCTUKAAA
JKoHe KOTHUTHUBTIK AMHIBUCTUKaJa KOAOHep
3eprepaik OYIBIMAApPBIHBIH aTaybl epeKIle
JKardaiiaapApl, OYMBIM aTayJapblHa Tikeaen
KaTBICTBIABIKTB 0iAAipeTiH KaABIITBLABIKTEI,
TaHBIMABIK, KacueTTepAi KaMTUTBIH epeKIlle
TiATAHBIMABIK OAFBIT peTiHAe KapacThIpbLiajbl.
Kaszax sepriiaepiniy KoaJapblHaH TybIHAaFaH
eHep TybIHABIAApBIH 0Oacka eaAAiH TyKHip-
TYKIIpiHeH KeATeH XaAbIK, mebepaepi
eXeAari Ol0JapAblH ©Te d4eMi >KoHe epekille
kemripMeaepin kmi  >Kacanabl.  COHBIMEH,
eHepre, eHOEKKOpPABIKKa, 3eprepre JereH
CYMiCIIeHIIIiZiK ea apachlHAa apra TycIece
KeMiMeNTIiHAII e aKMKar. «3eprepaiH Kesi
OTKip, KOABI emTi, oMbl YIKHp», «KiciHig
KBIHBIPABIFBI  3€PTepAiKiHAel» AereH XaAbIK
aysbIHa TaparaH adpopusmaepaeH 0i3 seprepai

KYPMeTTeIeHAIriH, JKoHe  OCHI KOCIIITIH
Xa/AbIKKa KaXkeT eKeHAiriH Tycinemis. Ekeari
3aMaHHaH KaJbIITAaChIll, Ko3re TaHbkIMad,

KYyJAaKKa CiHicTi 00AFaH 3eprepaik OyibIMAap
aTayJAaphbl Aa epekiite 6045l Keaeai. Maceae,
«aATBIH aAKa», «aATbIH KMBIKIIa», «aATBIH
1i149» >KoHe T.O. KOTHUTUBTI aTpUOYT CUSAKTBI
epekmie arayaap ©Oap. CoHbIMeH KabOar,
«@ATBIH KMBIKIA», «aATBIH I1iA49», «aATBIH
TOKBIMa», «KYMiC IIeAIleK», «KyMiC TO¥Fa»,
«3epai coykeae», «aATbIH TYHpeyill», «KyMic
Iere», «aATBIH TOFa», «CaraT Oay», «iaAMeKk»,
«3epAl TyliMe», «IIBIIIAK Calbl», «KyMiC
OypaHaasap», «0eaaik Torasap», «3epai
Dayaap», «kecTeai KaaTaaap», T.0. aTayaapanl
Aa >Xaz0a ajeOuerTepiHeH, KOpKeM IIbIFapMa
TidiHeH >Xui yIIbIpaTaMbI3.

3eprTey oaaicTepi. 3eprTey OaphICHIHAA
TeOpUABIK-9/icTeMeaiK Heri3 petiHge
co3xacam Ca/AachIHBIH KaruAaaapbl
OacmplabIKKa aabiHABL KaskeTine kapain
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cumarraMma, Co3’KacaMAplK Taajay, XKyiieaey,
Ca/ABICTBIPY TocCiAAepi KOAAaHBLAADL.
3eprrey OipHelle Ke3eHHeH Typaabl.

AAramiKpl  KeseHAe — 3epTTey  TaKbIphIOBI
OoribIHIIIA TEOPUAABIK, MaTepuasaap
KapacCTBIPBIABII, IMeTeAAIK >KoHe OTaHABIK

FBIABIMHU 3epTTeydep OacCIIbLABIKKA aABIHADI
JK9He 3epTTey4iH MaKcaTTapbIMeH MiHAeTTepi
AVKbBIHAAAABI.

3epTrey4iH eKiHII Ke3eHiHAe Kasak
OILIeKeN] OyiBIMAapbI arayZJapblHbIH
CO3)KacaMABIK ~CUIATLl  Taajay¥a TYCTI.

Tiaaix Gipaikrepre ceskacaMAbBIK Tadjayaap
’Kacaaplll, OJapAblH CO3XKacaMABIK CUIIaThI
AQHBIKTAAABDL.

3epTTeyAiH YIIiHII Ke3eHiHJe aAblHFaH
3epTTey OapbICblHAA aAblHFAaH HITIDKeAep
TY>KBIPBIMAAABII, KOPLITBIHABLAAHABL.

Taakblaay wMen mwHotmkeaep. Kait
Xa/AbIKTbl aAcaK Ta, VATTBIK KUiM, oIlIeKell
OylpIMAapbl  COA  XaABIKTBIH  TaHBIMBIH
aHFapTHIIl, TYPMBIC-TipIIiAiriH OeliHeAeAl.
«Kasak xaaKbIHBIH pyxaH! OOAMBICEI M€H OJi-
apMaHbIHbBIH, KU1 Fa>KayibIOBIHBIH,
HOTIDKeCIHeH  MarepuadAblK — AeKCUKaHBIH
KYHapAbl KaDaThIH KYpalTBIH KOA ©Hepi
TyBIHAQII ~ OTBIPFaH.  YAT  MaJeHHUeTiHiH
004AMBICBIHAA OCBIHAAl MOA KabaT 3eprepaik
eHep JeKCMKachlHAa epekille KoepiHic Oepeai»
[1, 140].

Engemre  OalikaraHbBIMBI3Aali,  VATTBIK
KIiMaep MeH aIleKell OyiibIMAap aTayAaphl —
XaABIK TaHBIMBIHBIH, KOPCeTKIIITi.

3eprepaep exxeajeH alieajepre apHaaraH
3eprepaik OyIBIMAapPbIH AATBIH MeH
Kymicren >kacaraH. Oaap acpla Tacrap4as,
Map>KaHJapJdaH Ke3Jep OpHaTaThlH OOAFaH.
Kaszax  oneagepiniy  keygere  apHaaraH
dIIeKeliAepiHe TiKOYPBIIITEI ©HipXKMeK, A0Fa
TOpi3ai Tymap HeMmece OoifTymMap >KaTaAbl.
Ksi3aapasiyg LIaIITapbIHbIH yIITapbIHA
DallaaraH oIlleKelli IOAIIBI, IIamday Jerl
ataaapl. CoHbIMEH KaTap, 3eprepaep OyaaH
Oacka ga IIaIl CaAIBIHIIAFBIH — IIANIOayAsl,
COHJall-aK 0iaesik, KYy3iK, ChIpFa, KaIlChIpMa,
iATeK, coykKeae oIleKeli — IMiATIpAl, TylMe
MeH TypAi Tylipeyilll >KacaraH.

o1eKen OyiipIMAapFa KaTbICTHI
aray/AapAblH CO3>KacaMABIK, CHUITaThIH
KapacTeIpaThIH 00AcaK, KoOiHe aHaAUTIKAABIK
TOCiA apKBLABl >KacaAFaHBIHA KO3 >KeTKi3yre
0oaaabI.

CesxacaMApI Taajay YILIiH
MOP(OAOTUAABIK KYPBIABIM MEH CO3AiH IIBIFY
TeriH Tyciny MaHbI3Abl [2, 120]. CesskacaMABIK
Tociadep >KeHiHJeri aHBIKTaMalapfa Haszap
ayJapcak, «MOp({OAOTUAABIK TaCia Aeml TyOip
co3re s TYBIHABI CO3Te KOCBIMIadap KOCY
apKbIAbl >KaHa €e3 TYABIPY TaCiAiH aliTaMbI3
Aa, CMHTaKCUCTIK Tacia Aerl TyOip (s TyBIHABI)
co3jepain  Oipiryi, KocapaAaHybl, Tipkecyi
apKbIAbl CO3 TYABIPY ToCiAiH alTaMbI3», -—
aeviai raapiMm  A. blckakos [3, 80]. faapmm
nikipimMeH cabaKTacaThIH TY>KBIPBIMABI
«Kaszak rpaMMaTHUKachl» aKaAeMISIABIK,
JKMHaKTaH Ja Kesgecripemis [4, 16]. Taapmm
eHOeriHge ce3XkacaMABIK ToacCia4iH yII Typi
KepceTiaeai: «Cerrrin, rpaMMaTHKaAbIK
JKOAMEH €03 TYABIPYABIH YII Typai Taciai
Oap, onbiH OipiHmici — MOPQ(OAOTUAABIK
TOClA, eKIHIImiCi — CHMHTaKCHUCTIK  TocClJ,
YIUiHIIICl — MOP(OAOTMAABIK-CMHTAKCHCTIK (51
CUHTaKCHUCTIK-MOP(POAOTUAABIK) Tacia» [3, 86].

«Kasipri  Kasak TiAiHIH coe3Xkacam
Kylieci» eHOeriHAe Kasipri KoO4/4aHbBICTaFbl
ce3’KacaMABIK TocCiajepAiH YII TypiHe >KaH-
SKaKTBI TYCiHIK Oepiair, aHBIKTaMachl
YCBIHBLAFAH. F'plABIMI eHOeKTe:

1) cunTeTnKaABIK (MOP(POAOTUAABIK),

2) aHaAUTUKAABIK, (CMHTaKCUCTIK),

3)  JAeKcuKa-ceMaHTUKaABIK Taciasep
cunarrasaaasl [5, 64].

ConrsiMeH Oipre, seprreyje ap
CO3KacaMABIK, TOCiATe TOABIK FBIABIMU HEri3ae
aHbIKTaMa Oepizeai [5, 65-88]. Monorpadusasa
co3’kacaMfa aHAaAUTUKAABIK  TaCiAre  KeH
Taljay VCbIHbIA¥aH. AHAANTUKAABIK ToCia
oTe exxeaAri Tocia 0oAbll caHadaAbl >KoHe
OHBIH 94eM TidJepiHAeri OpHBI erKell-
Terkeliai cunarraarad. CoHpIMeH Oipre TypKi
TiaAepiHiH ce3KacaMblHAa OeAceHAl >KYMBIC
icTeNTiH Tocia ekeHAiri aoaeaseHai. Kaszax
TidiHAe aHaAMTUKAABIK Tacia imreit 4 Typre
DoaiHeal: «0Oi3aiy TiaiMi3ge aHAAUTUKAABIK,
TaCiAAIH MBIHaJal Typaepi Oap:

1) ce3k0OChIM;

2) xocapaay;

3) tipkecripy;

4) xpickapty» [5, 91]. Aa «Kasak
rpamMMaTtuKkacbiHAa»(20025Kb11)aHaAUTIIKAABIK
T9CiA  CO3KOCBIM, KOCapAaHy, KBICKApTy
ToCiAAepiHiH  MoHIH, TypaAepiH, JaMybIH
Ad4eAAey apKbLABI TOABIKTBIPBLATAH [4].
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Omekenaepai  faasiM K. Mankeesa
Oblaalillla TOOTaCTBIPaABL:

1. Knim-kemrexreri amekeiiaep: Oac Kuimre
TarbLAaTBIH COHAIK OyIiBIMAap, YCTiHAETI KMiM-
KeIlleKKe TaFrblA1aThIH ollleKeiiaep, beaaikrep.

2. Aeneeri dIIIeKeliep: IIarnKa
TarblLAaThIH, MOVIBIHFA, Oacka, KeyJere, UbIKKa,
KO/Fa, asKKa TarblAaThIH 3eprepaik 3arrap.

3. TypMEbICTarsl olekeliaep: AeHcayAbIKKa
naijaabl dlIEKelAep, COHAIK ollIeKenaep,
3aT cadaTblH COHAIK OyiibIMgap. Olekenai
’Kacayda OacTel MoHre me 0OAaTBIH epeKIlle
TYCBl OIIeKelAiH Typai ackla TacTapMeH
Oesengipiayi [6, 129].

CoHbIMeH olIIIKell 3aT aTayAapblH Taljap
0oacak, OChbl AHAAUTHUKAABIK ToCia OeaceHAl
KOAJaHBLAFaHBIH KepeMis. MrIcaabl, mambay
aTaybl — IAIITEL OyaThIH Oay AereH eKi co3leH
aHAaAUTUKAABIK TACiA apKBILABl >KacaAFaHbI
Oipaen Oalikaaaabl. OHipXmek — KeyJere
TarblAaTBIH ollleKeil 3aT. OHip >KoHe >XHeK
AereH eki cesaiH Oipiryi apkplabpl >KacaAfraH
araapiM. Eaimisge KpIdgap Mepeke KyHAepi
MOIBIH MeH KeyJere CoH peTiHJAe oIlIeKen
TakKaH. OHIpXXMeK TOpTOYpHIITH Hemece
AeHec TiliHAl OipHellle KyMic KeciHAiaepaeH
Typaabl, oaap Oip-OipiHe >kKaKbIH OpHaJlacKaH
Oipuerie >XKyka TizOekrepi Oap cakuHaMeH
Oipiktipiaren. ©Omnipxnek 0Oaaa eMmiseTiH
o1ieAAlH MIHAETTI oIeKkeri OOABIII caHaAaApbl,
OITKeHI 04 Ke3 TUIOJeH T.0. KOprallgpl eIl
ecentTeareH. CaHCBI3 ©pHeKTi OeAllleKTepMeH,
IIaIslpaHKel  ©pHeKTepMeH OeseHJipiareH,
Oy Oeaik Kelije KeIITereH caAllbIHIIIaKTapMeH
Kyp4eaeHe TyceAi. OHipxmex KyMic
MOHIIIAKTap, ol0Jlap, OypIIiKTep >KoHe achld
TacTapMeH Oe3eHAipiareH.

«Tymap — xac OaaaHpl, >XaHa TyFaH
TeAAl Ke3 TUIOAEeH, aypy-ChlpKayAaH caKTallAbl
AereH VFbIMMeH illliHe KypaH Ce3i >Ka3blAFaH,
YIIOYPBIIITEI MaTa He ObLAFapBIMEeH THICTAaAFaH
AYFaaAbIK Karas» [7].

«[mrinae Ayfa >KasblaraH Karassl Oap
KU KMeaAi caHaadaThIH TylieHiH TyOiTi Oap
yur OYpBIITH, TOPT OYPBIITH Hemece
mnANHAP $OpMaabl  KYMiC  IIBIHXKBIPABL
Ca/AIBIHINAKTEI, y30eai Oaybl Oap, MOIBLIHFa,
KiM ~ CBIPTBIHAH  OMBIpay¥a, KOATBIKKA
TaraThIH aATBIH He KyMic omeken. Tymap
0i3ain Tiaimisre apa® TidiHeH eHreHJe «AyFa
JKasplAFaH, yII OypslmTan OyKTeAreH Karas»
AereH MarblHaja Xymcaaran» [8]. Tymap

aTaybIHBIH 9TMMOAOTHACH OOVBIHIIA Kapacak,
«TyMa uep» — «TyFaH >Kep» JeTeH €Ki co3ain
KipiryiHeH  >kacaaraH. MycblaMaH — AiHi
KeAyiHe OailA1aHBICTBI TYMapAbIH illliHAe eHAl
TOIIBIPAK eMec, AyFa >Ka3blll cady CaAT-AdCTypi
aybIcTeIpFaH. TyMapabl >kacay OapbIChIHAA
KOAJaHBLAQTBIH ~ MaTepuaablHa,  Oe3eHAipy
OILIIeKelliHe Kapall aAmblH mymap, MmiAAd
mymap, cipkeai KOAmMulk mymap, Ooumymap,
KACMOIK Mymap, KUolk mymap, AGuiA mymap
Jell TypAillle aTtay ce3lepAaiH TipKecyi apKblLAbI

Ka/bIIITaCKaH. o1eKen aTayAapbIHbIH
DapABIFl A€PAiK aHAAUTHUKAABIK TACiA apKbLABI
’KacaaraH. «AATBIH TyMmMap — KyMic OeTiHe

Cipke/erl, aATBIH KaAaTblAFaH TyMap». AATBIH
>K9He TyMap JereH eKi co3/iH TipKecyi apKbLAbI
JKacaAraH TyMap artaybl. «Tiaas Ttymap -
aATBIHMEH KaNTaAfaH TyMapAblH Oip Typi»,
«Cipkeai KOATHIK Tymap — OeTiHe cipkeaern
OpHeK caablHFaH TyMap», «bontymap — Ayra,
asAT >Ka3bIABII, MOMbIHFA TaFblAaTBIH TyMap»,
«XKacTelk TymMap — TepT OyYpBIITH TYCTi
MeTaaJaH >KacaAfaH KepkeM Tymap», «Kubik
TyMap — CoH YIIIH MOJbIHFa Ta¥rblAaTbIH,
JKaATBIpayblK 3aTrTapdaH >KacadfaH TyMap»,
«/la¥pla TyMap — AarblA TaclleH Oe3eHAipiareH
TyMap». «YKiasgK» — eKi ce3ain Oipiryi
apKblABl KacaAraH Tymap arayel. Tymap
aTaybl TypMBICTa Ja, KepKeM aaeOuerTe >Kui
kezgecedi. Tymap TypaepiHe OaifaaHBICTBI
aTayaap OYTiHIi TaHAa CpeK KOAJaHBICTa.

Men Oip oKpIp kascaMm  IIipKiH,
Doitrymapaain

Ecrirenniy >xaHbl epin, ol Tyapaaii.

Cesimi rammbIKTapAbIH Oip-Oipine

Tex xaHa coa eaeHMeH alThLAapaan
(Coyae Jockanosa, ApMaH Kaaa).

Mpicaanr, «Tiaas  Tymap»  JAeTeH
aTaAbIMAA¥FBl «TidAd» C€O31  aATBIH,  IIyA
JAereH MarblHaja IIO3MAABIK IIbIFapMasdapaa
Kesaeceai.

Cyay kbI3 OaanFaTKa TOAFaHbIHAH,

AWTTBIpYIIBI KOOl JKaH-KaFbIHaH.

KaTtbiH earen cayarep Tiaae IaIIbIIL,

AVIBIpABI  KBI3ABI CyJTeH apMaHbIHaH
(Coayae dockaHosa, ApMaH Kaaa).

biaesik — Oiaexke TarblaaTBIH OIIIEKeiAl,
coHAl OyiipiM. bizesik cesi Oizek >koHe KY3iK
(binexkysik) cesiHiH OipiryiHeH IIIBIKKaH.
byitbimaap imrinae Oiae3ikTiH Typi eTe Kell
0oaran. Oaap OayAbl IIBIHKBIPMEH KOCBLAFaH
cakMHaAapbl Oap OiaesikTep, acbla TacTaH
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II1.b. Caruxxarosa

KO3 OpHAaTBLAFaH Ke3Ai Oiae3ikTep dem OeaiHe
Oepeai. bizesik TypaepiHiy aTayaapsl OipHelre
cesgep TizOerimeH KeareH. YATBIMBI3ABIH
3eprepaik ©eHepiHe KaTBICTBI A€KCHMKaChIH
eIrKeli-TerkKelAi 3epTTell, OHbl XaAKbIMBI3ABIH
Tapuxel MeH MoJeHUeTiMeH Oalll1aHBICTBIpa
Kapal, KellleHAl Typde TaA/daraH FaAbIM —
P.Iloi6exkos. OnHbIH eHOeKTepiHAe 3eprepaik
OHepPAIHTapUXb], Ka3aKpPyXaHNMaJeHUeTiHAeTi

OpHBI,  3eprepaik  OyiibIMAapAblH  aTa-
©abaaapbIMBI3ABIH TYPMBIC-TipIIidirinaeri
KBI3METi XaAKBIMBI3ABIH CaAT-A3CTYp, dAeT-
FypBIII, HaHbIM-CeHiMAepiMeH

cabakTacTeIpblda KapacTelpblaraH [7]. Aa
C.KacnmaHOB XaAKbIMBI3 €H Kaday/Abl OHepiHe
Daaar, >KOrapbl OarasaraH 3eprepaik eHepaiy
TapuUXbIH  OasHJayMeH Oipre  3seprepaix
SKYMBICTBIH OpPBIHAAAY 94iCi MeH TeXHMKacbIHa
Kapall TypAepiHe, araaraH ©HepAiH OacThl,
Herisri yariaepine TokTasaapr [9]. Biaesikrep
’KacaayblHa, ©pHeKTepiHe KaTbICTBl MarncaAbl
Oiresik, ys30eri Oiresik, Kaskas Oiresik, K030i
Oiresik, Kymuip 0Oiresik, Kkoc 0iresik, opama
Oiresik, epme Oiresik, Oec Oiresik, ypama 0iresik
AereH Typaepi 0ap. ITpodeccop JK.Mankeesa:
«XaABIK IOD3MACBIHAA Oiae3iK aIlleKkeliaepiMeH
DallaaHBICTHI co3Aep Kui Kedgeceai. Mbicaabl,
erep KoablHbI3ga «KyMicrearen Tap 6izesik»
HeMece «bisekre Oec 0ize3ik >KapKbIpaiabl»
aece,  «Oyparzan  Oiresik»  ak ~ Oiaerine
>KapacbIMABL.» JeTeH ©]eH YIIKacTapblH >Kui
yIIbIpaTaMBbI3», - Aeiiai [10, 74].

bizesik aTayapbIHBIH OapABIFEI AepAiK eKi
CO3AiH TipKecyi apKblAbl, SIFHU aHaAUTUKAABIK
TOCiAMEH >KacaafaH, Kyp4eAi araapiMAap.

«bemmonuax — CoyKeAeHiH eKi >KarbIHa,
MaHJaliblHa ~ caAOpIpaTa  Kadal  KOSTBIH
OipHemre KaTtap Teriameai MoHIaky» [11].

«bemmomuax — CoyKeAeHiH €Ki >KarblHa,
MaHJaliblHa  caAObpIpaTa  Kadaml  KOSTBIH
OipHemre Kartap TeriaMeai MoHmaxk. OHbBIH
eki Typi ©Ooaaawl. bipi — Oipobnran ipiai-
YCakThl MOHINAKTapJaH Ty3iace, eKiHIIici
— MaTadaH Tiriaill, MOHIIaKTap Mara OeTiHe
OopHaJacThlpblaaabl. ExeyiHiH Je apacblHAa
KyMic Ko3aszap KagaaaAbl. bermonmrak Oeare
AeiiiH, TIOTI Oo4aH JAa TeOMeH TyCill TypFaH.
bermonmak >kac KeaiHHIH ysAAIIaK >KY3iH
JKapThlAall  >KaceIphill, OeTiH Oypkemeaen
Typaabl. COHABIKTAH «YSIABII TYP» AeyAiH
OpHbIHA «DeT MOHIIAFbl Y3idill Typ» AereH.
XaabplKk apacbiHga «ber MoHmIa¥Fel y3iaim,

KbI3Jap Keaep
>KoaAapsl Oap.
Co3xacaMABIK, CcHITaThbIHa KeAcCek, Oem
KoHe MOHUAK —ce3AepiHiH Oipiryi apKplabl
’KacaAraH KypAaeAl ce3 eKeHi aliKblH KopiHeai.
«Kaxmonwarx — coykeae, Oepik, Oeprek,
KIMeIIleK CUSKTBI dileasep OacKuMiMAepiHiH
eKi JKaK caMallAbIFbIHA >KoHe MaH/alibIHbIH
aAABIHFBI >KMeETiHe KacKa Tycipe, Ti30eai
IIOK, >Kacall IIiATepAerl TarblAaThIH OIIeKell.
JKakMOHIIAKTBl  3eprepaep aATbIH, KyMic
KO3aZapblH >KiOek >KinTepre Tisir, acela
TacTapMeH OypIakrarn, y3Oeaen >KacaiAbI».
CesxxacaMABIK, CHIIaThIHA KeAcCeK, JKakK >KoHe
MOHIIIAK Ce34epiHiH Oipiriyi apKblabl, SFHI
aHaAMTUKAABIK TICiA apKbLAbI XKacaAFaH.
«Yxiaax — >KOFapbl >KarblHa acbld Tac
OpHATBII, TOMEHTII >KarblH KyMiCIIeH KYIITeTl,
Oackuimre, Oecikke TaraThIH aIekeil. Eprese

CBI3BIABIIL..» A€TeH ©J4€H

YKi Kmueai KyC cCaHaAblll, OHBIH asFbIH,
KaybIPCBIHBIH TyMap OpHbIHA KOJAJAaHFaH.
Ykiask  cpIpra, IIaliTeHreaepmeH  Oipre

CoyKeJeHIH Je KypamJgac Oearreri petiHae
nangaaaneiaran» [11]. Bepiaren waTingeri
OemmoHuar, KaxMoHulax, yKiaskx — oIlIeKei
OylipIM aTayAdapbl — aHAaAUTUKAABIK TacCia
apKbLABI )KacaAFaH.

I'yaaapaiibim - OeTMOHIIIaFbIH
caAOBIpaThIIl, KapKapachlH  >KapKbIpaThbll,
KiDeK >KaMBIAFBIIIBIH >KeADipeTin coykeae
KknureH — bexOoaaTTelH  cyay — TOKaabl
(C.Cmaraes. Eaim- ain).

Omrekeil OyiipIMJAap apacblHAa  IIaIl
ce3iHiH TipKecyi, He Oipiryi apKblAbI XKacalfaH
amekeil OylipIM arayadapbl Keml. Mprlcaasl,
wawbay, wawkan, wawmenze. bya arayaapapiy
ylleyi Je aHaAUTUKAABIK ToCiAd apKblAbl
JKacaaraH.

OgaH KelliH mIiATep >KaIrKbIII KabaThIH,

Kiarinai aapim uiauibayvita TaraTbIH.

CogaH ceH e TBIMBIPABIIT TYPYIIbI-€H,

Kynusanamen aapim >KYPTTHIH — TaraThIH
(Coyae dockanosa, ApmaH KaJa).

Hlawmerize — Kymic, aATBIH TUBIHAAPABI
Tiz0esen >KacaraH IIOAIIBIHBIH Oip Typi.
IMamrenreni KbI3gapra Mesriacia >Kypmeyi
YIIiH TaFbll KOsAbL. ONTKeHi, KeIIKiAik OHBIH
CBIHFBIPBI KbI3 OaaHbIH 941 4adala KbIABIPBIIT
JKYPTeHiH >KaH-)KarblHAarblaapra «xaDapaarn»
Typaabl.

[lawxan — mamTel KyHHeH, IIIaH-TO3aHHaH
KOPFaTBHIH KbIMOAT MaTajaH >KacaAbll,
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CBIPTH TYpAl MOHIIAK, >KaIIChIpMaslapMeH
OeseHaipiareH, eki epiMAi IaITapra apHaaraH
OyiipiM. «Makmaa, 1Iyra, OapKbIT, MaybIThI
CUAKTBI KBI3BLA, Kapa, KOK TYyCTi MarajaH
Tirizeai. JKeakeaeH Oeare >KeTETIHAEN eTiIl
’)KacaAraH IIaIlIKall OI0 ©pHeK, 3epMeH,
MOHIIIaKTapMeH oIlleKelileHeAl Ae, IIallThl
KYHITe KYIOJeH, IIaH-TO3aHHAH CaKTalAbl»
[12, 98].

MertadopaasikaTaabiMapKblAbIKacaaraH
oIIeKkeyt OyibIM aTaydapel Ja Tiaimizge
MoablHaH  Ke3gdecedi. CesaiH  yKCaCTBIK
KaTbIHaCTaphl MaTepuaAAblK CBIPTKBI TYpPiHiH
Dacka HpICaHJApFa YKCACTBIFBIMEH TaHbLAaABl.
¥KcacTbIK-accOMaTUBTI  Oliday  YyAepiciHiH
oHiMmi. OcplLaaiiina, THOCEOAOTMSIABIK, aCIIeKT
IICUXOAOIMSIABIK, acCIeKTiMeH OailaaHbIcaabl.
IlcuxoaorMsAABIK — TYP¥bl4aH  KOAAAQHBICTArbl
arayaap, Tiageri cesjep >KaHa TYCiHiKTep
MeH YFbIMJapAblH MHaiiga OoayblHa TYPTKi
0oaaapl. ATayaap MeH 3aTTapAblH OeliHeciHeH
’KaHa yrbIMJap, MarblHadap Haiiga 0oAaAbl.
Meradopasap, acconmmaTusTi  OIlAayAbIH
HOTIVDKeCl peTiHJe, Keilje TeK ajaM CaHachlHAA
JKacaaraH OeltHeAepAin YKCacCTBIFbIHaH
TYBIHAQMABL 3aTTapAblH opTypAai Oeariaepi
CUAKTHI, OJAapABIH IiImiHAepiHiH  OeriHeci
Ae  oprypai. beiineniy  mparmartmkaabik
aAfbIIIApTH  OasiHAAYLIBIHBIH  ThIHAAYLIbIFa
OepreH MAEsACBIHBIH ocepAi >KoHe TYCiHIKTi
OoaybiHa ~ OallaaHBICTHI ~ MeTadopasapablH
naiiga OoaybIHa >Kardail >Kacaabl. Mricaara
ecexmac, 0eckyAax, manakes arayAapblH aAy¥a
00aaAbI.

Ecexmac — xpIpHan >kacaaraH Kok Tac. JKac
Oazara KO3 TUMECIH AeIl KaAall KOsADI.

beckyaax — Dacteipma Topisai OyiibiM. bec
KYMiC TeHTeHiH OpTachlHa achld TaC OPHATBII
>KacalmAbl.

Tanaxkes — TyliMe Topi3dl JeHreex,
acpld TacThl, KyMiCTeH >KacaAfaH CoHAIK
oyieiM.  Kpisgapapi  TakusceiHa, OepkiHe,
OMBIpayblHa, Karara TaraAbl.

Ecexmac,  beckyaax, manakes  Tiaaik
OipaikTep ce30e-co3 MarblHacChlHa —ColIKeC
eKiHIII MeHTe aybicadbl. ATaylapabl KOAJaHY
HeTi3iHAe oOAapABIH eKi OOBeKT apachIHAAFBI

DaliaaHBICBl  colideyde Je  CcaKTaAaTbIHBIH
aTanm eTeMis. Meradopaablk arayaapra ToH
eKiJKaKTBIABIK ~ OJAapAblH  KOAAaHbIAYbIHaH
KepiHeAl.

/IVHTBUCTUKAABIK aAfpIIIApTTap
OeliHeaepai >Kacay VIIH TiAAiH CUMBOAABIK,
CUIIATBIHBIH, MAaHBI3ABIABIFBIHA OallAaHBICTEIL.
SI¥HM, CBIPTKBI Oearire, Tikeael MaFrbIHACHI Oap
arayAblH iIIKi ceMaHTMKaABbIK KYPbLABIMBIHA
CylieHe OTBIPBII, TiAde aybICIIaAbl MOH Iaiija
0oaaapl. OpuHe, OyA aAFbIIIAPTTap CO3AIH
MarbIHAChIH AaMBITY CHAKTBI KypAeAai MaceaeHi
>KaH->KaKTbl cUIarTal aaManabl.

Kasaxk Tiainge GipikkeH 3aT aTayAapbIHbIH
Oipmrama ©Oeairi HbICAaHAAPABIH  CBIPTKBI
MiIIH YKCACTBIFBIH TaHyMeH MeTadopaabl
aTaAbIM apKblABl >KacaJdaThIHBI OaliKaAaApbl.
I praaiie 0oAaMBIC HbICaHAaPBI ey
aaApIMeH aJaMHBIH Kepy MyIleci apKbLAbl
alfKbIHAAABII, alipbIKIIa Oearidepi aliblaajbl.
bya Ttiaaik  OipaikrepaiH ~— MarbIHaCBIHaH,
IKi  KYPBIABIMHBIH Ty3idyiHeH KepiHeai.
Mpicaabl, Heri3-pperiMm  “CBIPTKBI  IiImiH"
MakcaT-pperiM “CBIPTKBI IIIH" YKCAaCTBIFBI
OoIIbIHINIA JKacaAfaH MAHAKOE3 aTaAbIMBIH TaHa
Heri3-pperiMi ko3 MakcaT-pperimMi apKbLABI
TyciHaipemis. Tana §peiiMiHge CUBIPABIH
KO3i CBIPTKBI HilTiHi Oy ataapiMJa TaHa KO3
akIaparthl MakcaT-pperimM OyIiIbIMHBIH CBIPTKBI
IMinIiHiHe accoMalnysaAbIK, OlldayMeH YKcaTy
HOTIKeCiHAe ayblcadbl. ATaAbIM >KacayJarbl
Ce34iH «manarviy Ke3ine yKcac auiexeti» IIIKi
MarbIHaABIK KYPBLABIMBI alaM caHachlH OipAeH
JAeHOoTaTKa OafbITTaligbl. SFHU Tia Oipairinig
OeitHeaiairi 3aTTel TaHOaAay VINiH KbI3MeT
eTeal Ae, OHBIH A€KCUKAABIK MaFbIHACHIH
HaKTbl KepceTinn Oepeai. «Tiagix Gipaikrepaiy
J)KaHa  MarblHadappl ~ MeH  YFBIMJapbIiH
KaABIIITaCTHIPyAa accolyanus onaay
MeXaHIM3MIHiH Herisri TeTiri 604bIn TaObLAaAbI.
Oa TiaaeH THIC HBICAHAAPABIH KacueTTepi MeH
agaM CaHaChIHAAFBI 0Aap TypaAabl TYCiHIKTepAi
OariaaHbICTEIpasl» [13, 94].

BoampicTeiHy  mibHaEL  popMasapbl
Typaabl TYCiHIK aJaMHBIH TepeH OIAapPbIHBIH
9peKeTTepi apKblAbl >Kacadaabl. YFbIMAapAbl
TY>KBIpBIMJaMazapra TypAeHAipy OeliHeaep
(oObpasaap) apKblABL >Ky3ere achbIpblAaAbl.
Meradopasany kesinge ©Oya Ipoliecrep
agaM caHachlHJa Kypeai. Hakrer 3arrtap
TypaaAbl TycCiHiKke OallAdaHBICTBI YFBIMAApP
Kaabinracagpl.  Meradopasap —  Tiageri
OeliHeal yreiMAapAblH epHeKkrepi. Ceszepdain
KOIIMaFblHAaAbIABIFBI  acTapblHAa  TYCiHIK
Heri3iHAze KaAbIIITacKaH oOpasAbl VFBIMAAP
>katerp. Ocplaariia, MeTadpopasapAbl XKacayFa
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YITKB OO0AaTBIH YFBIMAAp KeOiHece HaKTBHI
HopceJdep HeTidiHAe >kKacadaabl. OIliTKeHi
agaM  CaHaCbIHAAFBl  HAKTBl  3aTTapAbIH
YFBIMJApbl MeH TY>KbIpbIMJaMadaphl AepeKci3
oObeKkTizepre KaparaHaa OepiK OpbIH adajpbl.
OcpiHBIH apKacblHAQ OJAapAblH OeitHeci Je
aliKpIHBIpaK, 00aaabl. MeTtadopasap — 3aTTap
He KYOBIABICTAp YKCACTBIFBIH OeliHeaeyAiH
TalnTelpMac  Taciai. Agam  3aTtap MeH
KYOBIABICTAapABIH ~ YKCACTBIFBIH >KoHe  T.0.,
COJaH KeliH 04apAblH epeKIIeaiKTepiH i3aeinn
OTBIPBIII >KaHa arayJap, YFbIMAap >KacallApbl.
Mertadopasap coHbIMEH KaTap TiaAeri yosKAiH
SKOKTBIFbIHAH, OertHeAal MarbIHaAapAbIH
6oaMaybIHaH JKoHe AVIKbIHABLABIFbIHAH
aalakray  VIIH  KOAJaHblAaAbl,  SAFHU
OertHeai  aTayaap  OeiftHecis  arayaapra
KaparaHga aHarypAbIM —TYCiHIKTi SKoHe
acepai  KaOnlagaHagpl. CoHBIMEH —Karap,
MeTtadopasap  VATTBIK  AYHUETaHBIMHBIH,
oliday epekIleaAiKTepiHiH, Tiaderi oAeMHiH
KopiHiciH OeltHeaeyaiH yarici 6oaaapl. Agam
OJZaybIHBIH ~ acCOLMaTMBTI  MeXaHMU3MAepi
Tiare, oacipece Tiagik OipaikTepai Kypyra
Oeacenai xateicaanl. Erep 0i3 cesaepain marnga
0oay cumarbiHa TepeHipeK YHiAcek, OHaa
0AapAbIH OeliHeciH OaliKaiMBbI3.

Congik Kypaajapra kemep OeAbey, axvik
caKkuHa, Kycmypuin cakuna 1.0. aayra 00aaAbl.
«Kemep Oeabey — Heriszi OblLAFapbplgaH Tiriair,
aATBbIH, KYMIC ollleKelilepMeH IIeKTeATeH aca
KbIMOaT Oeabey». «Kemep Oeabey Oeare coH.
Kemeaai >xirit eare con» Makaa-mMoaTeal Aae
TiaiMi3ae Ke3aeceai.

Ouikeliaep imriHae
Kell, >KacadyblHa, TypiHe, KOAAaHbLAybIHa
DallaaHBICTBI  TypAi — aTaydap  Ke3jeceai.
Mpicaabl, MeTaaa TypiHe OallAaHBICTBI AANIbIH
caKumna, Kymic cakuma, KOAd —CAKUHA,  Ke3
cakuna, memip cakuna OoAaTbIH OoAca, Heke
CaKuHa — CaAT-AdCTypre Oail1aHBICTE aTaAFaH.
ConbpiMeH KaTap, TidiMizge  >KacaAyblHa,
TYpiHe KaTBICTBI AKbIK CAKUHA, CIpKeAl cakuma,
macmol cakuna, 0ypma caxuna, 0aA0ax cakuma,
Monwaxmul - caxuna, Kasxas caxuna aereH
aTaabIMaap Oap. «AKbik cakuHa — KillIKeHTaii
aKbIK KOHABIPBLAFaH CaKVHa», «CIPKeAl CAKUHA
— OeriHe ycak TyilipIIikTepAeH cipke epHeK
calfaH caKMHa», «0ypama cakuHa — aATBIH,
KYMICTi eciIl >KacaliAbl», «/Mac cakuHa — IIbIHbIFa
OpPHATBLAFAH TaC CAKUHA», «MOHULAKMIbL CAKUHA
— MOHIIaK KOHABIPBLAFaH CaKMHa», «KYCMYpPbit

CaKuHAHbLY, — TYpi

cakuna — YCTi JOHecTey KeareH CaK/iHa»,
«uiHaAp caxuHackl — OeTiHe ycak AdHAepAeH
’Kaca/AfraH CipKe YATiCiH KOAJ4aHaTBIH caKMHa»
[14]. CakuHa TypaepiHe KaTbICThI aTayAapAblH
OapAbIFBL AepAiK aHAAUTUKAABIK TICiA aPKBLABL
>KacaAraHBIH KopeMis.

CHUHTeTUKAABIK TACiA apKbLABI >KacaAfaH
SIIKeN aTayJapbl Ja TiaiMizae Oiprrama.
Co3s>xacaMHBIH CMHTETUKAABIK TaCiAl — CUMHTE3
(kocy, >KaricpIpy, OipiKTipy) co3iHeH >KacaAFaH.
SIrHn TyGipre XypHaK KOCY apKbLABI KaHa Co3
Kacay. JKypHakrapablH Oopi Oipaent >KaHa
coe3 Kacail Oepmeiigi, ce3KacaMABIK >KYpPHakK,
O6oaysl mapr. TizimizaiH ce3 TyABIpBIM
KYPBIABICBIHBIH, Tarbl Oip Heriari TyArachl
KOCBIMINIA, aTan anTKaHAa, Ce3 TYABIPYIIIbI
KYpHaKTap Tia4iH ce3XkacaM >KyleciHaeri
Herisri Tyaraaapapiy Oipi. Ce3 TyABIpyIIIBI
JKYPHaKTapABIH Tia4l >KaHa ce30eH OaiibITyda
aTKapaTbIH KbI3MeTi oTe 30p. O co3KacaMaarbl
CUHTeTUKAABIK TICiAAIH IeITyIITi Ty AFachIHbIH
6ipi. Tiaimizae ce3 TyABIpYyIIIBI JKYpHaKTap eTe
ke11. Oa Kasak TiaiHiH OapAbIK 4aMy Ke3eHiHAe
Do4raH Aecek, KaTeAecIienMis.

3epTrey OapbIChIHAA SIIEKel aTayAapblH
’KacayJa eTICTiKTepre -mMa, -Me KOCBIMIIACHI
J)KaAfaHy apKplAbl —>KacaAraH  araAbIMAap
Oap exkeHiH aHBIKTaABIK. byaaH eTicrikke
JKalfaHFaH -Ma, -Me >KYPHaFbIHBIH YyJeci
OacpIMBIpaK eKeHiHe KO3 >KeTKizyre 0o0aAaabl.
Mplcaabl: Kancolpma, kaycvipma, micmecmipme,
Kancvlpma, 0AcCmolpma, Kapma, Xaxmama T.0.

«Kancolpma»  ce3l  Kaycelpy  Co3iHeH
TYBIHAAFaH. Faapimaap TiAAlH Aamy
TapuxbiHAa 11/0/y ABIOBICTApPBIHBIH aAMacybl
XKui KesgeceriHairi amnreiarad. OHBI  Kasak
3eprep/aepi KbI3-KeAiHIeKTep KUIMiH CoHAEY
y1IiH >KacaraH. Karceipmansl KpiMOaT Oaraanl
MeTaljapAaH oIllekelilel, achld TacTapjaH
KO3 OpHaThIl >kacaiabl. Karceipma iamex,
caKMHa TopiszJec eki ODeAallleKTeH Typaabl.

«bacmoipma» - KasaKTBIH  YATTBIK
KuiMJepiHe TyliMe OpPHBIHA TaFaThIH, SFHU
KaIlCbIpMa CUAKTBI, KaM30AFa TYJIMe CUSKTBI
KaAaWThIH dIIIeKel 3aThl.

«Kapma» —oitea KeliaeTiHiH  aAAbIHFBI
JKaK ~©HipiHe TaFbll KOATBIH, >Kamblpak
OeliHeciHAeT] KOC >KBIATBIP, COHAIK 3aT.

Caykeere TaraThIH 3aT, iHXKY, Map>kKaHHaH
’)KacaAfaH TeriAMe MOHIIAaK  <«oKaAKmama»
Aemn aTtaaaabl. «Kakmama» — araybl Ja -Ma
>KYPHa¥rbl apKbLABbl JKacaAfaH.
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«Ticmecmipme»  —  AereH  aTaAbIMAA
«micmecmip» TYBIHABI €TiCTiriHe -Me >KYPHaFbI
>Ka/AFfaHy apKbLAbI OYIIBIM aTaybl >KacaAFaH.

Omrekell OyibIMAap aTayblH JKacayAar -ed
JKYPHarbIHBIH 4a OachlM OOAaTBIHBIH aWTKaH
OpPBIHABL. MBICaAbl «ChIPFa» aTaybIHBIH TyOipi
— «CBIp». AAmuit coipea 0an Xypcin ap Kyraxma
(Mamthyp Kycin, 93); Cyuindikmir, azacol
Aamuinnan carzan cvipeactt (Mamthyp Kycin,
33). Ceip apab TiaiHge KYIINS, JKACBIPBIH CBIP
AeTeH MaFrbIHaHBI Oepeai.

Kysik  aTaybIHBIH ce3>KacaMABIK
MogeJiHe  KeaAceK, Ky3  TyOipiHe  -ik
JKYPHAarbIHBIH >Ka/AFaHybl apKbLABl >Kacaaca,
JKayABIKTBHIH IIeKeAiriHe, coykeaere KaJaliThIH
JKapThl all HeMece JKYAABI3 Topi3al olrexeriai
«aUIIBIK» Aert aTarabl. Ce3skacaMAbIK MOJeAi:
ait TyOipiHe -IIBIK >KYpPHAaFBIHBIH >KaAFaHybl
apKbIABI XKacaaraH.

- IlTa >xypHarbIHaH >KacaAraH «MaHJaIa»
Aa coyKe/ere TaFaThIH dIIIeKell 3aT.

CoHbIMeH, oIIKell 3aT arayJapblHbIH
OacbiM 0eairi aHaAMTUKAABIK TICiA apKbLABI
>kacaaraH. CHHTeTMKaABIK ToCid apKbLABI
ollIeKell aTayJAapblH >Kacayda -Ma, -Me
JKYPHarbl OHIMAl KbI3MeT aTKapFaH.

Kasipri TaHaa oiteagep oIIekei 3aT
aTayJapblH KapacTelpap 0oacak, KeOi Kipme
cosgep Ooapm Keaedi. Mricaabl, IIIOKep,
Tmapa, Opomp, 00040k, T1.6. Iloxkep-
MOIJibIHFa TaraThIH omIekeil Typi. «lIlokepaep
OipHeIre >KblA KaTapblHaH TaHbIMaA OOAABL
Oaap Oblarapbl, aTAacThl, alllbIK Hemece
KiITIKeHTa MOHIIIaKTap4aH JKacaaaabl.
Epexite marepnasdapdas, MpIcaAbl, aralllTaH
HeMece YAIeKTeH >KacaAfaH ITTOKep CHUSKTBI
ollIeKelilepal aTall eTKeH KeH». KoagaHbicka
eHTeH oIleKell OyiBIMAapABIH  Kasaklia
OasamachiH Oepy, KOAJaHBICKA eHTi3y OyTiHTi
KYHHIH Mace/eaep KaTapblH KypanAbl.

KopserTbiHABL. Tia MeH MoJeHMETTIH
KepceTKiln  0oafaH  YATTBIK  3eprepaik
OylibiMAap aTayJdapbl — Tid Ka3bIHACBIHBIH

Oip caaachl >koHe Kasipri Ke3ge KOA4aHbICTa

JKOK Kelibip OallbIpFbl co3jep MeH o3
TipKecTepiHiH MarblHaChlH alllaTblH MoAeHU-
TapuXU AepeKTep Ko3i.

Kasipri Tanaa, 6i34iH OlBIMBI3IIA, Ka3aK
KOAOHEpiH >KaH-’KaKThl 3€PTTeY FhIABIM YIIiH
Ae, eMip YIIiH Je yAKeH MaHbI3Abl TaXipuoe.
bizaiy  oiftpIMBI3IIA,  YATTBIK ~ M3AEHMETTi
3eprrey, Oiay Oyrinri KyHHiH Tasaowr [15, 7] .

OI11eKen OyipIMAapra KaTBICTHI
aTayaapAblH Co3>KacaMAbIK CUITaTBIH
KapacTelpa Keae, KoDiHe aHaAMTUKAABIK
ToCiA apKblAbl >KacalfaHbIHAa KO3 >KeTKi3AiK.
Mpicaapl, miambay, IIaIIKar, —IIaIlITeHre,
ecekTac, Oeckyaak, TaHake3, T.0. Oipiry
apKblABl  >KacaaraH. Exi cesaiH Tipkecyi
apKblABl MOHIIIAKTHI CaKMHa, Oypama cakMHa,
aKpIK CaKlHa, CipKeai cakuHa, aATBIH TyMap,
TiA49 TyMap, cipKeai KOATBIK TyMap, >KacThIK
TyMap, KHUBIK TyMap, Aarbla TyMmap, T.O.
aTayJapbl JKacaAraH.

OLIKel aTayJdapblH >Kacayda -Ma, -Me,
-IIBIK, -IIa, -iK, -Fa >KYpHaKTaphl OeaceHAl

KOAAAHbLAFaHbIH KepeMis. Mpicazsi,
KaIlchIpMa, OacTeIpMa, >KaKTaMa, OKY3iK,
chIpra T.0.

Kasipri keseHgeri olieadep olllexell

aTay/AapbIHBIH Ke0i KipMe ce3AepAeH Typaabl.
MBpicaanl, mmokep, TMapa, 6poIrs, 00040K, T.0.

Kopsrta anTKaHAa, raceIpaap
(31637831 SKMHaKTaJAfaH TaXipnode Tia
apKbIABl  CaKTalajbl KoHe TiA  apKblABL

TOABIKTBIPbLAaAbl. AJaM3aTThIH CaHaChIHAA
SKMHAKTaAraH OiaiM KaskeT OOAFaH >Karjanja
apTypAai MakcarTapaa KOAJAAaHbLAaAbl.

Mertadopa Oya 6iaimMai KoagaHyAa, 6iaim
KaTeropusAapsl apacklHja aybICyAap >KacayAa
eTe OeaceHai. MertadopaHbiH aTaabIM >Kacay
KacuerTi TiaAiH OapAblK cadadapblHAa

KeHiHeH KoAaaHbl1aAbl. JKaame meTadopa —
KOTHUTHUBTI KO3Kapac TYPFBICBIHAH MYKUT
3epTTeyAi KakeT eTeTiH KYOBLABIC. OIIeKen
OylieIM  aTayJapblH >Kacayda Mertadopa
apKbIABI aTaAbIM >Kacay ToCiAiHiH Ae OpHBI
Dap exeHiH KopeMmis.

BECTHWK Espasuiickozo HayuonarbHozo yHusepcumema umenu /1.H. Tymuresa. Cepus @urorozus

Ne 3(144)/2023 107

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



II1.b. Caruxxarosa

OaedmeTrTep Tizimi

1. Kypxebaes K.K. Kasak TiaiHiH pyXaHu >KoHe MaTepMaAAbIK A€KCUKAChl: OKY Kypaabl. — AJAMaThbI:
Kasak ynusepcureti, 2020. — 191 ©.

2. Natanael Y.T., Septiani F., Johan M. Word Formation Analysis in Elon Musk’s Tweets and Replies:
Morphological Approach // Proceeding of Research on Literary, Linguistic, and Cultural Studies. — 2022. -
Vol. 1. - P 120-135.

3. blckakos A. Kasipri kasak tiai. Mopdoaorus. — Aamatsr: «AHa Tiai», 1991. — 384 6.

4. Kasak TtiaiHig rpamMartnkacel. — AaMartsr: Feraeiv, 2002. — 263 ©.

5. Kasipri Kasax TiaiHiH ceskacam >xyiieci. — Aamartsr: FrrapiM, 1989. — 268 6

6. Mankeesa JK.A. MaseH! AeKCMKaHBIH YATTHIK, CUITIATEL — AaMartsl: Terabv, 1997. — 272 6.

7. Kasak gactypai MaoJeHMETIHIH SHIMKAOIEANSABIK co34iri. — Aamarer: «Cesaik-Caosaps», 1997. —
368 0.

8. Illoitoexos P. Kasak seprepaik eHepiniy ce3airi. — Aamatsr: I'erasiv, 1991. — 88 ©.

9. Kacumanos C. Kazax xaakbIHbIH K0A6Hepi. — Aamatsr: Kasakcran, 1969. — 248 6.

10. Mankeesa JK. DTHOAMHIBUCTIKAABIK ©piMaep. — Aamartsl: T'erapiv, 2014. — 397 0.

11. Mypartkesst K. Con Gepin coykeaeci xac cyayra // EBOexmi xasak [Daexrpon. pecypc]. Copcenoi,
29 IMliage 2020. — URL: https://mezet.org/madeniet/dast-r/item/9399-san-berip-saukelesi-khas-s-lu-a.html
(xapaaran xysi: : 09.11.2022).

12. Kemxeaxmeryasl C. Kasak XaAKBIHBIH TYPMBICBI MeH MoJAeHMeTi— Aamatel: «AAMaThl KiTar
Dacriacel», 2018. — 384 6.

13. Cxaspesckas I. H. Metadopa B cucreme saspika. Cankr-llerepbypr: Cankr-IletepOypr. msa.
¢upma, 1993. - 150 c.

14. ©6xan I'M. Abpaxanosa I'A. KazaxkTelH 3eprepaik olekeil OyYINBIMAAPBIHBIH YATTBIK
MaJeHMeTimisAeri opHEl //AGait aTeiHAarsl Kas¥YI1Y-nig Xabapmsice, «Kepkemenep 6iaim Oepy: eHep —
TEOPUSCHL — daicreMeci» cepusacer. — 2015. - No 2(43). -28 ©.

15. Mangazina Z., Berkimbayeva S., Moldabayeva M., Minayeva A. Linguistic image of the Kazakh
worldview in the national ornament. // Innovaciencia. 2022; 10 (1): 1-8.

References

1. Kurkebaev K.K. Qazagq tilinin ruhani zhane materialdyq leksikasy [Spiritual and material lexicon of
the Kazakh language] (Almaty, Kazak universiteti, 2020, 191 p.). [in Kazakh]

2. Natanael Y.T., Septiani F., Johan M. Word Formation Analysis in Elon Musk’s Tweets and Replies:
Morphological Approach, Proceeding of Research on Literary, Linguistic, and Cultural Studies, 1, 120-135
(2022).

3. Yskakov A. Qazirgi qazaq tili. Morfologya [Modern Kazakh language. Morphology] («Mektep»,
Almaty, 2014, 98 p.). [in Kazakh]

4. Qazagq tilinin grammatikasy [Grammar of the Kazakh language] («Gylym», Almaty, 2002, 263 p.).
[in Kazakh]

5. Qazirgi qazagq tilinin sozzhasam zhuiesi [Word formation system of the modern Kazakh language]
(«Gylym», Almaty, 1989, 268 p.). [in Kazakh]

6. Mankeeva J.A. Madeni leksikanyn ulttyq sipaty [National character of cultural vocabulary]
(«Gylym», Almaty, 1997, 272 p.). [in Kazakh]

7. Qazaq dasturli madenietinin enciklopediyalyq sozdigi [Encyclopedic Dictionary of Kazakh
traditional culture] («Sozdik-Slovar», Almaty, 1997, 368 p.). [in Kazakh]

8. Shoibekov R. Qazaq zergerlik onerinin sozdigi [Dictionary of Kazakh jewelry art] («Gylym», Almaty,
1991, 88 p.). [in Kazakh]

9. Kasimanov S., Qazaq halqynyn koloneri [Crafts of the Kazakh people]. («Kazakhstan», Almaty,
1969, 248 p.). [in Kazakh]

10. Mankeeva J.A. Etnolingvistikalyq orimder [Ethnolinguistic braids]. («Gylym», Almaty, 2014, 397
p.). [in Kazakh]

11. Muratkyzy K. San berip saukelesi has suluga [Give fashion to the most beautiful] (Enbekshi
kazak] [Working Kazakh], Wednesday, July 29, 2020 [Electronic resource]. Available at: https://mezet.org/
madeniet/dast-r/item/9399-san-berip-saukelesi-khas-s-lu-a.html (Accessed: 09.11.2022).

ﬁ Ne 3(144)/2023 A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivico. @uroroeus cepuscol

ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Outexeil OYIvIM amayAapbIHoLl CO3XKACAMOVIK CUNAMIDLL

12. Kenzheahmetuly S. Qazaq halkynyn turmysy men madenieti [Lifestyle and culture of the Kazakh
people]. (Almaty book publishing house, Almaty, 2018, 384 p.). [in Kazakh]

13. Sklyarevskya G.N. Metafora v sisteme yazyka [Metaphor in the language system] (St. Petersburg
Publishing House firm, St. Petersburg, 1993, 150 p.). [in Russian]

14. Abzhan G.M. Abylhanova G.A. Qazaqtyn =zergerlik achekei buiymdarynyn ulttyk
madenietimizdegi orny [The place of Kazakh jewelry in our national culture], Abai atyndagy KazUPU
Habarchysy, «Korkemoner bilim beru: oner — teoriasy — adistemesi» seriasy [Bulletin of Abai KazN, “Art
education: art-theory-methodology”, 2(43), 22-28 (2015). [in Kazakh]

15. Mangazina Z, Berkimbayeva S, Moldabayeva M, Minayeva A, Linguistic image of the Kazakh
worldview in the national ornament, Innovaciencia 10(1), 1-8 (2022).

III.b. Caank>xanosa
Eepasuticxuil nayuonarvnvitl yuusepcumem umenu /1.H. l'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

CaoBoOOpa3oBaTeabHbIN XapaKTep Ha3BaHMII XeHCKMX YKpalleHWii

Annorammsa. IOseanpnsle usjeans, — 5TO HallMOHaAbHOe IIPOM3BeJeHIe JCKyCCTBa, KOTOpoe
pasBuBaA0Ch 1 (POPMUPOBAAOCH BeKaMl, IlepesaBasloCch U3 IOKOJAEHUs B IIOKO/EHIE, HEeVCCSIKaeMBbIi
JMICTOYHUK TPaAMIIMIOHHOTO M HapoAHOro Tsopdyectsa. Kakmm Obl HM OblA HapOAHBINI IPOMBICE], €ro
MICTOPYIS TECHO IIeperlJeTeHa C COLMaAbHOM CTPYKTYPOI, OOBIYasIMU U TPAAULIVIMI.

IOBeanpHble M3AeAMs — DTO peAMKBUs, Oepe’KHO XpaHsiIlasi HeIIOBTOPMMOCTD XyJA0>KeCTBeHHBIX
00pa30B, 11 BHe 3aBMCUMOCTH OT TOTO, CKOABKO BeKOB ITPOIILI0, OHa IlepejaeTcs 13 IIOKOAeHMs B IIOKOAeHIe
Kak HacaeAye. DTO MCKYCCTBO IIpeACTaBAseT COOON He TOABKO OCOOYIO IIEHHOCTD B Halllell HallVIOHa/AbHO
KyAbType, HO ¥, C OAHOJ CTOPOHBI, 3aHIMMaeT MecCTO B OOraroM AekcudeckoMm (poHAe Hamrero sisbika. C
APYTOiI CTOPOHBI, KaK IIOKasaTeAb AYXOBHO-(PUAOCOPCKMX VM DCTETUYECKNX B3IASIAOB OYEHb Ba’KHO B
BOCIINTaHMI IIOAPACTaIONIero IIOKOAEHNs B HAaI[MIOHaAbHOM AyXe, B OBJAajeH!U HapOAHBIM TBOPYECTBOM
n TpasunysiMu. IlpnkaasHoe JMCKycCTBO B HaIllell HaIlMOHAABHON KyAbType OTpa’kaeT rapMOHMJHOe
pasBUTHIE VICTOPUI HaIlero HapOAa, ero HallIOHAaAbHOTO CaMOCO3HAaHNsI, MIPOBO33PEHNS.

Ileap mccaeaoBaHMs - BBISIBUTH CA0BOOOpa3OBaTeALHBIN XapaKTep Ha3BaHMII IOBEAVPHBIX M3AeANIA.
B craTtpe 4451 ®TOV I1€AM HPOBOAUTCSI aHAAN3, HA OCHOBE KOTOPOIO IIOATBEPIKAAETCS, YTO OOABIIMHCTBO
VIMEH, CBSI3aHHBIX C >KEHCKOJ MOAOI, CO34aHbl C MCIOAL30BaHMEM aHAAWTUYECKOro II0axoa. B Hammem
sI3bIKe HEeKOTOphle AeKOpaTMBHbIe MMeHa yIOTpeOASIOTCsI pPeAKO, IOSTOMY OBIBAIOT cAydam, KOTrJa OHU
SABASIOTCS yCTapeBIIMMM CAOBaMM, a MHOTJa MX 3HaueHNMe MOXKHO IIOHATh TOABKO B KOHTEKCTe TeKCTa.
ITosTOMY rOBOPMTCS O Ba’KHOCTM AMHIBJMCTIIECKOTO aHaAM3a Ha3BaHUI 4€KOPaTUBHBIX U3AeANIA.

Karouesnie caoBa: aHaAMTIYECKIIT METOA, CA0BOODpasoBaHue, AMHIBYCTUYECKII aHAAM3, AYXOBHAs
U MaTepuaAbHas KyAbTypa, HOMUHAIM, DTUMOAOTH.

Sh.B. Salikzhanova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The word-formation character of women jewelry nominations

Abstract. Jewelry is a national work of art that has been developed and shaped over the centuries,
passed down from generation to generation, an inexhaustible source of traditional and folk art. Whatever
the folk craft, its history is closely intertwined with the social structure, customs and traditions.

Jewelry is a relic that carefully preserves the originality of artistic images, and regardless of how many
centuries have passed, it is passed down from generation to generation as a legacy. This art is not only a
special value in our national culture, but also, on the one hand, takes place in the rich lexical fund of our
language. On the other hand, as an indicator of spiritual, philosophical, aesthetic views, it is very important
in raising the younger generation in the national spirit, in mastering folk creativity and traditions. Applied
art in our national culture reflects the harmonious development of the history of our people, its national
identity, worldview.

The purpose of the research is to reveal the word-formative nature of jewelry product names. The
article makes an analysis for this purpose, on the basis of which it is confirmed that most of the names
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II1.b. Caruxxarosa

related to women’s fashion were created using an analytical approach. In our language, some decorative
names are rarely used, so there are cases where they are obsolete words, and sometimes their meaning can
be understood only within the context of the text. Therefore, it is said that it is important to make linguistic

analyzes of the names of decorative products.
Keywords: analytical approach, word formation, linguistic analysis, spiritual and material culture,

title, etymology
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A.H.I'ymuaes amoindazor Eypasus yammulx yHusepcumemi
Acmana, Kasaxcman
E-mail: sareke.kk@gmail.com, aishok_051995@mail.vu

AOar1 mipIFapMaaapbeIHAAFBI «KYPeK» CO31HiH MaFbIHAABIK,
epexmIeaikrepi

Anpatnia. Maxarada Abaii KynanbatiyAvl utbleapmarapoindazol «xypek» Cesitiy o3z
cesdepmer mipkecke myckendezi MAZbIHAALIK —epeKuieAikmepl  kapacmolpbiradbl. bya
MAKANAOA «KYpPek» CO3iHe KAMbICHIbL XKY3 WAKMbl Mipkec XKemi monka monmacmolpblAbin
mandandol. Ces mipkecmepi «XKypek» cesiHit, Xemi cenmixmit, 0Oipinde mypbin o3z
cosdepmer mipkeckerde Oepemin MazuiHACLL AHLIKMAAIbL. «Kypek» cosiHit 032e cosdepmer
mipKkecke myckeroezi HOIMUKAAbIK MAZLIHACOIH KAPACHIbIPLIAJbL. « Kypek» cosite Kamovicinbol
N02MUKAALLK, KYPOIALIMOAPODLH, me3aypycol 00UbIHIA KASAK MIAIHIH XKemi cenmiK Karzayol
0otivIHILA MONMACHIDIPYIABIN, COA APKLIALL «KYpeK» CO3IHIN NOIMUKANDIK epeKuleAikmepi
MeH CemMANMUKAAbIK MAHT AHVIKMAAILL. S2HU «XKypeKk» cO3iHil AeKCUKAAbIK MAZBIHACYL MeH
PAMMAMUKAADIK MALLIHACOL APKLIALL OHBLH, MipKecKeH co30epit anvikman 0apoin, Kainbvl
«Kypex» cosite kamvicmol OetiHeAl mipkecmep anblKmMardol. Abail uivrzapmarapuitdazul
«Kypex» cesi kail cenmikme mypca 0a, A0AMHOLH, 63iH, A0AMHBIH, HUEMIH, Ce3IMiH, KOHiA-
KYUin Kone Mminesin 0iAdipedi. Abail uvleapMarapoindazol «Kypex» o3l KOADAHBICLIHBLH,
bacmut epexuierizi — AdAMHUIE, «KYpeK» APKOLIALL O3IHIH OMIPiH, MIHE3-KYALIZbIH pemmell
aramoinovizul. He Hapceni de xKypekner kaian icmece, 63itiH XYypeziHe xail 2ana kapamat,
Kypezinit, mybine meper, 00UAAN Kapaca, 3 OULIH, 03 CO3iH, 03 MiHe3IH, 03 MazdvlpoiH, 03
eMipiH JypbiC KoA2a Oazbimmati aAamuviHoblebl Kepcemiadi.

Tyiiin cesaep: Abaii Kynanbaiiyaol, xypek, Mazoiia, cenmix xKarayol, a0am, AeKCUKaAvK
MA2bIHA, NOIMUKAAIK MAZLIHA.

Maxara KP Fuaoim xaHe xozapol 0IANM MUHUCTIPAIZIHIH, FolAbIM KoMumemi mapanviHan
Kapxoaandvipviaamoin - AP09259039  «Abail  eaerdepitity 11091MOA0ZUSAVIK  HE3AYPYCOL»
aAmmol uIAGIMU K004 ascoinda daiviHdardol.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-111-119

Kipicme. Abai1 mpirapMadapbIHBIH TidiH
seprrey XX FraceIpAblH OacklHga OacTaablll,
KyHi OyTiHre JeifiH >KaArachlll Keaeai, opi
Kapall Ja >kaaraca Oepeai. AOai1 TiaiH
sepTTeyain Oip KpIppl — Abaill IIbIFapMadapsbl
apKbIAbl KOFaMHBIH PyXaH! KYHABLABIKTapBIH
TaHBITYABI iC KY3iHe achIpbIIl, OHAAFbl KYHABI
aKIapar CKMHAaAFaH Tiadik Oipaikrepais,
SFHM HaKTBHl CO3J4epAiH COA IIBIFapMajapja
KOAJaHbIATaH  MoH-MaFbIHACBIH  TYCiHAiIpY,
AKBIHHBIH CO3K0AA4aHBICHIH TiAAIK
Typreigan  3eprrey. Ocbl Typrbigan Aobaii
IIBIFApMaAaphIHAATEL «KYpeK» CO3iHIH

KOAAaHBICHIHA Taajay >KacayAbl MakKcaT eTTiK.
Ocpbl MakcaTKa >KeTy YIIiH aAAbIMbI3fa MbIHA
MiHAeTTepAi KoiABIK: ADail IIbIFapMajdapbiHAa
KOAAAaHBLAFaH TipeK CO34epaiH ceMaHTUKAABIK
€peKIIeAikTepiH Taajay apKbIABL OAapABIH
Typa >KoHe aybICIlaabl MarblHaZapbiH allly;
AGail  mIpIFapMaJdapblHAa — KOAJaHBLAFaH
Tipek cesdepAiH TipKeciMaiaik KabiseTiH
aHBIKTAy apKblAbl OAAapPABIH IODTOAOTUSABIK
Te3aypyChIH KaABIIITaCTBIPY.

bya wakazaga Kasakrely ©Oac aKbIHBI
Abait  KyHnaHOalyAbIHBIH  IIbIFapMaJdapsl
DOVIBIHINIA «KYPeK» CO3iHIH MoH-MaFbIHAChIH
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OHBIH 0Oacka cesgepMeH  TipKeciMAiairi
apKbLABI TaA4aHADL.
3eprTey oaicTepi. Makaaa  Kkasy

OapbIchIHAA Ka3aK (PUA0AOTMICHIHAAFEI
«KYpeK» CO3iHIHKOAABIHbLAYbIHAOa1AaHBICTEI
JKOHEe KasaK TIpaMMarMKachlHA  KAaTBICTHI
FBRIABIMU eHOeKTep mHalijalaHBIAABL JepTTey
DaprpIChIHAA CaABICTHIPY, capaday, TepMUHAIK
aTayaapabl TaAAay, CTaTUCTUKAABIK dicTep
KOAAAHBIAABL.

Taakplaay meH HaTyoKeaep. KazakToiH

yapl  akpiHpl  AOait  KyHaHOailyABIHBIH
IIbIFApMaJdapblHAAFbl  «KYpeK» Co3i esre
co3JepMeH Tipkecke Tycin, Oeariai Oip

MOSTUKAABIK OeliHe Oepeai. OCBl MODTMKAABIK
OeliHeAepAiH MarbIHachlH CO3JikKe OepreHje,
oJapAblH Te3aypychl aHbIKTadaAbl. JKaaribr
Te3aypyCThIK Taajay AereHimisre keaep
boacak, «Teszaypyc -  AeCKpUIITOPABI,
aKHnapartThlK 134eCTipy TiAiHIH A€KCMKaABIK
Oipaikrep apachbIHAAFbI CeMaHTUKAaABIK,
KapbIM-KaTbIHAChIH OeltHe el KepceTiI
JKoHe MarblHaAbl Ma3MYHbIHA Kapail ce3ai
i3aecTipeTiH aBTOMaTTaHABIPLLAFaH CO3AiK» [1].
Kaszax TiaiHig TyciHaipme
ce3/iringe JKypek cesiHe OepiareH aHbIKTaMa
Oblaaliia cunarradaabt: Kypek. 1. boiira kan
Kyprisymni Oactel oprad. 2. Ayeicrn. Kicinig
>KaH AyHMeci, pyxanu cesimi [2,324]. Aa xypek
KOHIIEIITiciHe Ka3ak, OpBIC, AFBLAIIIBIH
Tiagepinae caAracThIpMaAbl TYPFbIAA 3epPTTEy
xyprisren  A.A.CyaranryOuesa  MbIHajait
’KaarplaaMa  TyciHikreme Oepeai: «<Kypek
azaM eMipiHgeri PU3MKaABIK >KoHe pyXaHU
eMip CypyAiH Heri3ri Ke3i 00AbII TaObLAaAbI»
[3,189] >xome «AyHmeniH Tiagik OeriHeci
Typaabl MaaimMeT OepeTiH OeliHeai oiiaay
00ABIII TAaOBLAATBIH «KYPEK» VFBIMBI Ke3
KeATeH TiAAlH AeKCUKaABIK KOPBIH OalibITabl»
[4,188]. Abait TiaiHiH ce3airiHae XXypeK cosiHe
TOABIK TYCiHiKTeMe Oepirl, TillTi KaHAal co30eH
TipKeceTiH TycTapblHa TOKTaAbIIl, OAapAblH
SIUTETTIK KOAAAHBICBIHA, (PPaze0A0INAABIK
TYTaCTBIK TypiHaeri KOAAaHBIChIHA,
KOCBIMIIIaZap apKBLABI ce3jepMeH
CUHTeTUKAABIK, aHAAUTUKAABIK TocCiddepiMeH
OepiayiHe KeHipeK TOKTaAfaH, COHBIMeH
KaTap >KYpeK co3iHe >KaAlIlbl capanTaMa >Kacail
OTBIPBIIL, aKbIH IIbIFapMallbLABIFEIHAAFEL 169
peT KOAAaHBICHIH KOPCETKEH.

JKYPEK.  Kexipex  xyvictitdazol
AUHAADIMBIH 0ACKAPAMbIH OPMAALIK MYULe.

Kam

Kampat, akpla, >Kypexk yIueyi oHepaepiH
alITBICHIII, TaAaChlIl KeAill FhlABIMFa JKYTiHIIITI.
Tia >KypekTiH alTKaHbIHa KOHCe, >KaAFaH
IIbIKNaAbL. boligarel MiHAl canacam, Tay
TachiHaH a3 eMec. JKyperimai 0OalikacaMm,
Vuegenin Taza eMec. Tipi agaMHBIH KypeKTeH
asty Al >Kepi 0oaa ma? [5,231].

Beariai AOariTaHy1IIsI, rpodeccop
M.Mripsaxmeryasl: «Kasak aaeOmerinig caH
FachlpAapfa CO3BLAFaH TapuXblHAA Oip  Je
Oip KasakK aKbIHBI JKYPeKTiH aJaM eMipiHeH
alaTblH OpPHBI MeH aTKapap KbI3MeTiH
COHINIAABIKTBI >KaH-)KaKThl TepeH MarbiHaja
PpnaocodpusaabIK, TyMaHICTIK acTap Oepirn, OHbI
aKbIHABIK TiAd ©HepiHAe KYAIBIPTa OVHATBII
Abaiiiia ToArail aaraH eMec. ADaligblH Ky peK
>KalpIHAAFbl TaHBIMAAPBI apHalbl 3epTreyai
KasKeT eTedi» [6,404], — aeniai.

«Xypex» cesiHiH Herisri MarbIHachl MeH
agaM eMipiHgeri Kpi3MeTi ¥Abl aKbIHHBIH
«Maara AOCTBIH MYHBI KOK, MaaAjaH Oacka»
Aer DacTaaaThIH ©4eHiHae Oepiaeai.

OcpIHBI OKBIII, OViAall Oep, 6oacaH 3epek.

EHOexTi caT, ap caThIIl Here Kepek?

Y1 ak Hopce asjaMHBIH KacueTi:

bleTeik  KaiipaT, HYpABI aKbld, >KBLABI

KYPeK.
SIrHU e/eHHiH  OipiHmi  >KoAbIHAA
alTBIAFaHAAN, ajdaM ©3 >KyperiH Tasa

caKTaMaca, OHbIH Ma//aH eIl aiiblpMaIllblABIFbI
O0oamariapl  ekeH. JKypek Tazaphil, Kesi
allIbLABIIL, a4aM ©3iHiH Ky periHig aliTKaHbIMeH
eMip cypreHe raHa TOABIKKaHABI OMip CypiIl,
Abart aTaMBI3ABIH ©MipAiK KOHIIEIIIVISICHI
«ToaplK agaM» JepesKkeciHe KeTei.

Abant  TiaiHgeri  «Kypek»  Ce3iHIH
KO/ AaHbIChI TypaAbl npogeccop
E.Kanmneiticos: «Abar1 Oip FaHa xypek ce3iHiH
©3iH TypAi MarblHajgarbl >KMbIpMa IMaKThI
co30eH Tipkecke TycipreHin» aiirca [7, 25],
akageMIK 3.AxmeToB: «AOall IOD3MSICHIHBIH
TidiHAe aJaMHBIH >KaH TeOipeHiciH, KeHia
TOAFAHBICBIH, JKYPeK  AYIIi4iH,  Ce3iMHiH
caH KYOBIABIN, OJHAKIIYBIH KOpceTeTiH
curarramasdap, smmrer, Metadopa  KoHe
Oacka OeliHeai cesaep keml Kesdecedi. bya
opaiiga TeK Xypek, KeHii ceKiaai y¥rbIMAapra
OepiareH TBIH aHBIKTaMaJdap MOA eKeHiH

alTcaK Ta >KeTKiaikrti», — aemai [8, 27].
Aa  mpodeccop b.Mompenosa:  «Jyaar
KbIpAapBIHAQFBL  Kypekmin — epekiie  Oip

TipKeciMiH KO/AJ4aHFaHBIH aliTa Keair, Abarija
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Abail WplzapMarapoHoazol «Kypex» cosiHit; MAZLIHAAbIK epeKuieAikmepi

Kypex Co3iHiH KOAJaHBIC >KUIAITi Ae apThIII,
MarblHaAbIK ©pici e KeHM TyckeH. baixiMm,
ce3siM MeH KOHiaAiH <«KYpeKTeH IIIBIFBIII,
JKYpeKKe >KeTeTiHAiriHeH» 0Ooaap, MaxabOat
ce3iMiHiH  >KoHe OKYpeKIleH alTblAaTbIH
olAapAbIH AVIPU3M TyAbIpaThIHbIHA
OaitaaHbpICTEI  Ooaap, AOait eaenaepinjeri
aTaAMBIII CO3AiH KOAJAHBICHI >KIiJlereHiH»
anraasl [9,151].

«Kypex» cesiHe KaTBICTBI ITODTUKAABIK,
KYPBLABIMAAPABIH Te3aypychl Typaabl aiTap
Ooacak, AOail akplH IIIBIFapMaJapbIHAAFBI
KYPeK coesiHe KaTBICTHI Ty3iaimaepai
ce3jdikTepae ap Typai >XKoagapMeH Oepyre
6oaaapl. Coa Tociagepain  Oipi  «wKypek»
Co3i KasakK TiAiHiH >KeTi CemnTik >KaAraybl
oornpiHma  tonracteipy. CoHga  «Kypek»
CO3iHIH TMODTUKAABIK epeKIleaikrepi MeH
CeMaHTMKaAblK MoHIH aHBIKTayFa 00AaAbl.
SIFHN «KYypeK» CO3iHiH AeKCIKaAbIK MaFbIHACKI
MeH IrpaMMaTHKaAbIK MaFbIHaChl apKbLABI OHBIH,
TipKecKeH Ce3AepiH aHBIKTaN Oapblll, >KaAIlbl
«KYpeK» co3iHe KaTBICTHI OeifHeAl TipKecTepAi
A9 aHBIKTall asambl3. Bya >kalibiHga Kasak
TiZiHIH CeMaHTHMKachIH 3epTTereH Ipodeccop
M.Opasos: «Kes keareH ce3 rpaMMaTHKaAbIK,
JKaKTaH TyAFalaHFaH JelTiH 0oaAcak, OHJa
Ke3 KeaAreH CO3AiH AeKCUKAAbIK MaFbIHACHI
rpaMMaTHKaAbIK Ma¥rbIHaMeH acTachIn
>KaTaTbIHbIHARAeAAeyAiHKaxkeTi koK. CoHgail-
aK IpaMMaTMKaAblK MarblHAHbI AeKCUKAABIK
MarblHaJaH aKbIpaThIIl >KeKelell — 3epTTey
TeK FBLABIMI aOCTPaKUVIAHBIH FaHa KbI3METi.
[IpiHABIFBIHAQ,  AE€KCUKAABIK ~ MarblHaMeH
ylITacnaraH TIpaMMaTHKaAbIK MarblHa Ooc
coe3» [10, 2] ekenin aitragel. COHABIKTAH 0i3
OChl MakaaaMbizJa «Kypek» cesiniH cenreayi
OOJIbIHIIIA OHBIH MarblHA/JapblH aHBIKTayFa
TBIPBICTBIK,

AaapiveH, AOail HIbIFapMadapbIHAAFEI
«KYPeK» CO3iHiH aTay CeIlTiriHge TYPHIII,
KaHJall cuIatrapra me OOAFaHBIH aHBIKTayFa
0oaaapl. Mricaapl, Aball IIbIFapMajdapblHAa
«Kypek» ce3i artay cenriringe 40 per
KOAJAaHBIABIII, MbIHA CO3JepPMeH CUIIaTTalaAbl.
Aiinoinac, acay (2 pem), acor, aypy (2 pem),
2adiremmi, em (4 pem), xarvin, xaparot, xac (5
pem), xoviAvl (4 pem), KipAezer, Kaza kepzer, Kam,
KANAAAHZAM, KACKLIP, KO03ZAAAPAbIK, KOpPbLIKNAC,
epmetzen, copAbl (2 pem), coHin karzam, yuvikman
KAMKAH, WOULLI2AH, ULLIH, bISAAbL, bIHMAALL (2
pem), blcmuik.

bipinmrigen, «xypek» ce3i aJaMHBIH
e3iHe, HIeTiHe KaTHICTHI TipKecTepAi Oiaaipeai.

SIFHI JKYPeK CO3iH apTypAai YFbIMAapMeH

curnarrarn, Abail IIbIFapMajdapblHAQ, SKaATIbl
agaM HeMece agaMfa KaTbICTBI CHIIaTTap
«KypeK» ce3i apKbLabl OeitHeaereH. Mpicaasr,
«AcblA  Kypex» Tipkeci «xombam adam, em
Kepemem >Kar» MarblHacChlHAA KOAJaHBLAFaH.
Hemece «blnmarvt xypex» TipKeci «0iAimoi
adam», «Illowvizan xypex» TipKeci «kopuikkan
adam», «Kiparezen kypex» Tipkeci «Huemi
Oysvireat adam» MarblHaChbIHAA KOAJAaHbLAFaH.

Exinnmigen, «kKypek» cesi ©3iHiH Typa
MarbIHaChbIHAA, SIFHM agaMHBIH HeTi3Ti ar3achl
VFBIMBIHAA KOAJaHbLAFaH. Typa MarbIHacblHAA
«AYpy Kypek» >KoHe «em XKypek» TipKecrepi
KO/AJaHbLAFaH. bya MblcasdapAaH
OailkaraHBIMBI3, «Aypy» ce3iHiH e3i Typa
MarblHachlHAA aJaMHBIH ar3achlHa KaTbICTHI
KOAJaHbLAaThIHABIFBIMEH epeKIlleleHei.

«Kypex» cesi apkplabl KOAAaHBLAATBIH
Tiagik Oipaikrep oaeMm TiagepiHe ae Typai
MarblHaJa  KoaAgaHblaaabl:  «bipey  xaHa
HOpCeHi Ke3JecTipreHae HeMece >KaHa KOHia
KYJiH ce3iHreHJe, 04 OHBI, €H aAAbIMeH, ©3
MyllledepiHiH HeMece JeHe MyIlleAepiHiH
TaHBIC >KYMBICBIMEH CaABICTBIpaAbl, >KaHa
COMaTM3M HeMece >kKaHa COMAaTMKaABIK
KYpBLABIC >Kacaiiabl. /JeMeKk, cOMaTUKaAbIK
PppazeoaornaabIK Oipaikrep AeHe
MyllledepiHiH  aTayJapblH  THaligadaHaAbl,
MbIcaabl, «to have one’s heart sok (6Gipeydin
Kypezint ayvipmy)» [11].

Yuwrinntigen, <«kypek» ce3l aAaMHBIH
MiHe3iHe KaTBICThl KOJAJaHblAFaH. MpbIcaasl,
Aunbimac Kypek — MiHe3Aeri TYpaKTBLABIK;
Acay  Kypek —  ©XeTTiaik,  OaTBLAABIK;
Fadinemmi xypex — agaaapik; 2Kviavl Kypex
— MeNipiMAiAIK; KaAcKblp Kypekmi, Kopulknac
Kypex — OaTBLAABIK.

Kaszak TiziHAe «KacKbIp >XYPeKTi» Jecek,
TYpiK TiZdiHAe «apBICTAaH >KYPEKTi»  Jell
antelaaael: «Aslan yiirekli ‘cok vyigit, hicbir
seyden korkmayan’ «apoicman xypexkmi — Hazbl3
kizim, ewinapceden kopuiknazar» [12],  [13].
Conrimen karap «Kaszak >kaHe Typik TiaiHAeri

aaaMHBIH MiHe3-KYAKbIH CUTIATTaATHIH
Pppazeoaornamaep MarbIHaChIHA KOII
SKarjaiga COMaTMKAaAbIK, 300MOP(PTHIK,

aTaylapMeH KaTbICThl 0OpasjapAblH MOTUB
004aThIHBIH KOPCeTiIl, OoJAapra ayuls, XYypex,
KOA, AAKDIM, Keyde, K63 aTayAapblHa KaTBICTBI
00pa3 OpbIH aAFaHbI» alThlAaAbl [14].
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bya mpicaagapaaH OaliKaraHBIMBI3, YABI
aKbIHHBIH  IIIbIFApMAaIlbIABIFBIHAY, 9/A€MHiH
OapablK TiagepiHAerigeil, ajaMHBIH MiHe3-
KY/AKBbIHa OaliAaHBICTBI YFBIMAAPABI Aa
«KYpeK» €o3i apKblabl OeliHeAereH eKeH. ATall
alTKaHAa, AJAAJbIK, MYpaKmulAblk, 0ambiAdbIk,
KApaANAuviMObIALIK 1eH MeUipiMOIiAIK YEBIMAAPBI
Aa OCHl «KYpeK» CO3i apKblabl OepiareH.
SIrHN agaMHBIH OyA KacueTTepiHiH OapAbIFbl
JKYPEeKTeH IIbIFaabl AeTeH VFBIMABI TUsHaKTaIl
OTBIP.

Teprinmiigen, «Kypek» ce3i aJaMHBIH

cesiMiHe, DMOIIMIChIHA Oai1AaHbICThI
KoAJaHblAFaH. Mrbicaabl, Em xypex epmendi
XKaroit  xypex;,  Opmenzen — xypekke — —
cytiicnenwinaix, eawmvikmolx; Kasa  xopzen

Kypezi; Kan sxypexmi; Kanaiawzan xypexmi;
Kaparor 0orzan xypex — Kamvizy, kaizoipy;
blsarvl xypex — amyrany;

bya wmpicaagap OoiipiHina, ¥abr Abait
©/eHJepiHde ajaMHBIH cCe3iMi MeH KOHia-
KyJfiHe KaTBICTBI YFBIMAAp Ja «KYypeK» co3i
apKbLABl OellHeAeHTeHiHe KO3iMi3Al JKeTKi3AiK.
bya agamra KaTbICTBI TaOUFM 3aHABIABIK AeIl
KaOpiaganmpid. Cebebi 0izaiy cesimimis OeH
KOHIA-KYMiMi3 O>KYPeKTiH Ce3iHyi apKbLABI
esrepicke  Tyceai. JSlrHu, cylicneHmmiaik,
cesimre Oepiay, KaMBIFy, alllydaHy, KaFbIpy
cexiaai smMoumsa TypAaepiH ge ¥Abl aKbIH
«KYpeK» CO3iH apTypAai co3jepMeH cumarray
apKblAbl OelfHe1eTeH.

Y a1 Abait LIbIFapMaJapbIHAAFbL
«Xypek»  cesiHiH Keaeci  TipKeciMaiairi
OOJbIHINIA OHBIH i4iK CeMNTIriHiH >KaarayAapsl
apKbIABI MeAiK, MEeHIIIKTIKTi 6iaaipyiH aTayFa
60aaabl. MpIcaasr: «laik cemTiri >KaaraybIHBIH
cosre KOCblAFaH KesJe Oeperin  Oipgen-
Oip MarbIiHacBl MeAiK, MEHIIiKTi 0iaaipy.
CerrrikTiH Oy Typi Toyeaaik KaTeropuschIMeH
TBIFBI3 OaitaanblcThl. O Tayeadik >Kaarayabl

co30eH opAallbIM  CUMHTAKCUCTIK  OipaikTe
aNlTBLAAABL. ... aik cenTiri apKbLABI KOpiHeTiH
IrpaMMaTUKaAbIK, TOyeAAIKTiH OacTbI-

OacTel TypAepi Jeml OHBIH MEHIIIK JeCiH
(’K0A4aCBIMHBIH, YIii), TYBICTBIK >KaKbIHABIKTEI
(eri3aiH cpIHApHI), TAOUFKM OipAiKTi (CHBIPABIH
MY11i3i), HopceHiH OeAIleriH (eCiKTiH TYTKachI),
AepeKcis YFeIMAApABIH OallaaHBICBIH  (iCTiH
HOTIIKeCi), AOTMKaAbIK CyOBeKTiHi (KeaAiH
BISLIHBI), calaAblK epeKIeAiKTi (capaHHbIH
capanpl) Oiaaipyin aTayra 6oaaasr» [15,456].

ADait  mIBIFapMaJapbIHAAFBl  «KYPeK»
co3iHiH MeaiK, MEHIIIKTIKTI 6iagipyiHe keaep
0oacak, 19 per xoaganbLaraH. «<Kypek» cesi
iaik cenTirinae TypblIl MBbIHa ce3lepai e3iHe
ToyeaAl eTeai: aiinacvt (2 pem), anumxaro,
adiremi, 0acvl, 0ApuUsCHL, KAALIHBL, KO3I, KAHOLL,
Kacuemi, Kyambl, ombo, co3i, cyamut, myoi (2 pem),
ici (3 pem).

bya tipkectep GoiibIHIIIa «KypeK» CO3iHIH
OepeTiH MarblHaJapBIH MBIHajall ToHOTapAa
Kepceryre 004aabl. Bipinmtigen, «xypek» cesi
¥Abl akplH IIBIFapMadapblHAA i4iK celTiriHge
KeAaill, HeridiHeH, aKuKarTel Oiagipeai. bya
MarblHaChlH MBIHAa MbIcadJapdaH Kepyimisre
00aaabl: «KYPEKTiH o4iaeTi» AereHiMi3aiH €31
OCBHI aKMKATThl, IIBIHABIKTEI OiaAipin Typca,
«KypexTiy  allTKaHbl», <«KYPeKTiH ce3i»
TipKecTepi apKbLAbl >KYPeKTeH IIBIKKAH CO3AiH
TeK aKMKaTThl aliTaThIHBIH JKeTKi3ill Typ.

Exinmtigen,  ¥aAbl  aKbBIH = «KYypek»
CO3iH «alfHa» CO3iMeH TipKecTipin OapsmlIl,
«KYPeKTiH» Ta3aAblKKa, alaaAblKKa >Kayarl
OepeTiHiH HaKTBI, aHBIK aNTBHII TYCiHAiIpeAi.
bya yreim 43-Kapacesae Gepiaren. AbGaiiabiy
JapaAbIfbl Ja, €epeKIleadiri ae oaeHaepiHge
KopkeM ce30eH Oepiaren oianl  Kapa
ce34epiHAeosialllblll, >KaANlbITYCiriHKeATipeai.
Conga JKypexTiH TasaablFbl  JereHimis
ajaM  «MAKMAHWAKMUK,  1audaKyHemoik,
KeHIAJIK, — carzolpmmbulk» — CeKiaAl — MiHes-
KBLABIKTapFa OOl aaAbIpraH Ke3Je, ajaMHBIH
JKYperi Ta3aAbIFbIHaH aibIpbliajbl ekeH. Aa
«KYPEeKTiH alHacbl» aHblK, MOA4ip, Ta3a
0oaca, OHAa >KyperiMia MMmaHFfa, Melipimre
TOAB 00aaapl. SrHnm «Kypek» cesi «xes,
Kacmer, ic» ce3depiMeH TipKecin, oOaapabl
©3iHiH MeAiri, MeHIIIri peTiHAe KopceTKeHAe,
odapaplH OepeTiH >KaAIlbl MarblHacChl —
MMaHABIABIK, PaKBbIMIIBLAABIK, MelipiMaiaik
cekiaai pyxaHmu oaaemai 0Oiaaipeai. Mbicaas,
XKypexmin xe3i awmviaca, Xaxmorkmolr, mycep
cayreci — Mmandviavik; Kesdin xacvl, xypexmin
Kanvimeren Epimyee 0Ooamaindor ki Mmysovin;
Onan backa xypexkmit, Kacuemmepin anolkman
Oine aimaidv. — MeiipiMJiAik, UMAHODIAGIK;
Aocmuix, xacmoik, 0ap Kuisolk — XKypek ici;
Paxvimoviavik, MettipdandviAblk, apmypai icme
adam baracvir 63 0ayvipbiM den, esite 0uAaaHIAl
oaapea da 00Aca uzi edi demex, Oyaap — Xypex ici;
Acvoixmork ma — xypexkmir ici. fenu, xypexmir
K03l awviaca, oHda adam  PakbIMABIABIK,
MellipOaHABIABIK, OaybIpMaIIbIAABIK,
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Abail Wol2aApMANAPBIHOAZLL «KYPeK» COIHIH, MAZLIHAAVIK epeKuleAiKmepi

CYMICIIeHIIIAIK ~ CeKiaai >KYpPeKTiH icimMeH
IITYFBLAAAHBIIL, MIMaHABLABIKKA OeT Oypaabl.
«Xypek» cosinig AbaiiipirapMasapbiHAa
Oappic cemnTiringe keayi ae kesgeceai (11
petr). bipax AOaii  1mIBIFapMaJapBIHAAFBI
JKYpeK cesiHiH Oapblc cemlTiriHaze Keayi,
aderTeri Oapric cenririnen esremre. «Kaszak
rpaMMaTHKachiHAa»:  «bappic  >Kaarayabl
3aT eciMHIH OacTbI-OacThl MarblHaJaphl ic-
KUMBLAABIH OaFbITBIH (Yiire KeTTi), MaKCaTbhIH
(Oiayre keTTi, Kepyre KeTTi), MeaAllepiH
(exi aira CO3blAABI), HeMece apHaAraHbIH
(ypepre uti oK) — Oiaaipy» [15,457], — aen
KopceTiareH. bya MarbiHasapAbpiH inriHae ic-
KUMBLAABIH OafbITbIHAa Oip FfaHa Tipkec
KoadaHblaraH: Kypeeine cymei  (OKypezire
cymei de, myoin ke3de, Conan mankan uiblH
acoA, macmaii  kepme). bapric cemnriringeri
«Kypek» ce3l kepceTiareH MarblHaJapaa
KoAJaHbLAMaraH, Oya ce3 OapeIc cemTiriHge
akagemnk M.C.CepraaneB KepceTKeHAeI,
«KaHaMa OOBEeKTiHI TaHbITaAbl» [16,77]. SrHuU
Abar1 msIFapMazapbiHAa «KypeK» co3i Oapbic
CeITiriHAe KeAreHJae, CeliaeMJe >KaHama
TO/ABIKTAYBIIITHIH KBI3METiH aTKapa4pl.
Mpicaanl, Ocvt yuieyir Oacvirdvl Koc, 0apir de
Kypekke Ourem, — den yKmuipoln AumyuiviHbi
amvt zviaoim exer (17-Kapaces). Opune 0Oya
coiiaeMae ¥apl ADail «Kypek, Kaiipar, akbla»
ce3gepiHe >KaH OiTipiI, AepeKcizgeH depeKTire
(karpar I1eH aKbla) altHaAABIPBIIT OTHIP.
«Xypek» cesi Oapbic cenTiringe KeareHae,
KaHJAail ~MaFrblHadapda KOAJaHBLAATBHIHBIHA
TOKTadap 0oacak, Heri3iHeH, ce3iMAi, OHBIH
iIiHAe acvikmulk ce3imi MeH Kanaray, kamvizy,
Kaievlpy ce3imMiH >KoHe ymim ce3iMiH biagipeai.
MprIcaabl, achIKTBIK Ce3iMiH: Xypekke KaH cozy
(Ezepde woaviry muce Oinezite, ynirden wan
coeadvl Kypezite); XKypezite om xarvin (MyHot
oxvica kim manvin, XKypezine om xaroin, Ce3di
yeapavix kaw manca, Aiimea xapap aH Carvin),
Kypexke cayre kyiviavin (Kypexke xyiiviavin
XKan paxam 0ip cayre); Kypekke vicmvix muin
(Anacor a3 kapa «osi aunadaiivin, 2Kypexie
blICMblK  MUin  CAAAH  calivii), aA KalladaHy,
KaIFBIPy Cce3iMiH: xypekke xapa cary (Kydaii
cardvt xkypexke >Karzanda Oimnec xapamvr);
Kkypexxe xkapa mycmi (OKviaot xxypex cyvidol,
Kapa mycmi); xypexke mys 0imy (Ymimcis omip
0imipdi Kypexke mys Oon epimec);, Xypexke
y ceby (Onxeir yovr xuvin an, Cebedi copavl
Kypexke). Aa ymiTTeHy ce3imiH Xypekke daya

Oepy (OKaparwvl borzan xypexie Aaya bep, xaman
coHallbii) TipKeci apKbLAbI Oepeai.

«Xypek» cosi bappIc cenTiringe, HerisineH
’KaHaMma OOBeKTiHi 0iagipce, AeKCHMKaABIK
MarbplHachl ~>KarblHaH Ce3iMHIH  TypAaepiH
DiaaipyiMeH epekieaeHeai.

Abarnn KynanOaity AbIHbIH
IIBIFApMaJAapbIHAAFBl  «KYpeK» €31 TabbIC
cemTiringe Keair, oOpekTiHi Oiagipeai. bya
TabBIC cemTiriAeri OapABIK 3aT  eciMAep
MeH eciMAiKTepre ToH eKeHi Oeariai [15,457].
CeMaHTMKaABIK TYpPFBlda ©3Te CO3JepMeH
TipKecin, adammbvlt, Huemin; A0AMHOIH, Ce3IMIiH
JKoHe adammul, KeHiA-Kyiuin Oiaaipeai. Abait

IIBIFapMajapblHAa <«KypeK» ce3i  TaObIC
cenrtiringe 13 per KoA4aHbLAFaH.
1) «Adamnviyy Huemi»  MarbIHAChIHAA

JKyMcaJaTbIH TipKecTep: ) ypezimdi baiixacam
(OKypezimoi  Oatikacam, Vnedeiiin masa emec)
Tipkeci «aJaMHBIH HHIeTi» MarblHaCBIHAA;
wypexmi xipaemney (bosmacvis ax  xewin,
Kipremneir xkemmi xypexmi), (Ezepde Oazariazul
mepm  HapceMmer OKypekmi KipAemin —aica,
Kypexmir, atinacol 0ysviaadel, s Kucvlk, s
KyHzipm xepcemedi (43-Kapaces)), xypexmi
masa caxmay (Kypexmi MaxmaHuiaxmolx,
nandakynemoix, Xemirdik, carzblpmmolx - OyYA
mepm HapcedipAIH  KipAemnell masa caxmaca,
conda colpmman iuike 0apear ap Hapcemir, cypemi
Kypekmir, auHACLIHA AHLIK — payulan  00Abn
mycedi (43-Kapaces)) Tipkeci «HueTi aypbic,
OysblLAMaraH» MarblHaCBIHAQ; XKypezin ycamy
(OKypezin naiidacor yutin xypm ycamnax, Kipmen
eAulen 0asapea ycman camnax) «HUeTi Oy3pLAy»
MarbIHAChIHAA KOAAAHBLAFaH.

2)  «Adammuiy,  cesimi» ~ MarbIHACBIHAA
JKyMcaJaTblH TipKecTep: Xypexmi xawxmay
(Yuieyir, ara 6orcar, meH Xypekmi Xaxmaooim.
Kyoatiwoiavik  conda, xarnvindor masa caxma,

Kyoaii Tazara xaanoiia — apdativim  Kapaildvl
den Kimanmoit| aumxarol ocvl», — Jdenmi (14-
Kapaces)); xypexmi (axvir, Katipamner)

6ipoeit yemay (Axvia, Kaiipam, xypexmi Oipdeil
vema, Comnda morvik Ooracoi; erden  0orek)
TipKecTepi «ce3iMMeH OMip Cypy» MarbIHaChIH

Oepeai, Oya >kepae «adaMHBIH >KOFapbl
cesiMaepi — MMaHABIABIK, MHTEAAEKTIiAiK,
cTeTuKaablk»  [17,387]  cekiaai cesimaep

Typaasl alTBIABIII OTBLIP; JXKypekmi Ko032ay
(Kacmorkmuiry — omvi,  kaiidacvir, 2Kypekmi
mypmin Koseamaii?); xypexmi oamy (Yiivixman
Kamxan Kypekmi an oamap, Yuwin mommi
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oparzan  MoHi  04map) «FAIIBIKTBIK —Ce3iM»
MarbIHaChIHAA KOAAaHbLAFaH.

3) «Adamroiy KOMIA-KYUi» MarbIHACBIHAA
JKyMcaJaTblH — Tipkecrep: kypekmi Oacy
(Kaparigor mynde wxanarvx 2Kypexmi 0Oacmubi,
Wblknac KyM) «KaradaHy, yalbIMFa CaAbIHY»
MarblHaChIHAQ; XKypexkmi sxamay (XKaparol
borzan xypexke Aaya Oep, xaman CulHAULIH);
xypexmi opuvikmotpy (4, Kyoaii, Oepe wxop
Tirezert  minekmi.  Kopxbimnaii — opHbIKMblp
Hlowvizart  xypexmi);  Kypekmi xybamy
(Kyamui 6ap dyearorry xyanmapavik, Kanararizan
Kypexmi kybanmapavik) TipKecTepi «KeHiai
OpHBIHA TYCy» MaFbIHaChIHAA KOAJaHbLAFaH.

«Xypek» cesi TaObIC cenTirinAe, HeriziHeH
oObeKTiHi 0iagipce, AeKCMKaABIK MaFbIHACHI
SKarbIHAH aJaMHBIH HIUETiH, ajaMHBIH ce3iMiH
JKoHe aJaMHBIH KeHiA-KyiiH 0OiagipyimeH
epeKIIIeaeHeal.

Abaii mbIFapMaaapbIHAAFBI «KYPeK» cosi
KaThIC CeNTiriHAe KeAir, Oapric cenTirinaeri
«KYypeKk» ce3i cekiaai >kaHamMa OODBeKTiHi
6iaaipeai [16,78]. Aa CeMaHTUKAABIK,
TYPFbl4aH, ©3re co3JepMeH TipKecill, adamHuil
Huemit;, adamHoly, MiHe3it; adamHoll Ce3iMiH
JKoHe adammull, KeHiA-Kyiin Oiasipeai. Abait

IIBIFapMajapblHAa «KypeK» €e3l  >KaTbIC
CenTiringe 8 peT KoA4aHblLAFaH.
1) «Adamnuviry Huemi»  MarblHaCBIHAQ

JKyMcaAFaH TipkecTep: Kypekme aiina 6oamay
(Kypexme aiina xox 0Oorca, Ces 0oamaiidvl
eHzeci) «asaMHBIH HUeTi Aypbic Ooamaca»
MarblHaCbIHAQ JKyMcaAaraH.

2)  «AdamHuvid ~ MiHe3l»  MaFrbIHACBIHAA
JKyMcaAfaH —TipkecTep: xKypekme  xizep,
Katipam, 6aiirayrviavikmott, 6oamayor (Kasax
ma adam Oaracvl eoti, Ke0i AKbLIACLISObIZLIHAH
a30a110vl, AKLIAJLIH CO3IH Vebln AAPALIK KypeKme
Kizep, Kaiupam, 0AUAAYAVIAGIKIIbIH KOKIMOIZLIHAH
asadvt (14-Kapaces)); xypexkme om 06oamay
(OKypexme omuvt >xox Adamda mu 6omac)
TipKkecTepi  «eHXKapABIK,  Ta0aHABIABIKTBIH
0oamaybl»; Kypekme Kalipammott, 00AYbl
(OKypexme waiipam 6oamaca, Yitvikmazan otidvl
KiM mypmnek?) TipKeci «@XeTTiAik» MaHiHAe
KOJAAaHBIAFaH.

3) «Adamnviy,  cesimi»  MarbIHACBIHAA
JKYMCaAfaH TipKecTep: JKypekmezi XaAvii
(OKypexmezi  karvindor  Kke3den — kac Ko,
Azvizeanvim 0oAadvt 0A Heze cen?); Kypekme
wox xany (Kaiima-xaiima oxvicam 0ip dyzati,
Ceorin Karean xKypekme Xanadvl UOK); Kypexme

Katinay (Men — cen emec, Xac KyHim xKatinan
mypean, Kypexme mypAi maran Kainan mypear)
TipKecTepi «ce3iMAi, OHBIH illliHAe FAIIBIKTBIK»
ce3iMi MaFbIHACBIHAA KOAAAHBLAFAH.

4) «Adammoryy KeHIA-KYli» MarblHachIHAA
JKyMcCaAfaH TipKecTep: Kypekmezi Col3vlk
(OKypexmezi  xasviamaii  Tazdvipdviry  cardvir
col3bizbit) TipKeci «KaMFBIpy» MarbIHACBIHAA
KOAAQHBLABII TYP.

«Xypek» ce3l >KaTbiC ceNTiriHge Je,
Heri3diHeH >kaHaMa OOBeKTiHI  Oiagipce,
AEKCUKAABIK MarblHAChl >KaFbIHAaH aJaMHBIH
HIETiH, ajaMHBIH MiHe3iH, adaMHBIH Ce3iMiH
JKoHe aJaMHBIH KOHiA-KyliH 0OiagipyiMen

epeKIIeeHea].
Abait KynanOaity AbIHbIH
IIbIFapMaAapbIHAAFBL «KYPEK» CO31 IIIBIFBIC

CeNTITiHAe KeAill, CaABICTBIPY MarbIHACKIH,
MeKeH/iK MarblHaHBI JKoHe >KaHaMa OOBeKTiHi
6iaaipeai [14,78-79]. CeMaHTMKaABIK >KaFbIHAH
«KYpeKk» Ce3i e3re ce3zepMeH TipKeciIl,
mypa MazvlHACLIHOA KOAAAHBLAFaH, COHBIMEH
KaTap aybICllaAbl MarblHada adamHolH Huemit
Oiaaipeai. Abail mIbIFapMajdapblHAa «KypeK»
CO31 IIBIFBIC CeNTiringe 5 peT K0AAaHbLAFaH.

1) Typa wmarwiHaceiHAa «Tipi  adammoi
Kkypexmen asyrot xepi 0ora ma? (14-Kapaces)
AeTeH coliaeMJe, aJaMHBIH JeHe MYIIeciHig
0ipi peringe xoasaHpiaraH. COHBIMEH Kartap
Kypexmen Kbi3y-kovi30anvin, kemyi (2Kypexmen
Kbl3Y-Ko130a Keme Kaica, ©3ze manHer eul Kblsvlk
ic mabviamac) TipkeciHAe «XKypexmit; adaMHbll
Hezi3zi A23ACtl» €KeHAITT ailThIABIIL TYP.

2) «AdamHuviy ~ Huemi»  Ma¥rbIHAChIHAA
JKYMcCaAfaH TipKecTep: KYAKIHiH, Xypekmen
wviknayot (Ken xyaxinin 0apin de maxmazanoim
Kok, oHvlH iutinde 0ip KyAki Oap-ay, Kyoail
Kapamxan —OpHoIMeHeH  iuimeH, KoKipekmen,
Kypexkmerkeimetioi, KoADAHHKACAN, ColprmblmMeHen
Oem-aysoit  mysen, 0an-0aii  KYAKIHiH, — JHIH
corden, 0eMIULIATK VUM  KYAemin boama
Kyaki (4-Kapaces)) Tipkeci «IIIbIH HHUeTiHMeH
Kyamey»; «kypexmen xo3zay» (JKypexmen
Ko3zativii, Ddenmer 030aiivit) TipKeci «IIIBIHBIH
ainTy, Huetin 0iaaipy»; Kypekmen mepbey
(Arvicman  cepmen,  2Kypexmen — mepben,
Hloimvipran  Ootiea  kativirean) Tipkeci «Oap
HUeTiMeH» MarbIHaCbIHAA KYMCaAFaH.

«Xypek» o3l  IIBIFBIC  CemTiriHAe,
Heri3iHeH «KypeK» Ce3i IIBIFBIC CeNTirine
KeJill, CaABICTBIPY MAaFbIHACBIH, MeKeHAiK
MarblHaHbI )KoHe >KaHama OObeKTiHi Oiaaipce,

11 Ne 3(144)/2023

A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivicor. @uroroeus cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Abail Wol2aApMANAPBIHOAZLL «KYPeK» COIHIH, MAZLIHAAVIK epeKuleAiKmepi

A€KCUKaAbIK MaFbIHAChl KarbIHaH ©3iHiH Typa
MarblHaCbhIHAAQ KeATeHAIrH >KoHe aJaMHBIH
HIeTiH OiaAipyiMeH epeKilleaeHei.

AGail 1mpIFapMadapblHAa <«KypeK» cesi
KOMeKTec ceNTiKkTe Oip peT KaHa Ke3JeceAi:
«Aamndan  axopor,  Kypexnen AAVICOLI»
AeTeH TipKecTe Keill, «FaIIBIKTBIK Ce3iMi»
MafFbIHaChIHAA KOAAAHBIAFaH.

Abaii mpIFapMaaapblHAa «KYpeK» CO3iHiH
KOAJaHBLAY epeKIleAiKTepiHiH Oipi — 01apAbIH
OapAbIFsl THIH Koa4aHbicTap. Oaant AeiTiHiMi3,
Kasak TidiHAeri «Kypek» cesiHe OailaaHBICTHI
TYypakThl Tipkectep AOail HIbIFapMadapbIHAa
KOAJaHblLAMAaFaH.

bi3 oya MakKasZambI3a Aban
IIBIFapMajapbIHAAFbI «KYpeK» co3iniyg
KOAAQHBICBIH ~ OHBIH  cemTeAyi  OOJIBIHIIIA

TaldaablK. bya >xarpiHaH aaraHga «Kypek»
co3i kebOinece (40 per) artay cenTirinae
TYpPBIIl KOIl KOAJaHbLAFaH ekeH. bya xepae
0i3 «KYpeKTiH» cuUmaTTapblH, SFHU OHBIH
CBIH eciMJepMeH KeareH TipKecTepai FaHa
TaldaablK. MakasaHblH KeaeMi KeTepMeNTiH
0O0AFraHABIKTaH, aray cemnTirinaeri
«KYPeK» CO3iHiH eTICTIKTepMeH TipKecyiH
KapacTelpMaabIK. Laik cenrriringe 19 per, Gapric
cenriringe 11 per, TaObnic cenriringe 13 per,
JKaTBIC CEeNTiriHge 8 peT, HIBIFBIC CeNTiringe 5
peT, KeMeKTec cenTiringe 1 per KoazaHbLAFaH.
ADait 1mIBIFapMaJapbIHAAFBl «OKYpeK»  Cosi

Kall CeNTikTe Typca Ja, €H aaAAbIMeH, ajaM,
agaMHBIH  HHETIH, eKIHNIigeH  ajaMHbBIH
ce3iMiH, VIIHINIAEH agaMHBIH KOHiA-KYMiH
JKoHe aJaMHBIH MiHe3iH OiagipeTiHairiMen
epexIeaeHeAi.

KopoiteiHabL. AGait KyHnanOaity AbIHBIH
e/eH/epiHje «KYypeK» co3l Koll K0AAaHbLAFaH.

JKorapsiga kepceTkeHimizaer, Oya ce3aiH
9pOip KOAaHBICBIHAA dPTYPAi MarbiHa Oepeai.

Srnn, Abait HIbIFapMaJapbIHAAFbL
«KYpeK» CO3iHiH KOAAaHBICBI OTe epeKIIle.
Cebe0i agaM «KypeK» apKbLAbl ©3iHiH eMipiH,
MiHe3-KYABIFBIH peTTell oTbipaabl. He Hopceni
Ae JKYpeKIleH KaJall icTece, ©3iHiH >KyperiHe
Kall FaHa KapaMaii, JXyperiHiH TyOiHe TepeH
Doiiaam Kapaca, ©3 OIbIH, ©3 CO3iH, 63 MiHe3iH,
©3 TarABIpbIH, ©3 OMIipiH AYpBIC >KOAFa
OarpITTal aAaabl.

KopuiTbiHABIAQ KeATeHAe, aliTapbhIMBbI3,
Abail 1mIbIFapMadaphIHAAFBL «KYpPeK» CO3iHiH
TipKeciMAiAiri apKplAbl —«MeipiM, pakbIM,
yAT, BIHCAIl, Ce3iM, DMONLMs, aKMKaT, epAik,
DaTbIAABIK >KoHe asaM MeH aAaMHBIH oeMipi»
MarbIHaAapbl OepiareH. JKypekTiH KasaybiMeH
OMip CcypreHge raHa, ajaM TOABIKKAHALI OMip
CYpimn, HaFbI3 TOABIK ajaM OOABII ©3 KeMeAiHe
KeTeai. Bya aiTbiaraHHbIH OapABIFBI KypaH
cosi ekeHiH ge A6ait KynanbGaiyamr e3
Kapacesaepinge HaKTbI KopceTill OepreH.
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K.K.Capekenosa, A.M.Meanc
Espasuiiciuii nayuonaronoui ynusepcumem umeru /.H. l'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

CmMpIca0BbIe 0COOEHHOCTH CA0Ba «KYypeK» B IIponsBeaeHmsiXx Adas

AnnoTanmus. B craTbe paccMaTpuBaiOTCs ceMaHTUYeCKHe OCOO@HHOCTH CA0Ba «XKYPeK» B COYeTaHUU
C ApyrMMU cA0BaMM B IpoussedeHnsix Abas KynanOaityasl. b0 nmpoaHaan3upoBaHO U CIPYIIINPOBAHO
B CeMb TPYIII OKOAO CTa CAOBOCOYETAHMUI], OTHOCAIIMXCS K CAOBY «XKypek». OlpejeaeHo 3HaueHMe cA0Ba
«KYypeK», KOTOpoe OHO AaeT IIpU COYeTaHUU C APYITUMU CAOBaMU, CKAOHSACh B OAHOM U3 CeMU ITajeXKeil.
PaccMoTpeHO osTIYecKoe 3HaYeHNe CA0Ba «KYPeK» B CoueTaHnu ¢ ApyruMu caosamu. CoraacHo Te3aypycy,
ITOSTUIECKIe KOHCTPYKITUY, CBA3aHHBIE CO CAOBOM «KYPeK», OBLAY CIPYIIIIMPOBAHEI ITO CeMU ITae>KHBIM
OKOHYAHMAM Ka3aXCKOTO fA3BIKa, TeM CaMbIM OIIpeeAuB IODTHYECKUe OCOOEHHOCTM M CeMaHTHJIecKoe
3HaYeHlUe CA0Ba «XKypek». ApyrumMu caoBaMi, yepes AeKCHuueckoe 3HaueHre 1 rpaMMaTideckoe 3HadeHue
CA0Ba «KYPEeK» OIlpeAeAsiAucCh CBsI3aHHBIe C HUM CAOBa U OIlpeAeAsAuch oOpasHble CAOBOCOYeTaHMS,
POACTBEHHBIE CAOBY «Kypek». CA0BO «Kypek» B IpomusseieHNsIXx Abas, B KakoM Obl Ilage>ke OHO HU
JCII0Ab30BaA0Ch, O3HA4aeT CaMOTo 4eA0BeKa, ero HaMepeHusl, 4yBCTBa, HacTpoeHne 1 Xapakrep. I'aapnas
0CODEHHOCTh YIOTpeOAeHNs CA0Ba «KypeK» B MpousbejeHMAX ADas 3aKAl0uaeTcsa B TOM, UTO UelOBeK
MOJKET peryArpoBaTh CBOIO JKU3HbB I ITOBE/EHIIEe Uepe3 «Kypek». Bbl10 IToKa3aHo, YTO eCA YTO-TO AelaTh
cepAlleM, ecAy CMOTpeTh He IIPOCTO B cepAlle, a CMOTPeTh BrAyOb CBOEro cepAlia, TO MOXKHO HaIrlpaBAATh
CBOV MBICAM, CBOV CAOBa, CBOIT XapaKTep, CBOIO CyAb0Y, CBOIO XKVM3Hb Ha MTPaBUABHEII ITyTh.

Karouesnie caosa. AOait KynanOailyabl, >Kypek, 3HauyeHUe, IlajeXHble OKOHYAHMS, YeAOBeK,
AeKc/Jeckoe 3HadeHue, I0DTUIecKoe 3HaYeHue.

K.Sarekenova, A.Melis
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Semantic features of the word “heart” in Abay’s works

Abstract. The article examines the semantic features of the word “heart” in combination with other
words in the works of the Abai Kunanbayuly. In this article, about one hundred phrases related to the word
“heart” were grouped into seven groups and analyzed. These phrases were analyzed to determine the
meaning of the word “heart” when combined with other words in one of the seven cases. The poetic meaning
of the word “heart” when combined with other words was considered. According to the thesaurus, poetic
structures related to the word “heart” were grouped according to seven adverbial endings of the Kazakh
language, thereby determining the poetic features and semantic meaning of the word “heart”. In other
words, through the lexical meaning and grammatical meaning of the word “heart”, its associated words
were analyzed, and figurative phrases related to the word “heart” were determined. The word “heart” in
Abay’s works, no matter what case it is in, means a person himself, a person’s intentions, feelings, mood,
and character. The main feature of the use of the word “heart” in Abay’s works is that a person can regulate
his life and behavior through “heart”. It was shown that if one does something with their heart, if one does
not just look at their heart, but look deep into the bottom of their heart, they can direct their thoughts,
words, character, destiny, and life to the right path.

Keywords. Abai Kunanbayuly, heart, meaning, case endings, person, lexical meaning, poetic meaning.
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Kipicne. Ke3s kearen Tia — ceitaeyniciHing
Kem OoaybIMeH 0aii,

I'.PB1cOEKKBI3bI

A.H.I'ymuaes amwvindazor Eypasus yammuix ynusepcumemi, Acmana, Kasaxcman
E-mail: gulnaz.rysbekkyzy@mail.ru

Kasak >koHe aFplAIIBIH TiddepiHAeri TYBICTBIK aTayaap —
MdJeHIeTapaablK KY3bIPeTTiAiKTi KaabIITacTHIPY KYpaabl

Anpatna. Kes xeazen mindi yipenin 0iAy Yuiin COA XAAbIKMbLH, 20e0u Mypacvit, cesdik
KOpuiH, adebuemi MeH MadeHuemin XoHe XaAnvl mycinikmepinen xabapdap 00AyOviH
Mmanpisvl sop. Oumkeni mirdezi cosdep aydapmacvl apKuiAbl Kordara Oepyze 0OoAanvin
KAMOIHAC KYPAALL 2AHA eMEeC, Ip eAJiH, O3IHiH YAMMolK marblM-mycinizimer 0aiAaHoblChbl
axnapammolrk, epexuierikmepi de 6ap. Maxarada ocvt macere eckepire OMbIpLIN, KAAK MIAIH
AZVIAULOIH. AYOUMOPUACOIHOA OKbIMYJa ecKepiremin MaleHUuemaparvlk KapulmM-KamolHac,
MA0eHUEMAPArbIK KY3blpemmiAik yeumoapoina wasap aydapoirdvl. Kasax xare azvlAuivin
miAdepirdezi mMyoviICMblk AMAyAap MeH 0AApOblH, KOAOAHOIAY AACOl MAZLIHAALLK, MAHVIMOIK,
PYHKUUOHANIDIK MYPZOl0AH CAAVICHIDIPYIAGIN, VKCACHbIKIMAPLL MeH AlbipMAULDIALIKMAPDL
anvikmardo..  Kasax miraindezi  myvicmulk  amayaapovl  wemerdikmepze  0Koimyouit
adicmemeci  Oacmvl  Hasapda ycmardol. Tarvimdapdvi, nikipAepine CyileHe Omolpbin
AeKCUKaAvlK OipAikmep mirdik detizetirep Ootivinuia xytierendi. Kasax oynuemarnoimvl men
Maderuemire MaH Depire ombipbin, orapdvl miA yiiperydit ap Keserinde okblmydbit muimoi
KoAdapvl yeorHviAdvl. Op mirdix derizeiide KOAIAHY2a DOAAMVIH KAMMblZYAap MeH macirdep
mandarvln, mardanvin, OKbIMY Maxcammapvina Kapai KikmeAdi. Amarzan cesdepdi
KOAAUALL YeoIHOOIpYOblH AAZbIULAPIbL peminde Ka3aK Kare AzblAuLblH mirdepirdezi myvicmork,
amayAapovit CAALICHIBIPMAALL 030121 HKACAAIDL.

Tyitin ce3gep: myvicmolx amayaap, myvlcmolk KamvlHac, M0eHUemaparvlk Kapolm-
KAMotHac, MadeHuemaparvlk Kysolpemminix, mirdi oxointy.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-120-135

caJacblHAa YAKeH esrepicrepAiH 00AybIH
UKEMA], KakeT eTedi. Aa Kasipri kesde KaszaK TidiH

AaMBbIFaH

opici  KeH.

OaeMHIH  KellOip eaaepiHig
Tiai Oacka eajepae Ae MeMAEKeTTiK Tia
MoaprebeciHe ne. Tia apKbLABI 9p XaAbIK ©3iHIH
ASCTYpPi MeH MaJAeHMeTiH,  AYHMeTaHbIMBI
MeH Ke3KapacTapblH o4eMIe TapaTajpl,
cebebi Tia — yaT OOAMBICBIHBIH aliFaFbl.
CoHABIKTaH TiA OKBITY dicTeMeciHAe Tiaai
J)KaJaH «KaTblHAC Kypaabl» Aell KaHa eMec,
COHBIMEH KaTap «YATTBIH JKaHbBI» peTiHAe e
Haszapfra ady aca MaHbI3/Abl KOMIIOHEHT OOABII
Tabplaaabl. KaszakcTanHBIH e3re eagepMeH
KaTbIHaCTapbIHBIH Kasipri >KaFAalibl, OHBIH
94eMAiK KeHICTiKKe IIBIFybl JKoHe >KaHa
cascy, 91eyMeTTiK-DKOHOMUKAABIK M3ACeHU
peaansiaap Kasak TidiH IIIeT Tidl peTiHAe OKBITY

LIIeT Tidi peTiHAe OKy¥a AereH CYpPaHbIC apThIIT
keaeai. Kes xearen mier Tiai MaJeHmerapaabik
KapBIM-KaThIHAC KypaAabl eKeHi Oeariai, ceOebi
04 9p eA a3aMaTTapbIHBIH ©3apa BepOaaAbl
TYyCiHicyiHe Heri3 004aAbl >KoHe TiAiH OKBIII
KYpPreH eaje ©3iH epKiH yCTaluThIHAAN
Adpexese TiAAIK KapbIM-KaTBIHACTBIH JaMy
AeHrenin kamramacheid erteai. OcblgaH Keairr,
TiaAl yMpeHyIIiHiH YFBIMBIHAA Oacka XaabIK
OKiaiH TyciHy KabileTiHiH OPHBIFYBI OHBIH
Oeariai Oip Tiagik OipaikTepai Koasana
adybIMeH FaHa eMeC, COHJaif-ak, Tia wmeci
0oapIlll  TaOBLAATBIH  DTHOCTBIH  MOAEHMET
HOpMaJapbl MeH 9p TypAal >KarAalljarbl
coellaey opeKeTiH TYCiHy AargbliapbIMeH /e
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Kasax xane azoiauivin mirdepivdezi myovicmuvlk amayAap — Ma0eHUemaparvlx KysvipemmiAikmi KaAotnmacmuoipy...

0all1aHBICTBL A€TeH KOPBITBIHALI IIIBIFAABIL.
JeMex 11eT Tial TeK MaJeHMeTapaablK KapbIM-
KaTbhIHAC KypaaAbl peTiHje FaHa eMeC, COHBIMEeH
KaTap  ©3re  MoJeHMeTTi  TaHbII,  ©3
MaJeHleTiHAl HacuXaTTalThIH, ©3apa pyXaHM
Dalora KeMeKTeceTiH Kypaad peTiHge Je
KapacTbelpblaybl Tuic. Kasak TiaiH 1mer Tiai
peTiHAe OKBITYABIH OacThl MaKcaTTapbIHBIH
Oipi 0iaiM aAyIIBIHBIH €KiHIII TiAAiK TyAFachlH
KaABIIITaCTRIPy ~ OOABIII  TaOblaaawl.  bya
MaKCaTThlH OpblHAaAyblHa MaJAeHMeTapaablk,
KY3bIpeTTidixkayandepeai.MaeHneTapaabIK
KY3BIPeTTiAiKTiH MaFbIHaABIK OaChIMABIFDI I11€T
TiaiH OKyABIH ©3re MoAeHMeTTi TaHy Ypaici
peTiHAge KapacTbIpblaybl. biziM  aaymblaap
IIIeT TiAiH >KoHe IIeT Tia MajeHUeTiH OKYAbIH
Typai crparerusAdapbiMed TaHbicagpl. «lller
TiAlH OKBITyFa apHaaraH opOip cabak -
MoaJeHueTTep  TOFBICBL,  Md/AeHMeTapaablk
KOMMYHUKaLMs ToXipuOeci. OriTKeHi
meT TidiHAe 9pOip JekceMa IleTea a4eMiH
OeiiHeaeiiai  >KoHe  IlleTeA  MOAEHMeTiH
TaHBITaABl:  opOip  CO34iH  A€KCUKAABIK
MarblHachl ~ YATTBIK CaHaja KaAbIIITacKaH
YFBIM-TYCiHIKTi OeltHeaeiiai»[1, 32].

3epTTey agicTepi. 3epTTey >KYMBICBIHBIH
DappICBIHAAQ OCHI TaKbIPBIIIKA KATBICTBI
OyfaH JeiliH >KapblK KepreH TeOopUsABIK
MaTepuaajapra 1moay kacaaapl. Kasax >koHe
arpblAIIBIH - TiAAepiHAeri TYBICTHIK —arayaap
CeMaHTMKAABIK >KoHe KOTHUTUBTIK TYPF¥bliaH
e3apa CaABICTHIPBLAABL. Horuxecinae
Kylieaey oAiCi apKbIABI €Ki TiaJeri TYBICTBIK,
arayAapAblH >KaAIbl KOPiHici alKbIHAAAABL
TybBICTBIK aTayaapAblH CO34iriH KYypacThIpy
YIIH >KikTey, MHTepIperanusaay oaicrepi
KOAJaHbIAABL. ~ 3epTTey MakKaadachblH —>Ka3y
DappIchiHAa Dipa3 aBTOpAapAbIH PaKTUKAABIK,
OKY KypaaaapblHa TaaJay KYprisiain, iminapa
CaABICTBIPBIABIN, >KMHaJAFaH MaTepuaajap
cuHTe3geaai. TybBICTBIK aTayaapabl OKBITYFa
apHaAraH >KaTTBIFyAap SKMTHAKTAABIII,
KaaccupuKaumsl — 94ici  apKBIABL  AeHTell
OOJIBIHIIIA XKiKTeAA].

Taakblaay >xoHe HaTVKe. Kasak TiaiH
Dacka yAT eKidgepiHe OKBITyJarbl HeTisri
HapagurMa — MaJeHHeTapaAblK  KapbIM-
KaTbIHAC IIeH MaJjeHleTapaAblK Ky3bIpeTTidiK.
Tiaain eserinAe coA XaABIKTBIH FacbIpAap OOILI
KaABIIITaCKaH YATTBHIK OOAMBICEI MeH OapIria
pyXaHU KYHABLABIKTAphbl cakTaaaabl. Tiaai
OKBITY dJicTeMeciHAe Oya MaceAeHiH eckepiayi

aca MaHBI3ABI, OMITKeHi OHCBI3 TiAAIH MYMKIHAIT
TOABIK amblaManAbl. Tiaal AaMBITYyABIH Ta¥rbl
Oip kesi LIeT ea4iK MeHIepeTiH TiA TONTapbIH
MdJeHMeTapaAblK IapagurMa KoMeriMeH yry,
TyciHy. AHa TiAiMi34iH iIIKi Ma3MyHBI MeH
KYHABIABIFBIH MEHTepe OTBIPBII, IIeT eAAiK Tia
petiHge KapacTtbhlpy. backa yaTr exiaepiHiH
Oip-Oipimen TyCiHicyAiH aAFBIIIaPTEI
MaJeHMeTapaAblK KapbIM-KaTbIHACTa JKaTbIP.
Op XaABIKTBbIH ©3IHAIK JdapadaraH YATTBIK
KaliTa2aHOAMTBIH  epeKIlleaikTepiH,  ©3iHe
call earellleJiKTepiH CUIIaTTaIl >KoHe >KiKTeIl
KOPCeTeTiH CaAT-A3CTypi MeH oAeT-Fyphlll
Aekcukacel O6ap. Oa cad pyxaHum AyHueHi
Ae, YATTBIK OOAMBICTBI Aa, MaTepuaaAblK
AyHUeHi ge esiHe ciHipeai. OaapablH TYIIKi
KallHapblHAa ©3iHiH AdyipAep KOJHaybIHa
KeTeTiH TepeH TapuXy KYHABLABIFBIMEH, HeTi3 Al
caAT-caHachIMeH, 91eMJiK, MaJeHMeTapaablk
KapbIM-KaTblHAC VIIOIH aca epekiie eaeyai
TaHBIMABIK, KYHABLABIKTapbIMeH JapadaHaThiH
AeKCUKa-CeMaHTUKaABIK TONTapABbIH iIliHAe
TYBICTBIK ~ aTayJap ©3iHe epekile Hazap
aydapaabl. «Op XaAbIKTBIH ©3 XaAKBIHBIH
MOJEHMETIH KOPCeTeTiH  AdCTypai  co3aik
KOopbl ~ 0oaaapl.  TyBICTBIK  TepMUHAep
Ma/eHMeTapaablK ~ KapbIM-KaTblHaC  YIIiH
MaHBI3ABl  OOABIII  TaOBIAATBIH  TaHBIMABIK
KYHABIABIKTAp ~ OOABIII  TaOBLAAABI» [2,
105] TysIicThIK aTayaapbl YATTBIK pyXaHU
OOAMBICTBI  CUIIATTANMTBIH, MaHBI3ABI >KoHe
MarbIHa/Abl STHOMAEHM HeTi3iHe 1e MaJeHueT
TeH PyXaHUAT 9AeMiHiH MaHBI3AbI KYpPaabl.
Oaapaply  KaablllTacybl MeH  KylieAeHyi
Oeariai Oip XaABIKTBIH ©MipiMeH, TYPMBICTHIK,
epeKxIeairiMer, ©pKeHIeTIMeH, CaAT-A9CTypi
JKoHe oJeT-FypIIbIMeH Tikeaell OallaaHBICTHI.
Oa — tapuxm >XKeHe STHMKaABIK Y¥bIM. Tiaai
yiipeHy OapbICbIHAQ STHOC MdJeHUeTiHe
KaTBICTBl TYPAi YFBIM-TYCiHIKTepAiH e©3apa

YKCaCcTBIFBI  MEH epeKIleJikTepiHe Hasap
ayJapyAblH — ceiidey  TiAiHIH  AeKCHKacbhlH
MeHrepTyze Je MaHbI3b  30p. «Kasak
MoJeHUeTiHIH OpTaAbIFbIHAA Ka3aKThIH
TYBICTBIK ~ OKyieci  >kartelp.  KaszakTbiH
Mepekeaepi, o4eT-FypBIITaphl MeH CaAT-
ASCTYpAepiHiH KOMIIiairi oTOachIMeH,
HeKeMeH, TyfaH KyH, ©OaJa TyblAybIMeH
OaraanbicTel. COHABIKTAH — 94eMHIH — op

TYKIIipiHeH KeAreH IIIeTeAAiK CTyjAeHTTepre
TYBICTBIK TEPMUHAEPAl YIIpeTy eTe MaHbI3AbI,
OITKeHi KYHAEAIKTi KapbIM-KaThIHACTa
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TYBICTBIK ~ TepMUHJAepAi
XaABIKIIeH KapBIM-KaTbIHACTHI
[3, 108]

TaxpIpBIOBIMBI3Fa KATBICTEI aAfaHAa Tiaai
OKBITy  9JicTeMeciMeH KaTap TeOPUSABIK
3epTreyaepaiH  aaAblHAA  aa  Oipmiama
MocelelepAiH TypraHBIH Oalikayra 00aaApbl.
Kazak >koHe  aFbLAIIBIH TiagepiHaeri
TYBICTBIK aTayaapAabl CaABICTBIPFAHAQ,
OJapAbIH apachlHAAFBI  YKCACTBIKTap MeH
alBIpMallbLABIKTapABl  OCBI  MoceAeAepaiy
KaTapbIHa >KaTKbI3yfa 004aAbl. YKcacThIKTapFa
KeJeTiH 0oAacak, exi Tiage Je TiriHeH (arta, oKe,
Dazsa, HeMepe) KoHe KoAJeHeHiHeH (9Ke, aHa,
ara, 9IIKe, >Ke3ae, KeHTe) TYBICTapABIH aTaybl
JKachl, >KBIHBICHI OOJMBIHINIA epeKIleAeHeAl.
Oaap wnerisri Tipek atayaap. Oaapra Hepiaren
TyciHgipMe Ae MarblHachl >KarblHaH yKcac
Keaeai. Mpicaapl, Ka3dak TiaiHae «AHA 3ar.
basanpiy TyraH mremreci; Oazaabr oitea [4,
4956.]». Aa arpiamneiH Tiainae MOTHER - a
female parent (o71e1 >KBIHBICTHI aTa-aHa) [5.)]»,
Ka3ak TiaiHge «9KE 3ar. OkeciHiH, coHaali-
aK aHachIHBIH IIeIeci, yAKeH Ieme [6,
373.]», arpramsia TiaiHge «GRANDMOTHER
- the mother of a person’s father or mother
(TyaraHblH  9KeCiHiH HeMece IIeIIeCiHiH
mreneci) [7.)]» Eki Tiage Ae TYBICTBIK KaTbIHAC
KaH OOIbIHINIA, 3aH OOMBIHIIIA Aell OO0AiHeAl.
Kasakra e>xxea4eH op adaMHBIH YIII XXYPTHI Oap
AeAiHTeH: ©3 XYPTHI (9lieadep YIIiH TOPKiH),
KalibIH JKYPTHI, HaFaIlIbl KYPTHI.

Aa  aliBIpMaIIbLABIKTApbIHA — KeJAeTiH
Doacak, OaTwic eadepi orOachl TypiH nuclear
family (exe, ana, ©aaa), extended family (oke,
ana, Oaaa, ara, oXe, ara, Tore T.0.) Jemn
Deaeai. Aa KasaKrap XKakbiH, Mmyzan, myvicmap
AeIl >KAAIMbl aliTaabl, aa ama MeH 2Xe CO3Ci3
Herisri >KaHysra >KaTagpl. JKaamer Typki
TeKTeC TYbICKaH XaAbIKTapABIH TYBICTBIK

Oiay  >KepriaikTi
SKeHiageTeAi»

Heri3aepi barbic xaabIKTapbIiHAa yIIbBIpacaThIH
TYBICTBIK aTayJlapfa KaTThl yKcail Oepmerii.
Imxi MmasmyHbl Oip ©OOAFaHBIMEH CHIPTKBI
mimiHi  6eaex. CeGebi OHAAFBI  TYBICTHIK,
OTOACBIABIK, >KaAIbl aFailblH apachbIHAAFbI
KapbIM-KaTblHAaC  ©3iHAiK osrellelikrepre
ToAabl. TypKi Tiagec aralibiHAapAa op adaMHBIH
TYBICTBIK, ~ OTOACBIABIK  KapbIM-KaTbIHaAcTa
Heri3i, ayaeTTeri OpHBI >KoHe MiHJAeTi MeH
JKac epekIleairi, CUsAKTBl TypaAi OpHBI Oap.
ConapIKTaH ap oTOackl MyIlleci OpHbIHa Kapaii
e3iHe cail araydapMeH aTadaAbl. Mbicaabl,
XaAKbIMbI34a Ke3 KeAreH ajaMfa aOBICBIH,
Ke, >KeHellle, >Ke3le, KyJallla, 9IIKe Jell
antanasl. Kepurizec opbic XxaaKbIHAA 451451 613
KapacTHIPHIIT OTHIPFaH arblAlIBIHAapAa uncle
CIAKTBI TYBICTBIK aTay TYPKi XaabIKTapbIHAA
VIIbIpacIiamAbl.

Exi Tiageri TYBICTBIK, arayaapabl
albIpMalIbIABIFBIH aliTKaH Ke3Ae araydap MeH
YFBIMAQPABIH  apThiHAA >KaTKaH TaHBIMABIK
KOHIIeIITiHI e TiAre THMeK eTe KeTy KaxKeT.
Mpricaapl, Oi3aeri Hazauibl AereH >Kaill FaHa
IiemeHiy TybicTapbl  emec. O  YFBIMHBIH
apTblHAA >KBIAYABIK, >KaKbIHABIK, > KMEHIe
AeTeH KypMeT, TilTi MaTepuaaAblK —Chlii-
ChIATIAT Ta >KaThlp. AA Kyda-kydazu >Kall FaHa
YABIHHBIH aTa-eHeci emec, 04 >kambac IIeH
Oac achblll, KYJAaibIHAAM CBIIAQTBHIH «MBIH
KBIAABIK»  KATBIHACTBI ~ cabaKTaCTBIPYIIIBI
agamaap. TaHBIMABIK TYPEBIABIH Ka3aKThIH
«KeHTecCi» MeH aFblAIIBIHABIKTapAarbl «sister-
in-law» ekeyi exi Typai yreiM. Bartbicra >xenre
Oizaeriaeit CBIPLIHABI aiiTaThIH, KaTeAikTepiHai
>KaChIPBIIl OTHIpAThIH, aTa-aHaFra aliTa aAMaraH
HOpCeHI O/Aapra >KYMCApTBII  JKeTiKi3eTiH
TyAfa eMec.

Exi Tiageri TyBICTBIK aTayAapAbIH JKaAITbl
KylteciH 1 >koHe 2-cpi3DasapgaH Kepyre
0oaaAbl.
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AHTpONIIOAOITapABIH TYBICTBIK aTayAapAbl
KIKTeYiHIH6 >KylleciHecelikecaMeplKaAbIKTap
MeH KOIITereH eypOIaAbIKTapAblH TYBICTHIK,
aTayAapbl  «DCKUMOC» >KyileciHe >KaTaabl.
SIrH1, oKeci MeH aHacChl >KarblHaH TYbICTapAbI
Oipaeit aTaiiapl. Aa Ka3aKy TYBICTBIK aTayaap
«CyaaH» >Kylleci THUIIiHe >KaTaAbl. SIFHM, oKe
JKoHe aHa >KaFblHaH IIBIKKAH TYyBICTApABIH

arayblHAa, OKBIHBICBIHA Kapall —aralibIHABI
asaMJAapAblH OazasapbIHBIH arayblHAa
esremeaik 0ozaaawst [8]. Mbpeicaasl, 1Ierrne

JKaKTbIH TYBICTApbIH HAaulbl AeviMi3. YAABIH
OaaacelH Hemepe AeceK, KbI3ABIH 0OaaachlH
skuer aevimis. Coa CHUSKTHI araabl-CiHAiAepAiH
OaaaceiH Oeae  genimis. Kasak TiaiHge op
yFhIMFa atay OepiareH. Mpicaas, SKeTi
ypHax 0aia, Hemepe, uiebepe, uienuiex, Hemewe,
myaxam, Xekxam Aeml >KeTi Typai aTaaaapl.
A2 arplAImIBIH TiaiHAe son, grandson, great-
grandson, great-greatgrandson aem KockIMIIa
’Ka/AFfaHy apKblAbl >KaAFraca Oepeai.

Koraprniga Herizen KOpCeTKeHAel
TYBICTBIK aTayAap ajdaMAapAblH colllecKeHAeri
JKaAMBIKOMMYHUKaTUBTIKHeTi3iH, Oip-Oipimen
>KaKbIHABIK-aABICTBIK KOAeMi MeH AdpeKeciH
Oaramgaiiapl. COHbIMEH KaTap XaAbIKTBIHIAEeT-
FYPBIIIBIH, AyHUe TaHBIMBIH, pyxaHu
KYHABIABIKTAPBIH CaKTall OTBIPLIIN, YpIlaKTaH
ypHakkKa TacbIMaAJAaiThIH TiaAiK Oipaikrep.
bya Tiagik Koadaneicrap, OipiHmmigeH,
a/eyMeTTe, dyaeTTe TyAradapAblH Oip-Oipine
TUICTi OpPHBIH, KapbIM-KaTBIHACBIH peTTell
AHBIKTAMAbI. Exinnrizen, aIIIeAsITUBTIK
KpI3MeT Te >kacanapl. Kert TYBICTBIK,
yFhIMgap — OelfTaHblc  ajaMJapra  Kapara
ailTy VATBIMBI3ABIH MdJeHMeTiHAe Oap. Aa
arbIAIIBIH TiAiHAE OCBI KYOBIABIC Ke3AecIIenai.
biz OiameiTiH ajaMmAapra «KapblHAAC, ara,
aran, ara, ata, KbI3bIM, YABIM, 9Kell, IIelen»
AereH VFbIMJapAbl KapaTlla cesjep peTiHje
HalijadaHcaK, arblAIIBIHABIKTApP «Sir, ma’am,
miss» (MbIP3a, XaHbIM) CO34epiH KOAJaHaAbl.
Aa, «xaHeM!, MBIp3a®» ce3aepi Oizge epreseH
Dap. Oyeage KOraMABIK TUTYA peTiHAe

1XaHBIM — XaHAapABIH dlieajepiHe OGepiseTiH AayassiM

OpPHBIKKAH: XaHJAapABIH dliedi — XaHBIM,
TyciHikTiaTay(aaaidapecMIKaTbIHaCTaCOHFBI

I peK Fachlp KedeMiHde KOAAAQHBIII XKYPMi3).
TaHnbpIMalTBIH agaM¥fa >KBIHBICBI >KoHE >Kac
epekIleirine Kapail amnIeAsITUBTIK KbI3MeTTe
TYBICTBIK ~ YFBIMAAPBIH — TIalijadaHybIMBbI3Aa
ozap TeK KaHa COFaH caill KapaTIla >KoHe
Haszap ayaapy KBI3METIH aTKapyMeH
mekteameriagi. Oa ara, ara, OadaM Hemece
KBI3BIM  CUSKTBI VFBIMAApra  CBHIIAMbIABIK,
JKaKBIHABIK >KOHe epeKIlle >Kalljapbl ce3im
Heri3gell, IIepAOKYTUBTI acep Ty4bIpaAbl.
SlrHM  Tyarasap apachlHAarbl OallAaHBICTBIH
KapbIM-KaTbIHACTBIH, Heri3Ai >koHe OOABIMABI,
YTBIMABI KoHEe HOTIKeAl Ky3ere acyblHa Heris3
Doaaapl. bBya KoasaHbpIcTapAbIH — AdCTypre
aifHaay ce0ebi, Imesxipe OoIibIHIIA OopimMi3AiH
IIBIKKAH TeTiMi3 OapbIll TOFbICATHIH

«aTaM KaszaKTaH» TapailThiH Oip aJaMHBIH
Oazazapbl  CaHAJAATBIHABIFBIMBI3AAH  OOAYBI
MyMKiH. TyBICTBIK, 9yaeT apachlHAAFbI KapbIM-
KaTbIHACTHI AVKBIHAATHIH TiAAIK
KOAJAHBICTAPABIH ®MOTUBTIK ~KBI3METI  Je,
KOFaM/BIK OpTafa acep eTyi ge yAKeH MoHTe
ne.

XaABIKTBIH ~ MdJeHM JKdHe  pyXaHU
eMipiHiH MaHBI3ABl 0©iri 00ABII TaOBLAATBIH
TYBICTBIK aTayAapAblH Kas3ak >KoHe aFrblAIIbIH
TiagepiHgeri  ©aaamajapblH  CaABICTBIPHIII,
OoJapfa CeMaHTUKAABIK >KoHe TaHBIMABIK
SKaFbpIHAH Taajay >Kacay OapbICBIHAQ
yKCcacThIKTap ~ MeH  allblpMalllblABIKTap¥a
Oaca Hasap ayAapblAybl Tuic. AFBIAIIBIH
ayAUTOPUCHIHA Kasak MOJJEeHUETiHIH
Herisri TapayaapblHBIH Oipi —  TYBICTBIK
arayJap MeH KaTblHacTapAbl OKBITY apKbLABL
KopceTe aaaMbl3. TYBICTBIK VFBRIMAAp Tia
YUpeHyIIiAepAid >Xac epekIleairine, Tiaaik
JeHTelliHe Kapall TypAi a4ic-Toaciagep apKbLAbI
OKBITHLAAaABI. Oaaparg HerisTizepiHig
Oipi — caaracTBIpMaAbl CO3AIriH  YCBHIHY.
Yiipenyininig Ke3 aaAblHAQ TYPYBl YIIiH
OJapAblH  MBIHAHAAM  yATiAepiH  YChIHYFa
6oaaarl (4, 5, 6, 7-kecreaep).

Mpipsa — KeHec goyipiHe geliiHri Ka3ak KaybIMBIHAA ayKaTThl, OeJeali azaMAapAblH eciMiHe KOca aiiThbLAFaH aTay.

Ouaapapiy Oaaaaapss, YpiMm OyTakTaphiH 4a Mbipsa dent ataraH (Mbicaabl, Kynan6ai Meipsa, Toxkeskan Mbipsa).
Bya ces cpiitaay, KypMeTTey HbIIIaHBIH Oia4ipeai, coHAali-aK KOABI alllbIK, JKOMapT aJaMAbl 4a KazakTap M. gen
Madakraiiael. Keitinri xesge MruIpsa kapaTna ce3 peTiHge (MbIcaabl, KOIIIiAiK KMbIHAapAa “XaHbIMJAap MeH
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MbIp3aap!”) aifTBLABII XYP.
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4-kecrte
Kasak-aFplAIIBIH TiagepiHAeri Tikeaelt 6azaamacs! Oap TYBICTBIK aTayaap:
Kasak tiaiHeri TybICTBIK aTayaap AFBIAIIBIH TiAiHAETI TYBICTHIK aTayAap
oKe father
aHa, IIerie mother
ya son
KBI3 daughter
aTa grandfather
9Ke, aria grandmother
Kyliey husband
ortea wife
HeMepe grandson
mebepe great-grandson
KallblH aTa father-in-law
eHe mother-in-law
5-kecre

AFBIAIIIBIH TiagepiHAe OasaMachl 5KOK TYBICTBIK aTay TypAepi:

Kasak tiaingeri TybICTBIK aTayaap AFBIAIIBIH TiAiHAETI TyciHAipMeci

HaraIpl a relative of one’s mother

boze a child of one’s mother’s sister

JKIeH 1) a child of one’s daughter
2) a child of one’s sister

KyJaa 1) the father-in-law of one’s son or daughter
2) elderly male relatives of one’s son-in-law or
daughter-in-law

KYAaFyu 1) the mother-in-law of one’s son or daughter
2) elderly female relatives of one’s son-in-law or
daughter-in-law

6-kecre

AFBIAIIIBIH TidiHAe OaaaMacel Oap, aaaiida TYCiHAIpYAl Ka’KeT eTeTiH TyBICTBIK aTayAap:

Kasak TiaiHaeri TybICTBIK

AFBIANIBIH TiAIHAETL

AFBIAIIBIH TidiHAeTi TyciHAipMeci

aTayaap Hazaamacer
JKeHTe the wife of your brother
KaVibIH aIla the elder sister of your husband
KaVibIH ciHAl the younger sister of your husband
abBICBIH sister-in-law the wife of the brother of your husband
6aaabI3 the younger sister of your wife
Kesae the husband of your sister
KaVibIH aFa the elder brother of your husband
KalHbI the younger brother of your husband
Haka brother-in-law the man who is married to

the sister of your wife

JIIKe, alrla, ariamn

elder sister

ciniai sister female person’s younger sister
KapblHAaC male person’s younger sister
ara brother elder brother

ini younger brother
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7-KecTe

AFpIATITBIH TidiHAeTi OipHerte ce3 6azama OOABIT TaOBLAATEIH TYBICTHIK aTayAap

Kasak TiaiHaeri TybICTBIK aTayaap

AFBIAIIIBIH TidiHAETI TYBICTBLIK, aTayAap

KeAiH

1) daughter-in-law
2) sister-in-law

Kyliey Oasa

1) son-in-law
2) brother-in-law

ara

1) elder brother
2) uncle
3) cousin (elder male)

iHi

1) younger brother
2) cousin (younger male)
3) nephew

JIIKe, aIla, arlam

1) elder sister
2) aunt
3) cousin (elder female)

CiHiAL

1) younger sister
2) cousin (younger female)
3) niece

banrkok yHmBepcHuTeTiHIH 3epTTeyIIici
berxamun  Ilanmeit  ocblHAan cesaep
Tisimi  ©oAyBl  JKeHe  OJapAbl  JKaTTay
MaHBI3ABLABIFBIHA ©3 3epTTeyiHAe TOKTalaAbl.
Congait-ax SMIIMPUKAABIK 3eprreyaep
KOpceTKeH e, Oeariai Oip TaKBIPBIIITAFbI
HaKTBl ~ co3Jep  TisimiHiH  Ooaysl  Tia
YlipeHyIIiaepAin AEKCUKaAHBI op-Typai
MOONABAI KOCBIMINIadap apKbLABl ca0aKTaH
TBIC yaKbITTa >KaTTBIKTBIPYBIHA MYMKIiHAIK
Oepin, THiMAiairin  aprTeipagpl.  [9, 94]
Ocpl  aniTblAFaHAAPABL >KMHAKTall KeAreHAe,
Kasak TYBICTBIK aTayJapblH IeTeaJiKrepre
OKBITY 9/IiCTEeMECIHIH  FBLABIMU-TEOPUSABIK,
opi MNpaKTUKaAbIK MoHI alKbIHAAAA TYCeAl.
AaapIMeH  Kall  ce34iH  Kall  AeHTeije
OKBITBLAAThIHBIHA Hasap ayJdapaibk. bya
TyCcTa aTayJapAbl JeHTelire Kapail >KiKTey/e
0ipisaiaik >KOK eKeHiH OaliKaAbIK. MpbIcaabl,
bericenOaesa /1.0K. xapamaiiblM aeHrelire
MBIHa Coe3AepAi >KaTKbI3aAbl:  ake,  aHa,
ama, axe, 0aAd, YA, Kbl3, A2a, anKe, iti, CiHAL

Kapvindac, remepe, Kytiey, atier. Aa Kyamanos
K.C. xapamaiipiM JeHreiire >KaTKbI3aTbIH
cesep: ake, ana, ama-awa, yA, Kot3, 0Oararap,
ama, axe, >xesde, anke, KAPLIHOAC, KUeH, iHi,
aza, cinai.  /Jayaerkepeesa H.OK. 0aszaabik
JeHrelire Keaeci cezgepAi >KaTKbI3FaH: Oayvip,
Kemee, Kyuey, dieA, OpmaHuivl, ULazoli, YUAeHy,
mypmoic - Kypy, ombacbl  MYyuieci,  Hemepe,
uiebepe, Oayoipman, Ootixkemien, >izim, ezs.
Mycaesa I'B. 0oaca 0aszaablK AeHreiire
TOMEHJETi CO34epAl >KaTKbI3aabl: amda — axe,
aKe — uleule, aza —xetze, anke — xesde, iHi — KeAlH,
CiHAl / xapuindac — Kyiley 0aid, YA — KeAiH,
Kbl3 — kytey Oara. Aa Jocmamberosa I'K.
OactaraH aBTOpAap TOOBI OaszaablK JeHrerre
MBIHa CO3JepAi KaTKbI3aAbl: ama-awa, 0ayovip,
bayvipman, KemxXe, Kiui, Kapa wanvipax uec
omay ueci, azativindvl, xKerze, KeAit, xKuer, 06Ae,
Kuerwap, Kytiey 0ara, Kexe, Hazauivl, Hemepe
aza, ama ana. KaOblagaranra >keHia 604y yIniH
alTblAFaHAApABl TOMEH/Jeri KecTere TyCipaik
(1, 2-xecreaep).
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1-xecre
Kapamnaripim aenreit Al
Oky Kypaajapsl, aBTopAaap Cesaep
Bericenbaesa /1.0K. [10, 19] aKe, ana, ama, axe, 0ard, YA, Kbl3, aea, Inke, iti, CiHAl,
Kapuindac, Hemepe, Kytiey, atieA.
Kyamanos K.C. [11, 32-40] aKe, ana, ama, axe, 0ANAAAP, YA, K03, A2a, aNKe, iHi, CIHAL
Kapuldac, xesde, Kuen, Ama-aa,.
3aricanbaes K.T. [12, 14] aKe, uleule, amMa, axe, ana, aza, KApLIHOAC, CIHAL, iHi, JnKe,
anau
Kysekosa 3.C. [13, 12-13] ombacvl, ama, axe, ake, ana, anKe, aza, AaubIHOvL, iHi, CIHAIL
Kapuindac, 0ara, YA, kvis, bayuvip, Kyiiey, aieA.
2-xecte
bazaarpik genrein A2
Oky Kypaagapsl, aBTopaap Cesaep
Aayaetkepeesa H.K. [14, 21-32] dayoip, xKewze, Kyiley, atieA, OpmaHULLL, WAZLIH, YUACHY,

MypmoLC KYPY, om6a€bl Myuieci, Hemepe, uiobepe, bayvipman,
Ootlkemicen, xKizim, ezis

Mycaesa I'.b. [15, 34-39] ama — axe, aKe — wienle, aza —xKerze, ke — xesde, iti
— KeAlM, citAl [ kapwuindac — Kyiiey 06aad, VA — KeAit, Kol3 —
Kyiey 6ara
I'K. Aocmambetosa [16, 7-20] ama-ana, 0ayolp, 0ayolpMan, Kerxe, Kiuli, kapa

WAHLIPAK 1ecl, 0may ueci, azaibiHobl, XKerze, KeAit, KueH,
OoAe, Kuenuiap, Kyiley 06aia, Koke, HAAULbL, HeMepe a2, ama
ama.

Kysekosa 3.C. [17, 12-14] ama, axe, aKe, aHa, IKe uleule, ama aHa, anke, aza,
a2aiiviiovl, 11, CIHAL KAPLIHOAC, 0aAd, YA, Kbl3, ep a3amant,
KYytley, atiea, bayoip, azaitvli myear, myzaam, cabu, anaivl
CIHAL A2AAVL THIAL, KATIDIH XKYpm, KAUolH ama, KativiH eHe,
KativtH aza, Kaiivlh ana, abuicbit, KeAi, Kyiley 6ara, 6ardvis,
OoAe, ke3de, serze, KueH, Hazaulbl, Hemepe, Hemepe aza, Kapa
WAHLIPAK, KAPA ULAHDIPAK UeCl, 0may ueci, YAKeH, Kitui.
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Kaszax Tizingeri Kasipri KO44aHbBICTa XXYPIreH TYBICTHIK aTayAapAbl €ypOIIaAbIK Tia OKBITY
CTaHAAPTHI OONBIHINIA IAPTTHI TYPAe TOMeHJeTiAeil TonTapra 6e4aik (3-kecre).

3-kecre
Al A2 A3 A4 Ab
Kapamnaripim Basaasik aenreit | Opra aenreit | OpTagaH Korapbl JKoraprl aeHrei
AeHTelt AeHreit
orbacet HaraIiel aTa eren ara Teri TYBICTBIK aTayJapra
SKaHys HaFaIlbl dKe ara-0aba >KeTi aTa KaTBICTHI TY PaKThI
oKe HeMepe apruI aTa >KyOait TipKecTep, MaKaa
aHa SKUeH KaJIBIH XYPT | KOpa->Koa14ac MaTeaaep,
ara TYBIC KaVibIH aTa Oaaa-1miara
arrait, omKe TYBICKaH eHe ayaer Arrama >xe3zem cait.
GaywIp, iHi TyFaH KalIbIH aFa Gait AmnacbIH Kepin
KapbIHAAC KallbIH alta py KbI3BIH a.
CiHiAL KalTHbI oTay meci Exi askTriga Ooae
Daza KalbIH CiHAl Kapa IIaHbIpak, meci Tary.
ya >KeHTe TYHFBIIII T.0.
KbI3 Xesae KeHXe IMaxpIparsH OUik
Kylteyi araiiblH OPTaHIIIEI 004ChIH, KepereH KeH
auteai araApl- 0oachIH, OOcaray
ep aszam cinaiai Oepik OOACHIH.
aries1 agam Daka
Doae 0aaabI3
>Kecip oaiiea
epai-
3aMBIIITHI
SKaKbIH
KyJa
KYAaFu
KeAaiH
Kyitey 6aaa
SKeTiM
mebepe
Kaszax Tizin 1mereagikrepre  OKbITY — TyciHAipemis. TybICTBIK aTayaapabl OKBITYAiH
OapbICbIHAA TeK KaHa ayjapMa oJiciHe XXyTiHe  Tarbl Oip >KOABI aTakThl ajaMAapAblH Hemece
aamaiimprd.  Ce0eOi, TYBICTBIK aTaydapAbl KUHO, MYAbT(UABM, epTeri KelilKepAepiHiH
CaABICTBIPBII, TaAday OapbIChIHAA AaKyHa >KaHysAapbl Typaabl anty. Mseicaasl, Kpisbia
ce3gep  Ke3geceTiHiH  Kepgik. Aygapma TeamnekriH oKeci, KyalekpI3AbIH ereil aHachl,

9/4iciMeH KaTap TYyCiHAipMe 24icTi Ae KOoA4aHy
KaxeT. CebeOdi, Kell TYBICTBIK KaTBIHACTAPABIH

MarbplHACBIH, arblAINBIH  TidlHAe ©OasamMackl
0oaMaraHABIKTaH, TeK TYCIHAIpY apKblAbI
JKeTKize aaaMbI3. MpIcaasl, aQFBLAIIBIH

TiZiHAe «KyJa-KyJdaFrm» JereH co3 >KOK. OHEI
«KeaAlHHIH HeMmece Kyliey ©OaJlaHBIH ara-
aHacbl» Jenl TyciHAipy Kepek. Coa CHAKTBI
«Oaxka, aObICBIH, 0Oeae» JereH VFBIMAapFa
Aa apnHaipl aray Oepiameren. Congaii-ax,
TYBICTBIK ~ CO34€pAl TeHeaAOTMsABIK — aFalll
HeMece ITeXipe cxeMachlH KOpCeTy apKblAbI

kyiteyi, Cy mepicinig ankeci, AumaiiTely aTa-

aHacel, KapbiHAacel, I.J'0A0BKMHHIH eri3i,
Pomeo Monrekku ayaerinen, /JKyaberTa
Kanyaertn ayaetinen T.0.

A2 XaTTaafaH Ce34epAi  IBICBIKTAII,

OexiTy ymriH maTiH Oepiaeai. MaTin HerisiHae
0iaiM aaymplaap ©3 >KaHysAapbl Typaabl
alThII, cunaTTan oepeai. ©3 JKaHysICh Typaabl
9€YMETTIK >Kedizepre IIOCT >Ka3yAbl, BUAEO
TaHBICTBIPY TYCipy4i YCbIHyFa 00OAaAbl.

Ocpl  TycTa MoJeHMeT IIeH TidaiH
DallaaHBICBIH eCKepe OTHIPHIII, OTOAChl TypaAbl
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Ka3aK CaHaMaKTapbhlH YHpeTy  coe3gepai
>KarTayabl >KblA4aM/AaTaTbIHBIH anTIamn
KeTrieyre 0Ooamac. biaim  aaymislaapabig

JAeHIelliHe Kapall op Typ4i eAeHAep MeH
caHaMaKTapA4pl KoAgaHyFa 60aaabl. MbIcaasl,
bip yiiae 6i3 Hermeymis?
Kea canaiiblk exeymis.
bac 6bapmareiM — aTam,
baaan yuipek — amam,
Opran Tepek — aKeM,
[Teraaerp mIrymexk — aHaM,
Kimkenrai 6e0ek — MeH.
bis yitae nemmeymis?
bis yiiae — Oeceywmis.
HeMece TaFrbl Oip MbICaA:
En >xakplH agamaap,
OKeM MeH aHaM Dap.
OKEeMHIH 9Keci,
AK OacTsl aTam Oap.
OKEeMHIH IIeleci,
AK IIaIITH 9KeM Oap.
Y¥asapaply yAKeHi,
Bip Tyran aram Gap.
Kro132apAbiH yAKeHi,
Bip Tyran sankem Oap.
Yasapapy Kinmrici,
Bip Tyran inim Oap.
Kr13aapaply xinici,

bip Ttyran kapsiHaac,

Onkere — ciHai Oap.

Kasak Tizim yiipeHymrisepre Kasak
MdJeHMeTi  KBI3BIFYIIBLABIK TyAbIPapBbI

co3ci3. Bya Tycra rambIKTBIK >KbIpAapAbIH
Ma3MYHBIH KbICKa MOTIH peTiHAe KOAjaHyFa
6oaaanl. Keipaapapl Oeitimaey OapbIChIHAA
TYBICTBIK aTayJdapAblH KOJAJaHbLAybIHa Oaca
MoH OepreH >keH. Mpricaabl, Kapabait men
CappiOait apKblABI OeA Kyda, Oecik Kvoa AereH
YFBIMAapABI TyciHAipyTe 604aabl. Kprs JKidex
KBIPBI 4@ TYBICTBIK aTayJapAbl TYCiHAipiIIL,
KOAJaHy YIIiH >KaKChl MbIcaa 0o04a aaajpl.
JKoraper  aeHreiigeri  Giaim aAymipLaap
YIIH HaFallbl MeH >KMEeHHIH apacelHAa
CBINLAACTBIK, 9314 KaAKbIH HerisiHge >KypeTiH
«KBIPBIK CepKeIll» FYPBIOBI Typaabl Aa, OHBIH
IIBIFy TapMXbl TypaaAbl aHBI3ABI Aa alTBIII
keryre Heriz Oap. CoHgail-ak TybICTapAbIH
apachIHAAFbI KapbIM-KaTbIHAC TypaAbI
TyciHik Oepy ymriH AGail >X0ABl POMaHbIHAH
y3iHAl KeaTipyai  ycbiHambI3.  Mbicaasr,
Abant xoapmblH KaliTkaHaa TapaybIHAAFbI

ADaliaplH KaaaJarbl OKyJaH ayblAra Kell,
TyFaH-TYBICTAapBIMEH KaybIIIybIHAA olieaAiH
ep aszamarka JereH KypMeride («baia xon
iuLinen, et AAJbIMeH e3iHIH uleulecin Kepin, cozam
Kapaii Kype Oepin edi, uieuleci anadai xepoe
mypoin: — Oil, Wulpazuim 0araMm, ayeri apxrazuitda
axer; myp. Carem Oep! — dedi.» [18, 20]), oxenin
KaTaAABIFBIH («...Yuieyi Oipdeti xamuipaii corem
Oepdi. Kynanobaii me3 Oypuiabin  caremoepit
ardvl da, Kbicka zana amandolx cypadvl. Typean
OpHOIHAH K032aAza Xok. baiacvin wacoina Oa
waxoipmador» [18, 20]), aHaHblH MaxaOOaTBIH
(«Kesex 03 uteuwiecire Kerzerde, OA CylizeH XOK.
Kammot 0ip wbvicvin, Oayvipbina Oacoin mypoul
oa, mawdativiHan uickedi. Abaidviy axecindezi
mapmuimobl CaAKpiHObIK  uleuieciie de Kemnmer
Oepi  mines Oorean. baia ocvidan  apevirol
Kymneyuii edi. bipax, Oayvipoina OackanHuir
esinde Jde Abaidvir Kypezin Kammvi-Kammivl
coxmutpear aca 0ip eszeuie XKaxbiHvlk 0IAiHIT. AHa
Kkyuiazot!» [18, 21]), a>KeHiH cylicHeHIIiAirin
(«Kapaworzoim, KoHvip K036IM. .. AbAKAHBIM. ..~
den Kemcerden, KolAayza auHaAvin Kemmi. Oxect
Kyuiakmazar 001biHda yAKeH Yiize Kipzen Aoail,
bIMbipm kadviazanuia ocoioa 60Adbl» [18, 21]),
JKeHreaepAiH KaZKBIHBI MeH epKeAeTyiH
(«Tereapa!  Aunaratioin  Terzapa!  Coxmandaii
asamam Oon Keminciv-ay!— den, MmotviHbIHAH
Kyuwaxmail arvin, bemiten cyudi. Tazvl Oip xerizeci
— blseymmuir kamoinvl Tooxar da cyidi. Codar
KeliH YAKeH KamvlHOap KaHe 0Col Monmazvl yAKeH
epkexkmin, azarapoviy 0a Oip-exeyi Cyiin xamoip.
Abaiidvl wvin 0aAdea aiHaAbIpLin Kibepzer ocol
cyuicmep edi. OA KblCHIAbIN Kbl3AP2AHMEH KAULLLN
ma Kymuiaa arxamoir emec» [18, 21]), aT Teprey
CaAThIHA Ky® 00AYy apKblABl TYBICTBIK KapbIM-
KaTbIHaCTapAbl KOpceTe alaMbl3.
Tia yipenymiiaepaiyy KbI3BIFYIIBLABIK-
TapelH  apTTBIPY  MakcaTblHAa  cabak
Ma3MyHbIHA >KaHys Myllledepi Typaasl TypAai
>KyMOaKTapAbl eHIi3yai ycbiHy¥a 604aABbl.
Coaapapry 0ipi: OHbpIHaAH 4a, COABIHAH Aa
Oipaelt OKbLAATBIH OecC TYBICTBIK aTayAbl Tal.
JKayaOrr: ara, aHa, ara, ama, iHi. Cesxym0OaK
1INy Tacial Ae co3AepaiH olija >KaTTaAblll,
AYPBIC Xa3bIAYbIH YIPEHyTe CeIITiriH TUrizeai.
TybicTBIK aTayAapabl OKBITY¥a
OarpITTaAFaH ic-epekeTTepai Baym
TaKCOHOMSICEHI JAeHreliaepi OOMBIHIIIA OKY
MakcaTTapblHa ColiKeC TOMeHJeTiIle JKikTeyre
0oaaAbI:
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8-kecre
OxkpITy Ic-apekeTTep
MakcarTaper baszaarik aeHren Korapr! genreit
biay 1) Kasax TiaiHgeri TyLICTBIK aTaydapAbIH aFbLAIIBIHING OalaMackH Oepy.
Bazamacs! 50K ce3aepaiH MarbIHaCBIH TYCIHAIPY.
2) Iexipe cxemacsl (reHeaAOIMIABIK aralll) apKblAbI TeK KaHa Kasakliia
aTayAapAbl KepceTy.
3) TanbiMaa agamMaapAblH, KellilkepaepAiH CypeTi apKblAbl TYBICTBIK aTayAapAbl
TaHBICTBIPY.
4) Ty»bICTBIK aTaydap TypaAbl CaHaMak >KaTTay.
Tyciny 1) Orbacer Mymeaepi T1ypaast | 1) Okyra >XeHe ThIHAAyfa apHaAraH
>KyMOaK IIerry. MOTiH Gepy. Matin Ma3MYHEI
2) TybICTBIK aTayAapA4blH TYCiHAipMe | oTOachIHAAFBI ajzamMaapAblg MmiHesi
CHUITaTTaMachiH OKI OTHIPHIIL, | (TYHFBIII, OPTAHIIEI, KeHXXe 0ala KaHAall
HIexipe ChI30aChIH TOATBIPY, | O0AaapI), OTOACHIHAAFBI  ajaMAapAbIH
ce3XyMOaK, IIenty. KapbIM KaTBIHACHI (aTa-o>kKe MeH HeMepe
2) Okyra >XoHe ThIHAayFa apHaAfaH | apacbhlHAArbl, €He MeH KeAiH apachIHAAFbl,
Oip Kkeitinkepaiy oT6ackl Typaabl | HaFfalllbl MeH >KMeH apachblHAarnl T.0.),
MoTiH Oepy. MaTiH cumaTTamMaAblK | OTOACHIABIK AdCTYpAep, Kasipri kesJeri
Ma3MyHJa 004aAbl. MaTiH OObIHITa | OTOACKIABIK Maceaeaep (KOFaMJa KapTTap
TalicBipMajdap OpbIHAay. Mblcaanl, | yitiHiH 00AyEHl, >KacocmipiM OaaamMeH aTa-
cypetTeri agaMAapABIH aThIH Ka3y. aHaHBIH Tia TaObICYbl, ©alalapAblH aTa-
aHaChIHAH IIBIHABIKTHI KaCLIPYHI) Typaabl
604yBI MYMKIH.
Koaaany O3z orbacel Typaasl ailTeil Oepy, | Oseainin gacTypiOoribHIIa OTOACKIHAAFEI
BIIA€O POAMK TYyCipy, MHCTarpaMra | agaMAapAblH KapbIM KaTbIHAChIH
IIOCT >Ka3y, AOChIHA XaT JKa3y. cunaTTan oepy. ©3 yiriHgeri gocTypaepai
aiTy, >Kasy.
Anaans BPacka ea wmen kasax otbaceiH | O3re eagep MeH Ka3akK OTOaChHIHAAFBI
CaABICTEHIPY. ASCTYpAepAil, Maceseaepai CaABICTHIPY.
Kepkem ogebuer mIeIFapMasapslHaH
aAblHFaH Y3iHAire cylieHe  OTLIPBIII,
A9CTypAai Kazak OTOacCBIHAAFBI TYBICTBHIK,
KaTbIHacTap MeH ©3re eAJeri TYBICTBIK
KapBIM-KaThIHACTapAa CaABICTHIPY.
Cunres AAABIHFBI OTKEH HeMece Kealeci OTiAeTiH TaKblphllITapMeH 6ipiKTipe OTBIPBIIT
Koa4aHy. MbIcaabl, MiHe3 KYABIKTBI CUIIaTTalITBIH CBIH eciMAepAi ©Tir, oTOack
MYyIIle/epiH cumarray¥a 00AaAbl.
baraaay beariai Gip maceae OOIIbIHIIA ©3 OMBIH

airy. Taakpraay, aebar YUBIMAACTBIPY.
Mpricaasr, yiiaeHOereH, TYPMBICKa
MIBIKIIaFaH aZaM HeIlle >Kacka JAeliH aTta
aHaCBIHBIH YIiHAE TYPY Kepek?
Koramaarsr Oip oTOachlABIK MaceaeHi
aABITI, OHBIH IIeNTy K0AJapbIH Taoy.
OrtbacsiHa, TYBICTBIK, KaTbhIHacTapFra
KaTBICTBI TYPAKThI TipKecTep MEH MaKaa-
MaTeAAepAiH Ma3MYHBIH TaAKblaay.
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Kopbitbiaabl.  TyblcTBIK — aTayaap  —
eKi TiadiH Je yAT OOABII  KaABIIITacCy
Ke3eHJepiHeH >KaAFachlll Kele >KaTKaH pyXaH!
KYHABIABIKTAphl.  TYBICTBIK  aTayaapAblH
STUMOJAOTUAABIK ~ TeriHeH 0OeJeK, Kasipri
KOAJaHBICTAFbl MarbIHaChl MeH aTKapaTbhiH
KbI3MeTi Tia  ylpeHylIidep yHIiH aca
MaHBI3ABI. MbICcaabl, Ka3ak TiaiH ylipeHyIIiaep
ylLIiH aTa-aHa MeH OaJaHBIH apachlHAAFBI
CBINIAACTHIK, KaTBIHACTBIH (opMachiH Oiamert
TYPBII, CO34€PAl aFbIAIIBIH YFBIMBI OOVIBIHIIIA
KOAAAHY BIHFACBI3ABIK TYABIPYBI MYMKIH.
Co4 cekiagai >xeHre MeH KallHBIHBIH, JKeHTe MeH
KalibIH CiHiAIHIH, >Ke34e MeH 0aaAbI3ABIH T.O.
apaJapblHAAFbl KaTbIHACTBIH Aa Urepiayi Tuic
©3iHAIK chIpaapsl Oap. ChIpTTaH KeAill, YATTBIK,
MaJEeHIeTTiH epeKIleAiKTepiH a4i TyciHOereH
ajaM yIIiH Oya TypaAillle acep OepeTiHi aHBIK.
AFBIAIIBIH  ayAUTOPUACBIHAA KasakK —TidiH
OKBITY Ke3iHJe, Kasipri KAacCUKaAbIK YyATigeri
21eMAiK aaicreMeaepain KeTiCTiKTepiH
Herisre aZa OTBIPBII, OKBITBIABII >KaTKaH
TiA4iH ©31HAIK epeKIleaikTepiH Je HasapJaH
IIBIFapMaybIMBI3  Kepek. Kopwita KeareHge
aliTapeIMBI3, IIeT TidiH yuperymi Oiaim
aAyliblAapAblH  OOMBIHAQ M3/AeHMeTapaablK,
KY3BIPeTTiAIK KaABIITACTHIPBIN, MaJeHUeT-
apaablK KapbIM-KaTbIHACTBl JaMBITyFa Hasap
ayaapaabl. Ocbl exi yFbIMFa CyJieHiIl, AeKcUKa
MeH TiA4iK AarabplaapAbl 4aMbITYAbIH MaHbI3bI
30p.

Kasak TiaiH OKBITYy 9gicTemeci OOiibIHIIA
Oyrinre aeriin OipiraMa 3epTTey eHOeKTep
MEH ogicTeMeaik  KypaajaapablH — >KapbIK
KepreHi Oeariai, oaapAblH AeHi >KaAIlbl ©3re
Tiaal ayauropusadapra apHaAraH, aJdaija
XaAbIKapaAblK MaHBI3fa Me >KeKe Tiadepre
apHa/AraH/Aapbl ©Te a3. AFBIAIIBIH Tidl 81eMAiK
Tid, COHABIKTaH OA apKBIABl Kaszak Tidli MeH
MOJEHMeTiH, YATTHIK KYHABLABIKTaPBIMBI3ABI
HacuxaTTay OOJNBIHINIA d4eMAIK KeHicTikke
BIKIAAAacyAbIH Heridri >xoapl. Kasipri kasax
TiAiH IIeTeAAiKTepre OKBITY 94icTeMeciHae
«apaaplK Tid» YFBIMBI KOAAQHBIABII KeAAi.
Yiipenymi MEH  YHpeTyIIiHiH  apacbiH
JKaAFacTbIpymIbl Tia. Mblcaapl, Kasak TidiH
OiAMeNTiH YIpeHyIli MeH aFblAIIBIH TiAiH
OiAMeTTiH OKBITYIIIBIHBIH ©3apa TYCiHiCyi YIImiH
KOAJaHbLAAaThIH yimiHmi Tia. Kasipri kesae
3epTTeyllidep TapalblHaH YATTBHIK YFBIMAApAbl
HeMece CO3 MarblHACBIH KaOblljayJa apaablk
Tia Kejepri KeATipin, yMpeHyIIiHiH TyCiHirig
OYABIHFBIpAAHABIPATBIHEL  TypaaAbl —IiKipaep
allTBIABIII ~ >KYp. A4  aFblALIBIH  TiAiHIH
XaAblKapaablK MapTeOeci Ke3 KeAreH Tia
OKiiHIiH Ka3ak TiaiH ylpeHyiHe TiKeAel >K0a
allla/bl, OMTKEHi 91eM eAAepiHiH KeIlIidirinie
Oy Tia op azaMaTTBIH TyFaH TidiHeH KeliHTi
eKiHIII Tia peTiHAe Koa4aHblaaabpl. COHABIKTaH
KaszaK TiZiH arblAIIBIH TiA4l ayautopusaja
OKBITY MoJeHMeTapaAblK KOMMYHMKAILIVISHBIH
6ipaenH-0ip >K0AbI GOABITI TAOBIAAADL.
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G. Rysbekkyzy

L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Kinship terms in Kazakh and English languages
as a tool to form intercultural competence

Abstract. To learn any new language, it is important to know the literary heritage, vocabulary, culture,
and the general concepts of that nation. Because words are not only a means of communication that can be
used through translation, but you also need to remember that each country also has its own informational
features associated with its national identity. Considering this problem, the article paid attention to the
concepts of intercultural communication and intercultural competence, which must be taken into account
when teaching the Kazakh language to the English-speaking audience. The terms of kinship and their use
in the Kazakh and English languages were compared from the semantic, cognitive, and functional side,
their similarities and differences were determined. The main attention was paid to the methodology of
teaching Kazakh terms of kinship to a foreign audience. Based on the opinions of scientists, lexical units
were systematized by language levels. Focusing on the Kazakh worldview and culture, effective ways of
teaching them at every level of language learning were proposed. The activities and tools that can be used
at each language level have been selected, analyzed, and classified according to the learning objectives. As
a prerequisite for the correct understanding of these words, a comparative dictionary of kinship terms in
Kazakh and English was created.

Keywords: kinship terms, family relationship, intercultural communication, intercultural competence,
language teaching.
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I'.PpIcOEKKBI3BI
Eepasuticxuil nayuonarvrvi ynusepcumem um./1.H.I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

TepMuHBI pPOACTBaA B Ka3aXCKOM M aHTAMIICKOM sI3bIKaX KaK MHCTPYMeHT (pOPpMUPOBaHNST
MEeXKYAbTYPHOV KOMIIeTCHIINN

AnHoTammst. Aas 5PPeKTUBHOTO U3YJIeHIsT AI000TO s3bIKa Ba’KHO 3HATh ANTepaTypHOe Haclealue,
CAOBapHBIN 3aIlac, KyAbTypy, a TakKe oOllye IOHATHS ®TOro Hapoga. Iloromy 4yto caosa — ®TO He
TOABKO CPeACTBO KOMMYHMKAILNM, KOTOPbIe MOKHO MCII0Ab30BaTh ITOCPEACTBOM IepeBoAa, HO U HY>KHO
IIOMHNTB, YTO KaXKAasl CTpaHa TakKXKe JMMeeT CBOM MH(OpPMalVIOHHBIE OCOOEHHOCTH, CBsI3aHHBIE C ee
HaI[MIOHAa/ABHOI MAEHTUYHOCTBIO. ITpuHIMast Bo BHMMaHMe 9Ty IIpoOAeMy, B CTaTbe BHUMaHMe yAeA5110Ch
IIOHATVSIM MEXXKY/ABTYPHOI KOMMYHMKALIMM U MEXKY/ABTYPHOI KOMIIETEHIINI, KOTOpble HeoOXOAMMO
VUUTBIBATh PV OOYYEHUM aHTAOA3BIYHYIO ayAUTOPUIO Ka3axXxCKOMy s3bIKy. CpaBHMBAAVCh TepPMIHBI
poAcTBa 1 MX yHoTpebJeHMe B Ka3aXCKOM I aHIAMIICKOM 3BIKaX C CeMaHTMYeCKOl, KOTHUTHMBHOM I
(YHKIIMOHAABHOI CTOPOHBI, OIPEeAEAAANCh UX CXOACTBA U pazAmums. OCHOBHOe BHUMaHNE yAeAsA0Ch
MeToAVKe OOyJeHMs Ka3aXCKUX TepMIHOB pOACTBa MHOCTpaHHON ayautopun. Ommpasich Ha MHeHNs
YUEHBIX, AeKCIYeCKIe eAVHUITBI OBIAM CUCTEMATU3VPOBAHEI 110 S3BIKOBBIM YPOBHAM. I1pnasast 3HaueHne
Ka3aXCKOMY MIPOBO33PEHMIO U KyAbType, ObLAU MpeAA0oKeHbl 9(PQPeKTUBHbIE CIIOCOOBI X IIPeItoaBaHs
Ha KakAOM DTarle M3YJeHIs! SI3bIKa. YIIPa’kKHeHIsI M MHCTPYMEHTBI, KOTOpble MOKHO MCII0Ab30BaTh Ha
Ka>k/AOM SI3BIKOBOM yPOBHE, ObLAM OTOOpaHbI, IPOAHAAN3UPOBAHBL 1 KAACCU(PUIIVIPOBAHBI B COOTBETCTBIN
¢ meaamMu oOydyeHNUs. B KauecTse IpeATIOCHIAKM AAs NPaBUABHOIO IIOHMMAaHNA STUX CAOB OBIA CO3J4aH
CpaBHUTEABHBIN CAOBapbh TEPMUHOB POACTBa Ha Ka3aXCKOM UM aHTAMIICKOM S3bIKaXx.

KaroueBble caoBa: TepMMHBI POACTBA, POACTBEHHBIE CBs3M, MEXKYAbTypHas KOMMYHMKaIIS,
MEXKYAbTYpPHas KOMIIeTeHIINs, OOyJdeHIe SA3BIKY.

ABTOp Typaanl MaaimeT:
PoicO6exkpisel I'. — /1.H. T'ymnaes areingarst Eypasust yarTeik ynusepcutetiniy II xype goxropanTs,

Acrana, Kazakcran.
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Cognitive model of the concept of “loneliness” in the
paremiological fund of the Kazakh language

Abstract. The research paper provides comprehensive information about the conceptual field
“loneliness” in the paremiological fund of the Kazakh language and analyzes its cognitive
model with specific examples. The authors analyze the concept of “loneliness” through
paremies, accumulating a stream of information related to human and true reality. The system
of concepts is considered as an element that opens the way to the study of the culture of a nation.
The ways of recognizing the linguistic picture of the world in the paremiological fund of the
Kazakh people through the concept of “loneliness” were analyzed. The purpose of the scientific
article is to study the use of the concept of “loneliness” in paremies and to determine the
conceptual content of selected concepts in the cognitive aspect. To achieve this goal, we focused
on the existing scientific definitions of the concept, the conceptual field, the linguistic picture
of the world, on the basis of which the authors gave their own individual definition of the
concept. The manifestation of the concept of “loneliness” in paremia was determined by specific
language data. The analysis of cognitive models that determine the cognitive and linguocultural
nature of the concept of “loneliness” was carried out. Language data defining the concept of
“loneliness” were studied using conceptual-semantic and linguistic-cultural analysis methods.
A comprehensive deep knowledge of the world of concepts in the Kazakh language is of great
practical importance. In particular, the study results of the concept of “loneliness” and the
nature of proverbs and sayings arising from it are valuable material for teaching the lexicology
of the Kazakh language, cognitive linguistics and linguoculturology, etc.

Keywords: paremiological fund, concept, conceptual field, cognitive model, linguistic picture
of the world, national worldview, national identity.
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Introduction

In modern linguistics, many changes
and innovations, as well as the process of
accumulation and modernization of already
known directions still continue. In linguistics,
research is carried out using new methods and
techniques based on other principles due to
the transformation of the main categories of
already familiar aspects that it considers and

their semantic transformation. The reason for
this is that language and its units have become
part of corpus science and cognitive system.
Humanity acquires knowledge through
language and cognition, perceives various
information, processes it, understands the laws
of life, compares and remembers the necessary
data, forms his own unique patterns. The direct
participation of language in these processes

136 No 3(144)/2023

A.H. I'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. Durorozust cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288


mailto:ozkulcobanoglu@yahoo.com
mailto:ashirkhanovak@gmail.com
mailto:dbb-31.05.kz@inbox.ru
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brings out unique or universal images of
the world from the deep layers of human
consciousness and memory. All this becomes a
source of formation and reflection of the image
of the world, transforming individual events in
the human mind into a common good through
a collective image. Even if the picture of the
world is perceived in different ways and its
result is described and interpreted in different
ways by a representative or representatives of
the same language, there is a certain system
for determining its characteristic main features
and character. The linguistic image of the
world is reflected in concepts.

The term “concept” in linguistics is an old
concept on the one hand, and a new one on
the other. Up to date, a number of foreign and
domestic scientists have studied the concepts.
Despite the many studies that have been
carried out regarding this notion, there are
still gaps in its application and understanding
in widespread traditional practice. Further
intensive development of cognitive linguistics
requires new competences from linguistic
scientists, setting tasks according to the
requirements of the times, studying them
with new methods and raising the level of
the linguistic personality. The change in such
paradigms is due to the reconsideration and
new understanding of many concepts. The
cognitive-linguistic ~foundations of these
paradigmatic changes are often systematized
and used in practice through accumulated
materials and theoretical developments. From
this point of view, we continue our research
based on the definition given to the concept
in the Concise Dictionary of Cognitive Terms:
“the concept is a fund of knowledge that
reflects the understanding, knowledge and
experience of the world used by a person in the
process of thinking and responds to the result
of all human actions in cognition of the world”
[1, 90]. With a view to having a conceptual
significance, units of any language should be
used in close connection with the centuries-old
experience, traditions, mentality, culture and
language of that nation, and reach the national-
cultural level. It is impossible to imagine
this culture, history and tradition without a
paremiological foundation. Paremiology, a
part of the branch of philological science, is
the study of proverbs and sayings within the
framework of the concept in connection with
the world knowledge and everyday culture

of that nation. In the paremiological fund,
there are many paremies that are the basis
of concepts completely intertwined with our
national language and culture and provide
cognitive understanding. One of them is the
concept of “loneliness”.

If the linguistic image of the world
contains all knowledge about the whole
world, its laws, then the conceptual sphere of
the paremiological image of the world mainly
includes a system of processed information
that is considered particularly valuable for the
ethno-community in relation to a person, his
cognitive-conceptual, socio-cultural and socio-
political world. This information contains
linguodidactic and educational content related
to “Man and his environment”, “Man and
true reality”, “an individual and his spiritual
nature”, which teaches each member of the
linguistic and ethnocultural community to live
in accordance with a common interest. One
of the information related to “Man and true
reality” reflected in the paremiological image
of the world is summarized in the concepts of
“alone, loneliness”.

Methodology and research methods

Despite the fact that the problem under
the analysis has been sufficiently studied so
far, scientific interest in the peculiarities of the
relationship between language and culture has
not weakened in any way. This is evidenced
by numerous scientific works that have
become the theoretical basis of this article.
Thus, fundamental research on the linguistic
image of the world was carried out by Russian
scientists N. Bakhilina, A. Wierzbicka, V.
Vorobiev, A. Maslova, Yu. Stepanov, R.
Frumkina, as well as by Kazakh scientists as
Zh. Mankeeva, G. Smagulova, B. Akberdieva,
A. Seilkhan S. Kerimova, N. Aitova, M.
Kushtaeva, A. Baigutova, M. Abdrakhmanova,
B. Dinaeva, Zh. Koshanova, A. Biyazdykova,
etc. If the works of N.Boldyrev, S. Vorkachev,
A.Zalevskaya, E.Konkova, E.Kubryakova,
V.Maslova, M.Nikitin, B. Serebrennikov are
among the fundamental scientific works for
the development of the term of “concept”, the
semantic, etymological, pragma-cognitive and
linguistic-cultural features of paremies in the
Kazakh language were studied by a group
of scientists led by academician A. Kaidarov.
Proverbs and sayings involving cognitive
models that make up the conceptual field of
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“loneliness” in the Kazakh language were taken
as the research material of the article. Methods
of conceptual-semantic analysis, linguistic-
cultural-cognitive analysis and descriptive-
analytical analysis were applied for linguistic
data revealing the linguistic image of the world
and defining the concept of “loneliness”. In
addition, it was studied through the complex
use of methods of narration, grouping,
differentiation, accumulation, comparison in
associative relation.

Discussion and observation

Philological studies of the XXI century
are characterized by an anthropospecific
paradigm, in which the linguistic personality
is perceived as the core of linguistic problems,
and language as a means of understanding
mental processes, since language not only
performs informational, participatory,
emotional functions, but also “represents the
entire knowledge and concept of the same
nation about the world” [2, 4]. Thus, language
should be considered not only as a means of
communication and cognition, but also as a
national cultural code [3, 3]. Linguistic features
of the national mentality are most clearly
revealed through the analysis of its semantic
components - concepts, which make up the
conceptual field, which is a component of the
linguistic image of the world.

Representatives of cognitive linguistics
rightly argue that the linguistic image of the
world is based on the concept of humanity
about the world. If the world is the human
race and their interconnected environment,
then the image of the world is the result of
processing information about the environment
and man. Thus, our conceptual system,
represented in the form of a linguistic image
of the world, depends on the physical and
cultural experience of a person and is directly
related to it [3, 64].

One of the main components in
understanding the national worldview is the
concept. It is a complex structure with a deep
meaning that is preserved in the ethno-cultural
consciousness of the nation and passed down
from generation to generation. Although the
meaning is complex, its structure is a unit whose
construction is compact. This term, which
appeared as a concept of mathematical logic,
was established in the fields of psychology,
cultural studies, philosophy, cognitology and

became the basis of cognitive linguistics. It
began to come into use in linguistics in the
20s of the XX century. However, only in the
1980s, the term of “concept” was established
as a term in domestic science in connection
with the translation of the works of English-
speaking authors, and it began to be actively
used in linguocognitology in the early 1990s.
According to the definition of E. S. Kubryakova,
the term “concept” has an “umbrella” function,
that is, it is a “shield” of the subject area of
several scientific directions dealing with the
problems of thought and cognition, processing
and storing information [1, 58]. Although it is
widely used today, the term “concept” is still
not understood in one sense, but is understood
differently in the concepts of different
scientific directions. “...the reason for this is
that the concept is a conscious, uncontrollable
category, which in turn indicates the broadness
of its interpretation” [4, 35].

The category “concept” is currently
used in the researches of philosophers,
logicians,  psychologists, and  cultural
scientists. Therefore, traces of understanding
beyond linguistics can be observed in it [5,
21]. Agreeing with the opinions of research
scientists Z.D. Popova and I.A. Sternin, it
can be noted that the linguistic interpretation
of the term is ambiguous due to the lack of
theoretical and methodological commonality
of the conceptual linguistic school. Scientist
N. D. Arutyunova interprets the concept as
a notion of practical philosophy, which is the
result of mutual influence of factors such as
national tradition, folklore, religion, ideology,
life experience, art images, intuition and value
system within the framework of logical or
logico-philosophical  directions. ~ Concepts
create a “cultural layer connecting the world
and humanity” [6, 3]. The term “concept”
in modern linguistics is not interpreted in a
single sense. Based on linguocultural scientific
research(N. D. Arutyunova, T. V. Bulygina, S.
G. Vorkachev, V. V. Kolesov, Yu.s. Stepanov,
etc.) and psycholinguistic (N.I. Zhinkin, A. A.
Zalevskaya, E. S. Kubryakova, Z. D. Popova, L.
A. Sternin, etc.), we called “concept” a mental-
cognitive structure that represents the system
of terms and notions about a certain fragment
of reality. About the concept, B. Dinaeva states
that “by comparing all the representations of
concepts in the language system, it is possible
to build a field structure of concepts that
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are an open-ended and core-edge structure.
Concepts embodied in the national language
become unique markers that determine the
comprehensive human activity. The fact that
the national identity of the linguistic image
of the world is different in each ethnic group
depends on the experience and knowledge
of the ethnic group since the basis for the
symbolic function of language symbols is
what people have seen and experienced in
life. Although the concept includes a notion, it
is not limited to a notion, but contains all the
information related to the word” [7, 86]. At the
same time, the manifestation of the concept is
realized in phrases, various discourses, stable
phrases, texts. The concept is considered a
mental nest of culture. A concept is the main
point of meaningfulness of the word, and the
last limit of development. The first meaning
as a result of the development of the word
meaning as a cultural symbol is the last point,
that is, the notion of a word that has become
widespread in modern culture can be a concept
[4, 36]. On the one hand, the terms “concept”
and “notion” represent different stages of
development of the content boundary of the
word, and on the other hand, indicate its
different functions. “Concept” is distinguished
from “notion” not only by a reliable mental
understanding, but also as a universal cultural
concept [8, 35]. According to A.A. Zalevskaya,
a representative of the psycholinguistic
direction, a conceptis “a category that is subject
to the mental laws of human life and, through
such parameters, functions in the cognitive
and participatory activity of an individual
on a perceptual — cognitive-affective basis of
a dynamic nature, differing from the concept
and meaning as a product of a scientific nature
from the standpoint of linguistic theory” [9,
39]. Summarizing the definitions given to the
term “concept” in the field of linguistics, we
came to the conclusion that “a concept is a
unit of collective cognition/knowledge with an
ethnocultural specificity.”

If we say that in the linguistic image of the
world, the macro concept “number” is formed
by a set of language units (phraseological
expressions, proverbs and sayings, riddles,
etc.), caused by the use of the words that give
the concept of all numbers in our language,
their nominal, symbolic, figurative, poetic,
reasoning, etc. meanings, then its conceptual-
semantic system is inevitably classified into

micro-concepts due to the valuable nature of the
ethnocultural information structure. Therefore,
not all or any of the numbers in the language,
but only those numbers whose content-
meaning field includes extensive concepts
related to mental and religious background
of the nation and the nature of ethnic identity
can be included in the object of the study as
a concept. If so, numerical names one, three,
seven, nine, thirteen, twenty-five, forty, forty-nine,
fifty, sixty-three, tens, hundreds, thousands, ten
thousand, which contain information related
to ancient traditions and old beliefs, rites,
legislative ancient traditions, elements of
domestic culture that have continued since
ancient times, and the words that convey the
numerical concept such as twin, double, single,
and many form independent micro-conceptual
structures. In the paremiological fragment of
the linguistic image of the world, it can be
observed that not all of them, but only those
who can continue the linguistic image of the
world with the conceptual world image can
rise to the conceptual level [10, 132]. One of
them is the concept of “loneliness”, which
is created on the basis of the word “alone”,
which means a number, accumulating a lot of
information related to “Man and true reality”.
Loneliness is one of the most important socio-
psychological problems of our time. Like any
emotion, loneliness can be considered a
universal concept of humanity. However, there
are its own characteristics of verbalization in
each specific culture [11, 57]. “Although this
mysterious and multifaceted phenomenon has
existed for a long time, the attitude towards
it is different. Some people tend to perceive
it unambiguously as a negative phenomenon,
evil, while others say that loneliness is
normal condition for a person, it has many
benefits” [12]. However, the Kazakh did not
like loneliness. Their hatred of loneliness can
be understood from the following paremies:
“Jalgyzdyq Qudmga gana jarasqan”(Loneliness
suits only God), “Jalgyzdyn aty shyqpas, jaiaydyn
shany shyqpas” (The name of the only person does
not become popular, the dust of a walking person
does not come out), “Jalgyz jurip jol tapqansha,
képpen birge adas” (It is better to get lost with the
many rather than finding a way alone”, etc. As the
outstanding poet Abai said: “The only person
left in the world is the death of a person. It is
the beginning of all trouble. There is a lot of
evil in the world, but there are many fun and
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entertainment. Who will endure the initial
one? Who is not degenerated by the last?”
[13, 70].

Loneliness is a disease of the modern
XXI century, especially peculiar to urbanized,
developed countries. Even living in a city with
millions of inhabitants, a person can feel lonely.
There are many reasons that contribute to the
deepening of loneliness in today’s society:
monotonous standardized life, intellectual
degradation, weakening of connection with
surrounding people, that is, a busy life,
workaholism, time-money rhythm, etc.

Even the concept of “life on the Internet”
has appeared. Friends are also virtual, all
communication is done through the Internet,
and social network is the main place to share
your thoughts. As in the past, contact and
socialization are actually becoming rarer.
Communication with  friends, relatives
and even the closest people we live with is
limited. This trend has created a new problem

of modern society - there is no place for
individualism, where social stereotypes are
widespread, a person feels alone in society
among people who are the same as himself,
who do not deviate from him, and have similar
values. It is difficult to predict exactly what
this will lead to.

It is possible to take language units in the
conceptual field as the main orientation for
recognizing the cultural aspects of ethnic life,
while the thematic, semantic group of language
expressions can be determined through a
system of semantic paradigms. Thus, we reveal
the semantic specificity of language units in
relation to the concept of “loneliness”. In this
research work, we will analyze proverbs and
sayings that are included in the lexical fund
of the concept of “loneliness”. Before carrying
out a conceptual and semantic analysis of the
concepts that represent the meaning of the
conceptual field “loneliness”, we classify them
by drawing the following:

Figure 1. Cognitive models in the conceptual field of “Loneliness”
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LONELINESS is a cognitive model
of FEAR. It is known that in the general
human understanding, anxiety and fear are
accompanied by loneliness. Loneliness in
the mental concept of the Kazakh people is
measured not only by personal emotions, but
also by the laws of nature, social and public
understanding. For Kazakhs, the concept of
“abundance / plurality” is the main essence of
growth, spreading generation and inheritance
life. In general, humanity is afraid of loneliness
and suffers from loneliness. Through the
following statements “Jalgyzdyq Qudaiga $ana
jarasqan (Loneliness suits only God); Jalgyzdyn
jary — Qudar»” (the helper of the lonely is God);
Jalgyzdyn vini shyqpas, jmaydyn shany shyqpas
(The name of the only person does not become
popular, the dust of a walking person does not come
out); Jalgyzdyn isi bitpes (the work of the lonely
does not end); Jalgyz kisi jayjynger emes (the lonely
man is not a warrior); Jalgyz 1ttin 1irgeni bilinbes,
jalgyz kisinin jurgeni bilinbes (The barking of a
lonely dog is unknown, and the walking of a lonely
person is unknown); Jarly dep sokpe, Paigambarga
tilin tiedi, jalgyz dep sokpe Qudmga tilin tiedi
(Don’t scold for being poor, you will upset the
Prophet, don’t scold for being lonely, you will upset
the God), our wise people say that loneliness
does not bring good to a person.

LONELINESS is a cognitive model
of LONELY / FEW. The negative nature of
loneliness is deepened in a comparative
textual pair that describes the concepts of
“many” and “few”. For example, they say,
“Jalgyzdyn jogy jogalsa tabylmaidy, koptin jogy
jogalsa tabylady (the lost property of the lonely is
not found, the lost property of the many is found);
Kép dayys qosylsa, jaldyz dayysty joq qylady
(When many voices are joined, the onle wvoice
disappears); Jalgyzdyq Qudmga jarasar, képsozdilik
Quranga jarasar” (Loneliness suits only God, and
saying many things suits only the Qur’an)”. The
concepts of “lonely/only” and “many” have an
evaluative and dimensional significance in the
conceptual knowledge of the Kazakh people,
assessing the good-bad, positive-negative
qualities of objects and phenomena of the
world. For example, Jalgyz bala — jarty baqyt, kdp
bala — altyn yaqyt (an only child is half happiness,
many children is a golden time); Er — jalyz, el
— kop (a man is alone, a country is many), and
the concepts of “only/alone” and “many” are

compared. The conceptual field of the concept
of “loneliness” also includes judgments
that evaluate loneliness in a good, positive
sense. For example, the proverb: “Baimyn dep
magqtanba, jarlylyq bar, Koppin dep magqtanba,
jalgyzdyq bar” (do not brag that you are rich, there
is poverty, do not brag that you are many, there is
loneliness) gives the concept of “loneliness” as
a punishment for vices committed under the
influence of wealth, showing that excessive
wealth makes a person look like a person from
dignity and eventually leads to loneliness.
LONELINESS is a cognitive model of
ONLY CHILD. Loneliness is the only (person),
the only son, while “many” is understood in
the concepts of “tribe (country), community,
organization and union. In the Kazakh people,
having a son in the family is obligatory. Kazakh
people are childish. Unlike representatives of
other nationalities, our ancestors had at least
four or five children and many of them had
more than ten. It can be seen from the fact
that our wise people glorified and applauded
the mother having many children, saying:
“Alty ul tygan anany hanym dese bolady, kezek
syilasqan agayndy janym dese bolady” (A mother
with six sons can be called a lady, and people who
shows respect to each other can be called “soul”).
Firstly, having many children is the further
development and growth of the generation,
the nation, which will continue our national
dignity, traditions, language and religion,
and the growth of the Kazakh people from a
statistical point of view. Secondly, it shows the
impact of loneliness on human psychology,
education, that is, the formation of human
behavior. As the only child is focused only on
himself, he becomes spoilt, arrogant, selfish,
does not try to provide care, help and assistance
to others. Certainly, the mentioned behavior is
not characteristic of every single child since the
child’s human qualities are formed depending
on the education received from parents and
society. That is, such children can be found in
big families. Unfortunately, in most cases it
occurs in children who are brought up alone.
Therefore, in the paremiological image of the
world, loneliness is represented through such
following proverbs and sayings “Jal¢yz bala —
jarty baqyt, alty bala — altyn yaqyt” (One child is
half happiness, six children are golden time); Jal$yz
agashty jagy quyn, jal¢yz balany bagy quyn (It is
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difficult to make a fire by a single tree, it is difficult
to take care of an only child; Jalgyz tize baqyrayyq,
jalgyz bala jylayyq (A lonely camel cries aloud,
a lonely child cries much); Jalgyz qazdyn iini
shyqpas, jalgyz qyzdyn muny shyqpas (A lonely
goose can not make a loud cry, a lonely girl can
not spread her grief); Jarly bolar jigit baitalyn
atqa myrbastaidy, jal¢yz bolar jigit agarynyn jatqa
ayrbastady (A man willing to become poor will
exchange his mare for a horse, a man willing to
become alone will exchange his brother for money);
“Jalgyz teri ton bolmas, jalgyzdyn sozi on bolmas”
(A single animal skin will not be a coat, a word of a
lonely person will not be positive) etc.
LONELINESS is a cognitive model of
LONELY PERSON. If we say that the need
to live has led people to associate into clans,
tribes, villages, countries and to inhabit
a certain geographical space and natural
environment, then the following proverbs and
sayings as “Jmaydyn shany shyqpas, jalgyzdyn
uni shyqpas (The dust of walking will not rise,
the voice of the lonely will not rise); Jalgyz batyr
jayga joq, jalgyz jigit dayéa joq (a lonely hero
cannot fight against enemy, a single guy cannot
argue); Jalgyz kisi jayynger emes (A single man is
not a warrior); Jalgyz 1ttin 1irgeni bilinbes, jalgyz
kisinin jiirgeni bilinbes (The barking of a lonely dog
is unknown, and the walking of a lonely person is
unknown); Qansha jyan bolsa da, jalgyz agash i
bolmas, qansha jagsy bolsa da, jalgyz jigit b1 bolmas
(No matter how thick it is, a single tree cannot be
a house, no matter how good, a single boy cannot
be a Biy (ruler)); Jalgyz gana Jaratqannyn joldasy
jog (God alone has no companion); Jalgyz agash
orman bolmas, jalgyz kirpish qorgan bolmas (A
single tree cannot be a forest, a single brick cannot
be a fortress); Jalgyz 1idin tamagy jetse de, tabagy
jetpes (Even if the food of a single house is enough,
the dishes are not enough); Jalgyz agash pana
bolmas, jalgyz bie saba bolmas (A single tree will
not be a shelter, a single mare will not be a straw);
Denin say bolsa, jarlymyn deme; Joldasyn kdp
bolsa, jalgyzbyn deme (If you're healthy, don’t say
you are poor; If you have many companions, don’t
say that you are alone); Aspanda kuin jalgyz, jerde
Sun jalgyz (The sun is alone in the sky, the sun is
alone on earth); Jalgyz jiirip jol tapqansha, koppen
birge adas” (It is better to get lost with the many
rather than finding a way alone”, representing
the historical and military times experienced
by the Kazakh ethnic group, the breath of daily

life and the philosophical positions of life, are
linguistic models of linguo-didactic content,
symbolizing logical-philosophical thought
around conceptual concepts such as “unity”,
“cooperation”, “harmony” and “peace”, which
are very necessary for the vitality of human
society. At the same time, they are a pictorial
description of the real situation related to
group living, fixed in the paremiological
image of the world. This pictorial description
renders linguistic person’s viewpoint about
nobility related to blood-kinship and his place
among the community directly or indirectly
by the following proverbs and sayings “Egiz
attan jygylsa, basyn siter agasy, jalgyz attan
jySylsa, nege keler shamasy?” (When one of the
twins falls from a horse, the second brother comes
to help, when a single one falls from a horse, who
comes for a help?) Tiiem jalgyz dep tuzga tiiretpe,
ulym jalgyz dep asqa viiretpe” (Do not teach your
camel to salt if it is alone, do not teach your son
to eat if he is an only son). Certainly, a person
is born alone and dies alone. His thoughts,
feelings and decision-making are unique to
him. For this reason, he is the only one. Each
of us has an out-of-sight personal world that
no one knows about. It hides in the very
depths of our souls. Sometimes person likes
to be alone with himself and look into those
corners, but still a person cannot live in a state
of complete loneliness since he is the owner
of a social being. The main values of social
life, such as friendship, love and relationships
form the meaning of human life. Due to his
social natural desires, person strives to live in
a collective and in a community. His actions
and consciousness correspond to it, which is
also beneficial for society. Deep understanding
of the essence of the phenomenon of loneliness
will help to accept its positive side, eliminate its
negative consequences, and prevent loneliness
from becoming a habit and a way of life.
LONELINESS is a cognitive model of
INDIVIDUALITY. However, while loneliness
is bad, being alone is not always bad. At the
same time, it is recognized as a cognitive unit
that expresses the concept of individuality
as a unique individual from the many, from
the general. Although the words “single”
and “individual” are synonymous words
at the same level as a lexical-semantic unit,
sometimes they do not correspond to each
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other as a concept of a mental unit in the
linguistic and cultural context of a certain
nation. “Loneliness is bad, but if individuality
is achieved, it is good. On the one hand,
the conceptual idea of individuality is the
strengthening of the single, its formation in the
struggle with the many”. Such proverbs and
sayings as “Jalgyz attyn paidasy kop, jaldyz erdin
ailasy kop (A lonely horse has many benefits, a lonely
man has many tricks); Jalgyz shapgan at jiarik (a
lonely horse is a fast runner); Jalgyz atty jarystan
qalmas (a lonely horse will not miss the race), Kép
qarttyn ishinde jal§yz bala dana bolar” (Among the
many old people, the only child will be wise) can
be recognized as linguistic models involved
in creating the concept of “Loneliness” at the
paremiological level. “It is known that the
concept of “loneliness” occupies a special place
in the cognitive consciousness of a human
being, because both the prerequisites and the
subsequent consequences of death lead to
the act of grieving and individualization, i.e.
loneliness, according to a certain measure of
time. This is an inescapable law of creation” [14,
164]. According to this cognitive model in the
paremiological fragment of the linguistic image
of the world, we can see that the conceptual
idea of individuality in “Loneliness is bad, but
if it achieves individuality, independence and
excellence, it is good, the strengthening of the
single person in the struggle with the many,
the formation of the winning spirit of the
single person” is the backbone of the concept
of “Loneliness”.

Results

Today, the human thinking system
is undergoing many changes, as well as
developing and improving day by day.
Therefore, even if the correspondence
or differences between phenomena and
situations are underpinned by completely new
information in the expression of language, the
fixation of the word background must alwaysbe
found next to the revolution of consciousness.
In Kazakh linguistics, scientific research is
needed that comprehensively studies the
linguo-logical and philosophical nature of
the concept, its function in the language,
types, since changes in the consciousness and
nature of humanity are social, historical, etc.
and directly depend on the circumstances.

Therefore, all these factors change the nature of
concepts and strengthen their role in language.
If “concept” is understood as “the hidden
power of the meaning of the word, which
facilitates communication between people,
which is closely related to the national-cultural
background of a person, social experience of
a person, the potential of meaning that can
replace individual concepts in the text”, then
the conceptual sphere is a set of concepts
that not only are closely connected, but also
depend on each other, forming a single whole.
The concept of conceptual framework is
important since it explains that “language is
not only a means of communication, but also
a “ storehouse of culture”, because the deep
roots of the culture of a nation and its role in
the life of an entire population, various groups
of residents, and even an individual can only
be assessed by language”[15, 8].

Thus, in the course of the study, conceptual
and semantic analysis of the concept of
“loneliness”  revealed several concepts
and meaning, a series of associations. The
concepts embodied in the national language
become unique markers that determine the
comprehensive activity of a person. The fact
that the national identity of the linguistic
image of the world is different in each
ethnic group depends on the experience and
knowledge of the ethnic group, since the basis
for the symbolic function of linguistic symbols
is what people have seen and experienced in
life. Although the concept includes a concept,
it is not limited to a concept, but contains
all the information related to the word. The
cognitive model of the concept is implemented
in phrases, various discourse, stable phrases,
texts. The concept is considered the mental
nest of culture. In our study, the meaning of the
concept of “loneliness” in the paremiological
fund of the Kazakh language was revealed
with specific examples. The above-analyzed
cognitive models of the concept of “loneliness”
reflect the cognitive preferences of our people.
In addition, these cognitive models reveal the
semantic and informational field of the concept
of “loneliness” through language units. In
accordance with the purpose of our research
work, the cognitive nature of the concept
of “loneliness”, which reflects the linguistic
image of the world, and the connotation
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meanings of language units, which represents
its essence, are revealed. The symbolic image
of language units formed in consciousness of
information accumulated in the conceptual
field of “loneliness” was studied at the level of
anthropocentric theory.

Conclusion

In cognitive linguistics, the presence of
a cultural tone of any concept is one of its
main features. The concept is very important
in understanding the linguistic image of the
world, the national worldview. We recognize
as a concept a structure that is preserved in
the ethno-cultural consciousness of a nation
and comes in a compact form, passed down
from generation to generation. In the course
of the study, during the analysis of paremies
that reveal the content of the concept of
“loneliness”, it was found that in the Kazakh
language there are a lot of proverbs and
sayings that come with the words “lonely,
only, single, loneliness” and they are actively
used. We call linguistic expressions created
by the concept of “loneliness” in the language
fund of our nation as language models that
participate in creating the linguistic image of
the world. To understand their meaning, it

is also very important to have a background
knowledge and life experience of a linguistic
person.

In close connection with the cultural
traditions of the Kazakh people, we can
clearly see that there is a trace of the national
worldview behind the native language
symbols. The language of any nation is a
part of the culture of that nation. The study
of language units that provide information
from the worldview of our people is the
basis for recognizing our culture. At the same
time, we found that the use of the concept of
“loneliness” in language units reflects the
deep knowledge of our nation, which has
come down from ancient times to modern
times, and determines the linguistic image of
the world. Through this, we learned that the
concept of “loneliness” has a special role in the
global worldview of the Kazakh people. The
cognitive content, the conceptual basis of the
concept of “loneliness” was analyzed using
proverbs and sayings that are solidified in our
language. In conclusion, we were convinced
that the concept of “loneliness” in the Kazakh
language is a large-scale structure with its own
history of development, which tells about the
knowledge of our nation about the world.
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O.Cobanoglu, K.Ashirkhanova, B. Dinayeva

O. Uoobanoray?, K. Omipxanosa?, b. Aunaesa’
Xaxemmene yrusepcumemi, Anxapa, Typxus
2X. docmyxamedos amvirdazvl Amvipay yrusepcumemi, Amuvipay, Kasaxcman
SAcmana IT yrusepcumemi, Acmana, Kasaxcman

Kasax TiziHiH IHapeMMOA0IMsIABIK KOPBIHAAFDI «KAAFBI3ABIK» KOHIIEIITiCiHIH
KOTHUTUBTIK MOJaeai

Anpatna. TeiapiMmu  Makadaga KasaK TidiHIH HapeMMOAOTUAABIK, KOPBIHAAFBI  «KaAFBI3ABIK»
KOHIIEIITiAiK epici Typaabl >KaH->KaKThl aKIlapaT Oepiaill, OHbIH KOTHUTHBTIK MOJeAl HaKThl MbIcadjapMeH
TaaJaHaAbl. ABTOpAap adaM >KoHe aKUKAT IIbIHABIKKA KaTBICTBI akIapaTTap AeriH >KMHaKTayIIlbl
«7KaarpI3AbIK» KOHIIEIITICiHe ITapeMusAap apKblabl Taaday Kacariabl. KoHlenriaep sxyiieci yAT MageHNeTiH
3epTTeyre >KOA alllaThIH 9AeMeHT peTiHAe KapacTeipblaaabl. Kaszak XaAKBIHBIH —ITapeMMIOAOTUAABIK
KOpJa¥rbl FalaMHBIH TiAAiK OeJIHeCiH <«KaAfbI3ABIK» KOHLIENTICI apKbIABl TaHy >KOAJapbl TaAjaHABIL.
TplapiMu MaKazZaHBIH MakcaThl — «KaAFBI3ABIK» KOHLIEITICIHIH ITapeMmsilapja KOAAAHBIAYBIH 3€pTTEy
JK9He ipiKTeATeH YFBIM-TYCIHIKTepAiH KOHIIENTyaAAblK Ma3MYHBIH KOTHMTHUBTIK acHeKkTige aHBIKTay.
Ocpl MakcaTka >KeTy YIIiH KOHIIEIIT, KOHIIENTiAiK epic, FaaaMHBIH TiaAik OeiiHeci y¥pIMJapbiHa Oepiain
SKYPreH FBIABIMM aHBIKTaMalapfa TOKTAABINl, COAapAblH HeTi3iHAe KOHIIeNTire aBTOpAap TapallblHaH
©3iHAIK JKeke aHbIKTaMa Oepiaai. «KaaFpI3ABIK» KOHLEITICIHIH HapeMisidapAarbl KOpiHici HaKTHI TiA4ik
JAepeKTep apKblABl aliKbIHAAAAbBL. «KaAFbI3ABIK» KOHIIEIITICiHIH TaHBIMABIK >KoHe AMHIBOMdAEHM CUIIaThIH
aHBIKTAITBIH KOTHUTMBTIK MOJeAbJepiHe Taajay >Kacaaabl. «KaaFbpI3AbIK» KOHIIENTICIH aHBIKTalTBIH
TiAAIK gepeKTep KOHIIENTyaA/bIK-CeMaHTUKAABIK, AMHIBOMJAE€HUETTaHBIMABIK Taaljay 9/icTepi apKblAbI
seprreaai. Kaszax TiaiHgeri KoHIlenITizep o94eMiH >KaH->KaKThl TepeH 0iayAiH HpaKTMKaABIK MaHBI3BI 30P.
CoHnblH immiHge «KaAFbI3AbIK» KOHIIENTiCi MeH 0JaH TybIHAaFaH MaKaal-MaTelepAiH TaOMFAaThIH 3epTTeyain
HOTIDKeCl Kasak Tial AeKCMKOAOTMACH, KOTHUTMBTIK Tia 0idiMi, AMHIBOMoJeHMETTaHy T.O. calalapbiH
OKBITyFa Ka>KeTTi KyHABI MaTepuaa OOABIII CaHaAaABbl.

TyiiiH ce3aep: mapeMnoAOIVAABIK KOP, KOHIIEIIT, KOHIIEIITiAiK ©pic, KOTHUTUBTIK MOJeAb, FalaMHbBIH
TiaAik OeliHeci, YATTHIK AYHUETAHBIM, YATTBHIK OOAMBIC.

O. Yob6anoray?, K. Ammpxanosa?, b. /ilunaesa’
Yrusepcumem Xaxemmene, Anxapa, Typuyus
2Amuvipaycxuii yrusepcumem umenu X. Jocmyxamedosa, Amoipay, Kasaxcman
SYnusepcumem Acmana IT, Acmana, Kasaxcman

KorantusHas Mogeab KOHIIENTa «OAMMHOYeCTBa» B MapeMI0A0TMuecKoM poHAe
Ka3aXCKOTO sI3bIKa

AnHOTanms. B Hay4HOI! cTaThe IIpeAcTaBAeHa VcUepIIbIBaloias MHPOPMaIs O IIOHATUITHOM I10/1e
«OAVHOYECTBO» B I1apeMMO/0TMIecKOM (POHAe Ka3axXCKOTO sI3bIKa VM aHaAM3MPYeTCs ero KOTHMTVBHA
MOJeAb Ha KOHKPETHBIX IIpuMepax. ABTOPBHI aHAAM3MPYIOT KOHILIENT «OAMHOYECTBO» depe3 IapeMMuM,
aKKyMyANPYIOIINX IOTOK MH(POpPMammy, OTHOCAIIENCS K 4YeA0BeKy U pealbHOM AeVICTBUTeABHOCTI.
Crucrema MOHATUI paccMaTpMBAeTCs KaK DAeMeHT, OTKPBIBAIOIINII IIyTh K M3yYeHUIO KyABTYPhl HapoJa.
ITpoanaansupoBaHbl CIIOCOOBI y3HaBaHMS S3BIKOBOM KapTMHBI MUpa B IapeMuoaormdeckoMm ¢oHge
Ka3axCcKoro HapoJa uepe3 KOHIENT «OAMHOuYecTBO». lleab HayuHOV CTaTBM - M3YYMUTL yHoTpeOaeHMe
KOHIIeIITa «OAMHOYECTBO» B IIAPeMMSIX U OIIPeAeAUTh KOHIEIITyaabHOE COAep>KaHMe BbIAeAEHHBIX
KOHIIEIITOB B KOTHMTMBHOM acmekxTe. /JAs AOCTVOKeHMs IIOCTaBAEHHON IeAM MBI COCpeAOTOYMANCh Ha
CYLIECTBYIOIIMX HAy4YHBIX ONpPeACACHMAX IIOHATHUS, MHOHSATUIHOM I104€, A3BIKOBOM KapTuUHE MUpa, Ha
OCHOBe KOTOPBIX aBTOPHI JaAll CBOe MHAMBUAyaabHOe ompeiedenHue roHsatus. IIpossaenne koHIerra
«OAVHOYECTBO» IIPU IIapeMMM OIPeAeAsloch CIenM(UUecKMIU s3BIKOBRIMI AaHHBIMU. IIposesen
aHaAM3 KOTHUTUBHBIX MOAAeN, OIIPeAASIOIINX KOTHUTUBHYIO U AMHIBOKYABTYPHYIO IPUPOAY KOHIIeIITa
«OAVHOYECTBO». SI3BIKOBBIE AaHHbIe, OIpeAeAsIONe KOHIENT «OAMHOYeCTBO», M3y4daAlch MeTOAaMU
ITOHSATUITHO-CEMaHTIYECKOTO ¥ AMHIBOKYABTYpPOAOTMYECKOTO aHaAM3a. BcectopoHHee raybokoe 3HaHUE
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MUpa IOHATUI B Ka3aXCKOM s3bIKe MMeeT 00/bllloe ITpakTiyeckoe 3HayeHue. B wacrHocTy, pesyabTaTh
M3y4YeHNsI KOHIIeTITa «OAMHOYeCTBO» U XapaKTepa BLITeKAaIOIINX 13 HErO IIOCAOBULL U IIOTOBOPOK SABASIOTCS
IIeHHBIM MaTepuaAoM AAsl IIperojaBaHusl AeKCUKOAOTUI Ka3aXCKOIO s3bIKa, KOTHUTUBHOM AVHIBUCTUKA,
AVIHTBOKY ABTYPOAOTUN U AP.

Karouesrpie caoBa: nmapemmoaormdyecknii GpoH4, KOHIIEIT, IIOHATUITHOE 1104e, KOTHUTUBHAs MOJEAb,
SI3BIKOBas KapTMHa MIpa, HalllOHaAbHOe MIPOBO33peHNe, HalllOHaAbHas UAEHTUYHOCTD.

Information about authors:

Cobanoglu O. - Professor, Head of the Department of Public Education, Hacettepe University,
Beytepe, Ankara, Turkey.

Ashirkhanova K. - PhD, Senior Lecturer, Kh. Dosmukhamedov Atyrau University, Atyrau,
Kazakhstan.

Dinayeva B. — Assos. Prof., Astana IT University, Kazakhstan, Astana, Kazakhstan.

Yob6anozay O. - mpodeccop, Xagxerreme yHmBepcuteTiHiH XaablkK OiaimMi ©eaiMiHiH OacIIbIChl,
Amnkapa, Typknst.

Ouipxanoea K. — PhD, ara oxprrymsl, X. JdocmyxaMeoB aTeiHAaFbl ATeIpay yHUBepcuUTeTi, ATbpay,
KazaxcraH.

Aunaesa b. — .r.x., Acrana IT ynusepcurerti, Acrana, Kaszakcras.

BECTHWK Espasuiickozo Havyuorarvrozo yrusepcumema umeriu /1.H. I'ymuresa. Cepus Purorozus Ne 3(144)/2023 147
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



MPHTMN 18.31.31

BBeaenue.

OJEBUETTAHY / LITERATURE STUDIES/
JUTEPATYPOBEJAEHUE

E.1O. Anuman

Iasrodapcicuii nedazozuveckuti yrusepcumem umenu A. Mapzyrana,
Iasrodap, Kasaxcman
E-mail: lichmane@mail.ru

Xyao>xecTBeHHBIe CpeACTBa CO3AaHMsI IIeli3axa B
HaIIMOHAAbHOM AUTEepaType M CTAHKOBOM KUBOIIVICH
Kasaxcrama XX B.

Aunoramms. B OJannoii cmamve neiisax paccmampueaemcs kax QPyHoamenmaronas
Kamezopus. GurorozuY U uckyccmeosedenus. Ha npumepe xydoxecmeenmuvix npouséederuil
1033UU, NPo3vl, cmankosoi xusonucu Kasaxcmara onpederenvt ocobeHnocmu Gopmuposariis
HAYUOHAALHO20 Neti3aXa KaK ompaxeHus MUpOGOCNPUAMUS KA3AXCK020 Hapodd. B pabome
6ULAGACHBL A3bIKOGLIE U U00pA3Umerbble cpedcmea co30anus Neilsaxa 6 npoussedeHusx
Aumepamypvl  u  cmankosol  kueonucu  Kasaxcmana XX 6. Aunzsucmuyeckuti/
Aumepamyposedueckuti anarus xydoxecmeernoi nposor M. Ayasosa, C.Canbdaesa, noasuu
b.Kaupbexosa 6uisi6ur cneuuduxy Kasaxcmarckozo neiisaxa, npedcmasieriozo odpasamu
HAYUOHAALHOLL KAPMUHBGL Mupa, packpuléaiomumu Ovim, Hpasel, o00biuau, mpaouyuu
KOUe6ol cment, Xapaxmep AULHOCHIEN ZAAGHLIX 2epoes AUMepamypHulX HpoussedeHui.
Mcxycemeosedueckuii anarus xapmun A. Kacmeesa, A. Vemaunrosa, A. Axycynosa, C.
Pomatiosa no3sorur onpederuntv npeemcmseerHocb mpaduyusM pycckotl XyooxecmeeHHol
ULKOADL 6 YMEepkOeH U SHAYUTNEADHOT POAU Nel3AXKA 6 NPOU3Ee0eHUSX CIANKOBOL KUCONUCH
U YHUKAAGHOCHIL 6UOCHUS U OMPAXKEHUS KASAXCKUMU XYOOKHUKAMU MUpa pooHoi cmenu.
Eounwiii kpye HALUOHAALHDIX NEH3AXHDIX 00pa306 00bedut e Mmeopuectieo omedecse Hvlx
nucameeii U Kusonucyes. B saxarouenuu coeaanvl 66160061 0 SHAUUMOCHIU NEU3AKA KAK
KYALIYPHO20 eHOMeHA COBPeMeHH020 0014ectnea, NPOIEAAI014e20 HAUUOHAALHYIO CHelUPUKy
U YHUKAALHOCT Npousseden il Aumepamypol u cmanko6ou xueonucu Kasaxcmana XX e.
Karouesble caoBa: npupoda, 4erosex, HAYUOHANDHOLI Neti3ax, 10asusl, nposa, cmankosas
skusonuco Kasaxcmana, xasaxcxas HAyuoHAAbHASL AUMepamypa.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-148-159

Ilen3zax SBASIETCS  TA00aAM3AIIMIOHHBIX IIPOIIECCOB  BBITECHSET

Ba’KHEMIINMM COCTaBASIONIMM KOMIIOHEHTOM
Mogean wmupa. IleitsaxkHoe IIpOCTpPaHCTBO
IpejcraBasieT Co0Oi TIAyOMHHYIO OCHOBY
4eA0Be4eCKOro  CyIIeCcTBOBaHU:A, B  HeM
OoTpakaeTcs ~ OoOpa3  >KU3HM,  AYXOBHOE
ycTpeMAeHue BpeMeHM, WCTOpus Hapoaa.
Otkaz oOT mel3aka MCKaXkaeT KapTUHY
MUpPO3AaHNsl, OOeAHSAeT AYXOBHYIO HPUPOAY
amgnoctu. TexHoaornsanms

Iel3ak 113 COBPEMEHHOIO MIpa, IIpeBpalas
ero B aTpuOyT KyABTYPHBIX BIIOX, YIIEAIINX B
IIPOIILI0e.

Ilo cpaBHeHMIO C ApPYIrMMM >KaHpaMu
CTAHKOBOM >KMBOIINCH, TIeM3aK OTHOCUTEAbBHO
Moa04. OH Oeper csoe Hawaao B VI B. H.®
B Kurae. B XVI B. npomsomao poxgeHne
epporrerickoro meisaxa. Amms ¢ XVII B.
rensaxk
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Xy()OM((?CTVZ(iEHHble CPE()CTI’ISH co30anusl netisaxa 6 H&lu,uOH&l./\bHOil Aumepamype u cmankosoti kusonucu Kasaxcmana...

CHayala KakK A€KOPaTMBHO BCIIOMOIaTeAbHbIN
DAEMEeHT IIPOM3BeAeHNII W300pas3uTeAbHOIO
JICKYCCTBa, 3aTéM KaK CaMOCTOATeAbHBIN
>KaHp CTaHKOBOV >KMBOIIMCH 3aHSA ITO3UILIAIO
HopTpeTupoBaHnus HpupogHoit cpeapl. Co
BpeMeHeM JKaHp Ileli3a’ka IproOpeTaeT 4epTHI
CepPbE3HOIO0 MCTOPMUYECKOIO JAOKYMEHTa IIO
HpUYMHE aKTUBHOIO BMeIllaTeAbCTBa YeA0BeKa
B IePBO3JaHHYIO IIpupoAy. PomaHTmueckmit
U KAACCUIIMICTUYECKUN IIeM3a’k IIOCTeIIeHHO

yCTyIiaeT  CBOe€  MeCTO  HallMOHAaAbHOMY
nensaxy, HpuooOperas  COIIMAABHBI U
ucrtopmyeckuit  cmpica.  Takmm  oOpasoMm,

meysaxK - ®TO He TOABKO OODLEKT ITO3HaHU:I
IPUPOABI, HO U OTpa’keHue COCTOSHIS
KyABTYPBI ¥ ICTOPVY OIIpeAeAeHHON DITOX.
[IpobGaema, wmccaeayemas B CTatbe,
SIBASIETCsI IIOIIBITKON BBISIBACHMSI 3HAYVMIMOCTU
n HEeOOXOAMMOCTI oOparreHns K
HaI[MIOHA/BHOMY II€VI3aKy B AuTeparype u
SKMBOIINCY KaK (PEHOMEHY, BBICBEUNMBAIOIIEMY

OCODEHHOCTM  HAIlMOHAABHOW  (SI3BIKOBOIA,
BMU3ya/AbHO) KapTMHBI MMpa Ka3aXCKOIro
Hapo4a, IO3BOASIOIIEMY COXPaHUTh
€f0  YHMKaAbHOCTb B  XYAO>KeCTBEHHBIX

IIPON3BeAEHUX COBPEMEHHBIX aBTOPOB.

Metogoaornsa. OOBLEKTOM  Hay4yHOTO
nccAeA0BaHsI SIBASIETCSI rensax B
IIpON3BeA€HUSAX HallMIOHAABHOV AWTepaTyphl
u cra"kosoi1 xxuponucy Kazaxcrana.

B kauectBe mpeameTra mCCAeAOBaHUA
paccMaTpUBaIOTCS 0CODEHHOCTH
VHTepIIpeTalny IIeli3a’ka B IPOU3BeAEHIISIX
HaI[MIOHA/ABHOV AUTEPaTyphl U CTAHKOBOI
sxuBormucu Kazaxcrana XX BB.

Ileap  mccaepoBaHUsI —  BBISIBAEHIE
cnennuKn CO3JaHI ST HaIIMOHAABHOTIO
nemsaxka B Ipo3e, II093UM, CTAHKOBOW

sxuBormucy Kasaxcrana XX BB. SI3BIKOBBIMU 11
1300pa3uTeAbHBIMU CPeACTBaMMU.

3agaun  MCCAeAOBaHMA:  OIpejeleHne
poan u 3HAYEHIsI MUPOBOCIPUATIS
Ka3aXCKOTO HapoJa B CTAHOBAEHUN ITODTUKU
HaIMIOHAaAbHOIO IIeli3a’ka B IIPOM3BEeAeHIIIX
AUTepaTypbl M CTaHKOBOM  >KMBOIUCHU
Kazaxcrana; xapakrepucTymKa S3BIKOBBIX U
1300pa3UTeABHBIX CPeACTB IIpM  CO3AaHUM
reii3a’ka B IIPOM3BEeJEHMAX HallMIOHaAbHO

AWTEpaTypbl 1 CTAaHKOBOM  >KMBOIINICHU
Kaszaxcrana XX BB.
MeToa040TMYecKom OCHOBOI

Mccaea0BaHMs ITOCAY KIUAN HaydHbIe

Tpyapl P. A. Epraamepoit o mnpersopeHun
TPaAVLIVOHHBIX MPUHUINUIIOB MBIIIACHUS U

XyAO>KeCTBeHHOTO ~ BOCIIPUATUS  Ka3aXCKOTO
HapoJa B COBPEMEHHBIX BIAAX MCKYCCTBa
[1; Awaman E. IO. o B3aumogencTsun

XyAOXKeCTBeHHBIX ~TpaAuLIMII  PYyCCKOTO U
KazaxCKOroHapoJasIipoliecce(popMUpPOBaHNS
craHkoBoy >kuBormcu — Kaszaxcrana — [2];
VK. Abwumeson, K. K. Axmeassposa,
A.b. AGayaannon, X. C. Myxamaauesa [3]
00 M3y4yeHU!U AVHIBOKYAbTYPHBIX KOHIIEIITOB
B coBpeMeHHOIl auteparype Kaszaxcrana, b.
MariTaHoBa O XyAO>KEeCTBEHHON CeMaHTHUKe

memsaka B KazaxCKOM  HaIlMOHAaJABHOU
Autepatype [4].

MexauciunanHapHbIi XapakTep
M3ydaeMoIn po6.1eMbI npeariosaraer
KOMIIAEKCHBIN, CUICTeEMHBIN ITOAXOABI.

C  mnomompi0  KOHKPeTHO-UCTOPUYECKOTO
MeTOo4a XpPOHOAOTMYECK! CUCTeMaTU31POBaHbI
Tpyabl ydeHbIX. CTPyKTYpHBIN, THUIIOAOTH-
YecKuil ~ MeTOABbl ~ CIIOCOOCTBOBAAM  OIIpe-
A@ACHMIO  OCHOBHBIX  aCIeKTOB  M3y4YeHU:
Iei3a’KHOro >KaHpa B TpyJAaX OTeueCTBeHHBIX
AUTEpaTypoOBeAOB u VICKYCCTBOBEJOB.
Vxonorpaduuecknit u ¢popmaapHO-
CTUAMCTUYECKUIT MeTOABI TTO3BOANAN OXapak-
TepPU30BaTh XyA0>KeCTBeHHbIe CpeACTBa SA3bIKa
U SKUBOIIMCHU, MCIIOAb3yeMble MNP CO3AaHUN
nerzaka. CpaBHUTEAbHO-COIIOCTaBUTEABHBIN
aHaAU3 IIO3BOAVA BBIABUTH IIODTUKY ITeli3a’ka B
acriekTe IpeeMCcTBeHHOCTH U TpaHcpopMam
HaIlMOHAABHBIX XYAOXKeCTBeHHBIX TpaaAuLni
B TBOpYeCTBe Ka3axCTaHCKMX IIMcaTeaeit,
II09TOB, Xy40>KHIKOB, OIpeAeAUTh aBTOPCKYIO
KOHIlenTocepy B CO3JaHUM Il 3a’KHOTO
oOpasa B IIpOM3BeJEHNAX AUTepaTypel U
CTAHKOBOJI >KVMBOIIVCI.

OO0cyxaeHnmue. Hecmotps Ha
COBpeMEeHHbIe TeHASHLIMM HUBeAMPOBaHNS
Ier3da’ka KaK KOMIIOHeHTa KapTUHBI Mupa
HayyHBI/I MHTEpeCc K JaHHOMY (eHOMeHy
He JCCAK Y COBPEMEHHBIX ICCAeA0BaTeAel .
B TO Xe Bpemsa aHaams TpyaoB B cdepe
TYMaHUTapHOTO 3HaHMUsA IIOKa3blBaeT, YTO
K XXI B. He CA0XMAOCH (PUAOAOTIECKON
KOHIeNIIMu B  TeOpuMm U  UCTOPUN
AUTEpaTypHOIO IIeii3aXka B OTeYeCTBeHHBIX
n 3apyOexxHpIx pabotax. Ileisack Kak
XYAOKeCTBeHHO-DCTeTudeckuii  peHoMeH B
HallIOHA/AbHOW ANUTepaTrype U CTaHKOBON
sxusormcu Kasaxcrana XX B. He nipeacraBaeH
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MHOTOOOpasneM (pyHJaMeHTaAbHBIX HayUHBIX
pabor.

B 1993 roay <¢muaoaorom A.A. Pa-
Mas3aHOBOII OBIAO IPOBEAEHO eAMHCTBEeHHOe
AViccepTallIOHHOe 1ccaeoBaHne B Kasaxcrane
B acIleKTe BOIIPOCOB B3alIMOAEIICTBII YeA10BeKa
U IIPUPOABI B Ka3axCKOM XyA0>KeCTBEHHON
mmpose. ABTOp Ha OCHOBe (PaKTUIECKOTO
MaTepuaaa IoBecTel Ka3axckux apTopos 70-80
IT. BbIsIBUA, uTO HaumHast ¢ 90-x rr. XX B. 4aHHasI
mpoOJleMa CTaHOBUTCSA OIpeAesoNlell He
TO/ABKO B KOHTEKCTe OOII[eCTBeHHOIO Pa3BUTH,
HO I AUTepaTypHOIO npolecca [5, c. 7].

AKTMBM3alMs ~ MHTepeca K  AaHHOI
po01eMe B AUTepaTypOBeAeHNN IIPON3O0IILAaA
B XXI BB. Hambo.aee 3HaumMMbIM 11CCA€0BaHVIEM
po0AeMBbl Trerizaka B Ka3aXCKOI
HaILIOHAABHO AUTepaType SIBASIETCS
moHorpadus b. MaiitaHoBa «Xy405KeCTBeHHasI
ceMaHTMKa Tmens3axa» (2010). B  aannHOMI
pabore m3ydeHsl QyHKIUM, crennduxa,
TUIIOAOTUs, CeMaHTMKa IIeii3aka. ABTOpP
Ha OCHOBe ANTepaTypOBeA4ecKOIo aHaAu3a
IIPOM3BeAEHMIT  Ka3aXCKOM  HallMOHAAbHOI
KAaCCUKIA packpbiBaeT BO3MOXKHOCTH,
XyAO>KeCTBeHHbIe CpeACTBa ITODTUKM IHeli3aka
B CO3JaHUM CTPYKTYPBl XyAO>KeCTBEHHOIO
IIpOU3BeJeHNsl. Y4YeHBIM OXBadeHbl TaKue
cheppl TIODTUKM, KaK Mel3aX U CUMBOA,
IeNsaxk U pUTM, HeN3aX U AUYHOCTD, BpeMsl
U IIPOCTPAHCTBO B Iel3axe [4].

Heobxoanmo Tak>Ke
MoHorpapun  «HarmonaapHble
MHUpa B COBpeMeHHOI aurtepartype» (2012)
Y K. Aoumesoir, KK AxmMeabsapOBa,
Ab. Abayaamnon, X. C. Myxamaanesa
n «IIposza m mossua Kasaxcranma 1970-2000-
X ro40B B KOHTEKCTe ANTEPaTypPEI
Ilenrpaasnoit Asun» (2014) V. K. AGuesois,
AN. Abayaaunoii, I'. M. Myunuk, 5.P. Koraiz,
X.C.Myxamaauesa, I'. b. Illannosoit. B zanHbIX
U3BICKAHUAX IIpoOJeMa  pacKpbIBaeTcsl ¢
TOYKM 3peHNUs BBIABAEHUS  CIELV(UKIL,
TUIIOAOTMY, (PYHKIIMIL, CeMaHTUKM IIel3aka
B CTPYKType XyA0>KeCTBeHHBIX IIPOU3BeeHII
npo3pl 1 1nos3um  Kasaxcrama  BTOpPOIL
moaoBuHbI XX — Hauvasa XXI BB. Ha ocHose
AUTEPaTypHOTO aHaAM3a Ipe/cTaBAeHbl
MOTHMBBI, XyAO>KeCTBeHHbIe OOpasbl IIPUPOABI
Kak  DJAeMEeHTHI MM POBO33PeHYeCKOI
KapTUHBI MIpa, OIpeAeAsIoNniye STHIYEeCKOe
cBOeoOpasye Ka3axCKOIo HapoJa.

BBIAEAUTH
00Opassl

B mepsoe gecarmaerme XXI B. Tarke

IIOSIBASIeTCST AOCTaTOYHOE KOAMYEeCTBO
nmyOAMKanmMii B Ka3axCTaHCKMUX  Hay4YHBIX
JKypHadax IO Ipobaeme  1cCAeAOBaHNS

reii3da’ka B IIPOU3BeAEHIs PYCCKIX, a
TakKXXe aHTAMMCKUX UM Ka3axCKUX IIrcareaent
(IT. Bacuanesa, H. B. I'oroas, 1. C. Typrenesa,
ATl Yexosa, M. Ayssosa, A. Kemeanbaesois,
O. Bokeesa, IO. I'epra u ap.). VMccaegosarean
C.A. CeiigeHoBa, aHaAu3Upysl codep>KaHue
pomana A. Kemeanbaesoii «bamss», otMedaer,
YTONPUPOAASBASIETCAAYXOBHBIMOPUEHTIPOM
B HOpOSBAGHMM  YeAOBeYeCKUX  KadecTB
IIepCOHaXkell, CIOCOOCTBYyeT ITpOOY>KAEHUIO
HaITMOHAABHOTO CaMOCO3HaAHII,
II03BOASIET ~ COXPaHUTh  IPeeMCTBeHHOCTb
TPaAULIMIOHHOMY  OTHOIIEHMIO  Ka3aXCKOTO
HapoJa K OKpy>KaloIl[eMy MIPY, OCHOBaHHOMY
Ha X TEeCHOW B3amMOCBs3u. VccaeaoBaTeab
AK. Tycynosa B crarbe «MOTHUBBI pyccKuX
KAaCCUKOB B pomaHe-smonee «Ilytp Abas»
M.O. Ay»3o0Ba», BBIABASAS IIPEEMCTBEHHOCTD
TBOpYecTBa IMcaTeAss KaHOHAM  PYCCKON
AUTepaTyphl, IOAdepKuBaeTeeHarl0AHeHHOCTh
$pumaocoPpcknmm Pa3MBIIILACHAAMM o
SKU3HU HIPUPOADIL. B MCCAeA0BaHISIX
CK. TaitmapaaHoBoi 110 APOOHBI
AVIHTBUCTUYECKUIT U AUTEPATYpPOBEAYECKUIL
aHaAU3 MPOM3BeAEeHUI PYCCKUX IMcaTeaen

ATl Yexosa, H.B. Toroas, ITaBaa
Bacnmapesa 103BOAsieT  BBIABUTBL — IIODTUKY
neif3a’ka crernHoro wmmupa. JlccaeaosaTeanb

K.b. Ky0Gpamesa I1oJ4epknBaeT Ba>KHOCTb
rers3aXka B BBIABACHMM IICHXOAOTHMYECKOTO
COCTOSIHIST OCHOBHBIX II€PCOHAXKeN B paccKase
«Kacpia» O. bokeesa, r4e nipupoga nomoraer
IOAYEePKHYTh 4yBCTBa, MBICAU Teposl, a TakxkKe
SABASETCS YYaCTHUKOM M ABVDKYILEN CUAON
MPOUCXOAAIMX  coOpTmit.  Vccaegosatean
M.B. Pymsannesa, T.IO. 3asuroBa Ha mpumMepe
XYAO>K€CTBeHHBIX IIPOU3BEeJEHUN Ka3aXCKOM,
PYCCKOM, aHTAMIICKOV AUTepaTyphbl OIMCaHue
OPUPOALL  IIPEACTABAAIOT  C  MHOMOIILIO
aHTPOIIOMOP(HOTO U COMATIIECKOTO KOAOB
Ky ABTYPBL.

ITei3acx Kak OOBEKT ucCCAeAOBaHUA B
TPyAax UCKyCCTBOBeAOB IIoayuma 0Ooaee
mupokoe ocperjenyie. OCOOEHHOCTY pa3BUTHS
He3a>KHOIO JKaHpa B Ka3axCKOV CTaHKOBON
SKMBOIIMCHCTAaAMOOBEKTOMAVICCePTallIOHHBIX
1CCAeAOBAHUI OTedeCTBEeHHBIX
UCKycCTBOBe0B. ¥Ypasdekopoii /1.C. «Kouepoit

1= Ne 3(144)/2023

A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivicor. @uroroeus cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Xy()OM((?CTVZ(iEHHble CPE()CTI’ISH co30anusl netisaxa ¢ H&lu,uOH&l./\bHOil Aumepamype u cmankosoti xusonucu Kasaxcmana...

Boctok B TBOpuecTse BegylIMX MacTepoB
pycckon >xusormcu» (2005) paccmarpuBaeTcs
B KOHTEKCTe MCTOPMYeCKX COOBITUI 1 ObITa, B
KOTOPBIX IHel3aK sABAsSeTCS DMOIIVMOHAAbHBIM
kKaMepTtoHOM B ToaotHax T. T. IlleBueHxo,
B.B. Bepemaruna, I1. Kysnenosa, H. Pepuxa.
IMapumnosa A.C. B uccaegopanum «I'sopuecrso
Kacreesa B KOHTEKCTe CTaHOBAEHIL
KyBormcHot mkoasl  Kasaxcrana»  (2006)
HPOBOAUT TIIATEALHLIN VCKYCCTBOBEAYECKIIL
aHaAM3  KapTMH  XyJOXKHHUKa,  OTMedas
OCOOEHHOCTh CO34aHMS VAeaABHOIO IIeii3aka
CTEeITHOTO IPOCTPaHCTBA B COOTBETCTBUU C
M1 0A0TNIeCKOil MOAeabi0 Mupa. batypuua
O.B. B auccepraniun «OcHOBHBIE TeHAEHIIUN
M DTambl Pa3BUTKS IIe3a’KHOIO >KaHpa B
skyBormcy  Kasaxcrana»  (2008)  kaszaxckyio
nensaxnyio Skmpormch 1920-1980-x  roaos
aHaAM3UpyeT B KOHTEKCTe MCTOPUYECKOTO
pasBUTUA ~ M300pa3UTEABHOTO  MCKYCCTBa
CTpaHBbI, BBISBASIS KOHIIeIITyaAbHble
OCHOBBI U AMHAMUKY PasBUTHUA IIeli3a>KHON
SKUBOIIMCKM ~ paccMaTpuBaeMoOIo  Ilepuoja.
KoGxxanosa C. XK. B pabore «Munposble
XyAOXKeCTBeHHble TpaAMIIMII B  PasBUTUU
SKMBOIIVCH Kazaxcrana (1930-1980-e
roasl)» (2010), amaamsupysa mnensaxm K.
Teanxxanosa, M. Kenbaena, K. IIlassxmeroBa,
BBISIBASIET OCOOEHHOCTM MX >KMBOIVICHOTO
I1CbMa, OTMedasl IIPUBEpP>KeHHOCTb HaType
B OCBOCHMM IIA€H®PHBIX 3adad. Amuman E.
IO. B auccepranmm «Pa3Burme CTaHKOBOI
>xmBormmcy Kasaxcrana B cepeanne XX Beka B
KOHTeKCTe BAVSHUS PyCCKOM XyA0KeCTBeHHOM
mKoabl» (2010) mpuxoauT K BBIBOAY, YTO
HOPUYMHOV aKTUBHOTO PasBUTUA Iei3aka
B Kasaxcrane craam BBICOKME AOCTVIKEHUS
>xusonncres Poccyn XIX Beka B TOM >KaHpe,
a Takke OOAbBIIOe 3HAYeHUe IIPUPOALI B
>KI3HI Ye/A0BeKa KaK MCTOYHMKA CTaHOBAEHIS
ero ayxosHoctu. Epraamesoir P. B. B pabote

«DJTHMYECKOe ¥ BIuJyeckoe B UCKYCCTBe
Kazaxcrana» (2011) BbIIBA€HBI IIPMHLINIIBI
XYAO>KECTBEHHOIO  MBIIIAEHMST  Ka3aXCKOTO

HapoJa B COBPEMEHHBIX BMAAX MCKYCCTBa, B
TOM YICA€e B JKaHpe Hei3axa.

Cospemennsle auteparyposeabl Poccrm
TakKe 00palllaloTcs K M3Yy4eHUIO BOIIPOCOB
CeMaHTUKM,  (QYHKIUIL,  XYAOXKeCTBEHHBIX
CPeACTB CO3JaHUs HAIMOHAALHOTO IIei3a’ka
B ILAOCKOCTU VICTOPMYECKUX ¥ KyABTYPHBIX
ITPOIIECCOB.

Apsixosa T. A., paccmaTpuBasl MCTOPUKO-
Ky/ABTYPHYIO CEMaHTUKY U IODTUKY Ileii3aka
OTMeYaeT, YTO «IIel3aXX - MHOTOBapMaHTHas
dopma  BocmpuATHMI,  OTOOpakeHUs U
npeoOpa3oBaHMsl IIPUPOABI B IPOCTpPaHCTBE
U BpeMeHU KakK IIeA0CTHO OpraHM30BaHHOIN
CHCTeMBI, a TaKXKe OTAEABHBIX ee DAEeMEHTOB

B COOTBETCTBMM  C  MUPOBOCHPUSITHEM
u crierupraeckon A@ITeAbHOCTBIO
yeJoBeKa  KOHKpeTHou  smoxu. Ilerzaxk

00s13aTeAbHO MpearioAaraeT MpsaMoe, a 4dalie
oIocpejoBaHHOe BKAIOYEeHMe YeaoBeKa Kak
CMBICA03a4aI0Iero 1 GpopMOOIIpeAeAsIOIIero
HayaJa IO OTHOIIEHMIO K BHeIIHeMY,
«qy>KOMY», IPOCTPAHCTBY IIPUPOALD» [6, c. 25].

Wccaeaobarear P.A. Boponun ompe-
JeAsieT TeM3aXK «KaK co3JaBaeMoe IIpu
IIOMOIIM  SA3BIKOBBIX CPEACTB  BU3yaAbHOe

UAM MYABTUCEHCOpPHOe (Ipu 00sA3aTeAbHOM

HaAN4UN BI3yaAbHOTO KOMIIOHEHTA)
uso0pakeHue IIepBO34aHHOTO naAu
cogepKamiero caeAbt 4e10BeYeCKOTO
IPUCYTCTBUS OTKPBITOTO IPUPOAHOTO

IIPOCTPaHCTBa, HecyIiee MHPOPMAaIMIOHHYIO 1
DMOIMOHAABHO-DCTETUYECKYIO HAarpy3Ky» [7, c.
2]. TeopeTnyeckoe 000OIIIeHMe MCCAeAOBAHNIA
POCCUITCKIX ¢unaoaoros I103BOANAO
P. A. BopoHumny BBAeAUTH  (PYHKIUK
neif3a’ka, Takmue, KaK IICMXOAOTMYEeCKyIO
(mepegada AyIIEBHOTO COCTOSIHUATEPOST);

XPOHOTOIIMYECKYIO  (yKa3blBaeT Ha MecTou
Bpems  AeNCTBUA);,  pasBUTUA  AeVICTBUS
(HampaBasieT  CIOXeT IIO0  OHIpeAeAeHHON
AVIHUN); aKIIeHTyal 1 KyAbMMHaIINY;
¢opmy mpucyTcTBMsI aBTOpa (BBIpa’kaeT ero
OTHOINIeHNEe K IIPOMCXOAAIIEMY); UAeIHO-
Xy AO>KeCTBeHHYIO (rokaspiBaeT poab
IpUPOABI B OKMU3HU YeAOBeKa); CO3AaHMNs
HaIlMIOHAAbHOTO KOJA0pUTa (BBLABASIET
IpUpOAHBIe 0OCOOeHHOCT! MecTa) [7, c. 3].

Bce  Broimernepeuncaenssle  QyHKIUM
neii3a’ka IPOCAEKMBAIOTCA B IIPOMU3BEAeHMSIX
KasaxcraHCKux  asTropos. Ha  mpumepe
daxTIyeckoro MaTepmada Xy40>KeCTBeHHOI
npossl nucareaeit C. Canbaesa, M. Ay»3oBa,
nossun b. KampOekosa mnpoanaansupyem
OCOOEHHOCTM ~ CO3JaHMs  HalMOHAABHBIX
Ie3a’KHbIX 00pa3oB.

Pe3yabprarsl. I leli3a>kHbI >KaHP ABASETCS
9yacThl0  HAlMOHAABHOM  KapTUHBI ~ MUpa,
cepoit TpOsABAEHNSA HTHUIECKUX KOAOB,
CpeAVl KOTOPBIX «CTeIlh» KAKOYEBOI B ITOD3UN
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u npose Kaszaxcrana. B anpuxe b. Kanpbexosa
XyAOXKeCTBEeHHBIII ~ 00pa3-CUMBOA  «CTeIlb»
peAcTaBaeH MHOTroo0OpasueM >KaHPOB:
CTUXOTBOPEHUAMU-PA3MBIIIA€HUAMU,
Tei3a>KHBIMI 3apMCOBKaMU, TTIOCAaHUSIMIA.

B nmkae «Poansple Tpasp» (1972) most
co34aa OAyXOTBOPEHHBII 0Opa3 crerm. B
cruxoTBopeHsiX «CTels, IMKaabl. 3a PeUKoIo
1opra», «He ycrea s Ha cTemnh HarasgeTnCs»,
«A 3aech He Hal0 MYaThCs BCKaub KpyraMm»,
«PackozeT >KM3Hb MOIO AaAeKuil IIepe3BOH»,
«Crertb.  MHe BOABHOCTL Tropdasl  TBOsI»
b. KanpOekos nipeacTaBAseT KOHIIEOT «CTeIIb»
B AEKCHMYEeCKMX 3HadeHmnsIX aoma, PoauHbL,
Muposgaansa. OOpa3 oTdero Joma IIOKasaH
II09TOM B ABYX MIIOCTacsAX - POAHOIO odara
n Bceaennon. CamBasich B eauHOe I1ea0€,
OHM CO34al0T KapTMHY YIOTHOTO AOMa B AOHe
HeOOBATHOTO ITPOCTPaHCTBa HeOa 1 3eMA.

5l 3Haro: coaHie B HeOe ToAyOOM

W »Ta gaap OeckpaliHsis B CTEILIX,

Best oTa mmps 1 BBICH — U €CTh MOM A0M
[8, c. 38].

Bceaencknii yHusepcyM B OeCKOHEYHOM
BOAOBOPOTe COOBITIII KOU€BOTO ITPOCTPaHCTBa
CUMBOAM3NPYeT BeyHOCTH cCTenmHOro ObITHA
B ero craTtuke M AuMHamuke. JIsoOpakas

OecKpalfHIOIO  Ka3axCcKyl0  CTeIlb,  aBTOP
UCII0AB3yeT (ppaseosorndeckue  eAVHUIIDL,
IoJ4epKuBaloIiye ee >KNM3Hb, AbIXaHUe,

ABVIKeHIe. B nycmuoire oxuau sabvimote necku /
Kouyrom drorvt.../ drorot, kax sxyxu, / Vs kpas 6
kpait noasym, / M eom yxe / Onu nacuumuoisarom
HUMb MOUX pasoymuil.

B meitsaxknoit nmostuke b. KampOekosa
KOHIIENIT ~ «CTelb»  4YacTo  IpeACTaBAeH
aHTMHOMMYHO. Bocmesas ee Beamume nu
KpacoTy, aBTOP B TO >K€ BpeM:I II0A4epPKIBAET
CYpPOBBIII ~ XapakTep I HeIpOCTON  OBIT
crertHOro Kouesbsl. [lelizask poaHOro Kpas,
PaCKPBIBAIOIINIL CYIITHOCTD KOHIIEIITA «CTEeIIb»,
09T puUCyeT C IIOMOIIBIO /AeKCUYecKUX
eaquHMI:  “kepeberox’,  ‘topma’,  ‘Kouesve’,
‘ayr’,  ‘apzamax’,  ‘éoavrocmv’,  ‘ko0biAuua’,
‘noAvtnnoiit - eemep’,  ‘mpocmop’,  ‘Oronul’,
‘kysreuuxu’. OOpasHBIN psA, MCIOAb3YEeMBIN
aBTOPOM  CTUXOTBOPEHMI,  pacliBeurBaeT
eif3a’k MHOTOOOpasmeM KpacOK, HaIlOAHseT
MHOTOTOA0CVIEM 3BYKOB I apOMaTOM CTEITHOTO
Pa3HOTPaBBs:  «6bICOMA  CIMEnHo0  Heba»,
«OKZYUUX mpas pooHas 20peuv», «Mup Kouesvs —
pooHoz0 ytoma», «000XKXKeHHbIll Oeccrmpacmmblii

npocmop». Mactep c40BOM BaseT IIODTUKY
CTEeITHOTO Ileli3a’ka, 3aBOpakMBas U BOBAEKas
Hac B OeCKOHeYHbIe IIPOCTOPBI Oe30peKHOI
Ka3aXCKOJ CTeIu.

ITooTHKy  1meit3a>keil =~ OTeYeCTBEHHBIX
IIPO3aKoB  OOBeAMHSeT  IpUTATaTeAbHas
DHePIUS oOpasa Ka3axcKou CTeMNu.

CrerHble IIPOCTOPHI - BTO MECTO AeVICTBUS,
I4e pas3BopauMBaeTCsl IIOBECTBOBaHUE, U
BBIITHCBIBAIOTCS COOBITIS PeaAbHOTO OBITIAA.
Aas Ka3axXCTaHCKOIO rmcaTeAs
Catum>kada CanOaeBa «cremb» - BceaeHHas,
BOMparomas B cedid MHUp  IOPUPOAH,

Heba, 3emam, aoaeii. B mosecrsix «beaas
apyaHa», OINCBIBas CaMOOBITHOCTb >KU3HU
Ka3aXCKIMX KOYEeBUIA, aBTOp BEISIBASIET

HallMIOHAa/AbHbIe KOHCTAHTBI MUPOBOCIIPVISTHS.
Xyao>xectseHHble 00pasbl CanOaeBa 11€A0CTHBI
1 Hepa3AeAMMBI C IIPUPOAON, HaCBIIEHBI
AeTaAsIMI, B KOTOPBIX 4eA0BEeK OCO3HAeTCsT Kak
gacThb KocMoca. Bokpyz cmosra mumiuna, kax 6
sHounvll noadenv. Kozda wpati neba msxereem
6 2pososvix myuax. Huumo He uieroxHemcs 6
cmenu 6 maxkoe mzHoeeHue: Hu mpasa, Hu 36epex,
HU nmuua. Passe umo msixero nporemum opea,
MOZYUUTE XO3SUH CMent, pAcnAACAs MOUjHbLe
KpblAbS U CAOBHO 6 MNOCAOHUI pa3 nposepas
uapcmeo neped Hadsuzatrouieiics zposoit. Auuio
darexas npomsxkHas necHs Kunuaxos, nacyujux
madytvl, doremara 0o Atodeil, NAeCKAAICL 6 HOYU,
mo samuxas, mo éHoev e3remas (C. Canbaes
«beaas apyana», 9, c. 30).

Canbaes, >KMBONINCYsl CTEITHOM ITei3ax
MaAsIMY, 3HOMHBIMU KpacKaMl, CAOBHO
XyAOKHUK-CTAaHKOBUCT ~ OAYXOTBOpsIeT ~ €To
JKMBBIM, KOJOPUTHBIM CAOBOM, CO3JaBas
He3aObIBaeMoe, IOYTY TOT€HOBCKOEe IT0AOTHO.
[avia aszyem. Cmosaa 6eAuras mutiuHa, Kakas
Moxem Ovimb  moAvko 6 cmenu. IIaasurocy
cornue. Ha  xeamoi eepuiune om  xapui
HECABIULHO AONAAUCL CIEOAU NOAbIHU, 6 HU3UHE
C 0€336YUHbIM NAAYEM YMUPAA KOBbIAD, U CIOSIAA
KeHUuUHa, — Kax HANPSKeHHAs memuea, U K0ard
M020 MZHO6eHH020 Yydapa, umo Opocum 60aAb,
npespamué 6 neciv socnomunanuii (C. Candbaes
«beaast apyana», 9, c. 232). MuoroobOpasue u
SIPKOCTD ITepe>XKIBaeMBbIX IIepCOHa*keM 4YyBCTB
IHOTPy>KaeT 4Yurareas B IICHXOAOTMYECKoe
COCTOsIHIE COIIPMYACTHOCTH, cosjabasi
TOHKIII KOKOH OIIYIIIeHNII, DMOIIVOHAAbHBIX
BUOpalmii, COTKAaHHBIX KpacKaMM >KMBOIO,
cosugaioniero  caosa. [Ilersaxk-cocrosHne
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B npose C. CanOaeBa, Kak M B II0AOTHax
XYA0>KHMKOB-CTaHKOBIICTOB, IIpejcTaBAeH B
AaHHOM (pparMeHTe yOeAuUTeABHO U €MKO.

B npose C.CanOaeBa KOHIIEINT «CTeIlb» —
®TO He IIPOCTO IPUPOAHBIN  AaHAIIAQT.
Crenp 444 Kazaxa-KOUYeBHIKa IIpeXKAe BCero —
Poauna,  poxxaaromas MHOTOOOpa3HBbIA
PsA4, CMBICAOB, HAIIOAHSIONINX CHUAY AAHHON
MeTaOpBl  AeKCUYECKUMM  eAVHUIIaMU  —
KI3HbB, pOJHasl 3eMAs, AI0DOBb, IIecH,
AKUTUT, KIOH, A0MOpa, 10pTa, KOHb, IIOABIHD,
BeTep, BBICOKOe roAy0oe HeDO, MapsIInil Opea.
«Jarexue Kpuxu nacmyxos, NpuzAyuLeHHulil
monom KoHetl u HemepneAusoe pxariue xepedsm,
360HKUE NEPeAUcbl NMUUbell NepeKAUdKuU, nAad
pebetika Jonocurucy 6 topmy. Heydepxumvim,
HeNnpepuleHLIM ULYMOM KUSHU 6CIPEUANd 3EMASL
ympo» (C. Canbaes «beaast apyana», 9, c. 33).

BMecre ¢ TeM cTemb A4S Ka3aXCKUX
mcaTedeyl — 9TO  AYXOBHBI — (peHOMeH.
EauneHne ¢ mpupogoil, IIOHMMaHue ee
3aKOHOB (POpMUpPOBaAU OOBIYaM, TPaAUIIY,
yCTOM >KM3HM Ka3aXCKOTO Hapoda, KOTOpble
IIOMOTaAM BBICTOATh CTEIHIKY-KOYEBHUKY B
CypoBoI1 Oopn0e 3a CBOe CyIllecTBOBaHNe.

B pomane «Ilyrp Abas» wuaeitHO-
XyJAO>KeCTBeHHass (PYHKIMSA AUTEPaTypPHOTO
Ireii3a’ka, BBIABASIONIAs POAb HPUPOABI B
KM3HN YelAO0BeKa, a TakKe IoAdepKuBaroIas
0ocoOeHHOCTH ObITa, AyXOBHBIE 11 HPaBCTBeHHbIe
yCTOM CTeNM peaarCTUYecKUMM KpacKaMu
co3ganel M. Ay®30BHIM B M300paskeHNUN
IIpUPOABI,  HEpa3AeAMMONl  C  >KU3HBIO
koueBHMKa. C ITIOMOIIBIO ITeif3aXka, MCIIOAb3Ys
BBIpa3iTeABbHBIE CPEACTBA  AUTEPATYpPHOTO
A3bIKa, Takue, KaK IIPOTUBOIIOCTABAEHNs,
MeTadopBl, CpaBHeHNs, aazeropunu,
0ANIIeTBOpeHNns Ay930B CO34aeT TOPTPETHYIO
XapaKTepHUCTUKy  IIepCOHaXKel;  Iiepejaer
HaKaa CTpacTeil ¥ UX BHyTpeHHee COCTOSHIE;
BBIABASIET CBSA3b IJAaBHOTO TIepos C MUPOM
IIPUPOADI, TIOTPy>Kas €ro B MUHYTBHl IOps
U OT4YasHUs B CTeIHble ITPOCTOPEI, CO3JaeT
Mei3akKHyI0  KaHBy  AAs  IIPOMCXOASIIUX
COOBITUI, BHIPaXKas XyAO0KeCTBeHHBIM CAOBOM
UX CYpOBYIO pPeaApHOCTh WAM, HaoOOpOT,
TPeleTHyI0 HEeXHOCTb, 4YyTKOe, CBhIHOBHee
orHomenue. C  HeXHOCMDIO U 6OAHEHUEM
cmompum Abail HA OKPYKAOULULL e20 MUp — Ha
Oeckpaiinyto cmenv, Ha NPocmMop, HA  CONKU,
2de on podurcs u 20e nposer demcmeo. Emy
xouemcst 00HAMD 6Ce U NOKPLIMb 20PAUUMU

noueryamu. Kaxas neza 6 npoxaadHom cmenmom
semepke, He 3HAIOWEM Hu OYpHLIX NOPLIEOS, HU
mepmeozo samuuivs! Counas myunas cmenv 6cs
KOADLULEMCS. O 9020 6emepKa, U 1OAOZUMU
B0AHAMU nepeAusaencs Ha Hell KosbiAb. Aa Hem,
He cmenv amo, — Oeckpaiitee Mope, CKA30UHOe
Mope... ADail He MOXen 0mopséams om Hezo 2AA3.
On 0e3MOABHO 10ZpYyKAeMCs 630pOM 6 6OALHYIO
wupo. Ona Huwymv He nyzaem ez, ecAu 0bl OH
CMOz, OH 0X6amuA Ovl ee 6Cto, npuxaircs 0ot K
Hell u uwenmai: «f max cockyuurcs no mebe!
Moxem 0vimbv, dpyzum muvl Kaxeurocs CMpauiHoil
— moAvKo He mHe! Podnas mos, muras cmenv! ...»
(M. Aysz0B «ITyTs Abas1», 10, c. 27).

Vtak, OCHOBHBIM IIel3a’KHBIM OOpa3oM
npoussedenuii  auteparypnel  Kazaxcrana
SABASETCA CTelb - MeCTO JKM3HU, pOAHasd
3eMAsd, TIae  MPOMUCXOAAT  MCTOPUYECKue
COOBITHS, KYIOTCSI 4elOoBeyecKye XapaKTephbl,
dopmupyiores CyABOBI, IIPOSABASIOTCS
AVYHOCTHBIE KayecTBa A0/, BBIABASIOIIVE
AYXOBHYIO CYyIITHOCTD I1aBHBIX II€PCOHaKeIA.

Iler3ask B cTaHKOBOI >KMBOIINICH, KaK 1 B
AUTepaType, SIBASeTCS YacThIO HallMIOHaABHOI
KapTUHBI MUpa, HPOSABACHUEM HTHUYECKMUX
XYAOXKECTBEHHBIX TpasuIiUil U KyABTYPHBIX
K040B. Cpeau 1M34A1001€HHBIX COIIOCTaBAEHNIA,
CO3/aBaeMbIX Ka3aXCTaHCKMMM XYAO>KHMKaMM
B OKMBOIICHOM Ieli3a’ke B COOTBETCTBUM
C DTHOKYABTYPHONI  TpaAulivier, MOXHO
HasBaTh CAeyloIye: ObIT yeloBeKa — ObITie
IPUPOAbI; OPeHHOCTh YeA0BeYeCKOl JKIU3HU U
BeuHas >KU3Hb IPUPOADL; MHAUBUAYAAbHOCTD,
yea0BedyecKas AVYHOCTD Ha dpone
BHEBPEMEHHOI 1 HeMepPeHO CUABI IIPUPOABL.

Ilerzaxx B >xmpormcn Kasaxcrana
¢popmupoBaicsa Ha OCHOBe TpajUINil PyCCKO
XyAOXKeCTBeHHOM ImKoAbl. 1920-1930-e 1.
MMEIOT CyIeCTBeHHOe 3HAaYeHNe A5 Pa3BUTIASI
Ka3aXCKOJ KMBOIIMCHOM IKOABL POpMaabHOe
U CTUANCTUYECKOe MHOrooOpasue OTAndaer
Ier3ax HadaabHOTO Ilepmoga. Haryphbiin
peaansm STHOTpaUIeCcKIX rensaxken
H.I'. XayaoBa npuoOperaeT OHTOAOTHMYECKUIA
pakypc B pabGorax A. Kacreesa. B
TBOpuectBe A. Kacreesa ITel3a>KHBINI >KaHpP
- 9T0 cdepa NPOABAEHMS DTHUYECKMX KOAOB.
Kaaccraeckum 00BeKTOM T1e113a>KHOTO
>KaHpa Ka3aXCKOW >KMBOIIVCK SIBASETCS CTeIb.
besOpesxnplit  mpocrop U HPOCTPaHCTBO,
CBSI3b €€ B CO3HAHMM Ka3axa C TPasULIMIOHHBIM
YKAa40M, OAMLETBOPSIONINM €CTeCTBeHHOe
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E.IO. Auuman

TeueHNe >KM3HM KOYeBHMKa MeXAYy BeYHBIMU
BeAnYMHaMI 3eMAr ¥ Heba CrrocoOCTBOBAAO
OTO>KAECTBACHIUIO ee C IOHSITIIEM
OeCKOHEeYHOCTHM, BEYHOCTH. B  mensaxkax
Kacreesa orueTamBO BBIpa’kKeHO >KeJlaHUe
CAUTBCSL C DTON OecrpeAeAbHOCTBIO, CTaB ee
Jactuiieii, Boopars B cebst cumasl Kocmoca,
’KeJlaHUe, OpraHUYHOE  MUPOBOCIPUITUIO
CTeITHsIKa-KoueBHMKa. Kacrees BocmpuHmMaeT
MPUPOAY KaK BEUHYIO CLIeHY 4151 CMEHSIOIIIIXCST
AIOACKUX TIOKOJAEHWUI, TAe MpPUpOAa CBOUM
MOIYIIIeCTBEHHBIM ~ y4JacTHeM TapaHTUpyeT
OeccMepTe U IPOAOAKEHUE YeA10BEYeCKOTO
poaa. To 6am3kas1, TO 3aragodyHasi, OHa CBOeI
BEUHON  IIOAAEPKKOM U HPUCYTCTBUEM
00BeAVHAET CMEHSIONIE APYT APyTra COOBITI
B €AVHYIO 1Iellb, IOAYepKIBas TeM CaMBIM He
TOABKO OECKOHEYHOCTb, HO ¥ BHYTPEHHIOIO
B3alIMO3aBMCUMOCTh  BCETO  CYyIIEr0  ApyT
or Apyra. IlaHTemsm  TpaguMIIMIOHHOTO
MUPOBOCIPUATUS, TpeleTHOe OJaroropeHue

rnepea )KI/IBOTBOPSIIL[eﬁ cnAOM IpnupoAbI
IIPOABASIOTCS B 0CODEHHOCTSIX
KOMITIO3UIIMMOHHOTIO, KOAOPpUCTNYIECKOTO

crpos npoussegenmit Kacreesa. besorasanoe
IIpOCTpaHCTBO B mensaxax  Kacreesa
coraacyercsi ¢ mAeeil  OecripeleAbHOCTU
MUPO3AaHMNAL. B rer3askax Kacreesa,
IPaBUABHO IIOCTPOEHHBIX C TOYKU 3peHMUs
peaancTu4ecKoro pUCYHKa, IIPSAMON
AVHENMHOM ¥ CBETOBO3AYIIIHONM KAaCCUYECKON
IIepCIIeKTUBbI, KMBOIMCHON MOAEAVPOBKI
dopwm, OTYETANBO BBIPVICOBBIBAETCS
CBOeODpa3HbIN OpHaMeHTaAbHbIN
AeKOpaTUBU3M, OT3BYKMU I110CKOCTHOM
TPakTOBKU  IPOCTPAHCTBA,  MPOABAIETCS
pUTMIYecKas pa3MepeHHOCTh IIOBeCTBOBaHIA,
OpraHMYHas  CKOpee  HapOAHOMYy,  4YeM
npodeccnoHaabHOMYy — McKyccTBy.  Ocobast
CTaTMKa HpPUPOABI, CAOBHO 3amepluas B
KPUCTaAbHO YHCTON aTrMocdepe I10AOTEH,
TPaKTOBKa IIPOCTPaHCTBA M BO3AyXa, CAOBHO
BIleYaTHIBAIOIINECS B IIAOCKOCTh (PUIYPEI,
IPYIIIBI M ILA@HBI, CBOANT BCe BHEIITHIIE ITPUEeMBbI

KAAaCCUYIEeCKOM repeaadn CBeTOBOBZI,YIIIHOIZ
IIePCIIeKTNBLI u I10CAe40BaTeAbHBIX
I11aHOB IIpOCTpaHCTBa K IIPOsBAEHINSIM

NpuoOpeTeHHOl MaHephl, a He COOCTBEHHOI
cyTHn BOCITPUATIL. MHororpaHHOCTb
npeacraBaeHHbIX B KyuBormmcy A. Kacreesa
nerizaxkent «/xanasy» (1944), «Ha axaitasy»
(1957), «Koxk xaitasy» (1963) rpanmant

C AaH,ALHa(I)THOIZ DHIIMKAOIIeAMEN  Kpasl.
beckpaiiHocTh  Kasaxckoil —cremy, Beandue
CHEKHBIX TOP, HIOQHCHI M OTTEHKU BeCHBI,
3UIMBI, Ae€Ta 3amedaTdeHbl B HUX C 30pPKON
HabAI0AaTe AbHOCTHIO u TporaTeAbHON
smouumernt. A. Kacrees B meiiza’kax Iiepesaer
KPOBHYIO CBs3b 4YeAO0BEeKa C pOAHON 3eMAel,
BOILAOIIAeT OIIyIeHNe BeANYNsS CTEIIHOTO
He0a 11 3eMAM, CaKPaAbHBIX A5 KOUeBHUKaA.

Pomanrmaeckoe HallpaBAeHle B
nen3akHou >kuBormmcu Kazaxcrama XX B.
npeJcrasieHo B TBopuecrse A. llcmamaosa,
A. Axycynosa.

A. VicmanaoB  OOABIIMHCTBO — CBOUX
Teii3akeil co3jzaa BO BTOpoOi moaoBuHe 50-x
IT., HOpPUHECIINX €My CAaBy IIpeKpacHOTO
Ieli3a>KlicTa, IleBlla POAHONM IIPUpPOABL. A.
Mcmanaos perraer OpupodHble MOTHUBBL B
KAIO4e  IOBTUYECKON  OAYXOTBOPEHHOCTH,
BO3BBIIIIEHHOCTN O0Opa3oB, OTCTpaH:;IA UX OT
IIpO3anyeckoll CUMIOMMHYTHOCTH, —Ipuberas
K npueMaM 5¢PQPeKTHOCTM I04auu CIOKETOB,

I11aCTUYECKON BLIPA3UTEALHOCTIU BCeX
KOMIIO3UIIMOHHBIX 91€MeHTOB, MacIlITaOHOMY
paxypcy, CAOXKHOW OpraHM3aluy IIBeTa.

I'raBeHcTBYIOIIMIT C1IOCOO pabOTHI  PYCCKOI
XyAO>KeCTBeHHOI IIIKOABl — O0s3aTeAbHOe
c/eJ0BaHIe 3a HaTypoIi, IIpuydal Xy 40KHUKOB
B IIA€HDPHONM >KUBOIUCU K TOYHOCTH,
BHIIMaTeAbHOCTU BUAeHNA. BansHue pycckoin
XYAOXKEeCTBEHHOII ~ IIIKOABl ~ BBIPa3MAOCh B
IIOBeCTBOBaTeAbHOCT!U I1e/13a’KHOTO >KaHpa U
BMecTe C 9TUM B IIPOsIBAEHIY DTHOKYABTYPHBIX
TpaAULINIL, BBIPA3MBIIMXCS B TATOTEHUM K
IIPOCTPAHCTBY, IIPOCTOPY, Aa’kKe B HEOOABIIINX
9TIOAHBIX Popmarax. B meitsaxkax Vcmanaosa
BOILAOTUANCH XapakTepHbIe 4epThl
TBOpYeCTBa XYAOXKHMKA: COUeTaHNe AnpusMa
mel3a>kKHOro oOpasa M MOHYMEHTaAbHOCTIH,
1peob1ajaHne KOHTPACTHBIX TOPSIYMX PO30BO-
30A0TICTBIX M XOAOAHBIX CUHe- (PUOAETOBBIX
TOHOB, pacIloAOXKeHNe Ha IIepBOM ILl1aHe
AEVICTBYsI, BBIPa’kalOIero OCHOBHOM CMBICA
mpoussedeHnsl. B Hambosee  HOSTUYHBIX
IIpOU3BeAeHIAX XY AOXKHUK AOCTHUTaeT
r1yO0OKOTr0, OPTaHNYHOTO CAVISHISI CIOXKETHOTIO
pacckaza IIepBOro IdaHa C TOHYalIIen
1o»3uelt Iei3axka, Korda oOpas HIpUPOABI
HeAb3s OTAEANUTH OT IIPOVICXOASIIIVIX COOBITHUIA.
TaxkoBer  kaptumbsl  «Kyprorair»  (1955),
«Axanagy y Xan-Tenrpm» (1959),

«Ha mnpocropax Jsxysaab» (1968), «Joanna
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AxeiipaHos»  (1972) u  ap.  XyAOXHUK,
A100ysICh TPUPOAOIL, cO34aeT B Ileii3a’kax
obpas  PoauHb, HEODO3pUMO-OTPOMHOIL,
BeAMYeCTBeHHON, IIPeKPaCHOIL.

/upudeckoe HacTpoeHIe rev3axen
Aan Axycynosa «llepsbiit cHer B ropax»
(1961), «Ytpo Haa ozepom Mccbik» (1962),
«MccplKk B 40XAAUBBIL AeHb» (1962) m ap.
roguepKmBaeT 0AM30CTh TPAAULIMAM PyCCKOM
XYAOXKECTBeHHOM  IIKOABL, AAsl  KOTOPOWM
XapakKTepHO TOHKOe BAajeHue TOHAALHON
SKUBOITCBIO, yMEHME BBIPA3UTh IIBETOBLIM

KOAOpPUTOM COCTOsIHME TIPpUPO4bI, CO34aTh
TapMOHIMYHYIO COTr1aCOBaHHOCTD BCeX
KOMITO3MITVIOHHBIX 91€eMeHTOB KapTHMHBbI,

nepeJarb HacTpOeHMe aBTOpa, €ro TOHKOe
BUA€HIE I OTHOIIEeHNe K M300pa’kaeMoMy.
HarmonaapHast caMOOBITHOCTD IIPOSABIAACH B
A€KOPaTUBHOCTY, IIPUCYIIel STHOTPajUIIUIA.
IIpeobaasaHme OTTEHKOB CHHEIo  IiBeTa
B IIPOCTPAHCTBE IeM3aXkeil CUMBOANYHO
roguepKuBaeT OOXKeCTBeHHOCTD, HeAeAMMOCTh
Muposganns. JexoparsHas 0000IeHHOCTD 1
TOHKas Irpajanys KOAOPUCTUIECKUX OTTEHKOB
repeJaeT BCeA€HCKII YHUBEPCYM B eAMHCTBe
U I1eA0CTHOCTM IPUPOABI U YeA0BeKa.
OcHoBHas1 TeMa IIpou3BeAeHNI
crankoBont >xusorcy Caxu Pomanosa —
00pa3 pOAHOI 3eMAU U AIOAeM, >KUBYIINIX
Ha Hell. /IMeHHO OHa moayunia Hamboaee
MHOTOI'PaHHOe BOILAOIIleHIe B ero padoTax.
Ho cBoeoOpasne TBopuecTsa Xy40>KHIKa He
SIBUAOCH OAHOILAQHOBBIM C TOUKU 3PEeHIs
BBIOOpa CTUMAS ¥ MaHephl BOILAOIIEHMs
oOpasa. Ecam B paHHuUX mpoM3BeAeHMIX
HPUCYTCTBYET  POMAaHTUYECKUII  HacTpOI,
KOTOPBIN BBIpa>kKaeTcs n3o0pakeHreM
HECIIeIIHOTO PUTMa CTeIHOTO IIPOCTPaHCTBa,
BLIOOpOM CIIOKOJITHBIX, HIPUTAYIIeHHBIX
OTTEHKOB, OTCYTCTBUEM JAOKaAbHBIX IIBETOB
U SIPKO O4YepYeHHBIX AUMHMI, TO IIOCTeIIeHHO
TBOpYECKMe IMOMCKH IIpUBeAM XyAOXKHIUKa K
MHOI MaHepe >Xuporncu. OCTpo 4yBCTBY:I
XapaKTepHOCTb (POPMBI, KUBOIICEL] HOABIIIOe
BHUMaHMe yJeaseT IlAacTUKe, IJaBHBIM
BBIPa3UTEeABHBIM CPeACTBOM CTAHOBUTCS IIBET.

Ilepsple  mpousBejeHMs]  CTaHKOBOIA
kmuBormmcu  «Bewep Ha  axkaitaay»  (1957);
«basin-aya. Crems userer» (1960) cBesxo

BOCIIPMHIMMAIOTCSI B TBOpYECTBE XYAOJKHMKa.
IToaoTHO KapTUHBI  HAIIOAHSIOT  HE>XHbIE
rOAY6OBaTO-3€AEHI>Ie OTTEHKM, IIaAuTpa He

KOHTpacTHa, MSATKO O4YepyeHHble AVHUU He
MMEIOT TOPM3OHTAABHOM IPOTSKeHHOCTU U
peabedHON BBIITYKAOCTM, XapaKTepHOW AAs
6oaee noszauux mpoussegenuii. [loaorno

«Beuep Ha AXallaay» - peaAUCTHIHOE
nsoOpakeHre OBITOBOM CIIeHBI, B KOTOPOM
CTeITHOI OBIT pacKpbIBaeTCsl B Hepa3pbIBHOI
CBSI3ML C KpacoToOll M OOraTCTBOM 3eMAIL.
B aupmueckom HacTpOeHu!  Beuyepa
OOHapy>KIBaeTCsl coAep>KaHue OyAHUMYHON
xusHn.  CBoeOOpasHBIM  IIPOAOAKEHIEM
TeMaTHUKU sABrAach KapTuHa «basn-Aya. Cremnb
1BeTeT».  Xy/AOXKeCTBeHHOe  IIPOCTPaHCTBO
KapTUHBI TPeXIIAaHOBO, MPU BDTOM KaKABIN
II1aH MMeeT CBOe IIBeTOBOe HaIrlOAHeHMe, YTO
He MelllaeT BOCHPUMHMMATL 0Opa3 IjeAbHO,
I1acTUKa TOPM3OHTAABHBIX AVHMII BOEAVHO
CBA3BIBAET CIOKETHYIO KaHBY ITPOM3BEAEHN:.
Hauboaee spko BbIpa’keHbl TpU IJAaBHBIX
COCTaBASIOIIMX  CTENHOTO  Mupa,  0Oe3
duaocodpcknx mpemyapocreri 0O0O3HauUeHHbIE
XyAOKHIUKOM: 3eAeHas IIBeTyIlas CTellb,
roayOble TOpBI, BBICOKOe Oeaoe  HeOO.
Tpu wunocracu, KoTopble ABAAIOTCA — AAs
Kazaxa ocHopoit Mupa. CeparieM KapTUHBI
CTAaHOBUTCs 1IIBeTymias cTenb. loppl  Kak
4yacTh >KM3HEHHOIO IIPOCTPaHCTBa CTeITHsKa,
CBA3aHHOTO C BECeHHUMM IIepeKOYeBKaMU
Ha /Xallaay, BbIpakeHBl SIPKO-TOAYOBIM
useroM. VI, HakoHell, Geao0e HeOO, 3aBeplaer
BepTUKaAbHYIOKOMITO3UIINIO, BO3BHIIIasAChHA/,
CTeIbIO U TOpaMM, CBs3bIBasl B eAMHOe Ijea0e
BCIO IaHOpaMy CTeITHOTO IIpoctopa. B sTom
Ipou3BeJeHNN OTCYTCTBYeT AMHaMUKa, HeT
DKcIIpeccuut. BeIiOOp Xy40>KHUMKOM CIIOKOITHO
TeKYIUX AVHNI, OTCYTCTBME TYCTBIX Ma3KOB,
SIPKMX KPacoK, IIBETOBLIX aKIIeHTOB CO3J1aeT
HaCTpOeHIe CIIOKOTHOTO JKM3HEeHHOTO YKAa4a,
SICHOTO OCO3HaHMSI BeANdls OKpY>KalOIllero
MMpa ¥ HeOTAeAMMOCTM YelOBeKa OT Hero.
vpudeckass MHTOHAVs TEPBBIX Iel3a’Kei
Caxu PomanoBa mposBuaa IIpeeMcTBEeHHOCTD

XyAOXHUKA TPaAULUAM PYCCKOM  IIKOABI
kmuporucu. B TO ke Bpems aHaAu3
CHICTeMBI ~ OTHOIIIEHMII  «4eA0BeK-IIpupoa»

IIpeAcTaBAsIeT XYyAOXKeCTBEHHOe OTpaskeHle
HallMIOHaAbHOM MMPOBO33PEHYecKoil  MAen,
C IPUCYTCTBUEM B Hell Iel3a>XHBIX MOTHBOB
Kazaxckori crermu [11, c. 189].

3akalouenme. HopusHa mnposeseHHOTO
MCCAeAOBAaHUS 3aKAIOYaeTCsl B IIPYMEHeHN!
KOMIIAeKCHOTO AMHIBUCTUYECKOTO, MCKYC-
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CTBOBEAYECKOTO  IOAXOAOB K  M3YyYeHUIO
HallMOHA/ABHOTO IIeli3aXka B AUTepaTypHBIX
TeKCTax u SKMBOITVICHBIX IMOA0THAX
Ka3aXCTaHCKUX aBTOPOB, 4YTO  AOINOAHSET
u  yrayoaser pesyapTaThl — IPeAbIAYIITIX

nccaeloBaHnIl. B pabote BBIsIBAEHBI SA3BIKOBBIE
U u3o0pasuTeAbHBle CpPeACTBa  CO3J4aHIS
nersaxka B HPOU3BEAEHISIX HallIOHAAbHO

AUTepaTypbl M CTAHKOBOV  >KMBOIICU
Kazaxcrana XX B.
B xaszaxcraHckoit XY A0>K€CTBEeHHOI

Ipo3e U IIO93MM MCTOKM HaIlMIOHAABHOI
KyABTYPBI ~ BBICBEUMBAIOT  IIPEEMCTBEHHYIO
CBA3b HACTOAINErO ¢ IpomabM. IlosTmka
nerzaka npoussedennii b. KampOekosa, C.
CanbaeBa, M. Ay»3oBa IpeacrapaseT 0Opa3bl
HaIlVIOHA/ABHON KapTVHBI MIpa, IIOMOTaIOIIe
PacKpbITh OBIT, HpaBbl, OObIYAM, TpPaAVIIVN
KOUEBOJ CTeIN, XapaKTep AMYHOCTEN I 1aBHBIX

repoes AUTEpaTyPHBIX HpON3BeACHUIA.
HarmmonaasHbIi Tmen3ask CTAHOBUTCSI
CBOEOOpa3HbIM KyABTYPHBIM KOA0M,

CMBICA KOTOPOIO BBIABASETCS IIOCPeACTBOM
aBTOPCKON KOHIIENTOC(EPEI.

B crankoBoit kmBommcu Kasaxcrana,
Ha4dIHas C IIepPBLIX OIIBITOB ee
ocHoBorroaokHnka A. Kacreesa, a gaaee B
IIOAOTHaX XyAOXKHMKOB BTOPOI IIOAOBMHBI
XX B., IpOsIBAsI€TCS MOTPEOHOCTH COOTHECTU
pupoay ¢ BceaeHHoil, a Taxoke yTBep>KAaaeTcs

TUONYHBI ~ OOBEKT, DTHUYECKUI KOJ4,
cMBOA yHUBepcyma — crenb. Crens u
ee OpITMe — OCHOBHOM Xy/AO>KeCTBEeHHBIN

KaMepTOH, 3Bydalllill B ITOAOTHAX Ka3aXCKUX
Me3a’KMICTOB,  HACTOMYMBO  IIOAYEpPKUBaeT
AYXOBHYIO CBSI3b C HaIIMOHAABHBIMU
XyAOXKeCTBeHHbIMI  TpazuuusAmu. Bwmecre
C OTUM B  Ka3axXCTAHCKOM  >KMBOIINCU
TpaauLIIun pycckon XYA0>KeCTBEHHO
IIKOABl ~ COXPAHAIOTCA B YCTOMYMBOCTU
KOMITO3UITVIOHHBIX cxeM, Xapakrepe
TOHA/ABHBIX Ppa3pabOTOK, OCBOEHUM OOIIUX
MOTMBOB, HEIIPeXOAAIell pOAbIO Iel3aka KakK
AYXOBHOJ COCTaBASIOIIEN IIPOM3BeACHIIL.

Crenp — Kaaccmyeckuii oOpas HpUPOABI
Kasaxcrana, BoOpapmmii B ce®s MaKCUMyM
DMOITMOHAABHBIX 17 TICUIXOAO0TIECKIIX
HIOAQHCOB YyBCTBa A100BM K PoAnHe, BocrieTas B
YCTHOI HapOAHOI IT0D31UM, U300pa3uTeAbHOM
JICKYCCTBe U AUTepaType, ABUAACh AYXOBHON
KOABIOEABIO HaIMOHaABHOTO rersaxa,
OITOYTU3MPOBAHHOIO COBpEeMeHHBIMU
nucaTteAsMy, TI0DTaMU, SKUBOIICIIaMIA.

BsanMmooTHOIMeH: TpUpoAbI 1 YeA0BeKa
U CETOAHSI MHOTOOOpPAa3HEBL, UTO JaeT HaM IIIaHC
HaJeATbCs Ha ITOsBAEHVEe HOBBIX, YHUKAAbHBIX
IeM3a>KHbIX IIPOM3BeAEHNI  Ka3aXCTaHCKIX
aBTOPOB, KOTOpbIe CTaHYT OOBEKTOM HayIHBIX
nccaeAoBaHnil pUAOAOTOB U MCKYCCTBOBEAOB
B XXI B.
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XX racpipaarnl KasakcTaH yaTTBIK 94e01eTi MeH CTaHOK KeCKiHaeMeciHae mer3ax
’KacayablH KOpPKeMaik Kypaajgapbl

Angarma. bya Makasdaga meiizaxk $uA0A0THSA MeH ©HEPTaHYABIH Herisri KaTeTopMsiCHI peTiHge
KapacTelpblaaabl. KaszakcTaHHBIH II093Ms, IIpO3a, CTAHOKTBIK KecKiHgeMe KOpKeM TybIH/bLAapPBIHBIH
MBbICaAbIHAQ Ka3aK XaAKbl AYHUETAaHBIMBIHBIH KOpiHICI peTiHAe VATTBIK IIeM3a’KABIH KaABIITacy
epekireaikrepi arkbiHAaaraH. XX raceipgarel  Kasakcran ogeOmeTi MeH CTaHOKTBIK KecKiHJAeMe
IIBIFapMaJapblHAa Iel3ak >KacayAblH TiaAiK >KoHe OeliHeaey Tociagepi TaagaHabl. M.Oyesos meH C.
CanbOaeBTbIH KopKeM IIposacbiHa, b. KallblpOeKOBTBIH IT093MsAChIHA AMHIBYCTUKAABIK/94e0M Taasay
>Kacaaabl. Kemmmeai gaaaHbIH TYPMBICHIH, 94€T-FYPBINITaphIH, caaT-A9CTYPAepiH, 94e0u IIbIFapMadapAblH
OacTel KeifinlkepAepi TyAfadapbIHBIH CHUIIATBIH alllaThIH 9/A€MHIH VYATTHIK OeliHeAepiMeH YCBIHBLAFaH
Ka3aKCTaHABIK Iel3a’kAblH epekieairi ampiagabl. A.Kacrees, A.Jcmanmaos, A. Xycinos, C.Pomanos
TYBIHABLAAPBIHBIH ©HEpPTaHy acIeKTiCiHAe TaaAJaHybl CTaHOKTBIK KeCKiHJeMe IIbIFapMalapbIHAAFEI
Iel3a>KAbIH MaHBI3ABl peAiH OekiTyde OpbIC KepKeMcypeT MeKTeOiHiH AocTypaepiHiH cabaKTaCTHIFBIH
aHBIKTayFa, COHJall-aK Ka3aK CypeTIIidepiHiH TyfaH >Kepre JereH Ko3KapacTapBIHBIH KOpPKeM
OeliHe/eHyiHJeTi epeKIeAiKTi aHbIKTayfa MYMKiHAIK Oepeai. YATTBIK Iel3akAblH OipryTac IeHOepi
OraHABIK >KasylIbLiap MeH CypeTIIidepAiH IIbIFapMalllblABIFBIH OipikTipeTini Geariai. KopbITeiHABIAA
IIef3a’KAbIH Kas3ipri KOraMHBIH MdjeHM (peHOMEHi peTiHAeri MaHBI3BI TYpaAbl TY>KBIPBIM >KacaaAbl, Oya
TY>KBIpbIM XX faceipAarbl KasakcraH oaeOmeTi MeH CTaHOKTBIK KeCKiHAeMe IIbIFapMaJapbIHbIH YATTBIK
epekIieiri MeH OipereriAiriH aiKbIHAAMADL.

Tyitin ce3aep: TaburaT, adaM, YATTBIK IIeli3aXX, I1033us, Hpos3a KasaKCTaHHBIH CTaHOKTBIK
KecKiHAeMeci, Ka3aKThIH YATTHIK d4e0ueri.

Ye.Yu. Lichman
A. Margulan Pavlodar Pedagogical University, Pavlodar, Kazakhstan

Artistic means of creating a landscape in the national literature and easel painting of
Kazakhstan in the XX century

Abstract. In this article, the landscape is considered as a fundamental category of philology and art
criticism. On the example of artistic works of poetry, prose, easel painting of Kazakhstan, the features of the
formation of the national landscape as a reflection of the worldview of the Kazakh people are determined.
The paper reveals the linguistic and visual means of creating a landscape in the works of literature and
easel painting of Kazakhstan of the 20th century. Linguistic/literary analysis of the fiction of M. Auezov,
S. Sanbaev, poetry of B. Kairbekov revealed the specifics of the Kazakh landscape, represented by images
of the national picture of the world, revealing the way of life, customs, customs, traditions of the nomadic
steppe, the nature of the personalities of the main characters of literary works. Artistic analysis of the
paintings by A. Kasteev, A. Ismailov, A. Dzhusupov, S. Romanov made it possible to reveal the continuity
with the traditions of the Russian art school in asserting the significant role of landscape in the works of
easel painting and the uniqueness of the vision and reflection of the world of the native steppe by Kazakh
artists. A single circle of national landscape images unites the work of domestic writers and painters. In
conclusion, conclusions are drawn about the significance of the landscape as a cultural phenomenon of
modern society, showing the national specificity and uniqueness of works of literature and easel painting
of Kazakhstan in the 20th century.

Keywords: nature, man, national landscape, poetry, prose, easel painting of Kazakhstan, Kazakh
national literature.
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Kipicrme. Kasipri kazak IIpo3achIHAAFBI

9.C.Hypmyxan*!, b.906airasnyasnt?, I' K.Illaxa>kanosa?

1Abati amuvindazol Kasax yammuvlk nedazozukavix yHueepcumenti,

Aamamul, Kasaxcman

2K.M.Comobaes amvirdazol Kasax yAmmolk mexHukarbli sepmmey yHusepcumeni,
Aamamul, Kazaxceman

E-mail: asem.nurmukhan@mail.ru, b.abdigaziuli@mail.ru, sulnar7 9@mail.ru

Ackap Aaraii mpIFapMajlapbIHAAFbl MHTEPMITIHAIK epeKmIeaik

AnaaTtma. 9debuem — JUHAMUKAADK KYOLIADIC, OA YHEMI 032epin, Xanapuin omvipabl.
O0debu npouecmir; 032epyi KO2AMHOLH, IACYMEMMIK-MIOeHY OMIPIMEH MiKeAel OALAAHDICHIbL.
Odebuemmezi COHbl KAHANLIKMAPObL KOPKEM ULIZAPMANAPLIHOA OPHOIMEH KOADAHA DIAeHIIH
Kasax adedueminity 0yeinei oxiAl Ackap ANmail uvleapMarapol uLblH MoHIHOe epexiie 2bLAbLMU
sepmmeydi kaxem emedi. AmMop WbIZAPMAAAPLIHOAZDL O328ULEATK UHINEPMIMTHOIATKINIH
croxxemmix xeaiee catl KoAdanviAybl. 2Kymbvicmuir, maxcamot 0a Karamezep KoAAHbICLIHIAbL
UHIMEPMIMIHOIK eperUleAKIit, WbleapMarapdazbl KOPIHICIH aHblkmay 00Abin madbiAadbl.
2Kasyuiol uivizapmanioiAbleotHoa epexiie Hasap ayoapamoii macere — Hezisi otdvit Oepiny
sKoAviHdazvl epexuierix. Aemop Heziszi 01idbl Oepyde UHMEPMIMIHOIAIKIMT YIotmObl
nandaranadvl. Heziszi oxuza xericine 0ypoit 00A2aH arvl3-aHziMeAepdi Kipikmipy apkulAvl
0U0bIH, MASMYHOIH HAKMOIAALL mycedi. OMipde uibiHativl 00A2AH 0KUAHBL ULbI2APMA
MASMYHVINA cati Kipikmipy Heziditde asmop okblpManza Xara ot macmaiiool, OKoIpMaAHHbIH
Kama OIAIM aAybiHa cenmizin muzizedi.

Asmop wivleapmarapoindazol mazel 0ip epexuie MOMUE — mMycmit, 6epiry xoavt. Ackap Aamaii
WOLRAPMAAAPLIHOA WLIHOVIKIIbL XKemKi3yde, Ketlinkepze asr Oepyde, Keilinkepze koA Hyckayoa
Myc MOMU6i Kopikem macia 6oavin Kordarviradol. Kepiem urvieapmadazor mycmir, 6epiny
SKOAVL ULHIZAPMA MASMYHOIHBIH, 0pOyite xana cunam Oepedi. Llvieapma keilinkepaepinir, myc
Kepyi ardazvl 00AAMIH 0Ku2aza Kipicne Hezisitde Kepinic mayuvin omvipasl.

2Kasba sKymvicvl Kipicne, MAAKOIAQY MeH HIMUKe XKaHe KOpbimblHOvl 0eAimOepiter mypaodol.
A6mop WbIZAPMANAPLIHOAZLL UHIMEPMIMIHIIK epeKuleAikmi aHbikmay yulin karameepdin
Oipreute anzimeci MeH «AAMAiLdvly, AAKDISVIA MO0AZALLbLI»  POMAHDL MANAY2A AALIHODI.
3epmmey Homukecitde agmop WblZAPMAAAPLIHOAZLL MIMIHOIK epeKiieAikmep MAAKUAZHODL.
Tyitin ce3aep: neziszi Mamin, eKiHuli Mamin, myc, umepmomindix, CUMYASLKP, MOMUS,
Jemano.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-160-168

OarpIThIHAA >KAH->KAKTbl TaAAaHBIII Keaeai.

IIBIFapMaJap >KaHa OarbITTa, ©3Tellle CTUAbAE,
KBI3BIKTBI ~ CIOKeTTIK  >KeJire KYPBLABIIT
>kaspraa Oacragel. KepkeM mibrrapmazapAarst
MaTiHapaAablK, TYAFaapaAblK KaTbIHacTap/blH
Typaepi, KBI3MeTI, CHUIIAThI O3TepTeH.
Oaeduerreri OyriHri SKaHAIBIAABIKTHI
HIbIFapMaJapblHAa KOPKeM Typae KOAAaHBIII
JKYPTeH >Ka3ylblaapAblH 0ipi — Ackap Aaraii.
Kazamrep mpirapmajapbl IIOCTMOAEPHMU3M

JKazymipl 49CTypAi CIOKeTTiK >Keaire Ky pblAFaH
OasHAaysdaH Tepi, OKura IimnriHAeri OKura,
KeJlilKepAiH iIIKi «MeHIHIH ekire OeaiHyi»,
aBTOPABIK >KE€Ke KO3KapacTaH Iopi IIplFapma
KelinkepAepinig  immki OVI-TOAFaHBICEI,
O3iHAIK TY>KBIPBIMAAPHI CHIHABI Moaceaeaepre
allppIKIlla JeH KosAbl. ©O3iHAIK KoATaHOachl
Oap Kasamrep AabOpaTOPMACHI >KaH->KAKTEI
TaajayAbl KaxeT eTeai. bya enbexre >xasynt
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LIbIFapMaJapbIlHAAFBl MHTEPMOTIHAIK epeKIile-
AiKTepTe Hazap ayJapblaajbl.
VHTepTrekcTyaaablabIKThI 3eprrey
TeOPUAABIK, JKoHe IIPaKTUKaAbIK
KaTbIHacTapAa MaHBI3ABl. MoTiHHIH Oya Kem
eAIllleMAl  KaTeropusaAchl  a4e0MeTTaHyAblH
©3eKTi Mace/e/epiH IIellyre, aBTOPAbIH >KekKe
TyAFaABIK CTUAIH TyTac KaOblagayfa Tikeaei
koA amagpl. Kasamrep e3 misiFapmacsiH
’KasyJa opKallaH OypblH aAfaH MoJeHM-
Tapuxu OiaimMiHe cylieHeAl >KoHe Ae Oeariai

Oip OKUFaHBI ocepAi, KOPHEKTi  >KeTKi3y
YIIiH  ©3iHeH  OypBbIHFBI aBTOpAapAbIH
Tiagik ~ OipaikTepiH  KOA4aHyBl — MYMKiH.

ConabIKTaH Kasipri kesde 94e0u MaTiHAepAi
3epTren, Taajayda >KMi Ke3geceTiH Tocia —

VHTEPTEKCT ©3eKTi TaKbIPBIITapAblH Oipi.
Ilocrcrpykrypaamsm  exiagepi P.  bapr,
KAeppuaa, KIKenerr, IO. Kpucrepa

coubiMeH Karap M.M.baxtun, 10.H.TeiHsaHOB,
V.B.ApHoana, M.B.SIMmioabcKkmit CBIH/BI
FaapIMAap VHTEPTEeKCTiH  3epTTeAyiHe
eaeyai yaec KockaH 0oaaTsiH. M. M. baxtun
«DOipae-0ip ces OipiHII Ae, COHFBICH 4a Ooaa
aaMaliAbl» Ke3 KeAreH ILIbIFapMaHbl aBTOPABIH
FaHa TYBIHABICHI JeIl KapayAblH OpHBIHA,
OyraH aelliH eMip cypreH ajaMJapAblH YHi,
aBTOpPABl KOpIIaraH >KaHAapAblH Ce3l Jell
KapacThIpFaH >XOH JereH Mikip Oiaaipren [1,
69]. IO.Kpucresa mMHTEpPTEKCTyaAAblABIKTHI
eH alAbIMeH MOTiHAep AMHaMMKachl >KoHe
Ke3 KeAreH MOoTiHHIH 0Oacka  MoTiHMeH
AUalorKa Tyce aay KaOideTi aell caHaliAgbl

[2]. ®panmys oeaebuerranyibichl  Kepap
JKenner moriHapaablK OallaaHbIC TypAepiHe
TeMeHJerigenn  KaaccupuKaums — KacaraH
0oAaTHIH.

- VnTeprekcryaaapiaplk — Oip MoTiHAe
eKi HeMece OipHelre MaTiHHIH 60AYHI (LIMTaTa,
aAA1031s, TIAaruar XaHe T.0.)

- llapaTexcryaaAplablK — —  MOTIHHIH
e3iHiH KipicrieciHe, snmrpadbiHa, SIMAOTHIHA
KaTbIChI;

- MeTaTeKkcTyaaAblAbIK - o3iHiHg
IIpeKTeKCTiHe ITiKip, >XKmui CpIHM IIiKip aiTa
OTBIPBIII CiATeMe >Kacay;

- Tuneprexcryaaapianik Oip Tekcre Oacka
TeKCTi KeaeMeXaey, apoAus XKacay;

- ApXurekcryaaAblabIK TeKCTepAiH
>KaHPABIK DaliaaHbICHI, - Aerl
MHTePMoTIHAIAIKTiH TypiHe cunaTTama OepreH
[3, 59].

MuTepmoTingiaikri aca Kypaeai
Kateropus Aell TaHUMBI3. Kaszak aaeOuerrany
FRIABIMBIHAA J4a Oya Mocele  KeHiHeH
KapacTeIpbIAbIl  Kyp. K.O.AimyxamOer:
«/InTepmaTiHAIK QYHKIIMA aTKapa aJaTbH
DAeMEeHTTepAiH CUIIaThl MeH TYpi caH alyaH»,
- Aent kepcetce [4, 67], A.C. ©aiaosa seprrey
SKYMBICBIHAA «VHTepTeKcTep FBLABIMIU
allHaAbIMFa  IIOCTMOAEPHUCTIK  ogebumeTke
KaTBICTBI €HCe Ae, olap OapABIK 94e0M arbIMAa
>KasplAFaH IIbIFapMasdapga Kesgecin, Typai
KBI3MeT aTKapaAbl: Xabapaay, OiABl AaMBITY,
KOpBITY, OaraaayBbIIITHIK, MOAaAbAIAIK
TYABIPY, MOTiH Ty3y CUAKTBI KbI3MeTTepi
oZapAbl TeK >Kas3ba MoTiHAepiHAe FaHa eMmec,
coliaey TidiHAe Je KOAJaHyra MYMKIHAIK
Oepeai» [5, 15] - aeren mikip Giagipren.

JKorapriga KkearipiareH aHBIKTamadap
MHTEePMaTiHAIAIKTIH Kypaeai KaTeropust
eKeHAiriH kepcertinn Typ. bya xareropmsHbl
KOpPKeM IIIbIFapMaja CIOXKeTTIK >Keaire cait
KipiKTipy >KasylIbl I1e0epAiriH KepceTeai.
Cebebi VHTePMOTiHAIAIK IIBIFapMaja
Herisri MaTiHge ©Oacka MoTiH DaeMeHTTepiH
KipikTipin, exi MoTiHHIH Oepik GaliAaHBICYBIH
cuniarraiapl. COHABIKTAH Ja >KasyIiel Ackap
AaTail IIbIFapMadapblHAAFBl MHTEPMoTiHAIK
epeKIIeaikTepaiy ~ CcumaTel  MeH  MoHIH
HaKTblAayABIH FBIABIMM Ka>KeTTiairi 6ap.

3eprTrey oaaicrepi. Ackap Aarain
LIbIFapMajapbl MeH aBTOPABIH «AATallAblH
AAKBI3bIA ~ MOJAFambl»  aTThI pOMaHBI
HeTi3iHAe 3epTTeyre aAblHFaH OyA >KYMBICTa
Taajay, CaAbICTBIpY, >KMHaKTay ogicrepi
naaaAaHblaAbL.

JKasymer Ackap Aaraii misirapMaaapbl
ITOCTMOAE@PHUCTIK OarpITTa SKa3bIABIT
KYPIeHAIri KeHiHeH TaAKBLAAHBII —KeAeai.
ABTOp Kasak oaeOmeTiHAe >KaHa YArTide,
MeTaMaTiHAIK  epeKIIeaikrep HeriziHAe
>Kazba >KYMBICTAphIH >KYPTi3ill Xyp Jeyre
00aaabl. Op TYBIHABI ©3IHAIK >Ka3y CTHUAIMEH,
OHJAArpl KeMiIKep MiHe3iHiH opPKIALIFBIMEH,
OKIFa >KeAiCiHiH KiAT y3iaAiIl >KaHa MOTiHHIH
Kipirin KeTyi HeridiHze epOyiMeH, IIIbIHaIIbI
OKMFaHBIH KepkeM (Qopmada MyadeM >KaHa
AerrieH OasiHAAAybIMEH ©3TellleAeHill Typaabl.
ABTOp KOATaHOACBIHAAFBI OCBIHAAN KOpKeM
epekiedikrepai TaOy >KYMBICTBIH  OacThl
MakcaTbl 0OABINI Keaeai. 3epTrey OapbICBIHAA
KOpPKeM MoTiHAi Taa4ayAblH MHTEPMoTiHAIAIK
94ici KoaaaHbLAaAbl.
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«AATaMABIH  aAKBI3BIA
(«AaTan HOBEA/1aChI»)
IIBIFapMachlHAQ OKYMBICTBIH  TaKbIPBIObIHA
apkay eTKeH MHTepMOTiHAIAIKTI  KemTeIl
kesgecripemis. [llpirapmaga KoplaraH opTa
ylIiH KaOblagayFa KMBIH TypaAi >Karaaiiaap
cunarrasaabl. bacrankeigza — Mapkakeaain
cyay TaburaTel, AaTall ©HipiHiH epekIe Ko3
TapTap aJeMiairi cyperreaeai. Ocbl CyAyABIK
IIeH Koca Oac KelfilkepaepaiH ic—opekeTTepiH
KiKTeIl >Kasza OacraraHAa OKBIPMaH TaHBIMBI
MeH KaObl1aJaybl YIIIiH eTe KBI3BIK CIOXKeTTiK
keai Oacrasagapl. Kasamrep cunarraraH
«Maxab0aT  ymOyphHIIb»  MUGOAOTUAABIK
CapbIHBIMEH epeKiedeHesi: byaabOuxe wmen
OHBIH Maxa00aThl YIIiH Kypecill >XypreH eki
Kapcelaac, aHmel ¥aap MeH a0 ANKOHBIp.
Kaszamrep  ocel  MoceaeHi  cumarrayga
OypbIiHHaH Oisre aHbI3, epTeri TypiHAe JKeTKeH
«al0 MeH aJaM» apacblHAAFBI YKCACTBHIK IT€H
OallAaHBICTBI, TiOTi TYBICTBIK  KaTBIHACTHI
TOTeMAiK OallaaHBIC — peTiHAe  >KeTKizeAi.
[prrapMaga >Ka3yLIbIHBIH €HAIrl alipbIKIIa
MoH Oepin, KeHia OeareH Tychl — Aaraii
eHipiHJe OypBIHHaH MeKeH eTiIl, Xep OeTiHeH
JKOK 0OABIII  KeTKeH KbI3blA  KacKpIpaap.
Kp13b1ia  KackplpaapAblH — KaliTa — OpaAyblH
apMaHJan >KypreHiH ©Oac KeWillkepaiH Tyc
KopyiHge aHFfapaMbI3. JKasyIlibl OChl OMBIH
«KpI3p121  OeaTipik» mOBeciHAe JAe KeHiHeH
cypeTTereH. Kr13612 KacKbIpAapAbIH
TarAbIpbIHa alaBaylIblAbIK Oiaaipren
Keifinkep azamM  0OaJacelHBIH  TaOUFaTKa
KeATipreH 3YABIM/ABIFBIH SIIKepeaeni,
TaOMFaT 3aHbIHA KapcChl IIBIKKAH aJaM3aTThIH
Tepic ic-opekeTiH chIHalALL. TaOuraT 3aHbIHAH
akbIparaH ajaMfa OHBIH Kecipi 0OJaThIHBIH
>KaQ3YIIbIHBIH «Knaaep caybICKaH»,
«Kenrasp», «TacOakaHbIH TakbeIpbl», «KbI3b1a
DeaTipik» T.0. ImIBIFapMaAapbiHAa JKaH->KaKTbI
cumaTTaAfraH.

Taakpiaay. Kepkem  mibirapMajarbl
VHTEPMOTIHAIK ~epPeKIIeAiKTi TaHyAbIH eKi
TypA4i >X04bl Oap: Tap >KoHe KeH MarblHaja.
Tap marbIiHaAarbl VFBIMBI MOTIH ilTiHAETI MOTiH
0o4ca, KeH MarblHaJa 9P MOTiH Oacka MOTiHAI
urepy MeH TYpAeHAIPYAiH HoTyKeci OOABII
Tabblaaabl. VI.B.ApHOABA uMHTEpMaTiHAIAIKTI
KYPauTbIH DAeMeHTTepre LUTaTaAbIK
TaKBIPBII, STIUrpad, KBICTBIPBIHABI pOMaHAAp,
XaTTrap, KyHAeAiKTep, LMTaTajap, aAAlO3Ws,
PEeMMHICIIEHIIUSIHBL >KaTKbI3aabl [6, 34].

JKazymeIHbIH
MoOJaFaibl»

Faapimupig Oya TonTamacs! OolibiHIIIa AcKap
Aarail  IIBIFapMaJapblHaH — TeMeH/Jerigen
MHTEepPTeKCTepai KesaecripeMis. bipinmmigen,
VMHTEPMOTIHAIK epeKIeaikrepain snurpad
petinge Oepiayi. Kasymsr A.AaTanabg
«Kp13612 OOATIpiK» TIOBECiHIH STIMTpadBI OPHIC
Tizinge: «He Oyay s Ooablile HmpokaAMHaTH
3eMAIO 13-3a YeA0BeKa, IIOTOMY UTO ITOMBICABI
ye/0BeKa C IOHOCTU 34Bl, He CTaHy 51 OOAbllle
Iopa>kaTb Bce JKIBOe, 4TO 51 coTBopuA» (Kunru
bortus  «/JpesHeeBpeiickas anuteparypa») [7,
134]. IIprrapMaHbl OKM OTBIPBIIT aBTOPABIH 494
OCHI >KOAJapAbl snurpad peTiHAe aaraHBIHBIH
OipHerrre ce0eliH TyCiHyTe 001a4bl.
bipinmrigen, ©3 9rocelH  KaHaraTTaHABIPY
YylIIiH asaM ©OaJachblHBIH Keil CoTTe asychl3
001aTBIHABIFBIH MeH3eliai. MaceaeH, HeMepeci
ApXaTThlH KaZXbIparaH aTacbhIHBIH aypyblHa
MoH Oepmell «MeXeaAi  OpBIHFa  >KeTceM
eKeH, allaHAbl TallcaM eKeH» JereH 0Oaaa
KBI3BIFYIIIBIABIKTEI OVbI D0ACa, aTackl aypyblHa
Aa, aya-paliblHa Ja KapaMmali, HeMepeciHiH
aAfalllKbl ~aHIIBLABIK —calapblHAAQ OAXKaAbl
0oABIII  KeAyiH FaHa JiTTereHi, caAgapbiH
OliZ1aMaybIHBIH Kecipi OKBIpMaHfa Ol CaAbIIl
Typ...Jdep Ke3iHae CaAKBbIHKAHABLABIK,
TaHBITIIAy, aKblAFa OKyriHOeyAiH caagapbl
LIBIFapMaja alllblK CypeTTeail Typ.
VHTepMaTiHAIK epekileaikTiH Oipi MaTiH
imiHaze ekiHII MoTiHHIH Kipyri. «KpI3pia
OeaTipik» TIIOBeciHAe aBTOp €Ki aHBI3AbI
KOCBIMIIIa MaTiH peTiHge Keartipeai. Bipinmmi
aHBI3ABI KecCiHiH TapKarysl: «KaH cea Oom
akThl. Agamaap asyIIblABIK AeTeHAl YMBITTHI.
Tacpiran Tay eseHaepi KypeH Tycke OOsABbIII,
apeIHBI Oacblla  aF¥blll, KBIPFBI ~ KacallTaH
ayaHbl KyaiMci mic KamTall, KOAKaHBI aTThlL
Apsam3ar 0OaaaceIHBIH KO3iHe KaH TOAABL
Kackpip KolMall KbIpaThIHAAp KyAAi YIIKaH
KYC, >KYTipreH aHABl KyTKapMaabl. Ajam3ar
Tipi TaOmratka abar aKbLA-OVIMEH KalIFBLABI
KIAHAT >Kacaabl» [7, 155] aeren >xoagapaaH
agaM 0Oadacbl BTOCBIH KaHaraTTaHABIPY YILIH
pacelHAa TBIM  KaTblre3  OOAaTBHIHABIFBIH,
KeKTeHTeH/e asylIbIABIK Ce3iMiH, aKblA-OVIbIH
YMBITAQThIH IIeHAe eKeHiH cyperreiigi. ABTop
OCBI aHbI3Abl eKiHIII MaTiH peTiHAe KeaTipe
OTBIPBII JKOFapblga KeATipiareH smurpadThiH
Ma3MVYHBIH ga ama Tycedi. CoHBIMEeH KaTap
JKa3yIIbl ~ OCBl  IIBIFApMachbliHAAa  KBI3bIA
KacKbIpAapAblH TarAbIpBIH epeKkille Haszap
ayJapThiIl Kasaapl. KpI3bla KacKbIpaapabIH
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OypbiHHaAH Kmeai AaTail eHipiH MeKeHJereHi
TypaAbl XaAbIK apacblHAa KyHi OyTiHre AeiiiH
TYpAi  aHBI3-9HIIMeJep  aMTBIABIIL  KYP.
JKaszymipl ocbl aHbI3-o9HIiMeAepai Herisre ada
OTHIPBHINI IIIbIFapMara MHUQTIK DAeMeHTTepAi
YTBIMABI KipikTipe 0iagi. CeGebi «AaTaiiablH
aAKBI3BLA  MOJaralibl»  poMaHbl  «AaTail
HOBeAJAacChl» Jemll Te Oepiain, pomaH-Mudp
0oAbII TaadaHBIl KedeAi. MyHJAa >KasyIIibl
MUQPTI KOpPKeM MOTiHIe CIOXKeTTIK >KeAiHiH
Ma3MyHBIHA Cail KipiKTipill OTBIPFaH.

AjaM TaHBIMBI YIIiH KaObladayFfa KUBIH
COFfaThIH TaOMFAT TarbIiChl AMKOHBIP al0 MeH
aHIIBI KiriT YaapAblH MaxaO0aT Taaackl ajaM
CaHaCblHAA Y3aKKa AeliH CaKTaAaThIHbI aHBIK.
Pomanga cmarrasaTeiH OyA OKUFa >Keaici e
9AJeKallaH OyYpblH OO/AFaHBIH aHFapTaAbL
A0 MeH aHIIBIHBIH KBI3 YIIiH Kypeci MUPTIK
capblH Heri3iHAe KypblAFaH Jeyre 0o0JAaAbl.
MyHnaarsl MUQTIK capblH Oac KeitimkepaepAai
curaTTaraHja Ja alKbIH KepiHic TabaAbl.
Byaabuke GeitHeci Mu(OAOTUAABIK KeliKep
peTinge cyperreaedi: OHBIH ©OMIp CaAThbI,
TYPMBIC-TipIIIiZiri, MiHe3i KeIl cypeTTeae
OepMmerigi. OHBIH Herisri MMCCHUACHL ©3iHIH

aleaaik  MiHAeTiH, ypIlaK >KaAFaCTBIFBIH
JKaAFacThIpBI, ©4y. ABTOp  Ocblaaiiiia
byaabukeniy TaFALIPBIH aHaChIHBIH

TarAbIPBIMEH YKcac eTill kepceTedi. AHachHl 4a
TOAfaK OapbIChIHAQ ©MipMeH KOII aliTbICKaH,
byaabuke ae ewmipre mepseHT oKkededl Je,
coa carTe KamThic Ooaaawl. Illpirapmasarbt
byaabuke Aarait eHipiHiH eH epexiie
TaOMFM >KapaTbhIABICBI OOABIII CypeTTeaeAi.
Oa agam TaraplpbiHa Aa >KaDaifbl >KaHyap
TarAbIpbIHA Aa dcepi Oap acpla OeliHe peTiHe
TaHpldaabl. COHBIMEH KaTap MYHAAFbl aBTOp
eHTi3TeH KopKeM JeTaAbAblH Oipi — MapaaAblH
byaaOukeniy  cyiikTi >kaHyapbl — OOAYEL
MyHaarbl aKk Mapaa TOTeMAik OeliHe peTiHAe
cuIarrajaAbl, 01 ajdaM eMipiHe ae >KaOaiibl
JKaHyap o4eMiHe Je KaTbICThl. bac keriirnkep
byaabuke e3eH >karacblHAa al0 AVIKOHBIPABIH
IIAIKBICHIHA Tall OOAFAaH COTTE, AHIIIBI KITiT
YaapAblH OHBI KOpFall KaAybl HerisiHje
byaakOukeniH Ae agaM TarAbIpBbIHA, >KaOaiibl
JKaHyap TaFAbIpbIHA ocep eTKeH OeliHe
eKeHAiriH kepewmis. FTambpiFbiHa —aliHaAraH
¥aapAblH TarAbIpbIHA KUSHAT eTIey VIIIiH,
>Kabaifbl >KaHyap al0jdaH KOpreH KOPABIFBIH
araZapblHa, TyBICTapblHa, Tipi >KaHra Tic
>Kapblll anTiaraH. KeI3AbIH CyliiKTiciHe AereH

IIBIHANBI Ce3iM MIKTIriH OCHI ic-9peKeTi ajeMmi
KOpCeTiIl Typ.

Herisri marinre kipire OepieTiH exiHIIi
MOTIiHAL KOAAaHY apKblAbl aBTOP OKbIpPMaHFa
JKaHa akIapar Oepeai oapi CIOXKeTTiK >KeaiHi
KeHeliTe Tyceai. MyHaarel OacTtel  Hasap
ayJapaTblH Mocele eKiHIII MoTiHHiH OipiHIi
MOTiHMEH Ma3MYHABIK YKCaCTBIKTa OOAYBI.
Kasamrep mHerisri CcIOXeTTiK >Keaire Koca
eKiHIII MaTiH Oepyi apKblAbI OKbIPMaHFa >KaHa
OI1 caZaAbl, OKbBIPMaHABI TopOMeaeriai, ocsl Oip
MOTiH HeTidiHAe >KaHa akIllapaT TapKaTa/bl.
Maceaen, «AaTaifAblH aAKbI3bIA MOAAFalibl»
pOMaHBIHAA aHIIBIABIKKA IIBIKKAH aHIIbLAAp
MeH OaKCBIHBIH oHriMeciHge aBTOp Oip
9AKMCCaHBl KOChIMINA KipikTipeai. «TaOurarra
OCBbIHJAl FasKarl >Kaliaap 001a4e! exeH. Kicikmik
IIeH aHIIIbl apaJapblHAa aHcap ce3iM KYIII aAblIl,
>KaphIK, AYHHMere XXyHJec yprak keaedi. bipak
ocpl Oip >Kail agamMJap >KaHapblHaH KaAbIC
KaaMaraH... Kansl prnkpiafadH Kicikmik-KaThIH
JKYHAeC Co0MiH KOABIH KOA, OYTBIH OYT KBIII
alpIPBII, KaH-KaH Kyli KyM illiHe AaKTBIPbIII
Ki0epirn, geiigasara Oese >KOHEAINTi. AHIILI
Kirit 004ca, aT >KaAbIH yBICTAIl 3ap KYIIKaH
ekeH» [8, 159]. ABTop ochbl Oip 2aKMccaHbl Oepy
apKblABl ajaM3aTThlH TaOuraTKa TOHJAipreH
KaHIlIamMa Kayill-KaTepi MeH 3a4aabl TypaAbl
alfTKBICHI KeATeH CUAKTHL. «Op Aaraiiga arogaH
Dacka A4a SKBIPTKBIIIT Oap, 04 >KBIPTKBIIITHIH
aTel — aJaM» JAereH >KOaAjapAaH aBTOp ajgam
OasaceIlHBIH TabOuraT 3aHblHa OarplHOAaN, ©31
ycreMaik eTkici KeaeTiHiH, Oipak TyOi OHBIH
AYPBIC DOAMANTBIHABIFBIH >KeTKi3rici Keaeai.
bynbiH acrapbiHAa aBTOp YAKeH MacedeHi
koTepin oreip. Ockbl oiibiH «KenTaBp»,
«KyaannplH  axaapl», «KpI3bla  OeaTipik»
IIBIFapMaJapblHja 4a KeHiHeH TapKaTaAbl.

Kepkem IIbIFApMaHbBIH epexiie
¢parmenTi —Tyc. ABTOp TYCTi CIOXKeTTiK >KeAiHi
Aoaeaaell TyCy VIIH, Kelinkep OeliHeciH
TepeHipeK amly VIIiH, >KaHa aKIlapaTTbl
KBIBBIKTBI TYPA€ >SKeTKidy VIIiH, KOCBIMIIIa
aKIapaTThl TOABIKTHEIPY VIIiH OCBI DA€MEHTTi
KoagaHaapl. A.C.PeMu3oB KepkeM IIbIFapMasa
94e0u TYCTiH eKi TypiH a>KbIpaTaabl, Oipi TYCTiH
KOpKeMAik Oeallek peTiHAe Oepiayi, eKiHIIici
TYCTiH epekille MIBIHABIK peTiHAe KopiHyi.
Kasymer Ackap Aarait mbIrapMadapbiHAA
Aa TYCTiH eKi TYpiH KedgecTipyre 0oaagpl.
Moceaen «AAaTaligbly aAKbI3bLA MOAaFaribl»
pOMaHbIHAA >Ka3YILIbI Oac xeiiinikep YaapAblH
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TyCiHA€e 9KeCiHiH ©4iMiH KOpyi TYCTiH epekiie
IIBIHABIK peTiHAe OepiayiH kepcereai. ABTOp
«TYCTi» KOPKeM AeTaab peTiHae nalijaaaHaAbl.
Yaap oxeciHiH He Tipi He ©4i eKeHiH KaHIIa
KbIA Oiameit >Kypeai. «Oszekri >xanra — Oip
e1iM» JereH OyfaaAbIpbIKTail oyl OyaaH eTe
Tyceai. AgaM OOABIII TyFaH COH adaM OOABII
eae Oiay kepek. Ajamra aK ©4iM Kepek gece
Ae ToHIpiHIH OyJpBIFBIHAH aca a/AMAaliChIH...
AK eaiM apkimre Oyiisipa Oepmeiiai, Oyiibipca
9Keci MeH Ienecine Oyiipipap eai roit. Tonipi
TaHBITKAH ©3 TyCiHe ceHce, 9KecCi aAMaraliblIl
aH COKIlaKkTa apmaHga Ketinri.. Kerinkep
TyCiHAe OChI CypaFblHa HaKTBI >Kayall ada/bl.
«AZAKaAbI Te3re TyCIeTeH aAThIH Oachl KypPyAbI
kesre iairinTi..KaHapl Kapayblafa TiriAirri.
9A/e aHFa, 944€ ajaMFa KYPbLAFaH Ka3aK-OpbIC
IIeH Kep>KakK OpBLICTHIH OipiHiH a’kaa aHcaraH
MBIATBIFBIHAH MepT 0oapmThl. OFaH Ja Oipak
TyC — Ky9, Tyc — Ooaxay...[8, 78]». AsTOp
’KaHa aKIlapaTThIH Oepiay ¢opmackiH OCkI Oip
KOPKeM /JeTaabAbl IIIbIFapMara eHIi3y apKbLAbI
Kepceteai. by okbIpMaH VIIiH ge KBI3BIK, Oip
CapBIHABI CIOKeTTIK Keai eMec, >KaHa JAeTaab,
KopkeM (QopMa apKblABl KETKi3y IIBIFapMa
OoiibIHaA 42 ©H Ma3MYH YCTell Tyceai.
VHTepMaTiHAIK epekilleaikTiH Oipi —
cumyasakp. Cumyasp aereHiMi3 TYyIHYCKaHBI
Aa (0OBeKTiHi) e, KellipMeHi ge (3aTThIH YKcac
OeliHeci) JKOKKa IIpIFapaThiH Oeari. CuMyasKp
— ©3iHiH >XeKe DachIH XOFraaTKaH OeriHe [9, 53].
«AATallAbIH aAKBI3bI3 MOJa¥Falibl» pOMaHbIHAA
Aa al0ABIH TYC KOPYi apKbIAbI aBTOP Kelinkep
alO0AbIH iIIKi >XKaH-AYHMeCiH TepeHipek allyra
COHBIH HeTi3iHAe ic-opKeTTepiHiH >KylieAaiairin
Kepcetyre ThIpbIcKaH. IIIbHalibI eMipae aio Tyc
Kepe Me? JeTeH cypak Iarja 0oaaasl. EHgere
aBTOp aIOABIH TYC KOpyiH IIbIfapMara Here
KipiKTipreH, COHBI IlaligadaHy/Jarbl MakcaTbl
KaHJall eKeHiH IIbIFapMa MOTiHiHeH aAbIHFaH
y3iHaiaepaeH Oaiikall KepeitikK. « AITKOHBIPABIH
KOHBIp Ke34epi aa4blHAa allllak 24eM TOAKBIII
Typ. Ceitizep emec. Aapit AJIKOHBIPp 4a ©H
OOVIBIH epiTKeH >KyMOaK ce3iMHeH ceprip
eMec... TaMbpIp-TaMBIpBIH KyaJaFraH KyaT Ta
A933aTIIBLA Ce3iMAepiH mabaKTaiAbl-all Ker!
Amnmak AyHMe apachlHaH 944e0ip CYpPFBIAT
cyaba epekimre kesre maasHABL. Cyaba —
cya0a eMec, agaM ToHi. Oliea ToHi eKeH. Oliea
TOHIH >KBIABITKBICBI ~KeATeHAell OaybIpbIHa
TapTaabl. AIOABIH KOSHIIBIK ce3iMaepi KainTa
cear ere Kadaabl. KpI3ypl KeTepiaiml, >KBIHABI

>KaHBI KO3aapl...KBICKBI YIIKBI KOK JKeAKeCiHeH
Gacaapr [8, 131]». JKasymsr Ackap AaTait OCbl
POMaHHBIH CIOXKETTIK JKeAaici oMipAeH aabIHraH
OKUFa, AFHU AATall eHipiHAe oileadiH cyAay
TOHiHe alO >KeMTiIl peTiH/Ae eMeC >KbIPTKBIIITHIK,
KYMapABIFbI, €pKeKTiK KyMapABbIFbl —ayBblIl,
JKaHa KeMiareH OeiTTi  KOIapbIll,  KbI3
TOHIH KOpJaraHbl IIIbIHABI ©Mipde ©OoaAraH
Aeceai. Ocbl OKUFaHBI MelliAiHIIe KOpKeM api
IIbIHAIBI JKeTKi3y VIIiH aBTOpP alOAblH «TYC
KopyiH» IIbIFapMara Kipikripren. JKorapriga
KeATipiareH y3iHAigeH aloAbIH Ja «Tipi eHae»
€KeHiH, OHBIH Ja KYMapAbIK, >KBIPTKBLIIITHIK,
cesimaepi OoaaThIHBIH KepceTeai. bipak mibiH
MoHiciHAe 6i3 OyHBI TeK KOpKeM IIbIFapMajarsl
OeliHe peTiHAe FaHa KapacThIpaMbl3, COA YIIiH
Ae OHBI CUMYASIKP AeIll TaHMUMBI3...ABTOPABIH
«Kp130ertiT» oHrimecingeri aio oOpasbiH Ja
CUMYASIKp JeIl KapacThIpaMbI3. OHTiMeJeri
y3iHgire Hasap ayaapaiblk «Kymti koagapsr
ae3je  KyMcaK — TOIIBIPaKThI IIAIIIBIII-
IIAIIBIII TacTal, MOIITTIH OeTiHe ToceareH
JKyaH KBI3bLA1 Kaparail OepeHeaepai Komapa
Oacraapl. Oa Oipas aypeaeHai e, Kepre TyciIl,
MOMITTI KOTepill Kep IeTiHe KOMABL...Och
Ke3/e TaOuFaTTa FaHa Ke3eceTiH Oip KyTIlereH
Karjail naiga 60a4pl. TapKaTblAFaH IIAIITHIH
XOII MiCi MEH KBI3ABIH KO3iH >XYMFaH CyaAy
CchIMOaThIHA alOABIH ePKeKTiK HaMBICBI OSTHABIL.
bya TinTi agam cenOerrin kait eai. bipax
Oya aa Oip TaOurarTeIH >KyMOarbl. TarbIHBIH
allIKapaKTBLIFBIH Ce3iM KYIITapABIFbI JKeHTeH...»
[8, 18]. bip kaparaHaa OKMFa IIBIHABIKKA
MyA4eM >KaT CUAKTBI, Oipak aBTOPABLIH aifTybl
OoipiHINIa  AATall  TayadapblHia — MYHJal
OKMFaJap KeIn 0oafaH Jeligi. YaKbIT eTe Kele
aHbI3-dHTIMere allHaAFaH Aell KopceTeai.
Kasymer Ackap AaraiigblH >KOrapblga
TaAjaHFaH IIbIFapMaAapsl HeTi3iHAE aBTOPABIH

TiAAIK KO/AAaHbICBIHAAFBI MHTePMaTiHAIK
epekIeaikrep afKbIHAAAADL.
Hotmxe. Kes-kearen >Ka3yIIbIHBI

e3TeJeH epekllleJell TYPaTbIH >Ka3y CINAi,
e3iHAIK KoATaHOacel Ooaaabl. bipi croskerTik
>KeaiHi OeaMelt TyTac OasHAayAbl MaKcaT eTce,
Oipi Herisri oAbl OKBIPMaHHLIH ©3 IIeIliMiHe
Kaaaplpca, Oipi amibl IIBIHABIKTBL OYKITecis
093 KaAlblHAA KeATipeai. Aa >Ka3ymisl Ackap
Aarain G6oaca OKbIpMaHFfa OJ calaAbl, HeTisri
MOTiH TeHiperinge OipHellle 24eyMeTTiK
acrapbl Dap Moaceaeaepai kerepeai. Coa
YIIiH A€ aBTOp IIBIFapMaAapbIHbIH KeTepep
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KyTi ayelp. JKorapblga TasgaHraH oHTiMeaep
MeH «AAaTaligblH  aAKbI3blA  MOJaFalibl»
poMaHbIHZa aBTOp Oip CIOXeTTiK >Keaire
KYpPBLAFaH 9HTiMeHi OasHAal OTBLIPBII, HeTisri
MoTiHre KOCBIMIIIA MoTiHAI KipikTipin >KaHa
TaKbIPBIITHL ama Tycedi. Kasamrepain Oya
’Kasdy CTHAiHAerl KOAAaHBIC VHTepPMoTiHAIK
epeKIleaik AeIll TaHBIABII, 04 OipHele
MBbICaa4apMeH HaKThlAaHa TYCTi.

«Aaran HOBEA/1aChl» pomaH-Mudp
0oabBII aTaJaThiH OyA IIbIFapMada MUQTIK
DAeMeHTTepai KeITel Keagecripemis. bac
Keitinkep, YaapOeiiHeciHaFbI3MI(OAOTUAABIK,
OeriHe peTiHge cunatTaarad. Oa — kueai Aatait
OHipiHiH ypIIarsl, COA MEKeHHIH KOPFayIIbIChI,
cakraymbicbl. OHBIH OOVBIHAAFBI KbICBI-’Ka3hl
TeK TepiJeH FaHa >KacaAblll KMiAeTiH KuimMaepi
COHBIH alfarbl, OA AATallAblH IIep3eHTi,
Aartanasiy  OoaiHOec  0Oeairi, Aartanabiy
JKaaracbl. «YAap >KOAbI — >KaAFbI3 FYMBIP
Kemry, epikri emip cypy» [8, 116]. O OGacra
byaabukemeHn ae KOCBIABI, €A-XKYpTTaH
KaIlIblIl, Oipre 0oAa aaMaraHABIFBIHBIH ceOeOi
Ae coa, oA e3iH AaTailjaH KBIpaK eaecTere
aaMaliAbl, OHBIH Oapbl Aa Haphl Aa — Kiueai
Aaran xepi.

Yaapabig KapChblLAachl 0oABIIT
cUIlaTTaAfaH al0 AVIKOHBIPABIH OeliHeciHAe Ae
M1(pOAOTUAABIK Kelilkepre ToH Oeariaepai
DaliKaliMbI3. AVMIKOHBIP OlilaHa alaAbl, Taalay
JKacall adaabl, yaubIMAan adaabl, KbI3 TOHIH
KOpTeH/e epPKeKKe ToH KBI3BIFYIIBIABIK Ce3iMi
MeH KyMapABblIK Ce3iMiH ce3iHe aaaabl.

Kasymer  Ackap Aarain  «AaTanigblH
aAKBI3bLA MOAaralibl» aTThl POMaHBIHAAQ KOHe
apXeTUIITIK TYCiHIKTep MeH ic-opekerTepre
aBTOPABIK, Heri3ae >KaHa TyCiHiKTeMe
Oepeai. Kaszakrap TacOaka MeH KapraHbl
eH y3aK eMip cypeTiH TaOufaT KyYChl MeH
OaybIpbIMeH >KOpFadaylllbl Jell  CaHallABbl.
Ocpl  XaHyapaapaplH y3aK eMmip  cypyi,
eMipIIIeHAIr peTiHAeri apXxeTUITIK OeliHeci
IIBIFAPMAHBIH ~ IIapBIKTAy — Ieri  OOABIII
caHaaa/pl. «T'aOuFaTTBIH TaAall CBIPBIH OideTiH
aHIIbl  YaapAblH TacOakaHbl TaOyblHAQ Ja
KOPBITBIHABI Ma¥rblHa >KaTblp. OHBIH MakcaTbl
TacOaka aysblHAAFBl capbl IIOMNTI MeMAeHy.
Coa mremn xemnTereH aypyAblH eMi, OHBI Meltip
Aert Te aramapl» [10, 25]. PomaHHBIH COHBIHAA
KBI3 YIIIiH KypeckeH OCbl €Ki MM(pOAOTUAABIK,
keifinkep ©Oip MoaaHbplH OaceiHga Oipaent
YakpITTa KO3 xyMaanl. Tipi nenge, an

TarbICBl COJAapAbIH Maxa00ar Kypeci faHa
eMec, OYHBIH MarbIHachl 944eKaiija TepeHJe.
Oilea MaxaO0aTblHAa ep azamaTr KaHa JAalbIK
JAereH Oip>KaKThl KOPBITBIHABI aifThLAMAaraH,
aloABIH JAa ©3iHe raHa ToH Ta3da Maxa0OaThl
cunarraaraH. Epkex kimMmen Ooaca Ja e3
CYJIKTiCl YIITiH COHFBI AeMi y3iaTeHIIe alikacKa
AalibIH €KeHAITiH, epKeK Te KBIPTKBIII MeHIIIiK
Meci eKeHAITiH MeH3eIl Typ.

ABTOpABIH OCBHI pOMaHBI MeH >KOFapblga

TaldJaHFaH ©oHTIMe, IOBecTepi HerisiHae
MHTePMaTIHAIK epeKIIeaik Typaabl
Taajayaap >KacaaApbl. MuTepmoTiHgik

ASCTYpAl TypAe PeTpOCHeKTUBTI KaTeropus
peTiHAe KapacTbIpblAaThIHBI aHBIKTaAABL.
«/IHTepTeKCTyaaAblABIK ~ OepiareH MaTiHHIH
immiHAe >KacaaraH MOTIHAIK MHTepPaKIIVISTHbI
6iaaipeai. OHB  KaOBLAAANTBHIH  CyOBEKT
VMHTePMOTIHAIK KYOBIABICTBI OCBI  MOTiHHIH
OKMFaHBl Kadall TYCiHAIpeTiHiH >KoHe OHBI
©3iHe KaJall OpHa/AaCTBIPATBHIHBIH KOPCEeTeTiH
KOPCeTKIIll peTiHae TyciHeai» [ 11, 443].

Ackap  Aarai IIbIFapMalllbLABIFbIH
OKM OTBIpa OHBIH IIIBIFApMaJarbl  HeTisri
OI1Abl >KeTKi3e OTBIPLII, OKbIPMaH TaHBIMBI
YVIIH  Hangaabl,  KBI3BIKTBI  aKHdaparTThl
KipikTipe  YCBIHYBI HeTi3iHae, SKa3yILbI
IIBIFAPMAIIBIABIFBIHAQ — MHTEPMOTIHAIAIKTIH
YAKEeH KaTeropus eKeHAiri aHbIKTaAABl.

KopbIThIHABL oaeMm aaedueTiHaeri
3aMaHayM o©3repicrep MeH ypdicrepai Kasax
o/eOueTiHe  KepkeM  Typde  KipikripiIl,
IIBIFapMa MOTIHIH A9CTYPAL CIOXETTIK JKeaire
KypblaraH OasiHAaysaH Tepi OKMFa immiHAeri
OKUFara, KelilKkep «MeHiHiH» ©3iHAIK iIlKi oi-
TOAFaHBICbIHA Oaca Hasap ayAapaTblH >Ka3yIIIbl
Ackap Aarail IIBIFaPMaIIbLABIFBI K€H KBIPABIL.
Herisri cyperreain oTeIpFraH OK/Fa Ma3MYHBIH
TepeHipeK ally YIIiH MeTaMaTiHAl KipiKTipir,
eKi MaTiHre opTak, 0ailAaHBICTBI KOPCETY IIBIH
MoHIHAe YAKeH Ie0epaikTi KaxkeT eTeai.
Ackap Aarail IIbIFapMaJdapbIHBIH TepeHAiri
Ae OCBIHAQ KaTHIp geyre 00AaAbl.

JKasymbHbg «Aataii  HOBeAAachl»
pomaH-Mud Jen araAyblHBIH Ja OipHerie
cebeOi Oap: Ackap Aarail OCBI IIbIFapMachlH

JKasyJa KasaKTblH Oakchl MeH eMIllidep
TypaAabl aHbI3-9HIIMeaepiH, TOTEMAIK
CeHiMAepiH, KOK TYpiKTiH o94eM Typaabl

TYCiHIKTepiH MHTEPMoTiH peTiHAe KipiKTipreH.
IToctmoaepHMCTIK ToCiAAL KOAJAAHFaH
Ka3yIIbl IIbIHANBI OMipJe elKadail ga Oipre
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004a aaMaMTHIH YIII KeMinKepAiH MaxaO0aThIH
CypeTTeil OTBHIPBII, aBTOp OyA >KarAallAblH

COHFBI IIeNIiMiH OKBIPMaHHBIH ©3  Oll-
TaAKbICBIHA KaAABIPaAbl.
«Kp13pra  OeaTipik»  gem  aTralaThiH

IOBeciHAe KaJaMIep Hasap ayJapraH OacThl
Macede — Ke3iHAe AAaTail ©HipiH MeKeH eTiIl,
KelliH Kep OeTiHeH >KOFaABbIIl KETKEH KbI3bLA
KacKbIpAap TarAbIpbl. JKaszyIiel KacKbIpAbI KOK
TYPIKTiH K1eAai >KaHyapsl, aTa-0aba TaObIHFaH
’KaHyap, IaAe-)KaJdajaH KOPFalTBIH >KaHyap
petiHge cyperteiidi. KpIsbla KackbIpaapAablH
TarAbIpbIHA aJaM3aTThlH TOHJAIpreH Kayil-
KaTepiH, KaTiresAiriH cumarrai keae, «TaOuraT
IeH aJaM» YiiAeciMi >KOVbLAMay KepeKTiriH
aara TapTaapl. AgaM TaOUFaTThHIH Oip Oeareri,
COHABIKTAH TaOMFU 3aHABLABIKKA OaFbIHY, OFaH
KYpMeTIIeH Kapay adaM OaJachIHBIH Tikeaeil
MiHAeTi eKeHAiriH Kepcereai. Erep «raburar
IIeH agaM» yiilecimi Oy3blaca OHBIH caaAapel
YAKeH Kayill-KaTepre aliHaAaTbIHABIFBIH aBTOP

KipikTepreH MHTepMaTiHAEp apKbLAbI aHFapyFa
0oaaAbl.

Kasamrep mblrapMagapblHAa — €XKeAri
HaHbIM-CeHiMAepAi, Ka3aKThIH TaHBIMbIHAA KOK
ToHipiMeH Tiajece aAaTbhIH epeKIlle ajaMAapAbl,
Dakcplaapabl coaap Typaabl TaparaH aHBI3-
oHIiMe/epai MHTePMBoTiH peTiHAe KipiKTipreH.
bipinnriaeHn, cio>keTTiK >KeAiHi KbI3BIKTBIPaTBIH
KOpKeM TocCid peTiHAe KOAJaHca, eKiHIIiJeH
aBTOp op IIBIFapMacblHAa OKbIPMaHFa ©TKeH
TapuXTaH CBIp IIePTeTiH aHbI3Abl KipiKTipy
apKbBLABI, «OTKEHCi3 OYTiHiH KOK», «TapUXTHI
OiAMeK opKiMmre IapbI3» JereH ONMBIH ajeMi
JKeTKi3e OiareH.

Korapriga TalAaHraH aBTOPADBIH
oHTiMesepi MeH  «AATallAblH  aAKBI3BLA
MOJaraiibl»  POMAaHBIHBIH  MHTEPMOTIHAIK
epeKIIeAirin aHbIKTay OapbIcBIHAQ
IICUXOAOIMSABIK, ~ OV-TYyMiHAEp MeEH >Keke
aBTOPABIK, epeKIleaiK TypaaAbl KOPLITBIHABI
>KacaaAapl.
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A.C.Hypmyxan!, b.96aurasnyanr!, I.K.Illaxa>xanosa?
1Kasaxckuti HALUOHAAbHYIL nedazozuveckuti yrusepcumem um. Abas, Aavamol, Kasaxcman
2Kasaxcxuil Hayuonarvrolii mexruueckutl ynusepcumem um. K.V.Camnaesa, Axmamul, Kasaxcman

MurepreKkcTyasbHas 0COOEHHOCTD B IIpon3BedeHMsX Ackapa AaTas

AnnoTtamms. /Auteparypa — 5TO AMHaMMYecKoe sBJAeHIUe, KOTOpOe IIOCTOSIHHO MeHsIeTCsI U
oOHoBAsieTcsl. VI3sMeHeHMe AMTepaTypHOIO IIpollecca HaIlpAMYIO CBs3aHO C COIMOKYABTYPHON >KM3HBIO
obmectsa. IlpoussejeHuss cOBpeMeHHOIO IIpeACTaBUTeAs Ka3axcKoil aAmureparypnl Ackapa Aaras,
YMEIOIIero MCI0Ab30BaTh IIOCAeJHIE HOBIIECTBA B XyJOKeCTBEHHBIX IIPOM3BEJeHUX, AEVICTBUTEABHO
TpeOyI0T 0cO00TO Hay4HOTO M3ydeHus. OTandne aBTOPCKIX IIPOU3BEASHUI 3aKAI0UAeTCs B MCIIOAb30BaHMM
MHTEPTEKCTYaAbHOCTU B COOTBETCTBMM C CIOXKeTHON amHuen. Ileap paboTsl - onpeleauTh BRIpaskeHMe
MEeXTeKCTOBOTIO IpU3HaKa, ICII0Ab3yeMOro IIcaTeleM B IIPOU3BeJeHIAX.

Ocoboe BHMMaHMe B TBOpYECTBe IMcaTeAs yAeAseTcsl BOIIPOCy 00 OCOOEHHOCTSX IyTH Ilepejaun
MBICAU. ABTOp pallllOHAaAbHO JICIOAb3yeT WHTePTEeKCTyadbHOCTh B Ilepejade OCHOBHOI MBICAM.
Konkperusupyer codep:KaHme MBICAM, WMHTEIPUPYs paHee CyIecTBOBaBIle JAereHABl B OCHOBHYIO
CIO>KeTHYIO AMHMNIO. Ha ocHOBe MHTerpanum peaabHOTO B KM3HM COOBITM B COAep>KaHIe ITPONU3BeAeHIIs
aBTOp OpoOcaeT YnTaTeAl0 HOBbIE MBICAM, CIIOCOOCTBYeT ITIOAYIeHNIO YiTaTeeM HOBBIX 3HaHMIL.

Eme oamH 0coObIiT MOTMB B TBOpYeCTBe aBTOpa — CIIOCOO BUAEHMS CHOBMAEHMIL. B mpomnsseseHmsx
Ackapa Aartas MOTMB CHOB MCIOABL3yeTCs KaK XyJO>KeCTBeHHBIN IIpyeM IlepeAadl MCTUHBI, OpUAAHUA
repoIO BUAEHILI, pyKoBoacTBa repoeM. CI1oco0 BIUAEHIIS CHOB B Xy40>KeCTBeHHOM IIPON3BeAeHNN IIp1AaeT
HOBBII XapaKTep pasBUTUIO COAep>KaHN:A ITponssedenns. CHOBIAEHNS TepoeB IIPOU3BeAeHNs OTPaskaloTCs
Ha IIPeAMCAOBUN K IIPeACTOSIIIIeMY COOBITHIO.

ITucpmenHas paboTa COCTONUT M3 BBeA€HIsI, pe3yAbTaTOB, OOCY>KAEHIS U 3aKAIOYeH . /A5 BBIABACHNS
VMHTEPTEKCTyaAbHOI crenmM@NUKN B IPOU3BeJeHNMsAX aBTOpa OBLAO IIPOAHAAU3MPOBAHO HECKOALKO
pacckazoB mmcareas UM poMmaH «AaTarickas Oaadajga». B pesyapraTe mccaeqoBaHMs OBLAUM OOCY>KAEHBI
TEKCTOBBIE OCOOEHHOCTH IIPOU3BEAECHMII aBTOpa.

KaiogeBble ca0Ba: OCHOBHOI TEKCT, 40IIOAHUTEABHBIN TEKCT, COH, MHTEPTEeKCTYaAbHOCTb, CUMYASKD,
MOTUB, A€TaAb.
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A.S.Nurmukhan’, B.Abdigaziuly', G.K.Shakhazhanova?
1Abai Kazakh National Pedagogical University , Almaty, Kazakhstan
2K.1. Satbayev Kazakh National Technical University, Almaty, Kazakhstan

Intertextual feature in the work of Askar Altay

Abstract. Literature is a dynamic phenomenon that is constantly changing and being updated.
The change in the literary process is directly related to the socio-cultural life of society. The works of a
modern representative of Kazakh literature Askar Altay, who knows how to use the latest innovations in
works of art, really require special scientific study. The difference between the author’s works is the use of
intertextuality in accordance with the storyline. The purpose of the work is to determine the expression of
the intertextual feature used by the writer in the works.

Special attention in the writer’s work is paid to the issue of the peculiarities of the way of thought
transmission. The author rationally uses intertextuality in the transmission of the main idea. Concretizes
the content of thought by integrating pre-existing legends into the main storyline. Based on the integration
of a real-life event into the content of the work, the author throws new thoughts to the reader, contributes
to the reader’s acquisition of new knowledge.

Another special motif in the author’s work is the way of seeing dreams. In the works of Askar Altay,
the motif of dreams is used as an artistic method of conveying the truth, giving the hero a vision, guiding
the hero. The way of seeing dreams in a work of art gives a new character to the development of the content
of the work. The dreams of the heroes of the work are reflected in the preface to the upcoming event.

The written work consists of an introduction, results, discussion and conclusion. To identify the
intertextual specificity in the author’s works, several short stories of the writer and the novel “Altaydyn
alkyzyl modagayy” were analyzed. As a result of the research, the textual features of the author’s works
were discussed.

Keywords: main text, additional text, dream, intertextuality, simulacrum, motive, detail.
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O0pas raasHoro repos B pomate «Esremmmin Onernu»
A.C.Ilymkuna B perennumm AOast: IICMXOAO0IM3M B CTHAe
IMO2TOB

Annoranust. B cmamve uccaedyemcs  nposigAeHue  NCUXOAOUSMA  NPU  CO30AHUU
A.C.Ilywxunoim obpasa zaastozo zepos 6 pomare «Eezenuit Onezutt». Paccmampueaencs
coxparierue anozo ke Memoda Kasaxckum kaaccukom Abdaem npu nepesode ompviekos
«ITucomo Tamovanor k Onezury», «ITucomo Onezuna Tamosame» U3 pomana Ha KAAXCKUU
asvrk. Teopueckuii nepesod UHOASHIMHBIM 10IMOM OONOAHEH C60UM GAPUAHINOM GUOCHUS
KOHUA XKUSHEHHO020 NYMU NYULKUHCKO0Z0 2epos U3 pomana 6 cmuxax. Kasaxcium noamom
cosdatio «IIpedcmepmuoe nucomo Onezura». Taxosoe omcymcmesyem 6 croxemne nyuKuHcKoz0
opueunara. Momusupyemcs cosdanue éapuanma «IIpedcmepmnoe nucomo Onezura» Abaem
Kynaribaesoim. ITpodremor nepesodos Adaem ompuiskos U3 NYUKUHCK020 NpoussedeHus
6 omevecmeeHHOM Aumepamyposederuy uccaedosanvl do amozo A.C.Kaamypsaesvim, K
Kymaruesvim, II.Exeykeriosvim, C.Qomuuésvim, I.bervzepom.

Hamu paccmampusaemcs abaesckas peuenyus. nyuKumnckozo 2epos, 6AusHue Ha Ka3axckozo
noama xydoxecmeennozo cmurd Ilywkuna npu omodpaxeruu 00b10eHH020 KOHPAUKMA
U NCUXOAOZUU, NOPOXOeHHVIX — 6030elicmeuem  cpedbl U COUUAADHBIX — OMHOULeHUI,
63AUMOOMHOMCHUTL  MEXDY  MYKUUHOT U KeHUUHOU. AKyeHmupyemcs GHUMANHUE
yumame:s. Ha 0co0eHHOCMU COUUANDHO-UCHIOPUMECKOZ0 PASEUMUS KA3AXCK020 00Uecmen,
HAYUOHAALHOTL KAPIUHDL MUPA, UHOUSUOYANDHOZ0 MANAHINA AKBIHA.

Anarusupyemcst  oOwjee U UHOUGUOYAALHOE 6  NCUXOAOZUMECKOM — 0mo0paxeHuu,
socnpoussedernuu o0pasa Onezuna 6 xydoxecmeenrom cmure A.CIlywxuna u Abas
Kynanobaesa.

IIpednorazaemcs, wmo cpasrerue XydoKecmeeHHbIX CmMuAei 08YyxX KAaccukos 0Oydem
€noco0cmeo6ams NO3HAMUIO MEOPUecKol UHOUSUIYAALHOCL, HENOGHOPUMOCTY KAAXCKO20
2eHUSL U €20 Mecma 6 00uLeM PasCUmMu AUmepamypol, HAYUOHAALHOLL U MUPOGOTL.
KaroueBble ca0Ba: pomai 6 cmuxax, HCUXOAOZUSM 6 NPOU36eIeH U, MEOPHeCKUll 1epesod,
XYO0KecmeeHHolil CHIUAD.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-169-178

BBeaenmne. Teopernueckyio OCHOBY  pa3MBIIIAEHUI, CTpPajdaHUil M  IOIIBITKN
AQHHOTO MccaeA0BaHUSI cocraBasger pasoOpartbca B cebe (Ecmun, 1988). Hammu
paccMOTpeHMe  IICMXOAOIM3Ma, TO  eCTh  MCCAeAyeTCs IICUXOAOTU3M B XY405KeCTBEHHOM

CIIOCOOHOCTM IIODTOB PYCCKOM M Ka3axCKO
KJAacCMYecKoll — AuTeparypbl  AaekcaHapa
Cepreesnua Ilymkmnua (1799-1837) u AOas
Voparumyanr KynanOaesa (1845-1904) 1o
BOCIIPUATUIO  MHOTOOOpasusl  BHYTPeHHero
MHupa AUTepaTypHOrO Tepos, UX TaAaHT
1300pa3nUTh €ro XyAOXKeCTBEHHBIM CJAOBOM,
onmcaTh IpoIecC BBOAIOLMU DMOLUI U

CTIL/€ TIODTOB ABYX HAallIOHAABHBIX AUTEPATYP.
I[lo  HamemMy  BUAEHHUIO,  IIPOsBAEHIE
IICIXOA0IV3Ma OTMEYEHO B XYAOKeCTBEHHOM
cruae A.CllymknHa npu cosgaHum oOpasa
r1aBHOTO Tepos B pomaHe «Eprenuit Onermn»
(1830) 1 coxpaHeH BTOT CTUAb IIPU IepeBoje
SIM3040B 13 pOMaHa Ha Ka3axXCKUil S3BIK
Abaem KynanGaesbim.

BECTHWK Espasuiickozo Hayuonarvrozo yrusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus
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@) ICUXOAOTU3ME Kak Me>KAVIC-
UUIIAVMHAPHOM  SIBACHUU YIIOMMHAETCsI
B cratbe «[Icmxosormmst wm  auTepatypa:
MEe>KAVCIUILAMHapHBIE OTHOIIIEHII»

(Posmapu Koncerntn aym  Canrynr;  JKoya
Kammao gym Canrym; Xoce Amnepecngo aa
Cnasa, 2018: 767-780). 'oop:i 0 ricuxoa0ruame
B Xy405K€CTBeHHOM TeKCTe, Hy>KHO HaIIOMHUTD,
4TO AAsl y4eHBIX, 3aHMMAaIOIINXCS IICKX0A0THeN
KaK HayKOI, Ba’KHBI «HaOAIOAeHNs, KOTOpLIe
MOXXHO BOCIIPOM3BECTM», a AAs aBTOpa
IIOBECTI, pOMaHa, AI0DOro Xy/A0>KeCTBEeHHOTO
TeKCTa BaXHBl «aHaAoIny, MeTaQopsl W,
BO3MO>KHO, HaMepeHHas ABYCMBICAHHOCTb»
(Pacceaa, 1964: 551). M Bcé ke 1 TOT, 11 APyroun
IIBITAIOTCS BHUKHYTH B CyTh DBOAIOLINN
«CBOMX TepOeB, peaAbHBIX/BBIMBIIILAEHHBIX»,
BCTPeUaIOIIUXCsl «B JKM3HU UAN B CIOXKeTe». B
UTOTe U IICUX0AOT, X IMcaTeAb IPpuoOpeTaroT,
1o MHeHuio Pacceaa, 3HaHUs 10 TICKXOAOTUN
aBTOpa, IMCUXOAOTUIM TBOPUYECKOTO ITpoliecca,
I10 M3y4eHNIO ITOBeAeHNs reposl U 110 peaKIum
Ha AUTepaTypy.

B xoHTekcre aaHHOrO mMCCAeAOBAHUS
JICXOAVIM U3 MBICAM, COTAACHO C BUJAEHUEM
A.Ecuna, o CIIOCOOHOCTSIX mucareas,
1osTa SpKO U 0Opa3HO, MOAPOOHO M >KMBO
omnmcarh JyIIeBHble JBVKeHNs, OOBsICHUTDH
TallHbl, TOHKOCTM BHYTPEHHEIro Mmupa repost
CO34aHHOTO MMU npownssedenus. Ilpu sTom
aBTOPBI BAaAeIOT yMeHIeM 1300paskaTh KI3Hb
repost B MHOrooOpasum M IpPOTUBOPEUUN

ero Xxapakrepa, He ogHoaAuHeriHo. Ha
IICUXOAOTUYIECKOe nsoOpakeHne repos
BAUAET BOCHpPMATUE IIMcaTeAeM, IT09TOM
HEIIOBTOPVMIMOCTY, MHAVBUAYaAbHOCTH
Jye10BedecKom AUYHOCTHU. Ilo Ecuny,
Takasl CIIOCOOHOCTh CUYMTAEeTCs OAHUM U3
HEMHOTUIX CEeKpPeTOB MacTepcTBa aBTOPOB

Xy/AO>XKecTBeHHOTO ITpoussesenus (Ecun, 1988:
5). Ilcnmxoa0ru3m McoAab3yeTcs HaMy TakKe 1
KaK MCIT0Ab30BaHMe B3aIMOCBSI3M U AVTHAMIIKIA
CKPYILy/A€3HO VHAVBUAYAAN3VPOBAHHOTO
BOCIIPOM3BeAeHNs Ilepe’KIBaHUII IIepCOHaXka
(ITocrreaos, 1983:128).

Metoapbr u MaTepuaabl. ITpu
1CCAeAOBAaHUA IIPYIMEHEeHbI OCHOBHEIE
IIOAOXKEeHNS TeOPeTUIeCKOro
OCMBICAEHUS  TePMMHA  «IICUXOAOTM3M>»
B AUTEPaTypOBeACHIA. [TIposesen

q)MAOAOFI/ILIeCKI/If/I aHaAn3 IICUMXOAOIT3Ma KakK
O4HOTO 13 XyAO>KECTBEHHBIX CPpeACTB IIODTMKU

pomaHa B cruxax «Esrenmit Onernn». TeMm ke
METOAOM WM3y4deHbl IIepeBOAbl BIU3040B U3
IyIIKMHCKOTO OpMUIMHaAa Ka3aXCKMM IT09TOM
Ha pOAHOI A3bIK. /IcI104p30BaH CpaBHUTEABHO-
VCTOPUYECKUI METOA IIPY COIOCTaBUTEALHOM
paccMOTpeHuM IpOsABAEHUs IICHMXOAOTU3Ma
KaK CKPYIyAe3HO MHAVBUAYaAU3UPOBAHHOIO
BOCIIPOM3BeAeHIs TlepeKMBaHNII IIepCoHaKa
B Xy/AO>KeCTBEHHOM CTHAe KaXKAOTO M3 IIODTOB
B IIpollecce CO3JaHMUs OPUTMHAABHOIO U
TBOPYECKM IIepeBe4eHHOIO Xy/A0KeCTBeHHOTO
TEeKCTa.

UccaeagoBanme. IlymkuH co3HaTeALHO
pacKkpbpIBaeT CBOe OTHOIIeHUe K I1aBHOMY
reporo, CBOIO OLIEHKYy K €ro AeiCTBUAM U
IIOCTyIIKaM y>Ke B Hayade pomaHna: «OHerus,
AOOPBIN MaABIIL...».

Mmnororpannei  xapakrep  Onermna
[Tymkuna IIPOSBASETCS He TOABKO
gyepe3 COOOIIeHMs O  CTAHOBAGHUM U
gopmuposanun xapakrepa Tepos, HO U
yepe3 ero IIOCTYHKU U AeNCTBUsA. ABTOpOM
poMaHa  XyJOJKeCTBeHHO  BOCHPOM3BeAeHa
JKMBasl, MHOIOTpaHHas, IIpOTUBOpedMBas
AVYHOCTH Yepe3 HelloCpeACTBeHHBIN IT0Ka3 ero
DMOIIMOHAABHLIX ITIOPBIBOB U paccykAeHnit. C
CcaMOro Hayada poMaHa Iepoll, OTIIPaBAsICH
B JEPEeBHIO K yMMpaloleMy A4s4e, BhlpakaeT
YyBCTBO CKYKM OT IIPeACTOSIIero yxoda 3a
HIIM:

Ho, 6o>xe Moi1, Kakas cKyKa

C DOABHBIM CHAETDH U A€Hb, 11 HOYb,

He orxoaa nu mary mpous! (Ilymikms,
laasa ).

[ToaoOHBIX ~ TIpUMEpPOB  IPOSABAEHUS
BHyTpeHHero Mupa OnHermHa B pomaHe
Hemaao. Ilcnmxoaormsm npu msoOpaskeHUn

BHyTpeHHero  Mupa  repos  Ilymxunbeim
JCIIOAB3yeTCsl  4epe3 OTBeT Ha IINMCbMO
TaTpsHBI, KOTAa OH XAaAHOKPOBHO «YUMT»

IOHYIO TepOMHIO BAaAeTb CBOUM YYBCTBOM;
yepes cBoe MMcbMO TaThsiHe B KOHIle poMaHa,
BEePHYBILNCh M3 IIyTELIeCTBNs, KOTAa 3acTaer

ee yXKe COCTOSBIIEICS JaMOM CBETCKOTO
oOI11ecTna.
Briepssie poman «Esrenmit  Onermm»

Ha Ka3aXCKMI1 S3BIK IIlepeBogutcs Abaem
KynanGaespim (1845-1904)  BBIOOpPOYHO.
Vm Obianm mepesegenst u3 I raaser X, XI n
miects ctpok XII crpodsl, mpeacTaBAsIONINX
I1aBHOTO repos. ADaeM 9TU DIM30Abl Ha3BaHbI
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Kak «Onermnsnig cumnarsl» («[Ipeacrasaenne
Onernna»), rae B opurnHade IlymkuHbIM
AAETCSl  TICUMXOAOTMYeCKasl — XapaKTepUCTHKa
repos1. ADaeM IIOYTH COXpaHeHa He IIpUCyIIas
Ka3axCKOV II0D3UM «OHEeTMHCKas cTpodar.
Kaszaxckomy 1o®Ty yaa40Ch «I1epeco3jarb»
OYIIKUHCKUI  IICUXOAOTMYECKUIT  IIOPTPET
reposi, ymeHnne OHernmHa «paHO AUILIEMEPUTD»
(ITymxnn, Taasa 1) / «xkacvinan... cop
Oepmezer» (AOair, 2005). Abaem TepeAaHBI
BCe MaHepbl IToBeJeHNns mMoaogoro OHermHa,
KpoMe KauyecTBa B OpurmuHade «nopot /
baucmar nocayuwnoro caesoii!». YV Abast:

«Kamuikkancolp, — Kamvipuin, opHbl  KeAce»
(mopoit He MOHMMAIOLINIL, COYYBCTBYIOIII—

Ilep.I'V.).
Bapuanr mepesoga AbGaem «[Imcpma
Tarbsanel» ¢ opurmHaza B 68  CcTpoK

Ha Ka3axXCKOM s3BIKe IpeAcTaBaeH 76
CTPOKaMI C COXpaHeHIeM XAaAHOKPOBHOIO
«HpaBOYYeHUI» OnernapIM TepPOVHI.
Coxpanmanucr aBa BapuaHTa abaeBCKOTO
nepesoga «lImcema TaTbanpr»: «OHermHHiH
Tarbanara  >kayaOpl»  («OtBer  Onermna
Tatpsae») wmu  «Onermn cesi»  («Caoso
Onernna»). B obonx BapuanTax HaM MHTepeCHO
CTpeMAeHNe Teposl «yduTh» IOHYIO TaTbsHy
xm3Hn. B opurumnase Omnerun, cumrarommii
ceOs1 pasoyapoBaHHBIM B AI0OBM, TOBOPUT O
cBoeM OTHolIeHNM K TaTbsHe Kak cTapIiero
OIIBITHOTO Oparta, coBeTyeT ell «BAacTBOBAThb
cobori». To >Ke ICUMX0A0TMYEeCcKOe COCTOSIHUE
repos B ®TOM SIIN304e OIINMCAaHO aAeKBaTHO
B o0Oomx abaeBckux BapuaHTtax. ToaAbKO
B KazaXxcKoM Itepesode OHermH coseTyeT
TarbsHe 3a0BITH €TO U BBITH 3aMyK.

ITymxuHckmit repoin CpaBHIBaET
BAIOOAEHHOCTL IOHOM AEeBYIIKU C JAepeBleM,
MEHSIOIIUM AUCTBI  «C  KAXJ0010  6eCHOI0»,
abaeBckmii OHeTMH COIIOCTaBAsIeT MAaAyIO
A€BY C €>KeTrOAHO OOHOBASIIOIINMCS AepeBLIeM,
C KpacHBIM IIBETKOM. B KOHTeKcTe agaHHOTO
JICCA€A0BaHVIA 3HAYVIMBI U300paKeHILs
IICHIXOAOTMYECKOIO COCTOSIHUSL Ieposl, €ero
BOCIIpUATUE >KEHCKOM AyIINM M IIOHMMaHUe
>KIM3HH, CTOAb TOHKO omycaHHble [IyIKiHbIM
U MacTepCKU IpejcTaBAeHHble B MHOM SI3bIKe
nepesodunkoM AbGaem. B TO ke Bpem:,
MO>KHO CKa3aTh, YTO B DTOM BIIN304€e PYyCCKUIL
M Ka3aXCKMII IIODTBI KaK OBl Y4acTBYIOT B
00Cy>KAeHUM BOIIpOCa: 4TO JKe TaKoe AI000Bb C
TOYKM 3peHMs MY>KUMHBI U JKeHIIVHEI.

Kak ®aemeHT mncmxoaormsma «M3BHE»
PYCCKMM KAaCCUKOM B poMaHe M300pa’kaeTcst
oOcTaHOBKa, OKpYy>KaloIiasl Omnernna,
BANAIONIAs Ha ero HacTpoeHne. Tak, untareas,
MIpOYNTaB MCTOPUIO 3HAKOMCTBA ¥ OOIIIEeHIIs
repost ¢ MOAOABIM 1O®TOM /leHcknM, ¢
ero ortHomeHmeM K Oapre, IIOHMMaeT
MOTUBALIIO IIOCTYTIKOB, paccy>KAeHunin
camoro OnermHa o0 OpuOBIBIIEM M3-3a
TpaHUIIBI cocee, MX B3aIMOOTHoIIeHnit. Vian
ke, Oaarogapsi MacTepCTBy, TalaHTy aBTOpa
poMaHa mM300pa’kaTb OKPYKAIOIINiI repos
00CTaHOBKY, MOKHO IIOHATE, IToueMy OHernH,
HaxoAsCh B AepeBHe, TAe eMy Ka3aA0Ch, 4YTO ero
OXIJaeT CKyKa, 3adyMaa BHECTM HOBIIIECTBa
B CKYYHYIO ITOMECTHYIO >KM3Hb: 3a0yMar Haul
Esecenuii/Tlopadox  wosviii  yupedumo./B  céoeii
2Ayuu myopey, nycmuirnolil,/fpem on bapujito
cmapunnoi/  O0pokom — AezKUM  3AMEHUA...
(ITymxknn, T'aaBa II). B abaebckom crmae
IyIIKMHCKOe OTOOpa’keHne IICHMXOAOTM3Ma
yepe3 OTOOpa’keHMe OOCTaHOBKM, B KOTOPOI
IpeOLIBaeT repoil, OTCYTCTBYeT.

HeoanoxpartHo onmcsisaercs ITymkmHbIM
BHYTPEHHIII MOHO/OT Teposl, eT0 CaMOaHaAN3
cBomx  mocrynkos.  Iloayums  mmcpmo-
npusHanue TaTesnbl, Owezun Xuso mporym
OviA:/S301k desuteckux meumaruii/ B nem dymor
poem osmymui; (Ilymkun, I'aasa IV).

Anaans DIM3040B 1300paskeHn st
BHyTpeHHeIO0  MHpa  TI4aBHOIO  Tepos
[TymkubeiM  yOexjaer B TOM,  4TO

IICUXOAOIM3M BBICTYIIaeT KaK IIpVeM, MeTO/
II0Ka3a HeOAHO3HaYHOIO, IIPOTUBOPEYMBOIO,
>kmuporo oobpasa Onermua. Ilcuxoaormsm Kak
O/Ha U3 SIPKUX YePT XYAO’KEeCTBEHHOTO CTIAS
pyccKoro mmcaTeAsl B pOMaHe IIpOsBUACS
yepes HeII0CpeACTBeHHBIN IIOKa3  ero
SMOIVIOHAABHBIX IIOPBIBOB U PaCCy>KAEHUIL,
€ro BHeIITHNII BI4, OKPY>KaIOIIyI0O 0OCTaHOBKY,
IICbMO, BOCHPUATIS COOeceAHMKOB, APYIUX
repoes.

Paccmotpum  gazee, KakuMm  oOpasoMm
Iy IITKMHCKUIIICUXOAOTY3MIIPUN300paskeHN I
BHyTpeHHero Mupa OHermHa B poMaHe-
opuUIMHale OBLA COXpaHEH B IIepPeBOAHOM
BapMaHTe Ha Ka3aXCKMil s3bIK  AbaeM.
Paccy>xaast 0 mncmuxoaormsme Ipu Iiepejade
obpasza OHernHa B Ka3aXCKOM IlepeBOJAe, MBI
oyaem ropoputs o aysiHuy A.CIlymxkuna Ha
ocoOeHHOCTU TadaHTa ADas KaK XyAOXKHMKa
C/A0Ba U O peLernuny UM pOMaHa B CTHXaX.
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[Ipobaema peneniun ABaeM HEOAHOKPaTHO
ocselaAcs — AuUTeparyposegammu.  Mpbr ke
IorpodyeM CyMMMpPOBaTh pe3yabTaThl paHee
IIPOBEeAEHHBIX MCCAeAOBaHNI, BHICKA3aTh CBOU
TUIIOTe3Bl 1O JaHHOI ITpoOJAeMe  BAVSHIAS
Ha CTaHOBJAEHNUEe U pa3BUTHE TBOPYECKOTO
¢dpeHOMeHa Ka3aXCKOTO KAacchKa.

l'oBopst 0 BAMsIHUM Ha cTaHOBAeHMe Abas
KaK II0®Ta, akblHa, MBI OygeM IOHMMAaTh B
coraacun ¢ BM.Kupmynckum (Kupmyncknii,
1960) BaMsIHME KaK TPaAMLINIO ITOBTIYECKUX
npueMos. B Oorarom m  caoxHOM, a
MHOTAa B MCTOPUYECKU ITPOTUMBOPEUMBOM
HacAeAuy BeAMKUX KAaCCUKOB ITPOIILAOTIO,
IIpUHAAAEXKAIINX K PasHbIM AUTepPaTypPHBLIM
HallpaBA€HUAM I Pa3ANMYHBIM COIMaAbHBIM
rpynIiaM, IicaTeAy B pasHble MCTOPUYECKie
DIOXM HaxXOAMAM Te WAV WHBIE aCIIeKTh
M DAEMEeHTBl, OTBedalollye aKTyaAbHBIM
3agadaM COBPEMEHHOCTH, IIOMOTasl HalTu MX
pereHus.

IToaaraem, uyto u Abaio B IlepeAOMHbIN
MOMEHT B MCTOPUM Ka3aXCKOIO HapoAa,
KOTJa BO3HMK KOH(PAUKT MeXAY ANIHOCTBIO
1 OOIIeCTBOM, IIO®3Us PYCCKON AUTEpaTyphl,
IpexKJe Bcero, noaTmdeckuit onsIT Ilymknna
n /lepMOHTOBa, a Yepe3 HUX KAaCCUKOB
MUpoBON autepaTyphl, baiipona wu Tere,
CII0COOCTBOBAAM COBEpPIIIeHCTBOBaHMIO
aKbIHOM M300pa’keHMs] BHYTPeHHeTo Mupa
nepexxuBanuii - anmgHoctu. Ilog  BamsaHmem
IODTUYECKOTO OIbITa KAACCHKOB PYCCKOM U
MUPOBOII AuTeparypel AOait oroOpakaer
OOBIAEHHBINT ~ KOHPAMKT M  IICUXOAOTUIO,
IOPOXJAEHHbIe  BO3ACNCTBMEM  CpeAbl U
COLMAABbHBIX OTHOIIEHMI, B3aIMOOTHOIIICHIS
MeXAy MY>XKUMHOM M >KeHIIUHOM. Briepsnie
B UCTOpUN Ka3aXCKO AUTEPaTypBI
AGaii  OTKpBIBaeT BHYTPEHHMI, ITOAHBIN
OPOTUBOPEUNMI, TalHBII MUP >KEHIIUHBI U
MY>KUMHBI.

IIpearnoaaraercs, 47O CpaBHeHUe
TBOpuectBa Abast ¢ TBOpuectsoMm IlymkmHa,
C ero BAMSHUEM Ha XyAOXKeCTBeHHBII CTUAD
Ka3axXCKOIO II09Ta, YYUTHIBAasl AUTEpaTypHEIE,
HallMOHa/AbHbIE M MeXXAYHapOAHbIe TPaAULII,
OyaeT crrocoOCcTBOBATh IMO3HAHMIO TBOPYECKOI
UHAVBUAYaAbHOCTH, HEeIIOBTOPUMOCTHU
Ka3aXxCKOTO TeHMs M €ero MecTa B OOIeM
pPasBUTUM AUTEPaTyphbl, HAIMOHAABHOM WU
MupoBoit. Bcaxkoe amreparypHoe BamsHue,
o KupmyHCKOMY, CBSI3aHO C COLMAABHOM

TpaHcpopMmarmei 3aIMCTBOBAaHHOTO
oOpasa, aJaNTHPOBAHHOIO CBOeoOpasyeM
HAITMOHAABHOTO XapakTepa B OIlpeJeJeHHOe
UCTOpUYeCKoe BpeMs, K HaIlMOHAaABHBIM
AUTEepaTypPHBIM TpajuUIIVAM, K UAEHOMY M1
XyA0>KeCTBeHHOMY CTHAIO  3alMCTBYIOIIETO
aBTOpA.

ITepenoc «4y>koro» B HOBYIO Cpeay BeaeT
He K JICKa>KeHIIO 00pa31ia, a K BO3HIKHOBEHNIO
HOBOTO I WHOTO JAeIUTUMHOIO (¢eHOMeHa.
Bausanue ugyxoro saemenra, mo I'epaepy u
BIIOCA@ACTBUM U II0 Beceaosckomy, Bcerda
00yCAOBA€HO YpOBHeM TOl Cpeabl, Ha
KOTOPYIO OH BO3JENCTBYeT, U TOTOBHOCTBIO
TOM Cpeabl K BOCHPUATUIO  «9y>KOIO».
CpabaTpiBaeT TaK Ha3blBa€MBbIN «KyABTYPHBIN
3aKOH» — «ABOJICTBEHHOCTh OOpa3oBaTeAbHBIX
91eMeHTOB» (T.e. cBoe 1 uy>koe») (Beceaosckmit,
1989).

3aTparmpas MOpoOJeMy BAMSHUS Ha
TBOpPYeCKyI0 AM4HOCTh Alas Ilymikmnaa, MbI
TOBOPMM I O pelenuuu, IMOHMMaeMON KakK
KaTeropys PeLeNTUBHOM HCTeTUKU Teopun
anteparypbl. OHa AoOKa3bIBaeT 3aBUCUMOCTD
XapakxTepa aBTOPCKOM peuenumn oT
KOHKPEeTHON VICTOPUYECKON DITOXI,
HAallMIOHAABHO KYABTYPBI 1 MUHAUBUAYAABHBIX
0CODEeHHOCTeN peuuneHTa. Penermmms
COLIMOKYABTYPHBIX SIBACHUII IIPOMCXOAUT 3a
CY4ET BOCHPUATUSA KyABTYPHOTO HacAeAvis,

B YaCTHOCTYM,  IIPOMU3BEAEHMII  PYCCKOIL
KAaCCUYeCcKoy auteparypsl. B cBasu ¢
OTUM  XYAOXKE€CTBEHHbIE  TEKCThl  PYCCKON

AUTEpATypHl B IlepeBOJe Ha Ka3aXCKUIl S3BIK
CTAHOBATCSI (PAKTOM OTpPa>kKeHMsI He TOABKO
aBTOPOB OPUIMHAAOB, 11O U TeX, KTO COBEPIINA
9TU IepeBoAbl. Penenmmus IepeBoAdynka
BBICTyIIae€T CBOeOOpa3HOI (OpMOIl peaKLVu
micateAs, B HallleM CAydae, II€PBOTO
Ka3aXCKOTO aKbIHa.

B urore, pernenmus — KOMILAeKC MAeITHO-
Xy A05KeCTBeHHbBIX IpeAcTaBAeHNIA,
BBIpa’KalOIIX OTHOIIIEHe aBTopa K peaasiM
COBpEMEHHOI eMy AelcTBuTeAbHOCTH. B
KOHTEKCTe CTaTbll O peleluuy Ka3aXCKOTO
aKplHa Ha IPOM3BEAEHIs PYCCKOTO KAaCCUKa,
ero  MeToga, Hpuema  IICUXOAOTU3Ma,
IIOIIBITAeMCsl  M3AOXKUTH MBICAb O  TOM,
yTO, coraacHo P.Slyccy: «coumHenme — 9TO
pasapakuTeab, KOTOPBIA y Ka’K40TO YuTaTeAs
BO30Y>K4aeT MoOpe MBICAell U DMOINIA,
00yCAOBAEHHBIX €ro ombpIToM». Slycc (1921-

175 Ne 3(144)/2023

A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivicor. @uroroeus cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Obpas zaasroz0 zepost 6 pomarie «Eszeruti Onezur» A.C.ITyuikuna 6 peyenyuu A6as: nCUXOA0ZUSM 6 CHIUAE 11031106

1997) noauepkmpaeT, 4TO «MHO>KeCTBEHHBIE
IepeXnBaHus HUKOr4a He COBHAJaloT ¢
nepexxupaHuAMHN apTopa» (fdycc, 1967). B
paMKax pelenTUBHONM 9CTeTUKM IIOIpodyem
Ha  IIepeBOABl  PYCCKOM  KAACCHMYECKOM
AUTEpaTypbl Ha Ka3aXCKUI S3BIK B3TASHYTH
Kak  Ha npodaemMy  XyAO>KeCTBeHHOM
KOMMYHUKaIIMM, KaK Ha TeopeTudecKkoe
OCMBICAEHIE XyAO0XKEeCTBeHHOTO BOCIIPUATIL.

B pamkax peLenTMBHON SCTETUKU
MOKHO MOTUBMPOBATL IIepeBO/  IIOBeCcTu
«Metean» A.CIlymxknna [MMakapumom
KyaaitbepapieBbIM  Ha ~ Ka3axCKuMIl — sA3BIK
II0®MOII,  CTUXOTBOpHOII  (QopMmoii,  T.e.
Ka3axCKuil ~ IIO®T  MCHOAb30Baa  CIOXKeT
IyIIKMHCKOTO ~ TeKCTa, HO M3MeHMA >KaHp
NpOM3BeAeHNs, CTOAb HPUBBIYHBINA A4S
Ka3aXCKOTO YuTaTeAsl TOro BpeMeHI.

B perenTuBHOM DCTETUKE, 10
YTBeP>KAEHUIO B.MMsepa, «mpomussesenne
HallOMIHaeTapeHy, Ide 4uUTareab U aBTOP
y4acTBYIOT B UIpe  BOOOpaskeHMs»,
«ITOTEHIIMAAbHBIN TEKCT Hel3MepUMO
Ooabllle, uyeM A100as €T0 MHAUBUAYaAbHas
peaamsanus»  (Vsep, 1970). Vicxoaum mu3
MBICAH, 4TO aBTOpCKasl peLenms
OCYIIIeCTBAsIeTCs VICXOAST u3 peaanii
COBPEMEHHOV MNucaTeAlo AeMCTBUTeAbHOCTH,
>KMI3HEHHOTO 1 AYXOBHOI'O OITbITa PeLINIIeHTa,
oOpallleHs ero K Xy40>KeCTBEeHHBIM TeKCTaM.
VMrak, B o0Omieil CAOXHOCTM W3 PyCCKON
KAaCCHYeCKOMANTepaTyphl  Ka3aXCKUM
IODTOM IiepeBeJeHO  CBBIIIE
50-Tu  mpoussegenuit  (JKymaames, 2010).
«IIucemo  TaThsHBI» U3  poMaHa  Ha
Ka3aXcKuil sA3bIK ADaeM OBLAO IlepeBeseHO B
1887-1889 rogax. K csoemy mepesoay Abaix
COUYMHSIET My3pIKy.  OHO CTaHOBUTCST
AIOOMMBIM ~ MY3BIKAAbHBIM IIpOM3BeAeHNeM
Ka3aXCKOIT MOAOAEXK.

[Tosaraem, YTO HPUYMHBI OOpaIIeHNUs

Ka3aXCKoro KaaCCrKa K ITYIITKITHCKIIM
meaespaM  IIpOAMKTOBaHbI TeM, 4YTO €Io
IIpuBAeKasla YrICTOTa Aynin TaTI)}IHbI,

MacrepcTBo IlymikmiHa B Ilepegade TOHYANIINX
V1 COKpOBEHHBIX ABVI>KEHMII He TOABKO YKeHCKOM
AyIIN, HO UM MY>KCKOIO BHYTPEHHEIO MUupa.
Coraamaemcst ¢ muenneM A.C.Kaamypsaesa,
YTBEPKAABIIEIO, 4YTO «BEAMKUN Ka3aXCKUM
IODT LIeHNA KPacoTy 4eA0Be4eCKOM AYIIN U
A1000BaAcs e10...». AbGai1, OyAydn IjeHuTeAeM 1
IIOKAOHHIKOM MCTMHHOIM KPacoTBl 4el0BeKa,
IAaBHBIM KpuUTepueM B OIleHKe  AIoAell
cumnTaer dyeaoBedyHocTh. OH Bcerga oTrcramBad

VICTMHHYIO KPacoTy AI0Aei, [IOAHYIO TapMOHUI
¢opmBI 1 cogeprKaHMs, €AMHCTBO BHYTPEHHIX
M BHEIIHIX KadeCcTB 4YeaoBeKa. Tak >Ke U B
OIleHKe >KeHCKOI KpacoTel ADall Ha IepBbIN
II1aH BbIABUTAeT BHYTPeHHee COoJep>KaHue
yea0BeKa, KOTOpOoe OTpa’kaeTcs B €ro
XapakTepe, B €ro OTHOIIIEHN! K OKpy>KaloIeit
AevictsureapHoCcT» (Kaamerpsaes, 1979).

Ilo mammmM >xe HaOAIOAEHNSM, TBOPUYECKOe
nepeaoxenne «[Imcoma Tartpsauer Onermuy»
Ilymxkuna, a He Bcero pomaHa «Eprenui
Onernn» AbaeM IPOAUKTOBAaHO MHTEPECOM
K OoraToMy BHYTpeHHeMY MUPY Ie€pOMHH, K
ee MHTYUTUBHOM MYAPOCTY, ITOHMMaIOIIei
IICUXOAOTUYECKOe COCTOSIHUIE Onernna,
KOTOPBINI CTpajaeT OAMHOYECTBOM B Ayllle, He
BOCIIPMHSAT OKPY>KaIOIIVIMI I He BOCTpeOOoBaH
BpemeHeM. B oOpase TaTbsSHBI Ka3aXCKUM
II09TOM 3aMeyeH apXeTUII >KeHCKOro oOpasa.
Cioxxer Tparmyeckoir A100BM, IIOAOOHBIN
a100Bu Tarbstusl, 3aTeM 1 OHernHa K Herl, Obla
3HakoM A0alo 110 HapoaHOMYy doabKkaopy. I1o
MHOTOBEKOBOJ ~TPaAUIIUN  ANPO-DINIECKUX
nnosMm («Kospl-Kopriemmr n Basan-Cay», «Kbiz
Kubex» 1 4p.), TPaAUIIMIOHHBIX KaM-alITHICOB
(mo®TIyecKue CocTsA3aHUsA MeXAY >KUTUTOM
U AEBYIIKOII), >KaHpa IleceHHOro (poabKaopa
- Kap-Xap (cBageOHBIE  OOpsigOBBIE
recHoneHns1). Bce ke, mymKmMHCKUiT oOpa3
Tarpstner  npusaex  Abas ee  CMeAOCTHIO
TOBOPUTH O CBOEII AI0OBIL.

Myapocts TaTbsHBI, HPUBAEKIIEN BHUMaHUe
AbDas1, moagMmerna u muccaeaopareab PoMmués
C.A. (Pomuués, http://abai.kaznu.kz/
rus/?p=291). OH cunraer, 4To, Iepesaras IIO-
kazaxcku «ITucemo TaTtpsaubr»y, ADain
«ycyrydaser CAO>KHOCTD poriecca
B3aIMOAEVICTBUS KyAbTyp». OOBsCHSIET cBOU
yMmoazakaoueHnst Pommues C.A. TeM, 4TO B ee
rocrynike AGail yBiAeA CO3By4Me ITOCTYIIKOB
TepOMHDb Ka3axCKMUX ANPO-DINYECKUX I10DM,
CIIOCOOHBIX IIOCTOSITh 3a CBOE C4yacThe, 3a
cuactee Ar0dOumoro. Tem cambiM, PoMuues B
sBocrpusituy oopasa TaTpsaHbl ADaeM 3aMeuaer
000IOAHBIN XapaKTep KyAbTYPHBIX BAVSHUIA

MoxHO KO BCeMy BTOMYy A400aBUTE,
uro mnepeaoxenme «[Imcema  TarbsHbI»
Allymkuna AOaeM TIpous3BeAO  TaKoOI

Ke ¢Qypop cpeAu IIOKAOHHUKOB IIO®3UU B
Ka3axcKoil cpeJe, KaK M IlepBas B PYCCKON
anteparype XVIII Beka ceHTMMeHTaAbHas
nosects H.Kapamanna. O Tom cBugereancTsyeT
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pocrioMnHanue A.becrykepa-MapanHCKOro:
«KapaM3un mpuBé3 m3-3a TPaHUIILI ITOAHBIN
3amac cepaedHocTn, u ero «beanas /Ausa», ero
YYBCTBUTEAbHOE IIyTelIeCTBME... BCKPY>XXIUA
BCeM TIOAOBbI». Beap AbDaii, 0aarogaps
PYCCKOMY KAAacCCHUKy, BIIepBble B Ka3aXCKOI
AuUTepaType OTKPblLA TalHBII MUP >KEHCKOM
ayum. Kpome sToro, Abaii Briepsble B 110931
Ka3axcKoyl AuTeparypbl, IIO pe3yabTaTaM
HaIllIX  MCCA€AOBaHWUIL,  BBOAUT  >KaHpP
nuckMa. B utore AbGaem OBLAO HaAmMCaHO B
DTOM >KaHpe IIpousBejeHNe «O0JApaxMaHFa
Kokiram atprHan xaT» («IImcpmo Kaxwnras
Abgpaxmany», 1892-1893 — Ilepes.I'.V.) (Abaii,
2005:114).

Mpl XKe CKAOHHBI ellle AyMaTbh, 4TO
IlepeBOAbl DIIM30A40B 13 IIYIIKIMHCKOIO poMaHa
IIPOAVIKTOBaHbI 0AU30CTHIO AYIIIeBHOTO
COCTOSITHUST OAMHOKOW AmgHOCTU OHermHa
MUPOBOCHPUATUIO  yXKe COCTOSIBIIETOCS
nosta AOas, MCHBITaBIIeTo pa3odapoBaHUe,
OAMHOYECTBO TBOPYECKOI AMYHOCTH.
IlepsonauaapHo mu3 opurnsHada Ilymxuna
Abaem ObLAU repeBeeHbl DIIU30ABL:
«IIpeacraaenne  Onermna»/  «OHernmHHIH
cuniatel  («KacbiHaH — TyciH  Omaer,  ChIp
Oepmeren»)»; «IInmcpmo TaTbausr Onernny»/
«TarbsiHanbiH OHernHre >Ka3faH Xartbl («Amaa
JKOK — KalTTiM Oiagipmerti»)»; «OtseT OHernHa
Tarpsane» /| «Onernnniyg TaTbsHara >kayaOb»
(«Tanraxkaripin OyA Kaadail xar»)»; «MoHoa0Tr
Onernna»/«Onermanig ~ co3i  («XaTbhIHHAH
JKaKChl VFBIHABIM CO34iH Oapin»)»; «IImcemo
Oneruna Tarbsaue» / «Ouermuniyg TaTbsHara
>kasraH xaThl («KyI1 6iaemiH, cisre >kaKmac»)»;
«Caoso Tarpsnbl»/ «TarpsiHa cesi» («ToHipi
KOCKaH >Kap egiH ceH»)»; «Monoaor
/leHcKorO»/«/leHcKMItAiH ce3inen», («bapachiy
Karnja, Kaga 00aMai MaraH»)».

TBopueckuii  IepeBos — IIyIIKMHCKOTO
meaespa AOall  3akaHYMBaeT  CO3JaHMeM
ceoeii Bepcym «OHeIMHHIH e4epaeri cesi»/
«IIpeacmeprnoe  caoso  Onermna», rae
AVPUYECKUII Trepoil OOBSICHSeT TParm4HOCTb
CBOeI CyAbObl, Pa3MBIIIASET O pOAU AIOOBU
B SKM3HM dYeaoseKa. «IIpescmepTHOe ca0BO
OnernHa», CO3JaHHOE Ka3aXCKUM aKBIHOM,
10 HaIlleMy I1yOOKOMY yOeXKAeHUIO, SIBILAOCH
NpoJoAXKeHneM amnadora c IlymkmHbeIM O
CyTM >KM3HM HEOpAVMHAPHONM AWYHOCTHU, He
BOCTpeOOBaHHOII BpeMeHeM I OOIIeCTBOM.
AbDaeBckuin BapuaHT [ocAeAHX  AHen

Onernna, He CyIIeCTBYIONIUI B ITyIIKMHCKOM
opuUInHae, HaltOMMHaeT BepCHIO
IIepeOCMBICACHUS PYCCKUM IIODTOM OOpasa
Aon XyaHa 1Ay reposi B CTUXOTBOPEeHUU
«Angap». VIx apxeTmibl CylllecTBOBaAM B
MupoBoit autepatype Ao [lymknna.

Bausxaue IOYTUIECKOTO orIbITa
[lymkuna Ha AOast M pelenuust BTOPOTO

B KayecTBe  4mTareas ¥ TBOPYECKON
AVYHOCTY  HPOSBUANCh B CBOeOOpasHOI
dopme peaknum 10®TAa KaK  KOMILAEKC
UAEMHO-XYA0KeCTBEHHBIX HpeACcTaBAeHNIA,

BBIpaKaIOIIMX OTHOIIIeHMEe aKblHa K peaausIM
COBpeMeHHOI eMy AEVICTBUTEALHOCTIA.
baarosapst M3yuyeHMIO IIYIIKMHCKOIO OIIBITa
Abaii BriepBbIe B CBOel pOAHO HaI[MOHAABHO
AUTeparype oOpalraeTcs K IICUX0A0TU3MY KaK
XyAo>KecTBeHHOMY Metoay. IIpoussesenne
«Eprennit Onernn» IlymknHa craa «apeHo»
Aast ADas, tae uwnrtareap (AOait) m aBTOp
(ITymknH) «y4acTBYIOT B UTpe BOOOpaskKeHMsI».
ITosTomy AOait coumHsIeT CBOJ BapyaHT KOHIIa
SKM3HI IyLIKMHCKOro OHerMHa, KOTOPOIO
HeT B opurnHasze. Kasaxckmit akplH IIMIIeT
cruxotsopenne «OHerMHHIH e©4epJeri cosi»
(«ITpeacmernoe nucbmo OnernHa», 1887-1889
— Ilepes.I'.Y.), cocrosmee u3 4-x crpod. B nem
Tepoii IIOBeCTByeT O CBOoell AI00BU K A100MMOI1
U AI00sAIeNl SKeHIMHe, KoTopas cyMeaa
Mo0eANTHh CBOM UyBCTBa pa3yMOM, OTBEpPTHYB
ero, amoommoro. OnermH ADasi BpIOMpaer
CMepTh, TaK KaK >KU3Hb Oe3 A100BM, K TOMY XKe,
KOIJa y>Ke HeT AIOOSIINX ero oTlia 1 MaTepy,
6eccmpicaena. [To BocnpusaTun Abas raybokoe
YyBCTBO AIOOBM B JKM3HI YeA0BeKa HallOAHSIET,
CKpalIlllBaeT ee CMBICAOM.

PesyabraTbl. B nrore conmpukocHoseHne
C MODTUIECKUM OIIBITOM [Mymxkuna
criocoOcTBoBaao  Abaro  cozgaHMio  oOpasa
Tparm4ecko AVYIHOCTH, oTpaKaromiein
cyap0y caMoro 1mosta U TaAaHTAMBOIO
ceiHa AOgpaxmaHa, paHO VIIeAIero mus
km3Hn. Ilemxoaormsm Ilymkmna B oOpase
Onernmna coxpaneH AOaem Ipu Ilepejade

BHYTPEHHETO roaoca, paSMbIILI/leHVIIZ,
caMOaHaAM3a IIepCcOHaKa. Tak JKe, KaK =
Ka3aXxCKue AUTEpaTypOBEADI, AOIlyCKaeM

MBICAb O TOM, 4TO poMaH B cTuxax Ilymkmna
3anHTepecosal AOasl He KaK DHLMKAOIEAV
PYCCKOI >KM3HU, a 00pa3oM HeOopAMHapHOI,
IIPOTUBOPEUNBOI ANIHOCTY I1aBHOIO Ieposl,
HeBOCTPeOOBaHHOTO >KI3HBIO.

7 Ne 3(144)/2023

A.H. I'ymuaes amvindazol EYY Xabapuivico. @uroroeus cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Obpas zaasro20 zepost 6 pomarie «Eszeruti Onezur» A.C.ITyuikuna 6 peyenyuu A0as: NCUXOA0ZUSM 6 CHIUAE 10106

Boapnbie  mepesoapt  u3  «Eprenus
Omnernna» mepegaior mnadoc pomMaHa TOYHO
U TOAHOCTBIO, TO9TOMY IIMKA U3 BOCBMM

CTUXOTBOPEHMII BOCITPMHIMAeTCs Kak
CaMOCTOsITeAbHOe IlleAbHOe IIpOM3BejeHIe.
DHucroasipHOe IIpou3BeseHne Abas,
CcO3jaHHOe Ha OCHOBe Iiepesoda «Eprenms
Onernna», mno  II.Eaeykenosy, MOYKHO

CUNTATh IIEPBBIM IIPON3BeAeHIEeM B Ka3aXCKOI
AUTepaType, CO34aHHOM B >KaHpe poMaHa
(Eaeyxenos, 1999:228).

«HensObIBHYIO  TATYy K  TBOPYECTBY
[lymkunua» B 3peaoM Bospacte AOas 1o-
CBOEMY JICTO/AKOBBIBAET Ka3aXCTaHCKUI
Ipo3anK, IepeBoAunK, Iyoammuctr I'epoang
beaprep (1934 — 2015). Ilo beasrepy, Abait
BRIOMpaeT TIIAaTeAbHO U3 «DHIMKAOIeANN
PYCCKOM  >KM3HM» AOCTYIIHble Ka3aXCKOMY
ynrareaio KoHra XIX Beka ¢ TOYKM 3peHu:
OCTETUKM ¥ BOCIUTAHUA (PparMeHTH U
MoTtusel. IlepeBoast AOas, TO TO4YHEBIE, TO
BOAbHBIE, TO CAeAyIOllye OpPUIMHAAy, TO C
HEeKOTOPLIMI OTK/AOHEHMSMH, «OlpaBAaHHbIe
BOCIIPUATIIEM CTEIIHSKa», CTaAu IIIeJeBPOM
Ka3axCKoro  ITO9TUYEeCKOTO  MCKycCTBa U
MTHOBEHHO pPacHpOCTpaHUAUCh II0  BCeil
cTeny, Kak KpPOBHO OAmM3KOe, HalllIOHaAbHOE
TBOpeHue» (beanrep, 2001).

ITepeBoapr mpomssesenuit  A.Ilymkuna
AbDaem B OOABIIMHCTBE CBOEM COXPaHSIOT
n300pasuTeAbHble CpeAcTBa OpMUIMHaAa, —
MUIIeT 1ccAeA0BaTeAb K. Xymaanes
(Kymaamnes, 2010). ViccaeaoBateaem
rnoguepkmsaetcs, 4yTo B «Onncannn OHernHa»
B KasaXCKoM BapmaHTe AbaeM c00A104€HO
KOAMYeCTBO CTPO( M CTPOK OpUTMHAAA.

Mkpr >xe npuaepKuBaeMcs MHEHMUS, 4TO
ADaini He craBua cebOe 3agady AOCAOBHOTO
repeBoJa dIM3040B 13 IIyIIKIMHCKOIO pOMaHa.
Kazaxckomy oty He 5TO OBLA10O CTOADb Ba’KHO,
ero yBAeKaa XyAO>KeCTBEHHBII MUP PyCCKOIO
KAacCuKa, KapTMHa MHUpa YeAoBeKa IHOMI
HallMIOHAAbHOM KYABTYPBI, HO CO3BY4HbBIE
MBICASIM, B3I A54aM, MUPOIIOHUMaHIIO CaMOIo
akpiHa. OHM TeCHO CBs3aHBL C XapaKTepoM
aBTOPCKOM  pelleniun OT  KOHKPETHO
JICTOPUYECKOJ DITOXM, HallMOHAAbHOM

KYABTYPBI ¥ MHAWBUAYaABHOTO CTUAS CaMOTO
Abas.

Wccaeaposas IIepPeBOALI AbDaem
Kynan6aespiM BHIOpaHHBIX MM OPUTMHAABHBIX
XyAOKeCTBeHHbIX ~ Tekcrop Ilymkmna Ha
Ka3axCKuil — s3bIK, MOXKHO CKa3aTb, 4YTO
Ka3aXCKOTO KAacCUKa B HUX YBA€KaA OT3BYKU
€ro AyIIeBHOMY COCTOSIHUIO, €TO TBOPYEeCKUM
nouckaMm. Bce ke wmmeHHO mO®THMYECKMIT
onplT Ilymkmuua Goaee Bcero crioco0CTBOBaA
oOoramieHnIo XyA0>KeCTBeHHOIo cTuas Abas
TpaAuIyell TODTUYECKMX IPUeMOB, BIepBble
IIPYMEHNTD IICUXOAOTU3M KaK OTOOpakeHue
OOBIA€HHOTO KOH(PAMKTa ¥  IICUXOAOTUN,
IIOPOKAEHHBIX ~ BO3AENCTBMEM  CpeAbl I
COIMAABHBIX OTHOIIIEHNI, B3aIMOOTHOIIIEHNIT
MeXAY MY>KYMHON U JKEeHIIMHOI.

BoiBoabl.  XygoO>KecTBeHHbIe — TEeKCTHI
[TymxuHa «BO30yAmMAM MOpe MEICAeNl U
SMOIOMIT» y Ka3axCKOro Kaaccuka ADasl.
Bocnipusitue «ay>oro» y Ilymkmaa AOaem
IIOMOTA0 €My 3a4elCTBOBaTh TaK Ha3blBaeMbII1
«KYABTYPHBIMI ~3aKOH» —  «ABOVICTBEHHOCTb
oOpa3oBaTeAbHBIX 91E€MEHTOB», 0DOraTus He
TOABKO CBOV CTHUADb IPMEMOM IICHXOA0TU3Ma,
HO M BCIO Ka3axcKylo AutepaTtypy. ADaeBcKkuii
IICUXOAOTM3M MpU OTOOpakeHUM oOpasza
OnernHa Ha Ka3aXCKOM s3bIKe IlepejaH
yepes  IIOKa3  €ro DMOIIMOHAABHBIX
IIOPBIBOB UM PacCy>KAeHWuil,  IICbMO,
BOCIIpUSATIE cobeceaHMKa. Abaesckoe
«IIpeacmepTHOe nucbmo OHernHa» oTpakaeT
IICUXOAOTUIO  aBTOpa  KaK  pellelleHTa,
IICUXOAOTMIO €ro TBOPYeCKOro IIpollecca,
IICUXOAOTUIO TIOBeJeHUs TIeposl U peaklio
BOCIIPMHMMAIOIIEN Ka3axCKOM AUTepaTypbl
Ha Ipou3BejeHMe KAacCUYecKoil PYCCKOI
AUTEPaTyPHI.

baarogapst A6aro KynanOaesy «IIncemo
Tatesiner k  OHermHy» CTad0 «Ile4eBpOM
Ka3aXCKOTO IOSTUYECKOTO VICKYCCTBa».
ITepeBoabr oTpnIBKOB ADaeM 13 poMaHa
«Eprenmit  Onermn» A.C.IlymkmHa MOXXHO
Has3BaThb AMAJAOTOM JABYX IIOSTOB O CMBICAe
KM3HM  TaAaHTAMBOM — AMYHOCTY, 0O ero
OAMHOUYECTBe, OO0 €ro HeBOCTpeDOBaHHOCTI
OOII1eCTBOM, O IIOHMMaHUN AIOOBY JKeHIIMHOM
Y MY>K4MHOIL.
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VYmaposa I'.C.
M.Omemicos amoindazvl bamvic Kasaxcman memaexemmix yrusepcumemi, Opar, Kasaxcmar

A.C.Ilymxkunain «Eprenmit OHernmH» poMaHBIHAAFbI OacThI KeMIIKep OertHeci AGart
KaOblajaybIHAA: aKbIHAAPABIH CTUAIHAETI IICUX0A0TU3M

Anpaatna. Makaaaga A.C.ITymkun «Esrennit OnernH» poMaHbIHAAFbI OacTsl Kellinkepain OeliHeciH
’KacaraH Ke3Jeri ICMXOAOTM3MHIH KepiHici KapacTelpblaadbl. Poman TtapayaapsiH «lIncemo TaTbsaHbl
Kk Onernny», «IIncemo Onernna TaThsHe» Kasak TidiHe ayJapyda KasaKThIH Kaaccuri AGaiigblH ga coa
daicti caxTaysl sepreseai. Illereasik akpIHHBIH pOMaHHaH IIbIFAPMaIIbIABIK ayJapmacel [lymkmaHIH
KeMiIKepiHiH eMip >KOABIHBIH COHBI TypaAbl HalbIMAAYBIHBIH ©3iHAIK HYCKACBIMEH TOABIKTBIPBLAFaH.
Kasak akpmbl «OnHernnHig eaepgeri cesi» («IIpeacmeprHoe mmcemo OHermHa») AereH XaTThl >Kasaabl.
Bya IlymkubHiH TYIIHYCKAcCBIHBIH CIOXeTiHAe >KOK. AOait KynanGaestsi «OnermuHiH e4epaeri cesi»
(«ITpeacmepTHoe mmcpmo OHermHa») HYCKAcChIH >Kacaybl TyciHAipizeai. Ilymkue ImmsirapmaaapblHaH
y3ingizepai Abait ayapMachIHBIH OTaHABIK 94e0ueTTanyarsl Maceseaepin Oyran geiiin A.C.Kaamypsaes,
K. Kymaanes, lII.Eaeyxenos, C.@ommues, I.beasrep sepTrereH.

bis Aoaiiapg ITymkun keifinkepin KaOblagaybid, IlymkuHHIE KepKeMAiK CTHAIHIH KasaK aKbIHBIHA
dCepiH KopIllaraH OpTa MeH KOFaMABIK KapbIM-KaTbIHACTaPABIH, €PKEK IIeH dlieAAiH KapbIM-KaTbIHACBIHBIH
dcepiHeH TybIHAAFaH KYHAEAIKTi TapTHIC ITeH IICUXOAOITLIHEI KopceTyde KapacTelpaMbld. OKbIpMaH Ha3aphl
Kas3aK KOFaMBIHBIH 9A€YMETTIK-TapUXU AaMy epeKIleaikrepiHe, AYHUEHIH YATTHIK CypeTiHe, aKbIHHBIH
Aapa TaJaHTbIHA ayAapblaajpl.

A.CIlymknuna men AoOai KynanOaesTolH KepkeMAik ctmaingeri OHernH GeliHeCiH IICHXOAOTUSABIK
KepceTyeri >KaAIlbl JKoHe JKeKe TyAra TaljaHaabl.

EKi KaacCuKTiH KOpKeMAIK CTUAbAEPIiH CaAbICTBIPY Ka3ak KeMeHTepiHiH IIbIFapMalllblAbIK AapaAbIFblH,
OipereriairiH >KoHe OHBIH YATTBHIK >KoHe 91eMAIK 94e0MeTTiH >KaAllbl AaMYbIHAAFBI OPHBIH TaHBII-OidyTe
BIKIIaA eTeAl AereH 00A>KaM aiiThlAaAbl.

TyitiH ce3aep: e1eHMeH HIbIFapFfaH pOMaH, 94e01eTTeri IICUX0A0T3M, IIBIFapMalllbLABIK aydapMa.
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G.S.Umarova
Makhambet Utemisov West Kasakhstan State University, Uralsk, Kazakhstan

The image of the main character in the novel Evgeny Onegin by A.S.Pushkin in the
reception of Abai: psychologism in the style of poets

Abstract. The article examines the manifestation of psychologism when A.S. Pushkin created the
image of the protagonist in the novel Evgeny Onegin. The preservation of the same method by the Kazakh
classic Abay when translating the excerpts Tatyana’s Letter to Onegin, Onegin’s Letter to Tatyana from the
novel into the Kazakh language is considered. The creative translation by a foreign poet is supplemented
by his own version of the vision of the end of the life path of the Pushkin hero from the novel in verse.
Kazakh poet created Onegin’s Dying Letter. This is absent in the plot of Pushkin’s original. Motivated by
the creation of a variant of Onegin’s Dying Letter by Abai Kunanbaev. The problems of Abai’s translations
of excerpts from Pushkin’s works in domestic literary criticism were studied before by A.S. Kalmurzaev, K
Zhumaliev, Sh. Eleukenov, S. Fomichev, G. Belger.

We consider Abay’s reception of Pushkin’s hero, the influence of Pushkin’s artistic style on the Kazakh
poet when displaying the everyday conflict and psychology generated by the influence of the environment
and social relations, the relationship between a man and a woman. The reader’s attention is focused on the
features of the socio-historical development of the Kazakh society, the national picture of the world, the
individual talent of the akyn.

The general and individual in the psychological display, reproduction of the image of Onegin in the
artistic style of A.S. Pushkin and Abai Kunanbaev are analyzed.

It is assumed that the comparison of the artistic styles of the two classics will contribute to the
knowledge of the creative individuality, the uniqueness of the Kazakh genius.

Keywords: novel in verse, psychologism in a work, creative translation, artistic style.
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D0abKAOPAAFbI CMHKPETTiAiK: )XaHp JK9He TepMIH
(A.barTypChIHYABIHBIH «OJAe0MeT TaHbITKBIIIb» HeTisiHge)!

Angaartmia. Axaumuiy, pyxanu kecemi, 2aivim Axaem batimypcvinyavin adebuem xate
PorbKAOp mepMuHIepitit, He2i3iH KarayuLol den 0iremis. TaAvIMHbIH «Ddeduem manbimiKoLilL»
Kimadvl — KAuLanda 031HiH eoIAbIMU KYULTH HKOUMAIIMbIH, 03eKMIATK JAeyenti momeHeMeimin
KYHObL erbex. bya enbexmi kapazar cativit XKana KOHUENUUAADK 0l myuindepin xacayza
0oAadvl XKame Kimanmuiy ap mapayvl, 3p 00AiMi, minmi oHoazol apoip MepMuUHIiK yzoim
mymac 0ip olALIMU KYMbICKA 03eK 00AamviHoal marday Kymulcoina cypanvin mypadot. bya
Mmakaradazarvim Axmvem Baiimypcoinyaoinvit«Odeduemmanoimiviin» enbezindeziporvkrop
mepmundepi kore orapoviy 0yeiHzi MypKi XAAbIKMAPLIHOAZLL UHMEPHPemayusicel co3
0oAadvl. Farvimmvir amarean erbezindezi « Epmexmeme» mapayviida bepireer «epmeicimer»
yeoimott capaiayza mainoinvic xacaradol. Condaii-ax Axmem Batimypcoinyavt mepmundepi
APKHIALL KAHPALIK Jupdeperuuanusdazol PyHKUUOHAAIDL NPUHUUN Hezi30epl MAAdaHAb.
«Epmezicimex — ancana» mepmundix 0aUAGHbICHL XKaHe Kepkem Deilte MaceAeci capanmaradol.
Momindix marday ascvirnda mypKiAlk oAvKAOpmMany Konmexcirdezi «epmezicimex — ancama
— amexdom» KaAmviHACKL MYXKvipoimdaradvl. Myndail myumirdi meopusAviK MacereHi
capanmay vIALIMU MAKAAAHBIH, KAKAUBIAOBIZBIMEH KAMAP MAHL30LAbIRbIH 04 Kopcemedi.
Kaanvl araur kaipamxepi Axmem BaumypcotnyAvinvil Kanpavik yuimoapdvl Kyileaey
MeH ZHIALIMU MEPMUHOA0ZUSL KAAVINMACHbpYJazbl Yemanolmbl KyHi Oyeineze deilin 63iHiH
e3eKMiAizin caxkman Kereoi.

Tyitia ce3aep: adebuem, @PorvkAop, Porviropmary, «Ddeduem manoimKviu» eHoezi,
mMepMuH, epmezicimex, INcana.

Foiroivmu maxara 2022-2024 xviadapza aprarean oiAbiMu k00arap 00UvIHILA 1p2eAl Kate
KOADAHOAAVL 2BIAVIMU sepmmeyrepli panmmulk KapKviaanvipy ootivinuia AP14870415
«Arau Keseri adeduemi: urmezpamusmi POALKAOPMAHY KOHMEKCI XKaHe KaHa blAbILMU
napaduzma» xk00acvii icke acvlpy ascoinda 0aitviHoardol.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-179-187

oaemae «(POAbKAOP»  KaTBICTBI TOMEHJerijeil >KiKTeAiM >KacailAbl:

CAYBIKTAMA: EPMEKTEME: EPTEII,

TePMUHIH 9p KHUABIL, 9p AeHrelige TYCiHiII,
nanmsiMaanasl. CoraH colkec op XaAbIKTa
(POABKAOPABIK ASCTYP >KaHPAAPbIHbIH KYliec
Ae aliTap/AbIKTall e3relielikke ye. Op XaAbIKTa
Oykia aaemMaik poAbKAOPFa OpTakK OOIT KeAeTiH
KaHpaap Oap, Oipak KkeitOip >KaHpaap Tek
aTa/AMBIIII XaABIKThIH D0AMBICHIHA call 004aThIH
aiippikiia Oearizepre wme. bya Typrpida
raapiM  Axmer bBantypceinyanl  «9aebOuer
TaHBITKBIIITa» (POABKAOP MaceaelepiHe

EPTETICIMEK, AHbI3 OHI'IME [1, 270 6.].
byaaparl epmex y1iH celiaeHeTiH ce3lep
Jen xepcereai. EpMmexreme KarapbiHga Oacka
JAa YFBIMAap KapacToIpblaaabl. bipak 0izain
3epTTey HBICAHBIMBI3 «epTericiMeKk» TYCIiHirl
JKoHe OraH TikeJell >KaHacaThlH YFBIMAAp
cunaTel. MakcaT — mpo3aablk (POABKAOPABI
KYPalTBIH OCHl YII TEePMUHAIK YFBIMHBIH
VHTeIpalysChl apKblAbl dPKalChICHIHBIH
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I'.C. Cazvinadun

JKaHPABIK A PepeHInanmsachiH  KepceTy.
Coa  apKplabl  FAABIMHBIH  «@pTericiMex»
TePMMHIH KOAAaHyAaFbl FRLABIMY MO3UIIVACHIH
caparnTar, OyTiHri QOABKAOP TepMUHAEpiMeH
cabaKTaCTBIFBIH MTAlIBIMAAY.

DOABKAOPABIH ~ >KaHPABIK, ~ Kaaccupu-
KallMsAChl Maceledepi Kail Ke3de 3eprTey
iciniH e3exTi HpIcaHbl Ooamak. Kywni Oyrinre
AeltiH >KayaObIH KyTeTiH cypakTrap Jeri Je
OapIIIBLABIK,. P0oABKAOPTaHYIIBI-TEOPETUK
raapiMgap b.H. ITyrmaos men K.B. Ywucros
doabkaop kaHpaapplHa aca MoH Oepe
OTBIPBIII, «M3TiH — >KaHp» KaThIHACKI — MaTiHAL
TYCiHyAiH OacThl api aliKbIH Oearici» [2, 177 6.];
JKaHpAap TapUXbl — OJAapAblH TapMaKTaAybl,

Iapaldeab AaMybl, KUBICYBI MeH >KaHa
anddepennmanysacel  Tapuxel  [3, 288 06.]
JdereH 1iikipaepai ycranraH egai. Kenecrik

(pOABKAOPTaHY FBLABIMBIHAAFEI (POABKAOPABIH
JKaHPABIK ~ KAaccUpUKAIVICBIHA — KATBICTBI
aAralIKbITXipnbeaep XXrachlpAbIHaAFaIlIKbI
JKapThIChIHAA ~ (POABKAOPABIK ~ MOTiHAEPAiH
TYHFBIII OachblABIMJapblHAa ITaiida OO0AABL
Onga mbIFapMajzapablH —peTTidiri >Kyiiecis,
Typ4i >XaHp MoTiHAepi apaaac, MoTiHAIK
yCTaHbIMAap cakraamaraH. OgaH 0Oeaex
COA  3aMaHHBIH  UAEOAOTUSABIK  AVKTAT
KOpiHici  (POABKAOPABIK MaTepuaaiapablH
>KapusiAaHbIM KOMTIIO3UITVSICBIHAA Aa
Oarikaaael. Mplcaabl, e4eH >KMHaKTapbIHAQ
alAbIMeH CTaAWAABIK >KarblHaH epTepex
IIBIKKaH TYbIHABLAAD eMeC, KeHeCTiK JAayip
KpIpAapel Oepiain oTeipAbl. COHBIMEH KaTap
KOIIKe AeNiiH XaAbIK IIPO3achl TeK KaHa «aHbI3»
JKoHe «epTeTi» JereH TyCiHiKTepMmeH Oepiai.
[Tpozaablk (POABKAOPABIH epTeridik Iposa
JKoHe epTeriaik emec mposa Jern 0eAiHiI,
OHBIH 9PKaMCBICLIHBIH >KeKeJAereH >KaHPABIK

TypAaepre  KiKTeayi ©TKeH FachIpAbIH
90-xpLAgapbIHa Kapall KOAFa aablHa OacTajbl.
byringe  mposasbik  kaHpaapael  Typai
KOHTEKCT asChiHAA KapacTBIPBIN, 9P TYPAiH
TeOPUAABIK  CTAaTyChIH  KaABIIITAaCTBIPyFa
Kajamaap Xacaayaa. Mkicaasr,
XaABIKTBHIK IIPO3a >KaHpAapblH capajdayaa

(PYHKIMOHAAABIK HPUHINIITIH MoHI  30p.
OIlTKeHi, >KaHpABIK AndQepeHInaITHbIH
KypAeaiairi ~ OObeKTMBTI  cuUIIaTKa  1e
JKOHEe aTa/AMBIII TYBIHABLAAPABIH  AlTBLAY
epeklIlleJikTepiHe Herizgeaedi: aTarl aiTcak,
aHBI3ABIK  IIPO3aHBIH  COIAeCIMAIK  >KoHe
JKAFAAATTBIK KOHTEKCTepMeH e3apa THIFBI3

OariaaHBICHI, KOMITO3UIIVSIABIK, SKoHe
CTUAMCTUKAABIK KaHOHAAPABIH O0AMaybl OHBIH
JoapkaopaBIK Ipo3a peTiHAe OOAMBICBIH
arrajml.

3eprTey agictepi. A. baiTypchiHyAbI
eHOeriHJeri TepMUHAep Taaljay HbICAaHBIHA
A/ABIHBIII, doapkaop SKaHPAapbIHBIH
AndPepeHINAINACEH, CTaOMAM3AIUS >KoHe
VMHTerpalMsChlH HerijeyAe MoTiHAIK Taaaay,
CaABICTBIPY, >KMHaKTay, >Kylieaey, KOPBITY
dAicTepi OaCIIBLABIKKA aABIHADIL.

Taakbraay. Opobip (P 0ABKAOPABIK
MOTIiHHIH aNiThIAYbl KOMMYHUKATHBTI aKTire
Heri3aeairr, KOMMYHUKaTUBTi OKUFaHbIH
Oeamreri 6oAb TaObLAaAbl. AHBI3ABIK ITPO3a
JKaHpAapbl IIIBIHABIKKA OaFBITTaABIN, eAAl
UAaHAApy MaKCaThlH aaAfa TapTa OTBIPBIIL,
¢oabkaop OpBbIHAAYIIBLAaPBIHBIH TypAi
VHTeHIMACHIH icke acbipaabl. IllpirapmaHbiy
OastHAaAy TOCial OHBIH >KaHPABIK (OpPMachIH
alKbIHAAABL ~Ogic-Teciagep — KepKeMaik
(PyHKIMAHBIH KOPCEeTKIIIIi. Engerne
(pOoABKAOPABIK ITPO3aHBIH KOPKEMAIK KbI3MeTi
OHBIH  KapalanbIMABIABIKTaH —Kypaediaikke
OMBICYBIH Heri3 erl, apOip SKaHPABIK
¢opMaHBIH KaAbIIITaCybIHa 9KeAeAi.

ITposaabIx IIBIFapMaHbIH >KaHp peTiHge
AapajaHybl OHBIH KepKeMJeAy (PYHKIIVIACBIHA
Kapall TOMeHJerigell peTTiAiKIIeH icKe acaabl:

AHBI3 - OIICAHA - EPTEITL

AxMer bBallTypCBIHYABIHBIH — «OJAe0ueT
TaHBITKBIIIBIHA» KO3  CaJaThlH  DO0JCaK,
Npo3aaslK  (POABKAOpPFa  KATBICTHI ~ Oya

YCTaHBIMHBIH Heri3i ©oTkeH FraceIpably 20-
KblAJapbIHAA KaAaHFaHBIH OallKallMBbI3.
Taapm ¢oabkaop TepMUHAEPiH
KaABIITacTbIPyAa 8P TYBIHABIHBIH (SKaHPADIH)
allThlAy ~ TOCiAiH  OacCIIBLABIKKA  aAFaHBIH
OarikarimMbi3. COHBIMEH KaTap caybIKTaMma,
epMeK VIIIH alTy JereH KOAJaHBICTaphbl
KaparalibIM IIpOo3ajarbl KOPKeMAiK AeHTelAiH
apTHIIl, TaHBIMABIK (PYHKIIVAHBIH CaybIKTBIK,
He celiagik MakcaTKa aybICyblHa Kapail
KylledeHy HeTIDKelepi Jel IIalibIMAay¥a

00aaAbI.

- EPTEIT - EPTEIT

- EPTETICIMEK - OIICAHA

- AHBI3 - AHBI3

Kepin OTBIPFaHBIMBI3Aali,
A.BaiTypCchIHY ABIHBIH >KaHPABIK,
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KAaccPUKalVICBIHAAFBI TepMUHAEPAIH
OpHaJacy TopTiOi Kasipri FBIABIMU KylieAeHy
HIpUHOUIITEpIMeH KaObIcaabl:

1) ©ya, Oipinmrigen, OyTiHIi FBIABIMU
KOe3KapacTarbl XaAbIK ITPO3acChIHBIH OasHAaly
TociaiHe AQMBIK, KapananbIMABLABIKTaH
KOpPKeMJIKKe yaacy «yAepiciHe» — calikec
00ABII TYP.

2) exiHIIigeH, eKi Adyip TepMMHAepiHiH
Oip-Oipimen MarbIHaABIK OariaaHBICHI
TYPFBICBIHAH Taljay¥fa ye 0O0AaThIHBI
«eprericiMmex» TepMIHI. «EpTericimex»
TepMIHI >KOFapblja co3 D0AFaH «KOpKeMaeay
yAaepici» OoJibIHIIIa OYTiHTI «dIIcaHa» YFbIMBIHA
cait 0ot Typ.

TepMmun cesgepaid MoH-MarblHachl Oya
cabaKTaCTBIKTHI pacTail Ma?

Taapmm «Eprericivex  gen eprerire
ykcac, Oipak eprerigeH repi adeMipek,
LIbIHFA OelliMipeK, TYPMBICKa >KaKbIHBIPaK,
AyHueae DoayFfa BIKTMMaAbl MOABIpakK, Typae
IIBIFAapbLAFaH o9HIiMe aliTeiaaabl. Maceaen,
«Aaaap Kece», «Kupenme Hlemen», «Koxa
Hacpip»,  «Atpmmrainn  JKomapT»  CHAKTBI
ajaMJap TypacblHAArbl oHIiMelep; MYHJAa Aa
oTipik KeIl, OipakK OTipiri KMUCBIHABI, IITBIHFa
ykcac» [1, 270 6.] aent anpIKTaMa Oepeai.

OncaHaHbl aitap 0oacak, «OIcaHa
Aell Kelige epreae 0OOJAFaH, HeMece OifJaH
IIBIFAPBIAFaH ~ Oip  OKUFaHBI  KepKeMAel
OasHAQNTBIH  ILIBIFApMadapAbl  aliTaMbl3.
JKaampl, ericaHa ce3i Iapcelllla eprek, Kusa,
MbIcal, ©HIIMe >KaHpAapbIHBIH araybl >KoHe
9/4eMi, cyay, KepeMeT AeTeH MarbiHa Oepeai [4,
156 6.].

Kasipri reiapIMU aliHaAbIMAa OPHBIKKaH

«dIcaHa» >KaHPBHl KasaK (POAbBKAOPBIHAA
aHbI3JaH Tepi KepkeM, Oipak KepkeMAairi
eprerizeH  TeMeHAey  oHTiMeaep  0OABII
caHaaaapl. bya perre A.BaiTypchIHYABIHBIH
epTericiMekke OepreH aHBIKTaMachl ~MeH
oIlCaHaHBIH  aTKapaTblH  KBI3MeTi  ©3apa
OariaaHbIC Tabaapl. Engemnie Axmer

BainTypcpiHy ABIHBIH aTaAMBIII YFBIMBI OyTiHI1
TepMUHAEP >KYleciHJeri «allcaHara» CoKecC
Keaill, epTeTiaik emec IPO3aHBIH 6ip ca/acel
Aell MalpIMAayFa Heris Oap.

Faarm «Eprericivekke» «Aagap Kece,
Kupenme, Ko>xanaceip» Typaasl CIOKeTTepAl
JKaTKbI3aAbl. Bya KkearipiareH MblcaadapMeH
Ae «eprericiMeKk» IIeH «dIICaHa» apachIHAAFBI
cabaKTacCTBIKTHI JalieKkTeyre 004abl Aer

olaaiMbI3. OpuHe, Kasip Aagap Kece MeH
KoxkaHacplpabl ~ caTupadblK  epTeridepaiH
KelilKepaepi peTiHAe KapacTBIPBIIT >KYPMi3.
JKupenie 1mrereH — aHBI3ABIK OKMFaAapablH
Kahapmaner Goapmm  xyp. bipak aHbI3
OeH  omcaHaHbIH  alBIPMAaIIBIABIFBI  TeK
KOPKeMAiKTiH AdpeskeciHae DoaybIMeH
mekreamerigi. CoHgali-aK MakKaJdaMbI3arbl
Taajay >KYMBIChIHA TipeK OOABIIl OTBIpFaH
KOMMYHUKaTUBTL acIieKT asICbIHAAFBI
>KaHPABIK (PYHKIMHBIH KOpiHiciHAe ge 6oabIm
oteip. bya Typreiaa akagemnk C.Kackabacos:
«AHpBI3 OeH oaIlcaHa IIbIFapMaJapbl KaHAail
MakcaTTa alTbldaabl, MiHe, Oya Aa — >KaHpPABI
epekieleHAipeTiH OeAari. AHBI3ABIH MaKCaThl
— Oip ¢axTini, Tapyxyu OKUraHbl Xabapaamn, 041
Typaabl THIHAAYIIBbIFa MaaliMeT Oepy. Jemex,
aHBI3ABIH KbI3MeTi (PYHKIIVCH) — TAHBIMABIK,
MarAyMaTThIK. A/, aIlCaHaHbIH MaKCaTbhl —
Oasrpiga OoaraH, HeMmece 004ABI JAereH Oip
OKMFaHBI, iC-9peKeTTi, Hemece >Kargaiiabl
KopKkeM/ell 0OasHAay apKblABl ThIHAAYIIIBIFa
fuOpar Oepy. Mynga ©Oac Kelinkepaep
AdpinTese cypertesesi, olap KepkeM OeiiHe
JeHreniinge kepineai [4, 156 ©.]. Engeme
Aagap xece, Koxxanacelp, Kupenie mierieH
dIicaHaJapAblH Kellilkepaepi Ooayra o04eH
aanplk. bya  e3  keseringe «epTericimek-
dIicaHa» OallAaHBICHIH OAaH dpi pacTaibl.

Kaampr JKupeHnine 1rerieHre KaTbICThI
CIOKeTTIK MOTUBTEP TYPKi XaAbIKTapbIHa
oprak, Oom keaeai. TypikmeH >koHe ©30eK
aIcaHasapbiHAarel  ['yam  Kp13apiy  Meipoaai
koHe COIOH cyATaHMeH oHTiMeecyi Kasak
doapkaopriHgarel  Aagap-Kece  KbI3BIHBIH
JKupenmre 1mremenMeH collaecKeH TyChIMeH
yKcac geyre 604aAbl.

Mpricaapr, Oaimep Hayan typaan e30ek
doapKAOpPBIHAA KeH TapaaAfaH Oip croxer
Oap. «bip kyHi Xyceitn cyaran Hayanaiy
rambirel ['yam cyayapr Kopin kaaaasl. Eccis
FaIlIBIK, 0OABIMN, OFaH YiiAeHrici keaeai. Hayan
ceKiaai yosipiHiH ce3iMiH yKIIall, OHBIH ©3iH
I'yanain ara-anachlHa Kyga eTinn KiOepeai.
Mynsbr Oiaren ['yam OepiHeH >KachIpBIHaABI.
Kanma izgerenmMen, cyay KbI3AbI eLIKiM Taba
asamaiiabl. I'yamnai Taby ymin Hayan esiHiy
allda-aKplAblHa OKyriHeai. ¥Yabl yas3ip o3
KBI3METIIICIH epTil, OyKia Kasla MeH ayblaAbl
apaaaiiapl. Certtint Oip Tom agaM >KMHaAfaH
JKepJe aelii Oip cblaTay Tayblll, KbI3MeTIIiCiH
cabait xeHeaeai. MyHaait amryabiH cebeOiH
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cyparaH KbIsMermiire: «MeH Kaaall aiTcaMm,
KBI3METII coJail icTeyi KaxkeT!», - Jem >Kayarll
Oepeai. JKuplaraH xaablK OaiFyC KbI3METIIIiHI
asgraHbIMeH, aTakKThl Yyo3ipAiH  KbLABIFBIHA
Kapchl eIl apeKkeT >Kacall aamariapl. Tex
KYHAep4iH KyHiHAe Oip TOI adaM apacbIHaH
Oip oleadiH JaybIChl IbIFagbl:  «/ypwIC
KBLAABIHBI3, MopTeOeaim! DBylpeIKTEI emec,
©3 akbLABl MeH KaJayblHa call icTi OpbIHAal
Oiayai yiipeHreHre AeifiH ypy Kepek»,-AelAi.
Ocpingail MarblHaABl CO34iH Herizinae Hayan
Oya Kb13abiH ['yan cyay ekenin Oiaeai [5, c. 38].
ATakThl  TypikMeH  FaapIMBl  bBepai

KepGabaes >xuHam, >xapusaaaraH «Mpipaai»
aTThl >kmHakra Hayam >xeninge Oip cioxer
Ke3Jeceai. Amnpidra caiikec, ColOH cyaTaH
(Xyceritincyaran)menMuipaai(OaimepHayan)
ecki Koarkazbaaapasl aKTapsi OTHIPHIT, COIOH
CyATaHHBIH oKeciHiH Oip >Ka30achlH TayblIl
aaaapl. JKasbaga Xyceitin MeH Oaimep TyraH
Ke3Je Tarbl Oip exi KbI3 OadaHbIH AyHUere
KeATeHairi Typaasl antelaaanl. Kel3gapra geren
BIHTBI3APABIKTapPbl OSHBII, €Ki 40C OAapAbl
isaeyre Oea Oyaapl. Cyaran Xmya, Tamaynis
’KoHe Oacka KaJaJapra >KapAblK >KiOepyai
ycpiHaAbl. Bipak Mbipaai MyHBI KOAJaMaliAbL:
«KpI3 >Xyperi eTe Ha3ik api ceziMTaa Doaaabl.
bankayceizaa  >KacaaraH — ic-opekeTiHMeH
O/ap¥a >KaFrbIMCBI3 9Pi JKMipKeHillTi 00AachIH,.
«KbLABI-KBIABI ~ COViA€CeH, >KblAaH iHiHeH
IIBIFAAbl» JeMeKIni Oya KbI3gapAbIH >KaH
KBIAYBl MeH MelipiMiHe 0OeaeHy  YIIiH
04apAblH aaAblHAA d4i4€Tci3 ic >Kacay Kepek.
Anaiiga Oya oaaisercizaik  aKblLATOAIKTeH
TYBIHAQYBI Kepek», - Aeiidi. MbIpaainiy KeHeci
cyaranra yHauiapl. CoiTin exi ecayblara 30p
AeHeAl JKITITTI TONTaHFaH aJaM aAAbIHAa
ypyAabl Oyiibipaabl. Aa Oya icTi KoaaaraH Kici
6o4ca, oHBI capalifa akeayAi Taricerpaanl. Koa
acThIHAAFBl OKiriTTi cabaymeH Oipas >Kepai
apaaarigpl. bipak Oya apekeTrepiHe elmKiMHeH
Koagay Tammanasl. bip kyni Oip yitaig
KOpIIayBIHBIH aAAbIHAA XKIiTiTTi ypa 6acTaibl.
Kopmay apTeiHga HaH micipinm >kaTKaH aiiea
OJapAbIH CBHIPTBIHAH Oakpllan Typaasl. bip
Ke3je IIBlJaMBbl >KeTIIell, YPBbII >KaTKaH
ecayblajdapAaH MoH-XKaliAbl CypaiiAbl. Oliea:
«KyaaipiM-ay, Tia aamaca, ocblaail YpPYIIIbI
eai. Cengep OyiibIpFaH icTi OpbIHAAFaHBI YIINiH
300ip KepceTinn >KaTeIpchiHAap. bya Harbs
d414eTci3AiK KO, -aerial. Aaaiiga aHacklHa HaH
Iicipyre KOMeKTeciIl >KaTKaH KbI3bl: « Kok, Oya

Kepae 0api ayperic. Kammanra Aeitin 6apAbIFbIH
HYCKaIl, aiThIII OTBIPY Kepek. ©O3iHAIK caHa-
cesiMiMeH icrern yiipeHre JeitiH ypa Oepy
KaXker, - Aeviai» [6, 24 0.].

bya TYbIHABLAAD MeH Kazak
¢oapkaopriHaarel JKupeHine 1mrenieH Typaast
aHBI3AapABIH apachlHAAa YAKeH cabaKTacThIK
katplp. CoHgait aHbI3ABIH Oipi: «bip KyHi
KbI3Jap araml sKmMHayra Oapagpl. Keisaap
aralliTapplH TacTail Kamlaabl. Texk Aagap-
Keceniy KpI3bI FaHa eTeriMeH aralllTapbIH
Kayblll, dadajda OTeIpa Oepeai. MyHBI KepreH
Kupenmre mremen ogaH Oya 9peKeTiHiH
MoHiciH cypaiiapl. CoHga aari KbI3: «O3im
JKayblH acTblHAa KaacaM Ja, arallTapbIM
KypraK 0Ooaaapl. Yiire KeAreH COH, COA
aFalllTBl JKarblll, ©3iM KyprakK OoJaMBIH», -
Aeniai. KupeHile miemreH KbI3AblH aKblAbIHA
pusza 60aaapl. bipak aTbl->KeHiH cypamaiiabl.
Kynaepaiy  xyHiHge  JKupenme — yabH
yiiAeHAIpMeKIIi OOABIIl, 9ATi aKbLAABI KbI3ABI
isaeyre mpiragpl. Coiitin Oip amaa Tabagpl. O3
YABIH alAbIHa caAblll, KadaldapAbl apadaiAbl.
Op KaJara >KeTKeHJe YABIH ypa OacrailAbl.
Kypt myHbIH cebebin cypaca, Kupenre:
«OraH He amTcaH, COHBI iCTelAl», - AEMHTI.
byxia agam JKupeniere TaHbIpKall Kapartl,
OHBI aKpIMakK caHalabl. KertiH apacpiHaH
TeK Aasap-KoceHiH KbI3bl: «¥p, Tarbl 4a Yp,
OHBI O3iHAIK OI-CaHaCLIMEH opeKeT eTKeHiHe
Aeliin ypy kepek», - genrti. Conga Kupene
Oya OelfTaHbIC KBI3ABIH ©31 i34€I1 XXYpIeH coa
Oip aKbLA4BI KBI3 €KeHiH Oizeal ge, OFaH KyJa
Tyceai» [7, 364 6.].

Atan  ereriH >kanT, ©Oaimep Hayan
TypaAabl ollcaHaHbIH Oipinge I'yam  ecimai
KbI3 COIOH CyATaHHBIH CyparblHa >KOFapblda
KeATipreH KasaK (POABKAOPBIHAAFE Aagap-
KeceniH KbI3BI cekiaai >Kayall OepreH eKeH:
«O, cyaranpiM! bBizaiH yiige Kyprak OTBIH
aramrel XOK. Erep MeHiH >KmraH arariTapbIM
>KaHOBIpAaH Cy 00ABIII, a1 >KaHOBIp OackLAMait,
KYH CyBIII KeTCe, MeHiH Kopi IIeIreM TOHBIII
Kadybl MYMKIH. Aa aramiTapeIMABL  KYpFak
eTiIl >KeTKi3ceM, Cy 4a, CybIK Ta KayillTi emec»
[5, 39 6.].

Hoatmxeaep. OpuHe, oya
LIbIFapMajdapAblH ~ Ma3MyHBI  Oipgeln  gen
aiiTyra KeaMmeliai. Aaaiija, oIicaHa >KeaiciHe
Heri3 6O0AFaH CIOKeTTiK MOTUBTep Oip apHadaH
Hacray aaaapl. Coa apKbLABI POABKAOP
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Kelinkepaepi  4e  e3apa DaltaaHbICKa
Tyceai. JKupeniie-miemesn Typaabl MyHAal
dIICaHA/BIK CIOKET KBIPFBI3 POABKAOPBIHAA Ad
Oap [8, 34-416.].

Kupenme mremen OeiiHeci OamKypT
¢oapkaopsIHAa Ja OpBIH alassl. EpaHca-cacoH
AereH atieH Oeariai Oya obpas «EpeHce-
cacoH», «boHaa0NKe MeHoH EpoHca-cacon», T.0.
CIOKeTTepae Kesgeceai. JKupeHile IiemieHHiH
OazacbiHa KBI3 aifTTBIPYBI TypaaAbl CIOXKeT Te
Oap.

ConbiMeH, epreriaepaeH
epTericiMek CIOXKeTTepaiH 00AybI
A.BaiiTypChIHY ABIHBIH YCTaHBIMBI TeK
KaHa KasaK Xa/AKBIHBIH eMec, TybOi Oip
TYPKi  XaAbIKTaphbl (poAbKAOPTaHYBIHBIH
Aa  KOHLENIMSIABIK  HeridiHe alfHaAAbI
Aecek apThlK eMec. MbaceseH, Kapakaalak
(poapKAOpTaHYIIIBICEHI K.AiipiMOeTOB
aHbI34apAaFrbl DIIMKAABIK, DAeMeHTTepAl
oricaHa (aereHJa) Aem  TaHBIL  «XaaAbIK
epTeriaepiHiy Oip Typi — aIlcaHa Jel aTalajpbl.
OIcaHa — TapuUXIIeH OallAaHBICTBI epTeri-
aHTiMeaep» aeriai [9, 33 0.].

H.KamaxoB 3 enoeringe «epreri-
aHbI3» YFBIMBIH TIaliJadaHblll, >Kaklla ilriHge
«AereHAa» eIl Kepcereai (ieenda - ancawa).
OnplH anTysl OolibIHING, «DapABIK epTerTi-
aHpI3Aap danTacTUKalaH Kypaamarnabl,
0o4apAblH KeOici TypMBbICTarbl IIBIHABIKIIEH,
TapuxmeH OallaaHBICTBI». MpbIcaa peTiHAe
«I'yaaipcin» anpIspiH keatipeai [10, 9 6.].

Ozepbaikad PoAbKAOPTaHYbIHAA FaAbIM
ClIlamaes o3epOaiikaH  dIlCaHaAapPbIHBIH
OyTiHIl KyHIe eprerilep MeH JacTaHAapAblH
KOHTeKCiHAe Kypamgac 0eaik OOIl >KeTKeHiH
AdAeaAeNTiH cloxeTTepai kepceredi: «Taaapir
Typaasl epreri», «Keporabigarsr» I'omyOyaar
neH Eruner kplabiel, YeHanOeab KOpraHBI
I'mpar men AyparTeiy  gyHmere  Keayi
TaKbIpLIObIHA apHaJAFfaH oIllcaHalap >KoHe T.O
[11, c. 18].

OpuHe, AdCTYPAi FBIABIMM  TYCiHiKTe
Aapgap wmen Kokanacelp oOpasjapbl  —
caTMpaabIK epreriaepain Keninkepaepi. bipax
JKOraphlaa anTKaHAal, oIllcaHa — Tapuxu
OKUFaJap MeH TyAfaJapAblH  KepkeM/Jeae
opi AopinTese  OeliHeAeHYiHIH  HOTIVIKeci
Aecek, Aajap Kkece MeH Kosxanacwip
TypaAabl CIOXKeTTep caTupaAblK Ma3MYyHAaFrbl
OIICaHAABIK, QyHKITVAHEI OPBIHAAVITHIH
LIbIFapMaJap eKeHi co3ci3.

Doeaex
TypaAabl

Kaampl, A.BaliTypChIHYABIHBIH —«epTe-
riciMek»  YFBIMBIH  capallTay  apKblAbl
aHeKAOTTBIK ~ Ma3MyHJAArbl  TYBIHABLAAPABIH

epTeridik IIpo3ara KaparaHJa epTeridik emec
cazara >KakblH Ke/eTiHIH Koca IlaibIMJayra
0oaaapbI.

bya typachinga akagemMuxk M. Oye30BTiH

Ae  TYXBIpBIMAAPBIH  aliTyfa  0oaaabl.
Kepnekri raapiM  OacTamkblga — aHBI3ABIK
CIOKeTTepai  epTeriaik  TOIThIH  imIiHAe
KapactelpraH.  Kertinri  kplagaper  Oya

ycTaHBIMBbIHa e3repicrep enrizeai. 1957, 1959,
1961 xpragapbl XKapblK KOpreH eHOeKTepiHAe
0/ XaAbIK ITpO3achl >KaHpJapblH artay YIIiH
6ip Tom TepMmMHAEpAI KOAAaHaawl. Ocipece,
eprerizeH 0acka MpoO3aablK (POABKAOPABI
araraH TepMIH/EPi KOHiA ayJapapAblK: aHbI3,
aHbpI3 epTeriaep, epreri-aHbl3, >KYMBICIIEI
HaKblAAapbl, eMipOasHABIK dHIIMeaep-
«boaraHAap», aHEKAOT oHrimeaep [12, 48-49
6]. Kepin oTelpraHbIMbI3Aali, aHEKAOT YFBIMBI
epTeriaik emec caJaHbIH asChlHAAQ TaObBLABII
OTBIP.

MyHBI TybICKaH TYpPKi XaAbIKTapbIHBIH
(oapkaOpTaHYBIHAAFBI KAABIIITaCKAH FBLABIMU
TY>KBIPBIMAapMeH ae OallaaHBICTBIPYFa
Ooaaapl. MoceaeH, 1962 skwiap K.MakceTos,
H.Kamaaos JKoHe K.MawmbGerHasapos
TapanbiHaH a3ipaeHreH «Kapakaarax XaabIK
AereHAasapsl  hom  aHeKAOTTapbl»  aTTHI
KiTaIITHI aTay¥a 00Aaabl.

Kaszipri Tanla
CaTUpaAbIK >KoHe IOMOPABIK oHIiMeaepai
«aHEKAOT» TepMUHIMeH aTanMBbl3.
«KpIcKallla 04e01  DHIIMKAOIIAUSAA»:  «...
1104 aHeK4OTOM IIOHMMaeTcsi KOPOTKMIL
pacckas O He3HauMTeAbHOM, HO XapaKTepHOM
IIPONUCIIECTBUI U3 JKU3HU UCTOPUIECKOTO
autta» [13, 233 6.] aeaineai. Ocwl Herizae
raapiM ®.A.Aamesa Oya >KaHPABI 24€yMeTTiK
JKOHe OTOaCBIABIK-TYPMBICTHIK Jell  0eAyAi
ycbiHaab! [14, 349 6.]. AHekaOTTapABIH iIliHAe
KoxxaHacelp Typaabsl CIOXXeTTep apHalibl
OUKAAL KYpanAbL.

bamkypr aHpI3ABIK IIpO3achlHa KaTbICTBI
AAFAIIKbI KAaccUpUKaIVITHBL YCBIHFaH
raabIMAapAblH KarapbiHga I'JI.KomuccaposTot
arayra 0oaaamb. OHbIH >KikTemeci
TOMEH/JETigel: aBaAXu XaJarieceM (aHbBI3),
AereHjaceM (9licaHa), UCTOpUAAe XaJalleceM
(Tapuxm oHriMeaep), Kyaalllda Xadallecem
(aHekaoTceMm), I0NITapyada XalarieceM (M1cad)

(p0ABKAOPABIK
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[15, 19 ©.]. bya perre ae aHEKAOT Y¥FBIMBI
epTeriaik emec >KaHpAapAblH KaTapblHaH
kopineai. Kaampl, TaMBIpbI Oip TyBICKaHABIK
(POoABKAOPABIK  caHadarbl  CcabaKTaCTBIKTBIH
KaHJail ga Oip ¢akrisepiHeH Kail >KaFbIHaH
0o.ca 4a OpbIH aAaTBIHBI aKUKAT.

JKorapriga keaTipiareH Ty>XKbIpbIMAapAaH
«epTeri» Co3iHIH KeH MarblHaAbIK KOHTEKCTe
KO/AJaHBIC TallKaHbl aHrapblaadbl. EpTerimen
TyOipaec «epTek» JAereH YFBIM Oap. YATTBIK
doapkaopranysa Oya  «epreriMmen»  Oip
TyciHiK apHacblHAa. AA TypKi eaAJdepiHiH
apacblHAa >KaHPABIK CHUIIaThl Oacka, Ma3MyH
MeH opma KepiHici OeseKk Keayi Ke3geceai.
Mbocesen, OalIKypT XaaKbIHBIH  FBLABIMU
alfHaAbIMBIHAQ  «UPTIK»  (epTeK) >KaHPbI
KasaK (OABKOPBIHAAFLI >KBIP-aHbBI3Aay (aBT.
C.KackabacoB) TaOmraThiHa COVIKEC Keaeai.
Keip MeH kapa ce34iH apadacelll  Keayi
apKbIABl Ja >KacalaTblH BSIIMKAABIK >KaHP
Typi. Bip yari Tek >XpIpfa KYpPBIABIII HE OHBIH
KBIp MeAIllepi Kell 0oaca, GipiHAe ITPO3aabIK
OasiHzay OacelM Keayi MyMKiH. Eprekrig
(npTeK) XpIp OasiHBI KOOiHece KellinKkepaepain
AMaJAoreIiHa  Heridgeaeai.  Mpicaabsl,  KOC
FaIlIBIKTBIH ~Ce3iM CBIPBI ©4€H ©pHeriHjeri
epTeKTe allbIphIKINa opiseai. bya smonmsaapik-
DKCIPECCHBTI  PEHKTI  KYIIEHUTyJeri o©4eH
ITODTUKACHIHBIH, apTBHIKIIBLABIFE €KeHi Cce3Ci3.
bamkypr  {pOABKAOPHIHAAFEI «3aATyA9K
MeHoH hpryhbiasly» — congait eprekrtiH Oip
yarici.  Bamkypr  (OAbKAOPBIHBIH  JaMy
TapuXblHAA epTeKTrep aJfallblHAa TeK >KBIP
cuniateiiga eMip cypred. Ilposaasik ¢opma
apKbIABl AMPUKAABIK CIOJKeT TaKbIPBIITBIK
TYP¥FblAa KeHellill, Ma3MYHABIK >KaFblHaH >KaH-
JKaKThl KolOoAaHa Oacraiigbl. A SKbIp- ©41€eH
KYPBIABIMBL ~ epTeKTepAiH TeK ApaMaablK
capbIHBIHAA FaHa CaKTaABIII KaAFaH.
TyBIHABIHBIH TYp >KarblHaH TypAeHyi Ma3MyH
MOTUBTEpiHIH yaKbIT  IIeTiHAe KeHeItyi
MeH e3repyiHe Keml 0ailAaHbICTBL. ©OTTKeHi
JKaHp — TapuXM KaTeropusl eKeHi aHBIK.
ITocTkeHecTiK Asyipaeri >KaHa 3epTreyaepaiH
KarapbiHda laanmn CaaayarThiH «bamkopr
XaAKBIHBIH aybI3-Tel VKaAbl» aTThl eHOeriH
aTayra 0oaaabl. MyHaa OaIIKypT MpToKTepi
(eprexrepi) XaKbIHAA Ce3 KO3fadaabl. F'aapiMm
e3iHiH Oya Macejere KaTBICTBl TaaAayAapbl
MeH FBLABIMMU IIiKipAepiH keaTipeai [16, 241-
242 ©]. AtaaraH eHOeKTiH OamIKypT XaAbIK

’KaHallla eKIIiHiH ge anTy ab3aa. Poapkaop
— XaABIKTBIH KOKeliHJe KaTTaAblll KaaraH,
OHBIH  TapMXbIH, TYPMBIC-TipIIiAiriH, o
KMSAAaphIH KOpKeMAereH Ka3blHa. ABTOP OCBI
acbll MMpPacCThIH >KaHpAaphl >KeHe oOpasap
KylieciMeH TaHBICTBIpa, (POABKAOPTAHYIILI
FaapIMJap, JKbIpIIblAap, IIelleHAep >KallbiHAa
Aa ThIH MarAyMar Oepil, TYIIBIMABI OiiAapMeH
koMKepeai. Teringe, TypKiaik TaHBIMAAFbI
epTeK IIeH SIIOCThIH OallAaHbIChl 9P KBIPABI
Oon keaeTiHiH Oalikayra 0oaaapl. OHBIH Oip
KepiHici aaTanablKTapAa >KaTbIp. MoaceaeH,
aartail OABKAOPBIHAAFBI «UOPUYOK» TEePMIHI
epTeriaik nmposara KOAJaHblACa, «Kall Y4OPIOK»
YFBIMBI OIIOCTBIK ~ SKBIpABI  @MIIBIKTalABL.
bya - ¢§oabkaopaby KaHpPABIK TYpFbIAa
auddepeHnmanysAra TYCIeTeH, KOIKBIPALI
TyTac PyXaHUAT CTagusAChIHAA KaAbIIITacKaH
SKMBIHTBIK, YFBIM HOTIKeC.

Koportemaer. Axkagemuk C.Kackabacos
anitkangai: «Emoip ¢poapkaopasIk KaHp cad
aATbIHAAN Ta3a Kylge 0oamManapl. ONTKeHi
04 >KallajaH-XaAFbl3 eMip cypMmeligi, y3ax
KOpKeMJeay IpolieciHde >KaHpaap Oip-
OipiMeH THIFBI3 OailaaHBICKa Tyceai, oaap Oip-
OipiHe bIKMaA >Kacam, Kipirin, TinTi >KaHa
>KaHpFa HeTi3 ge 604a4pl, 6ipak 04ap KOCBLABIIT
KeTInelai, 9pKaliChIChl O3iHe ToH KacueTTepMeH
epexieaeHeai» [4, 304 6.].

IsipiMeH, (OABKAOP ©3 TaburaThIHAA
e3repicke >koHe AMHaMuMKara OertiM. O yakpIT
meringe Aamuas: 6ip ¢opmMasap >KOMBLAYBI
MYMKiH, OacKacbl — TybIHAAABI, YILIiHIIICI —
TpaHcpopMalAlaHaabl. bya  aerenimis,
OoAapAbIH <<eCKi,Z|,eH>>, «>KaHara» KIAT o3repy
>KaF/alipl eIl MyMKiH eMec: IIBIFY Teri >KarbIHaH
apxaMkaablK (POABKAOPABIK KYOBbLABICTap
MeH AdCTypAep OyriHri kyHi OeaceHAi emip
cypin, Aamy ycringe. Aa Keibip 3aMmaHaymn
>KaHamIbLA (POABKAOPABIK, TYBIHABLAAPABL KiTi
KapacTbelpcak, OAapAblH COHIIAABIKTLI >KaHa
eMec eKeHiH aHgayFa 004aabl. COHABIKTaH THIM
KATThl YaKBITTBIK «IIeKTeylep» KOIOADbIH KaKeTi
JKOK, al «3aMaHyaMABIK» JereHAi Tikeaen
MarbIHaJa — OCBI >KoHe Kasipri makTa 60AbII
JKaTKaH ypdic e ecenreyre 0oaaabl. Erep
KaHjail da 0ip (POABKAOPABIK KYOBLABIC OCHI
KYHI 491 KO3 aa4bIMbI34a OeAceHAl eMip cypirl,
AaMBIIT >KaTca, OHBI 3aMaHayM (POABKAOPFa
JKaTKpI3y ab3aa. bya oHBIH Kail ke3je maiiga

24e0meTin TyTac TaHBIII-TapasbliayJarbl ~ OOAFaHbIHA ToyeAaai O0AMayhl THiC.
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Kopeira aiircak, asamr 6iaiMnassr Axmer
BanTypcplHy ABIHBIH «OAe0MeT TaHBITKBIIIIBI»
eHOeriHAeri KyHapAbl Ooiidap ©3 KYHABLABIFBIH
KoiMait, OyriHri >kahanaaHy KeHicririHaeri
FBLABIMU KO3KapacTapAbl 491411, AdiieKTeyAeri
3aMaHayM KaXkeTTiairi apra Oepmek. Acbla
Mypa PpOABKAOP KaHpAapbl MEeH YFBIMAAPbIHA,
FBIABIMM TepMUHJEpre YATTBHIK CUIIATTa,

KaszakK >KaHbIHa, TYCiHiTiHe >KaKbIH Ma3MyHJa
aTay OepyiMeH KYHABI €KeHAIriH alTKBIMBI3
Keaeai. Aaalll FaAbIMBIHBIH 3epTTeyi, FRLABIMU
TY>KBIPBIMAAphl Ka3aKThIH FaHa eMec, TYbICKaH
TYPKi XaAbIKTapbIHBIH  (OABKAOPTaHYBIHAA
Aa >KaH-)KaKTbl KapacTBIPbIAYbI TMICTI Jell

ecerTenmia.
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CuHkpeTnsMm B poabKaAOpe: XaHpP U TEPMUH
(Ha ocHOBe «Oae0OueT TaHBITKBII» AXMeTa banTypceiryab)

Annoranmsa. AyXosHbI Angep Asaia, ydeHbli AxmeT bBaiiTypchlHyABI M3BeCTeH KaK HOBAaTOp U
OCHOBOITO/A0KHUK TEPMUHOAOTUM AuTepaTyphl 1 poabpkaopa. Ero kaura «94e61eT TaHBITKBIII» SBASETCS
IIeHHBIM TPYAOM, KOTOpPBINi HMKOIJa He IIOTepseT CBOIO Hay4HyIO CMAY U IHOTeHIMaA aKTyaAbHOCTH.
Kasxaoe mpouTteHne »Toil KHUIM IPUBOAUT K (POPMUPOBAHMIO HOBEIX KOHIIENTYaAbHBIX uAeit. Kaxkaas
raaBa, pasjea M Jake TepMHMH B Hell Moram OBI cTaTh IIpeAMEeTOM CaMOCTOSTeALHOIO Hay4JHOIO
nccaejoBaHuUA. B jaHHOI cTaThe peub MoiijeT O TepMmHaX (OABKAOpa B Tpyde AxmeT BaliTypChHYABI
«Oae0ueT TaHBITKBIII» ¥ UX MHTepIperanuu B (OABKAOPUCTUKE TIOPKCKMX Haposos. IlpeanpuHsra
IIONBITKA TOAKOBAHUs ITOHATHUS «epTericiMek», KOTopoe BCTpedyaeTcs B raase «Epmexreme» ykasaHHOI
KHUTHU ydeHOro. Takxe Ha OCHOBe TepMUHOB A.BalITypCHIHYAB HpOU3BeJeH aHaAWU3 (PYHKITMOHAABHBIX
IIPUHIIUIIOB KaHpoBOI AudQepennmanuu. PaccMOTpeHbI B3aMMOCBA3b TEPMMHOB «epTeTiciMek —
dTIcaHa» 1 IMpobaeMa Xy0KeCTBeHHOTo obpasa. B paMKax TeKCTOBOTO aHaAM3a OOOCHOBaHa B3aIMOCBA3h
«epTericiMexk — oIcaHa — aHeKAOT» B KOHTEKCTe TIOPKCKOI ¢oabkaopucTukn. PaccMorpenme Takoro
TEOPeTUYeCcKOTO BOIPOCa, HapsAy C HOBM3HOI, ITOKa3bIBaeT 3HAUMMOCTh Hay4yHOI cTaTbu. Ilosmims
Jdeareas Aaamr Axmera BaliTypChIHYABI B CHUCTeMaTM3aIlUM >KaHPOBBIX ITOHATUI U (HOPMUPOBAHUU
Hay4YHOIl TEPMIHOAOTUI COXPaHseT CBOIO aKTyaAbHOCTD U IO Celi AEHb.

Karodesnle caosa: amrtepatypa, (POABKAOP, (POABKAOPUCTUKA, «OAeOMeT TaHBITKBIII», TePMUH,
eprericiMex, arcaHa.
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G.S. Sagynadin

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Syncretism in Folklore: genre and term
(based on “Adebiet tanytqysh” by Akhmet Baitursynuly)

Abstract. We know that the spiritual leader of Alash, the scientist Akhmet Baitursynuly, is a innovator
who laid the foundations of the terms of literature and folklore. The scientist’s book “Adebiet tanytqysh” is
a valuable work that does not always lose its scientific power, does not reduce its relevance potential. Every
time you look at this work, you can create new conceptual knots of thought, and every chapter, section, and
even every term concept in the book is in demand in analytical work, so that it is the core of a whole article.
So, in today’s article, we are going to make an attempt to differentiate the concept of “ertegisimek”, given in
the chapter “Ermekteme” in this work of the scientist. Thus, this article will focus on the terms of folklore in
the work of Akhmet Baitursynuly “Adebiet tanytqysh” and their interpretation in today’s Turkic peoples.
An attempt is made to differentiate the concept of “ertegisimek”, given in the chapter “Ermekteme” in this
work of the scientist. The basis of the functional principle in genre differentiation is also analyzed using
the terms of A. Baitursynuly. The term relationship “ertegisimek - apsana” and the problem of artistic
image are analyzed. In the context of textual analysis, the relationship “ertegisimek-apsana-anecdote” in
the context of Turkic Folklore Studies is formulated. The examination of such a problematic theoretical
problem shows not only the novelty, but also the importance of a scientific article. In general, the position
of the Alash figure Akhmet Baitursynuly in the systematization of genre concepts and the formation of
scientific terminology remains relevant to this day.

Keywords: literature, folklore, folkloristics, «Adebiet tanytqysh», term, ertegisimek, apsana.
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ITos3us mopdoaorusicer (ADait ©1eHaepi MbICaabIHAA)

Anpaarmia. Maxarada noasust Maminin MOpPOAOZUAADLK acnekmide marday Adail eaerdepi
MUICAALIHOA K Y3€2€ ACLIPHIAAJbL.

Cmpymyparusmmir, cemMuomuxarvlx, maciAi man0aHviy, KopKem MamiH KYPuIAbLIMbIHOAZb]
KblsMemin  manvimyovl Mypam mymca, KopkemoOik-acmemukarvlk Mindem apkarazan
mar6a 03 00ULIHA CUMBOAUKAALLK, 0emArbILIK, OeliHeACYULIATK cunammol Xunakmaidol. bya
cunammap 0ip Mmymacmolkka atiHarzan MamitHit, 0eAuLeKmepi peminde mypAi 0azvimmazol
sepmmeyaepze Hoican 60Aadvl. CeMuomukarvlk marday mamindezi mardArvlK xKate 00aH
MYbIHOAUMbIH  OCUHEAIAIK KYpoiAbimObl Holcatza aradovl. 3epmmeydir, OYA Oazoimvinda
MOPPOAOZUAALLK,  MACIAiH,  mMuimOirizi  Oacoim. Odebuemke KAMvICHbLL  «MOPPHOAOZU»
MEPMUHIH KOADAHY KAHAAVIK emec, HAKMobpax aiumkanda, arem adeduemmanyol Yuiin
0yA KoAdarvicmazvl yevim. XX zacoipduvir bacvinda gorvicaopmarny mer adebuemmanyoa
ZHIAVIMU  KOAOAMHDICKA eHzeH OYA  YebiM  KopKem mYyulHOVIHOIH, —KYAAL  OoAueKmepin
Japarail xare XUHAKMA KApacmolpyoIMeH Moty myxbipbimoapea Ko xemkisoi. 2Karnol
CpYKMYparUSMHiy, 0acmay Ke3inir 0ipi opvic Popmarusmi 00Aca, eKiHULICI Nponnmolk
Mmopporozus exeni Oeaziai. Condvikmar 20e0u  MOPPHOAOZUSHBL OACULLIALIKKA AA2AHOA
KYpUlAbMOLlK  mardayoviy ipzemacvin Karan Oepzer GOPMAAUSMHIK, Oe MAPUXU POAIH
eckepmetl Kemyze 00Amaiidvl. O0eOu MOPPHOAOZULHDIY, MANIAY YCMAHVIMOAPDL APKLIALL
MIMit KYPOLADLMOLHOLH, 0OAULeZ] MeH MYMAcmvizoii Kapacmuvipy — 0YA Makaranoll Heziszi
maxcamot. Ocvl maxcamua xemy yuiin Adail ererdepin DoAuLeKmet mardayoa aKmarmmolx,
0eiHeAIAIK KYPHlALIM anbikmaradbl. CoA 0OAUeKmIK KYPUALIMOAZol AOZUKAAVK OATAAHbIC
neH yKcacmolkmap apkuiAbl mymacmarny 3ardoiAblizbl KOpCemiAin, Uk eAerdep myparvl oil
MyKbIpbiMOaradvl.

Tyitin cesaep: 1noa3us, MopPorozus, POpMArUSM, CHpYKMYparusm, marda, akmarm,
UUKAAHY.

**Maxara KP T2KEM TFoiaviv komumemi kapxoviaandvipamvirn «AP09259039 — Aoaii
0AeHOePiHIH, NOIMONOZUSALIK ME3AYPYCbl» ZUIABIMU XK00actl AACLIHOA KASLIADbL.

DOTI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-188-202

Typrblda  AepOecopeker eteai. Ocblaaliiia, CBIPTKBI JKoHe

aHbIKTaAaThIH MimiiH, I'eTe TY>KbBIpbIMAApPbIH
Herisre aJa OTBIPBII Kapap 0Ooacak, eki
OarpITTa — CBIPTKBI J>KoHe imKi OarbITTapaa
opeKeT eTeTiH imki sA4po. bip >karbiHaH, 04
CBIPTKBI dcepaepre YIIBIPalAbI, COAAPABIH
ocepiHeH e3repei (CBHIPTKBI IIiIIiH, gepragte
form), exiHmn >KarplHaH, OA KYOBLIBICTBIH
aIIbIAYBIH, MeTaMop¢o3asap cUIaThH (irmki
¢opmacsl, innere form) aHbIKTail OTBIPBII,

imki mimin (I'ereHiy eHep casachlHa KaTbICTBI
KiKTeyiHe coliKeC aAfaHJ4a) OpTaHMKaAbIK
casagza Oip OyTiHAIKTIH eKki KbIpbl Hemece
eki OarpITel Ooapm mbiFagbl [1, 210]. bya
KOC KYOBLABICTBI 3epAeaey MOPQOAOIVIIHBIH
0acThl KBIBIFYIIBIABIFBIH TYFbI3aAbl. ©.eHre
KaTBICTBl aAfaHAa IIApPTTBl TYpPAe CBHIPTKBHI
IiITH — ©AeHHiH OybIHBI, OyHarbl, BIPFaFbl,
TapMarbl, YIIKachl 0oA4ca, imki IminmiHi —
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MOTIiHHIH KYPBIABIMABIK, DAeMeHTTepi,
SAFHU, OI, AOTMKa, SMOLMNs, AUPUKAABIK
dabyaa, ocplaapabl TaHOAJAUTHIH CO34€P,

OJaH TYbIHAAWUTHIH OeliHeaisik. bis enep
TYBIHABICBIHA ToH Oip OYTiHAiKTe TOFBICKAH
eKi KepKeMAiK KyOBLABICTBI KapacThIPYAbIH
CcaH KBIpABI Taciagepi OapbiH Oizemis. Az,
Oya exeyiH ae MOpQOAOIMs TYPFHICHIHAH
3epaeaereHge O0acThl Ha3ap ayAapaThbIHBIMBI3 —
IIKi MImHAIK KyObLABICTap.
Oe0neTTaHyAbIH CTPYKTYPaAUCTIiK
9dicHamachiHAa  «MOpQOAOTUCTEP» A€l
cuIlaTTaAaThIH epeKille OarblT KaAblIITacKaHbI
6eariai. Oa Typaasl, sSFHU MOP(OAOTUSHBIH
94e0m acriexTigeri tyciniri B.IIponmreiy 1928
KBLABDKaphIKKepreH«Eprerimopdoaormscer»
eHOeriHze KeHipeK alTBIABII, OCBHI OafbITTa
MaHBI3ABI FBIABIMHU TaAJayAap >KacaafaH [2].
OJebnerTaHy TapuXbIHAA «MOPPOAOTI»
TepPMIHIH KOAJaHFaH OipHellle aBTOp Oap.
Oaap: Kapa Tuangep (1873-1938) 1909 >xbrant
esiHig Oip eHOerin «PomaH MOpQoAOTHACH»
aett ataca [3, 406], 1930 >xpiapt A.l.Llentanna
(1901-1962) «Oaebu  DHITUKAOIIEAVISTHBIH»
«KaHpaap» DoeaiMminzae «daeduer
MOpP(OAOTUACE» AeTeH TipKecTi KoAJaHaAbl.
JKanp Typaasl TYXBIPHIMAApPbIH MaCeAeHiH
TapuXbl, >KaHP TeOPUACH, 94e0M >KaHPABIH
Tapuxu  MOp(OAOTHUACH eIl Kylieaen
aaplll, >KaHP KYPBIABIMBIHBIH  TapMXbIHa
MOpP(OAOTUAABIK 11104y Kacayabl [4,109; 137-
154]. 1954 >XplAbl KOPHEKTI aMepUKaabIK
raapiM Tomac Manpo (1897-1974) «Omnep
MOP(POAOIMACEl HCTeTHMKA Calachl peTiHAe»
aTThl MaKaa >kasraH [5]. T.Manpo raagaysinga
Mopdoaorus TepMUHIH ©Hepre KaTBICTHI
KOJJaHFaHJa  >KaHallla naitbIMAayAapra
Ko amaAbl. XX racelpdarbl AMepuKalarbl
DCTeTUKa iAiMiHIH KemmbacHIbichl 00AFaH Oya
FaAbIMHBIH «OHep Typaepi >KoHe 0OAapAblH
e3apa KaTbIHaChl» aTTHI ipreai MoHOrpadusCch
eHepTaHyAbIH MOP(OAOIMAABIK iaiMiHAeri
SMIMPUKAABIK OarbITTBIH Oipereil TybIHABICHI
0oaapl. MaHpo oyeai eHepAiH  >KaAIbl
aHbIKTaMacblH Oepeai, cOgaH KelliH OHAAFBI
YTUAUTAPABIK  (PYHKUMSAHBIH ~ OOAybIMeH
HeMmece OoamaybIMeH, Oeariai Oip cesim
MylleciHe — OaFbITTaaybIMeH — >koHe  T.0.
TaciaJepMeH aHbIKTaJaThlH dpTypai «eHep
TONTapbLIH»  KapacTeipagbl. T. MaHpOHBIH
e3iHeH Oy pBIHFBI 3epTTeylidepieH
alibIpMaIIbLABIFEI COHAQ, 04 MaCeAeHIH TOABIK

TapMUXHaMacblH YCbIHaAbI [6,157-208], conbiMen
KaTap eHep MypaxalldapblHga, Oiaim Oepy
KyleciHae >KoHe Oaclia iciHAe KOAAaHBLAATBIH
eHepAiH MpaKTUKaABIK KAaccupuKalsidapblH
cunarranapl [6, 209-243].

B.Ilpommn esinig «EpTteri Mmopdoaormsicer»
TypaAbl eHOeriHiH OacTayblHAA KasFaHAAIL:
«Mopdoaorus»  mimiH, Kypam Typaabl
iaimai OGiaaipeai. boranmkaga mopdoaorus
Aerl  eciMAiK >KaIlbIpaKTapbIHBIH Oeaikrepi,
oJapAblH ~ TyTacTall  aaAraHga  Oip-Oipine
OariaaHBICBI Typaabl TyciHizeai, Oackaria
alTcaK — OCIMAIKTIH KYPBIABIMBI TypaAabl
iaim. bipak «epreri MOP(OAOTUACH»
Typaabl OyAaliina KapacTeIpy MYMKIHAITiH
eIIKiM oOiidall Ko¥FfaH >KOK. OpraHmkaabIK
TysiaiMaepais MOpQOAOIVCHH aHBIKTaFaH
A9 OCBIHAAN ADAAIKIIEH epTeri KYPbhLABIMBIH
KapacTelpy MYMKiHAiri Oap. Erep MyHBI
epreri Typaabl TyTacTal, OHBIH OapAbBIK
TypAepiHe KaTBICTBI ailTy MyMKiH 0oamaca,
OHJAQ Ke3 KeATreH >Kafgalija «KUsA-Fa>KambIIl»
Jell aralaTblH epreridepre KaTBICTBI aliTyFa
0oaaas» [2, 5-6].

1972 SKBIABI M.C.Karan «Onep
MOpP¢OAOTUACH» MOHOTpaUACBIH
Kapusaaapl. bya enOekrepae mopdoaorms
TYBIHABIHBIH IHITHTYABIPYIIL A€MeHTTepPiH
3epTTey 9JicHaMacChIMEeH TaJlacka TyceAi.

«Mopdoaoruss — Oya TysiaiM Typaasl
iaiM; 04 ©Hep TYBIHABLAAPBIHBIH TY3iAiMiH
eMec, eHep o4eMiHiH Tysiaimin Oiagipeai.
Onpl  3epTreyai eHep TypaepiHiH >XylieciH
TalJdayMeH IIIeKTey 3aHChl3 0Ooaap  eai,
OITKEHI KOpKeM IIbIFapMalllbIAbIK KBI3METTi
capalayAblH Oacka, Oblaaiima alTKaHAA
OHBIH TYPAiK D0AiHYiHiH TOMeH >KoHe >KOFaphl
AeHreiiaepi ©Oap, Oip >kaFblHaH, Taagay
KOpCeTKeHAell, OHep TOITapbl MeH TYBICTBIFEI,
eKiHIII >KaFblHaH, 9P TYpPAiH ©3iHAiK imki
TypAepi, COHAAlT-aK TeK IeH >KaHp.

Tuicinme, eHep  MOpPQOAOIUACHIHBIH
MiHAeTi:

a) KOepKeM IIBIFapMalllbIABIK KBI3METTI
capaaayAblH OapAbIK MaHBI3ABl JeHTeillepiH
aHBIKTaYy;

©) TomTap, YKCacTBIKTap, TypAaep,
CyphIITap, TeK IeH >XaHpaap >Kylieci peTiHae
OHep  94eMiHiH  iKi  YHBIMAACTBIPBLAY
3aHABLABIKTAapbIH TYCiHY YIIIiH OCBI AeHTeliaep
apacbIHAAFBl YilAeCTiMAiAIKTI koHe Oip-Oipine
TayeaAi OallaaHBICTapAbl aHBIKTAY;
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B) oya KyVieHi TeHeTUKAaABIK
TYPFBIJaH — OHBIH KaAbIIITacy OapBICBIHA,
TapUXM TYPFblAaH — OHBIH TYpPaKThl ©3Tepy
Ipollecinde >koHe 0OAXKaMABI Typde — OJaH
opi MyMKiH 0OoaaTeiH MoguduKausiap
IepCHeKTUBACkIHAA KapacTeIpy» [7, 8].

I'.KocnukoBTheIH aNiTybIHIIA:
«Mopdoaorms» 9/e0ueTTaHyAbIH Dacka
IYMaHUTApABIK ~ FBIABIMAAp4a  CiHIII  KeTy
KayIliHiH aAABIH aly YIIiH OHBIH JAepOecTirin
cakTay MakcaTblHJa 9dJicHaMa MapTeDeciH
Tasdan eteai» [8, 306]. Dbynpimen, Oip
SKarbIHaH ceberrTi-reHeTUKaAbIK, SKOoHe
VMHTepIIpeTalysAbIK 94eOneTTaHyAaFbI
KeMIIIAikrepai  KepceTkeH — POPMaAUCTIK
CBIHHBIH AYPBICTBIFBI MEH CeHiMAiairi, exkiHImi
SKaFrbpIHaH, dpopmaanzm 9iCHaMaChIHBIH
KapKBIHABL ©Cyi (Heri3iHeH OHBIH JaMYyBIHbIH
Dacrarikpl Ke3eHiHe ToH) TycCiHAipiaeai.

AHTHKa A9yipi OMIIBLABI APUCTOTEADbAIH
TaajayAapbl MeH TIlailbIMAayJapblHa Hasap
aygapa orteipei;, M.Karan «oa enepain
OapabIK MOP(POAOTUABIK TaaAayBIHBIH HETi3Ti
NPUHIUITEPiH aAfalll peT TY>KbIPbIMAAaAbD»
JelI ata1 kepceredi [7, 19].

bya mnampimpaayaapra Hasap aygapcak,
©Hep TYBIHABICBIH XKylieai Typae OealllexTeit
3epaeaeyAiH OacrayblHaa Mopdoaorus
iaiMiHIH Karugadapbl TYpFaHBIH aHAAMBI3.
Kasipri crpykrypaaucrik ogictiy  Herisri
Taciagepiniy  Oipi  peringe Mopdoaormsa
I0®3Msl TYBIHABICHIH >KYlieAeil  3epaeaeye
Ae THUiMAi eKeHIH ecKepe Keae, VATTBIK
MO93UAMBI3AbIH ~ Oipereil  yAariaepiH  OCHI
OarpITTa KapaCTBIPFBIMBI3 KeAeal.

Vcnan  eaeOmerraHymipichl  AHTOHMO
[Ipuero «Poman mopdoaorusacel» eHOeriHAe
pOMaH >KaHPBIHBIH KYPBLABIMABIK TaOMFaTBIH
FBIABIMUM TYPFblJda TepeHAell KapacThIpyAbl
MakcaT TyTagpl. ABTOpP  CeMMOTMKAaHBIH
epekeaepiHe cyiieHe OTBIPBIIL, Oy.A ToKipuOeHi
HaKTBl Oip HIbIFapMara KOAJ4aHadbl. JepTrey
HplcaHblHa aaranbel — XIY raceipga  emip
CYpreH UcCIIaH aKbIHBl 9pi  >Ka3yIIBICHI,
rymaHnuct Yprago ae Mengocreiy (1503-1575)
«Topmecren mipikkaH /lazapnia0» pOMaHBL
Kerize mosects petiHge aTaaaTbhiH OYA TYBIHABL,
3epTTeylIiaepaiyy  TYKBIPBIMBIHA  COVIKeC,
aJasKTBHIK TypaAbl POMaHHBIH OacTaybIHAAFEI
AyHme. EypomaaplK pOMaHHBIH — aAFallIKbl
yArici 004BIIT caHaAaThIH MYHAAll pOMaHAapaa
TOMEHIl Tall eKidJepiHeH IIBIKKaH Hemece

«9aebu

904€eH TeMeHIIiKTereH ABOPSHHBIH OachlHaH
KeIIIKeH IIBITBIPMaH OKUFachl DasiHAaAaAbl.
A.ITpueronsiy poMaHAbI eKi
KYPBLABIMHBIH OIIITO3UITMSICHI HerisiHae
TybIHAQFaH TyTac >Kyiledl AyHue peTiHAe
TyCiHAIpYi MOTiH MOPPOAOTHACEIH
TaHBITYFa >KOA amlaAbl. YaabiM  alThIIn
OTBIpFaH Oya €Ki KYpBIABIM OOBEKTUBTI
(koFram) >KeHe CyOBeKTUBTI (aBTOp) OOABII
cumnarradaabl. «bya aiTblAFaH OIIIO3MIINSA
OipiHIni ke3eHAe Tasza aOcTpakums OOABII
KepiHeai, ic )y3iHAe «TaHOAAANTEIH» KOHEe
«TaHOasaHaThIH» AVHIBUCTUKAABIK TaHOAHBIH
OUIIOAAPABIFBI OOBEKTUBTI JKoHe CyObeKTUBTI
KYPBLABIMAAPABIH ~OUIIOASPABIFBIHA  COVIKEC
KeJeTiH ceMaHTHKaja JKy3ere acblpblaaabl. bya
€Ki KYPBIABIMHBIH OipAiri >KoHe KalillIbLABIFbI,
94e01 eKiaaikke 1e 00/1a OTBIPHII, POMaHHBIH
abcrpakTiai oraayaaf CEMUOAOTUSIABIK
(axkrire arfHaAybIH A911€KTi TYpA€e aHBIKTAVIADL,
OHJa Tia KapamaibIM aybI3llla akTidep MeH
KOMMYHUKAI[U MeXaHMKaChIHBIH JaFAbICBIHAH
OocaTblAbIIl, Oacka MarblHara ue 0o04aabl,
COHBIH apKachbiHAa OyA ceMMOAOTMAABIK (aKT
IIBIHABIKIIEH IIIeKTeceTiH KyOBIABIC peTiHAe
apeker eteai», — Aeiai [9, 392].
Mopdoaorusaaslk  Taagay OapbIChIHAA
o3iHe KOCBIMIIIA TachiMaAAaHaTbIH
aKkIlapaTka >KoHe HappaTuBTi CyObekTire
COIKeC PpOMaH Typi 9A€yMeTTiK CypaHBICKa
’)Kayall — peTiHAe  YCBIHBLAQTBIHBIH  aAfa
TapTKaH aBTOpP TYBIHABIHBIH KOFaMABIK SIKI
TapUXU IIBIHABIKTBE TaHBITYyAaFbl Oip-Oipine
KapaMa-KaiIllbl ~ KeAeTiH  yCTaHBIMAapAbl
HeMece KOFaMABIK JdyipAep cHUIIaTBIH ©3
KYPBLABIMBIHA CBIIABIPATLIHBIH 49414 Al
«PomaH gen arasaTbhlH Tapuxu (peHOMEeHHiH
TYTacTBIFbl (OipAiri) eKi’KaKTbLABIKTaH, SIFHU
Oeariai Oip oligaH IIbIFApblAFaH KeHICTiKTe

OipikTipiaren KoHe AVaAeKTUKaABIK
Typrblga 0OallaaHBICKAH €Ki KypblABIMHaH
TYBIHAQWUTBIHBI TaHKAAapAbIK», — Jeiiai 04

[9,393]. MyHaai AMaAeKTMKaABIK OipAiKTiH
TaOUFaTBIH KapacTBIPFaHAA OHBIH Ke3 KeAreH
JKaHp TYBIHABICHIHBIH ©3€TiHAe >KaTaThIHBIHA
KO3 >KeTKizeMis. bya TyxeipeiMapr Abait
IT0D3MACHI apKbLABI OekiTe Tycep 00Acak, YABI
aKBIHHBIH ~ KOFaMABIK-9A€yMeTTiK  KYOBLABIC
>KoHe (Ppra0coPUAABIK TAMbIM apKay OoaraH
©/€eHAepiH HbICaHFa aAybIMBI3Fa 00AaAbl.
3eprTey daicrepi. MaxkaaaHbI
’Kas3y/a TaKBIPBIIIKA KAaTBICTH 94e0meTTaHy
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3epTreyaepingeri TY>KBIPBIMAapPbI
OacIIbIABIKKA — AABIHBIN,  CTPYKTYPaANCTIK,
CeMMOTHUKAABIK ~ CaABICTRIPMAaAbl  Taajay

aJicrepi KOAAAHBIAABL.

Taapgay MeH HoTmKeaep. ADaligblH
«boapic 00aaBIM  MiHeKU», «Ma3 00aaabl
0O0ABICHIHY; «Kyaembaiira», «/yTtbarira»
e1eH/epiHAe MOTiH KeHiCTiriHe KOFaMABIK
IIBIHABIK, ~ IIeH OFaH  JeTeH  Ke3Kapac
TOFBICTHIpBbIAFaH.  CyObeKT MeH  OODBeKT
OIIITO3MUMACHL OCBI IIBIHABIK IIeH Ke3Kapac
apacblHaH TybIHAAMADIL.

Ozen KYPBLABIMBI TYPFBICBIHAH
Keacek, «boakic 004AABIM MiHEKN» ©J€HiHIiH
Ma3MYHBIHAAFbI HappaTUBTI 9peKeT aiKbIH.
OHbIH Meci — «MeH» AeIl ©3 aTblHaH collaerl

TypraH Kelirkep, HaKTBIpaK, alTCak,
DOABICTBIKKA KOABI >KeTKeH >KaH. Kertinkepai
OipiHmm >kKakTaH CeliAeTKeH aBTOp  C€OA4
apKblAbl ©/A€HHIH ©3eriHe aAbIHFaH OVABI

OapbIHIIIA TaHBITYABI MaKcaT eTKeH. boAbICThIH
3aMaHbl OJaH OCBIHAAll opeKeTTepai Tasall
eTKeH Ky/AKbIMeH KopiHeai. CoHga 0ObeKTUBTI
KYPBLABIM OOABIIT KOPiHeTiH KOfaM (OHBIH
DacTpl ©Kiagepi — aKbIH TidiHAeTi «KyIITiaep»,
COHgal-aK, 0O0ABIC «CO3AepiH Ilada YFaTBIH»
94Ci3Aep) CUIIaThIHBIH 031 ©3apa KalIIbLABIKTHI
cuIaTeIMeH TaHbIThLAFaH. Happarop (maprrsr
TypAe ©JeHJeri oHriMmemri Jecek ©0o04aabl)
peTiHAe opeKkeT eTeTiH DOABIC Ta — KOFAaMHBIH

Oip oxiai. Aa, OCBl KYpPBIABIMABI TYy3IeH
aBTOpAbl  0i3  CyOBeKTUBTI KYpbLABIMHaH
i3aernMis. ABTOp MeH OKHUFa apacbIHAAFbI

OIIO3UIMAABIK KaTbIHAC ©A€HHIH caTHpaAbIK,
Ma3MYHBIHaH aHrapbldaabl. AOail e©eHiHiH
«dHTiIMeIlli» Kelinkepi o3 opekeTiH Oblaaii
DastHAAIIABL:

Boaric 60aapIM MiHEKM

bap maabIMABI HIBIFBIHAAI

Tylieae KoM, aTTa >Kaa

Kaamaaspr eare THIFBIHAATL.

Cerirce-aarnl eaimMai

¥Ycrait aaMaabIM MBIFBIMAAIL.

Kymrriaepim ces aiirca,

bac nseiimin 1msIObIHAATL.

94Ci3AiH CO3iH CaAFBIPTCHIII,

[IMasa yramMbIH KbIPBIHAAIL

Crpra3 Dap gece Xyperim

OpHBIKITaiABI CybLAAAIL.

CripTKBlLAapFa CBHIp OepMmers,

Kyp xyaemin xemmeiggan [10, 114].

Imreit  Oip keai OolipiMeH  epOireHn
cioxeTri Oap y3akK e4eHHiH OipiHmm, sSFHK
Kipicrie ©Oeaimi ocel. Happarusti Oasnaay

apPKbIABI DOABICTBIKKA KOABI SKEeTKEeH
Keifinkepaiy Oap OOAMBICBIMEH, —«Tyliede
KOM, aTTa >kKaA Ka/AMaraHIla» NIaIlbIABIIIL,
OGap MaAblH IIBIFBIHAAIL, aTKa  MiHTeH

IIarbIMeH TaHbBIC ©Ooaambi3. Abail 3amMaHa
IIBIHABIFBIH, KOFaMABIK-9A€YMEeTTiK KYABIKTBI
cyperreren. K. saebaes:  «AkpiH  Oya
IIBIFApMachlHAQ MaAblH IHAMIBII  OOABIC
0oaFaH NeHAeHiH 91eyMeTTiK-TICUXOAOTUAABIK,
KeCKiHiH >Kacaiapl. ©OJeHHiH MarbIlHAAbBIK,
KYPBLABIMBIHAA OipHerie TyAra Oap: a) 604bIC;
9) 0s3; 0) ea. bya ym TyaraHelH GacTBICH —
Doapic», — Aemn KepceTteai [15, 162].

Ozen KYPbLABIMBIHAAFDI 3aMaH
(koraM) IIBIHABIFLI MeH adaM KYAKBI, OHBI
OeliHeAeyeri aBTOp MO3UIMACHI CaTUPAABIK,
Typ¥rblda Oepiseai.

ADail KOFaMABIK-24€YMETTiK IIBIHABIKTHI
CBIPTTall CUIIaTTaIl SIKM OA TypaAbl akIapar
Oepin >xarmaiigel. Cesai coa makTa ©OABIC
OoaraH  >KaHHBIH ©3 ay3plHa  cadadbl
HappaTusTrizikke Heri3jeAreH TYBIHABI
peTiHAeri eaenHin OipHelle OeAiMHeH Tysiayi
SHIiMeIlli-HappaTOPAbIH ~ aliTybIMeH  OKUFa
>KeiciHiH ep0iIl, c0A OKUFaHBIH «Oac TYAFAChD»
0oaraH OOABICTBIH KyAAi axyaAblH TaHBITY
MaKcaTbIHaH TyblHAAFaH.

Oaebnerranymsl  raapiM K. Aoaebaes
aTall  KOPCeTKeH  MoTiHHIH  Ma¥FbIHAABIK
KYPBIABIMBIHAAFBI YIII TYAfaHbl Oi3 aKTaHTTBIK
KYPBIABIM Aell cumnarrap egik. Opanirys
raapiMbl /l1ocken Tenbvepain «KypbLabIMABIK
CHHTAKCIC HeTi3gepi» aTThl eHOeriHAe eTicTik
©3 TaOMFraTbIHAA ic-9peKeTTi  aliKbIHAAIL,
LIaFbIH ApaMara HeTi3geAeTiHiH, aa KaHJail 4a
Oip ApaMaja 9peKeTTi Ky3ere achIpyIlbl ajam
JKoHe KaHJail da Oip >KargasaT ©OAaTBIHBIH
>Ka3aapbl. «Brep  apamaablk  opekeTTeH
KYPBIABIMABIK ~CHHTaKCUCKe oTep 0oacak,
OHJAA 9peKeT, dpeKeT eTylIi adaM MeH OOABIII
JKaTKaH >KaFjJasT eTIiCTiKIeH, aKTaHTIIEH,
CUPKOCTaHTIIEH CaliKeC Keaeai», — aeriai. Kene
JAe aKTaHT YFBIMBIH Oblaall Aell aliKbIHAAI
Tyceai: «[Ipo1jecke kes KeareH geHreije, TiIlTi
KapamabIM CTaTUCT peTiHAe >KoHe TypAi

KOAJapMeH KaTLICAaThIH —CaHaAbl TipHIiaik
neci» [12, 117].
«Kaapmrackan — TyciHikTeri — Keuinkep

YFBIMBIH «aKTaHT» TepMIUHiIMeH TanOaaay
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apel Kapall TyTacTall MOTiH KYPbLABIMbBIHAAFEI
CyODBeKTUBTIAIKTI  «aKTaHTTHIK  KYPBLABIM»
TypiHAe KapacThIpyFa >KaAfacybl 3aHABIABIK»
[12, 76].

bis AGaii e1€eHiHiH aKTaHTTBIK KYPbLABIMBI
Typaabl 3epdeaeyiMiszai apbl Kapail gaMbITa
Tycep ©0oacak, «boapic 00a4bIM MiHeKU»
©/€eHiHiH KYPBIABIMBIHAAFBI aKTaHTTap OO0ABIC,
e/, CTaplIblH, 01, 043, aTiiadap OOABII speKeT

bya KypplabIM eaeHgeri apekeT peTiMeH
Oepiain  otep. «bBoapic GoaraH» >KaHHBIH
KYIITiAepAiH aaAbIHAA «IIBIOBIHAAI Oac 13eyi»
OFaH OYWBIPBIII TYypFfaH OMAIK JA9peskeciHiH
TOMEHAIri, 04 «©3iHeH 30pAap¥a» OaFbIHBIIIITEI.
©OsiHeH TeMeHridepAiH CO3iH «CaAFBIPTCHIII,
IIaza YFybl Jga» ea MyAJeciH olidayra epeci
JKeTIeNTiH >KaHHBIH Oap 00AMBICHL. MaabH
IIAIIBII, OMAIKKe KOABI >KeTKeHIMeH ©3 eAiH
MBIFBIMJAIl  YCTail aAMaybIHBIH cebebi ge
OCBIHAA.

JKoraprnlgarpl Kectege KepceTiareH Keaeci
aKTaHTTBIK KYPBIABIM  «0DOABIC —CTapIIbIH,
Ou» >kezicinge aHbIkTaaaapl. «CbIsI3 aece
JKYperi CyblaAaliThIH» OO0ABICTBIH 04aH Oapi0ip
KaIlIBIIT KYThLAa aAMaraHbl eKiHmi OeaiMHiH
Ma3MYHBIH KAMTHABIL:

JKair >xyprenge Oip KyHi

ATtmrabap xeaai aemiagern:

«Os13 WIBIKTHI, CBIA3 Oap»,

«blaay» gemn, «yit» gen aixiagen [10, 114-
115].

Os13ap1He ATeKeAyi—00ABICTEIHMa3aChIHBIH
KeTyi. ©B3iHiH OOABICTBIKTAa KaAy-KaaMaybl
COA Os3AbI KYTil aAyblHa OallAaHBICTEL
Ozaenge Oya Keaic CpIpTTail eMec, imrei,
SIFHI OKMFaHBIH Tikeaell OacTaaybl, epOyiMeH
cypeTTeaei. ATmmabapAbIg Aertiajen
Keairn, Aikiagem OyIBIPYBI, cacKaJakKTaFaH
OOABICTBIH CTapIIBIH MeH OuaepAi >KUHaII,
o/apra OYIIpHIK Oepyi AMHAMIKAABIK TypAe

* En + ATma6ap
* Kymti boneic B3
« Onciz * CTapumiH

eTeTiHiH KopcereMis. Ochl aTaaFraHAApPABIH
imminaze OO0ABIC JKeTeKIIi opekeT meci Ooaca,
OHBIH 9peKeTiHiH «KO3FaylIbl KyIIi» OoafaH
0513 «KYyIITidep» TOOBIHAQ, aa e4, XaablK
«d4acizgep» TOOBIHAA. ©aeHHIH

aKTaHTTBHIK KYPBIABIMBIH HeTi3ri HappaTop

HerisineH

TY/FaFa KaTBICTHI aAfaHAa ObLAaliIIa Kylieaer
KepceTyTre 00AaAbl:

Oepineai. belaait KaparaHaa OasHAAABII
JKaTKaH OKWUFa CUSAKTBI OOAfaHBIMEH, 9pOip
9peKeT SMONUAABIK TYpFblda OapBIHIIIA

IIBIHABI JKeTKi3iareH. AKBIHHBIH ©31 Ko30eH
KOPiIl OTBIpFaH KOFaMJarbl KYOBLABICTApABI
TepeH ce3iHe OTBIPHIN, «DOABIC» OOAMBICBIH
coa OOABICTHIH ©3 CO3iMeH, DacTraH KeIKeH
OKUFaAapblH, 9peKeTTePiH 03iHe aliTKbI3ybIMeH
©€eHHiH Heri3ri oMbl alfiKbIHAaAFaH.

©Oaenniy ymrinmi 6eaimi:

Omnarraga osi3ra

MaxkTaMaiiMbIH eaiMAd,

O3 eaiMme aliTaMbIH:

«beprem oK, — gem, — 0eaimai» [10, 114-

115] -
Aerl 0acTaAbll, OOABICTBIH Oap OO/AMBICHIH,
KYAKBIH ama Tycedi. Ekixkysaiaik, aagay,
KYP MakTaH, >KaAfaH CO3 alHaAblll Keaill
©3iHe COKKBI OOABII THUIeHi OipiHII >KaKTaH
anTbLAaAbl. BOABICTBIH opeKkeTi AMHaMMKaAb,
OHBIH TapallbIHaH ce3 OeH ic (eare maiigaasl
eMec ic) karap xysere acaarl. Os13 OeH 604bIC,
0oAbIC TIeH ea KapbIM-KaThIHAChl CyOBeKTiHiH
ce3iMeH alKbIHJalaAbl.

M.KaraHHbIH «©Hep a1eMiHiH» I1eKapacsl
OHBIH IIIKi KYPBIABIMBIHBIH  COJIKeciHIIIe
CBIPTKBI ~ 94€MMeH YIidecyi HoTUKeciHae
JKeTKIiAIKTi ceHiMAidiKIeH OeAriaeHyi MyMKiH
aJaMHBIH IIPaKTMKAABIK KbI3MeTi» eKeHiH
KalTadail —aiTBI, «©Hep MOPQOAOTUACH
DCTeTUKa MeH >KeKe/leTeH eHep TeOpMsChIHbIH
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Hoasus mopgporozuscor (Abail oreHdepi MolcarviHOa)

Ka>keTTi OariaaHbIChl OOABII TaObIAATHIHBIH»
[7,8] ecxe aacak, AOait eaeHi MoTiHiHAer
OOABICTBIH CaTMpaAbIK TOCIAMEH YCBIHBLAFaH
«HappaTOpABIK KbI3METiHiH» MaHBI3bIH Ce3iHe
TyceMis.

«boapic  0044BIM  MiHEKN» ©JA€HIMeH
Ma3MyHBI >KakplH «Ma3 004aabl OOABICHIH»
oaeHi ae 1888 >KblabI >Ka3blAFaH.

Mo3 60aaab1 0OABICHIH

Apxara yAbIK KaKKaHFra

[eaTipenTin OpBICHIH

IIlenai nmexmeH >KarrkaHra.

Kynae >xaxcol 00aa Ma,

bip KbLABIFBI >KaKKaHFa?

OKkaasl TOH TOAa Ma

Ap-yarei catkanra?! [10, 121]

Ea Owmaeyaiy >keHi MeH  >KOABIH
Kapa OacbhlHBIH KaMbl MeH OOC MaKTaHFa
aitpipbacraraH  AOalf  3aMaHBIHBIH OOABICHI
aKblH TapalblHaH KaTTBl CbIHFA YIIbIPaAMABIL.
K. Jdoaebaes TassaybiHa cylieHceK, «AKBIH
OOABICTBIH ici MeH immiH OipJe >KapBICTHIPHIII,
Oipae Aapasap api capaaan KepceTill aaraH
COH, OHBI ©3 TapalblHaH OaraJayfa aybICa/bl.
...«Musigy ©0Ooaca >xoaama, boc xeairin
HIalnKaHFa» A€l Keaill,  >KaMaHABIKTaH
KaIlIKaHHBIH >KaMaH 00AMalIThIHBIH Mer3emnai»
[13, 402]. boabicThlH ic-opeKeTiH HajgaHABIK
yArici eTinn KepceTin, ogaH ayaak 0oayra
IIaKbIpfaH ©J€HHIH TYMiHI «KOIl — acKaHra
Oip TOCKaH» JereH XaAblK HaKBLABIHBIH
IODTUKAABIK allHaABICKA TYCil, HagaHABIKTaH
ayaak 004 gereH Ma3MYHAAFBI AMAaKTUKAABIK,
arapTyIIbLABIK MoHIMeH aifKbIHAaAaAbl.

Oaen - co3 oHepinig yarici. ©Ownep
MOP(OAOTUACEI TYPFBICBIHAH KeACeK, OHBIH
KiKTeAyl KEHiCTiKTiK-yaKbITThIK SKoHe
KEeHICTIKTik 004bI1T O04iHYyAeH OacTalysl Kepek,
oliTKeHi OyaA oaapablH HaKTbl, OOBEKTMBTI
TypAeri Oacter epexineairi. Kepkem agebuerre
CypeTTeAeTiH OKMFa KOPKeM KeHiCTiK asChbIHa
JKoHe KOpKeM YyaKbIT MeXXeciHe Tayeadi. M.
Karan: «bi3 «KeHiCTIKTiK» >KoHe «KeHICTiKTiK-
YaKBITTBIK» YFbIMAapPBIH KOAAaHFaHAbI
JKOH KepeMis, oiTKeHi Oyaap oOcbl 0eayAiH
HeTi3iHAe >KaTKaH OHTOAOIVAABIK IPUHIIUAIITI
alfKbIH KepceTeai», — aece [7, 270], Oya akukar
Oaitaam. Boapic 6oabll aTka MiHTeH, Keae
JKaTKaH Os34bI KYTyre KbI3y JaiibIHABIKKA
KipickeH Kelinkep opekeTiHiH («boasic
00A4BIM MiHeKI»), COHAAll-aK YABIKTBIH

apKacelHaH KaKKaHBIHA, IIIeHAl IIIeKIIeH
>KaIlKaHbIHa ecipreH 604bICTHIH («Ma3 001aab
DO0ABICBIH») KeHICTIKTIK-yaKBITTBIK IlIeHOepae
KOpPiHyiHiH MaHi ©MipAiK IIBIHABIKIIEH y3iAMec
OariaaHBICBIHAA. Tapuxu Ke3eH/Aeperi
91eyMeTTiK-KOFaMABIK  KYOBIABIC,  ajaMu
KYABIK IIeH KYKBIK ©Hep TybIHAblAapbIHAA
TypAi Togic-TeciagepMeH KeopiHic TaOaThIHBI
MoAiM.

Boavictory  Gap 00AMBICHI co3
eHepiHiH Typai TociagepimeH OellHeAeHTreH
TYBIHABLAAPBIHBIH KaTapbiHAa «KyaemOaitra»
(1888 >xprabl >KasplaraH), «/ytOarira» (1899)
eAeHgepin kiprizemis. Ocpl  Tycra Abait
IOD3MACBIHA TOH IMKA, SAFHU TyTacTaHy
Typaabl aiTyra OoaaAbl. ¥ABl aKbIHHBIH ©3
3aMaHbIHAAFbl  CasICU-2A€yMETTIK  MaceAeHi
LIbIFapMalllbLABIFbIHBIH apHaaAbl 6ip
cazachl peTiHAe aAblll, ©MipAiK ITBIHABIKTHI
TYTacTBIKTa  OeliHeadeyi —  CypeTKepaik
KeMeaairi MeH 0idiM TepeHAIriHiH MbICaAbl.
©aeHgeri TYyTacTBIK CypeTKepAiH TepeH TYICiri
MeH OMiK TaAFaMBIH KepeK eTeAi.

Kaarsr, TIOD3USIAAFhI IUKAU3ALINS
(IMKaAaHy) TEOPMACH TYPFBICBIHAH KeAreHJe,
TaKBIPBIII OPTaKTBIFBl, MAEAABIK YHAECTIK,
KOMIO3UIUAABIK, ~ KYPBIABIM,  JKeKeJereH
Co34ep MEH CO3 TipKeCTepiHiH MaTiHapaAbIK
AdHeKkep 004aTBhIH KOPKeMAIK KbI3MeTiHeH,
3aMaH IIBIHABIFBI MEH KOFaMABIK-91eyMeTTiK

MaceaeaepaiH  KoTepiayiHeH, KaadaMmrepain
©3iHAIK ~ CTMAIH OapblHIIA  alKbIHAAMTBHIH
OertHeaiaik CUnaTbIHAH KOpiHeTiH
IUKAAAHYABIH 3aHABLABIKTaPbIH TEOPUAABIK
TYpFblAa TY>KBIpbIMaFaH eHOeKTep
OapIIIBIABIK,.

Aamy TapUXbIHAA KOPKeMAiK-

BCTeTUKAABIK MOHI TepeHaerl, IeHOepi KeHelle
TYCKeH ITMKA eAeHAepAiH TapuxbiH /. mHsOypr
(1964 >xplABI >KapBIK KOpreH eHOeriHJe)
AQHTUKAABIK, A9yipTe ToH PUM DAETUKTEPiHiH
(Karyaa, [Ilpomeprmir, Osuamiti, Tubya)
IODTUKAABIK, TYBIHABLAAPbIHAH Dacram
Kapacrteipagpl. Oa LIMKA eaeHAepAiH KallTa
opaey aayipingeri Ilerpapka («Kanmonnepe»
kitaObr) lexkcrimp (coHeTTepAiH LMKABI), T.0.
aKplHAAp TYBIHABLAApBIHAA JAaMI  TYCKeHiH
aittaapi[14, 492]. OpricogeOneTTaHybIHAAITNKA
©/1eHaepAiH TapUXbIH 3epTTeyIliaepain Oipassl
(ITaryenko /.M., Caszanosa /A.J1.) Cumeon
TToaonkuitaig IIIBIFaPMaIlIbLABIFBIHAAFDI
LIMKAAQHYABl IIMKA ©AeHAepAiH KoHe OacTaybl
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Aerl TaHbIca, 9ae0ueT seprreymtici M.H. Japsun
IMKAABI OeAriai Oip aFrbIMFa TeaAy apKbLABI
XIX racplpablH €KiHIII >KapTBICBIHAA €HIeHiH
eckepe oTbIpbiIl I'.I'eitHeniH «CoATyCTiK TeHi3»
(«CeBepHOe MOpe») ©4eHiHiH «OipiHII» >KoHe
«eKiHMI» HIuKAfa OeAiHIeHIH aafa TapTaAbl
[15, 182].
Inka eaenaepain Oacraybl TBIM epTeje.
®oapkAOp yAridepiHe >KoHe aybl3 a4e0uer
MypaJapblHaH  KOpiHic  TaIlkaH  oOpTak
TaKbIPBIITAFel, Oip MAesAaFbl ©4€eH yAridepiH
0i3 YATTBIK CO3 ©HEepiHeH Je Taba alaMBbl3.
Abaii — 91eMiK JKoHe YATTHIK ITOD3UAHBIH Oap
HOpiH 0O/AMBICBIHA CiHipiN, ©3iHiH aKbIHABIK
TaHBIMBIHAQA IIeOepAiKIIeH JKaHFbIpTa OiareH
CypeTKep eKeHiH eCKepceK, OHBIH 1093 AChIHAA
IIODTUKAFa ToH KYAAi 3aHABLABIKTapABIH OMiK
AeHrernje >KaHFbIPYbIH aliTIan 6Te aAMalMbI3.
AKBIH TOD3USCBIHAA LMKAAQHY
KaFyAaTTapbIMeH TONTACTBIPAThIH OipHeIre
TaKBIPLII, OipchIbIpa OeliHeaey Taciai Oap.
TaburaT, KOFaMABIK ©Mip, GPUA0COPUAABIK
ManeIM apKay ©OOAFaH TYBIHABLAAPBL Ja
LIMKAABIK TYPFbIAa KYPBIABIMABIK —Taljay
yCTaHbIMAapbIMeH A9MEKTeN TYCyTe CYpPaHbIII
TYpFaHbl aHbIK. Bi3 akbpIHHBIH ©3 3aMaHbIHAA
DOABICTBIK OMAIKKe >KeTKeH el OMAeyIiHiH
OeriHeciH  aliKpIHAAIl OepreH  ©/1eHAepiH
Oip IMKA aschiHa KipeTiHiH e4eHAepAiH
Ma3MVHBIHA, KYPbIABIMBIHA TalJay >Kacay
apKBIABI Ad9AeAAell Kopeaik.

E. Xaes TyXbIpbIMBIHAAQ IIMKA ~ Oip-
Oipine Oailaayabl >koHe epKiH  00AbII
Oeaineai. 3eprreyriHiy mikipinmie,  Oip-

Oipine OallaaHfaH IIMKA OacTankblga aBTOP
TapallblHaH OepiAMeK: Herisri >KoHe IIeTKepi
MoTiHAep JAe MHBapuaHTTapMeH Oipaen
OariaaHbicTa  00Aaabl; aAAABIHFBL  KaTapda
paamnaaap! OaiiaaHbic eMec, OepiareH MaTiHAep
TizOerine OallaaHBICTHI >KeAidik OailaaHbIC
OPBIH a4a4pl; a4 epKiH [IMKA aBTOP TaparblHaH
bipikTipiameriai, OyaA  KYPBLABIMHBIH
CEeMaHTUKAABIK, >KYIeCiH aHBIKTalTBHIH ©3apa
TBIFBI3 OailAaHbICAaTBIH «IIIeTKepi» MaTiHAep
MEH OpTaablK MaTiHAep OO0ABIIT TaObBLAAABI
[16, 170]. XaeBToIH Oya mambIMbl Oizain AOait
©/€HAEPiHIH IIMKAABIK CHUIIATHIH aHBIKTayFa
Oargap Oepeai. Oa ailTBIIT OTBIPFAaH €PKiH TYP
ADail TO®3UACBIHAAFLI LIMKAABL ©4eHJepre

«Juka — Oip aBTOp >Ky3ere achlpraH
JKoHe Oeariai Oip peTrieH KypacTelpfaH Oip
eHep TYypiHe >KaTaThIH TOYyeACi3 TYBIHABLAAP
KaTapblH 0OiaAipeTiH SCTeTMKaABIK TYTaCTBIK

Typi. Kepxem  mbrrapmanbiH — OapablK
KacuerTepine me 0oaa OTBIPBIII, KA
©3iHIH  epeKIleAiriH  MaTiHAIK-KOHTeKCTiK
TY3i4iMHIH TepPMEHEBTUKAABIK KYPBLABIMBI
peTiHAe  aHBIKTaligbl, OHBIH  KypaMbIHa
KipeTiH IIpIFapMajdap apacelHAArbl  ©3apa
OaitaaHpICTap MeH KapbIM-KaTbIHacTap

KylleciH KaMTHABL 1IMKAABIH epeKiieiri ocb
KYMeHiH HMKAAIK OipAaikTi ylbIMAAcTBIpyFa
KaThICy Jdpe’kKeciMeH aHBIKTalaAbl, al OHBIH
KYPBIABIMBIHBIH ~ DCTeTUKAAbIK  Ma3MYHBI
immiHaeri Oip TYTacCTBIKTBIH €Ki OaFbITBIHBIH
AVMaAeKTUKaABIK yiiAeciMiMeH >KacaaaAbl»,

- Jeiiai  oaeOmerTeri IMKA  OKylleciH
seprreyuriaepaiy Oipi A.Asnuna [17, 308]. bya
TY>KBIPBIMABL Aa ADall e1eHAepiHiH IINKAABIK
JKYJeciH  KYPBIABIMABIK — TaAday — apKbLAbI
KOpPCeTy MaKcaTbIHAA KeATipill OTBIPMBI3.

«boapic 0oaabIM  MiHEKU» ©4eHI Je
abaliTaHyIIIBIAapABIH >KoHe AOaligblH yABI
Typaryaasy aNTybIHIIIA Kyaembarira
apHaaraH. Kyaembai1 — AGaiiabIH 3aMaHAACH,
Kypaacsl. bya eaen, M.Oye30s aliTkaHaai:
«bipak 0ip Kyaembait emec, coa apKplabl
Abant Oykia Kkasak caxapacbiHgarsl  XIX
FaCBIPABIH COHFHI I perinAeri 6oasbic, peogas,
9KiM aTayAbIHBIH OapABIFBIH CHUIIATTaIl, 30D
0000IIeHneAiK IIpIFapMa TyFbI3aabl. boabic
aTayABIHBIH OopiHe OpTaK aHBIK IIBIHABIKTHI
epexiie mebep MBICKBI, caTupamMeH
orriaeiai» [18, 133].

KyaemOarira apHaafaH TYbIHABLAAPLIHBIH
OipiHIIici — OH ceri3 )K0A4aH TYpaTbhIH
«Kyaembaiira» aTTHI ©1€H.

MMaprrer Typae «boawic» gem aTayra
00AaTBIH LMKAABIH aAFallIKbICBl OoAfaH Oya
oaedal «boablc 0044BIM MiHEKN» ©JA€HIMeH
TYTaCTBIKTa KepceTeTiH OacThl cumaT — 00AbIC
00/AMBICHIH, 9peKeTiH, MiHe3-KyAKbIHapKayeTyi
004ca, MaTiH KYPBLABIMBIHAA OPTaK, CoO3AePAiH
KOAAAHBIAYBI Aa ©41€HAePAiH IIUKAABI XXYlieciH
TaHbITa Tyceai. bip MbIcaa: «IIIBIFBIH» CO3iHIH
eKki eseHge KoaAdaHbiAybl. IIIbIFpiH — MaTiH
iminge TaHOAABIK Ma3MYHBIMEH HeTi3I1 OMIABIH
e3eringe TypraH ce3. boAbICTBIKKA callaaHyAbl

TOH. «IIIBIFBIH» A€TeH YFBIM ©3iHIIe allKbIHAAIABL.
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"Kynembaiira"

BonpicTeIKTaH naiifa Keirl
I eiFeIEBIRALI ancaH skaMmaH 0a?"

MartinHiH apbl Kapalfbl Ma3MYHBIHAAFBI
«aTimabap», «os13» ce3aepi eki eaeHae ge Oap.
bipinmii eaenge ©oapicka Kaparta 0oaKait
aANITBIAFAH CO3 eKiHINi eaeHae OO0ABIC aTbIHaH
0oABIII >KaTKaH OKUFara arHaAaAabl. BExiHmmi

"Kynembairra"

OpHeiHHaH Typa mabdacsiH
Armabap Kejice KbIMKBIPHIIL.
Os3 xence Kaiitep ey
Aiinahapnait bICKBIpBINT?

Exi eaeHgeri «armmabap», «os3» ces3lepi
OOABICTBIK KBI3METTIH «TYPMBICTHIK, CUITaTBIH»
aliKpIHAAM Tyceai. ATimabap apKbIAbI OS3ABIH
KeJe >KaTKaHbl XxabapaAaHCa, Os3ABIH Keayi
OoapicThIH ~ OepekeciH  Kamplpagbl.  «bap
MaAbIH» NIBIFBIHAAI OMAIK aAFaH 041 ©31HiH cOA
OpBIHFa AalibIK eMecCTiriH TyciHOeiiai ae. Abaii
©4eHJepiHde Kol aWThlAaThlH KYpP MakTaH,
AapaKbIABIK, OMCBI3ABIK, OMAIKKe KyMapAbIK
Oya eki eaeHMeH IekTeaMeli. bi3 ocb
IIMKAFa >KaTKbI3aThIH «Ma3 00.41a4b1 00ABICHIH»
eeHiHAe ae KepiHic TabaAbl.

[Tuxa KYPpaMblHa KipeTiH e/eH
MOTiHIHAEII CO34ep AKM CO3 TipKecrepi
IODTUKAABIK CaHaHbIH iIIKi JaMy AOTMKaChIH
KepceTedi. Bya Aormkaabik TysiaiM MeTiHHIH
CeMIOTUKAABIK-MOP(POAOTUAABIK Ty3idiMMeH
TBIFBI3 OaliaaHpicTa epOuai. [luka eaenaepae
KallTaZaHaTBIH CO34ep aBTOPABIH €pKiHeH TBIC
IUKAAQHYABL TYABIPY KBI3METIH aTKapaabl.
Karirasaneill  keaeTiH cesgep SKM  Co3
TipkecTepi, OeliHeaeyaep, TiA4iK KOAAaHBICTAp
LIMKA TOOBIHA KipeTiH eJAeHAep apachlHAAFbI
AdHeKep Kypaasl 60aaAbl.

bipinmti  eaenae Oepiaren  cayaara
cypayfa akblH COA ©JeHHIH e3iHJe-aK >Kayall
Oepir, eaenAe ailTbLAap OIABIH TYII MOHIH

"Bommic HonmBIM

MiHerH"

Boneic bonapiM MiHEKH,
bap manemas! mMbIFLIEAAL. .

e/eHge armabap Keace OpHBIHaH —Typa
mabaTelH  OOAbICKa OipiHI eaeHAe «os3
KeATeHJe KallTeciH» eIl TacTaAFaH cayaaAblH
MoHi Oap.

"Boneic GomasiM

MiHeKH"

JKait xyprenze 6ip xyni
Armabap Kenzi Jemningern:
"On3 mWBIKTEI CBIA3 Dap”
"blnay" gmem, "yit" mem mixingmerr.

alKbIHAAI Tyceai. boapicka Kapara anTblAraH

cypayra opail Keaeci ©1eHHiH OOABICTBHIH

MOHO/OTBI, SIFHN KayaObl TypiHAe Ka3blAybl

LIMKAAAHYABIH OacThI KaFuJaThIHA Call Keaeai.

LInkaAB! KypalThIH €KiHIII e4eH OipiHii

>KaKTaH OOABICTHIH ©3 aThlHaH OasHAaAaAbl.

Oaen:

Boapic 00aabIM MiHEKM

bap maabIMApI LIBIFBIHAALL,

Tylteae KoM arra >Kaa

Kaamaapl eare THIFBIHAATL, —
Jen 494 OlpiHIIl eaeHAeTi yATiMeH >KaAFachlll
KeTe Oepeai. ©aeHHIH MiNIHAIK KYPBLABIMBIHA
Keacek, OybiH, OyHak caHbl «KyaemOaiira»
Jerl arajaThlH ©aeHMeH Oipgeit. Iaasic
VIIKac TypiHAe >Ka3blAblI, eTiCTIKTiH KoceMIle
¢opmacs! GeaceHal KOAAaHBLAFAH ©4€H MOTiHI
«boapic 60aaBIM MiHeKM» ©AeHiHiH OipiHIi,
exiHmm, TepTiHm OeaiMgepiMeH MiMIiHAIK,
Ma3MVHABIK TYpFblga OapblHINA  yilaeciM
Tayblll, YHAEC KeAeAl.

bya nuxkaaery ymoiHmi eaeni — «Mas
0oaaapl  OOABICBIH»  AKBIHHBIH  aAABIHFBI
O4eHJepre >KacafaH TY>KBIPBIMEI — Topi3ai.
TinTi Oya >Xepae HaKTBl CypeT Te KO3
aAAbIHBI3Fa Keaeai. boapicter Alait yimiHImi
©/€eHiHAe CIPTBIHAH MBICKBLAAALI, KeKeTe
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cyperreligi. bya IMKaabIH KOMITO3UITUAABIK
KYPBIABIMBIH YIII ©/€H KYPbLAbIMBIHA CoJIKecC
Cypax — kayan — MyKolpoiM Ael TaHUMBI3.
by KypplABIM MBICKBLAMEH, alllbl KeKeciHMeH
alIbIKTaaraH. AOaliAblH KOFaMABIK ©MipAi,
OHJAFrbl alaMAap KYAKBIH CypeTTeyi OapbIHIIIa
merHaver. Kanaan K¥6b1AbICTbI apkay erce ge,
aKbIH OHBIH KOFaM/BIK 94€yMeTTiK TaMBIPBIH,
MaHBI3BIH alKbIHAAII, ajaM  MeH KOoraM
YILIiH IIaligaabl HeMece 3UAHABI >KaKTapblH
alllplll, KOFAMHBIH AaMybl, aaAfa >KBLAXKYBI
TYPFBICBIHAH CypeTTelidi. 3amaHa KeaOeTiH,
KOFaM/bIK-9A€yMeTTiK  >KaFJaliAbl ~ HbICaH
eTKeH Oy YIII ©e4eHHiH AMPUKAABIK Kelinkepi
CoA 3aMaHJarbl ea OmaereHAepAiH >KMBIHTBIK
OeitHeci.

Boabic  Oeitneci ymr eaeHae TypAai
TOCIAMEH coMJaAfaH. AAJfalikpl ©4eHiHAe
Doapicka cypak Oepiace, exinmn eaeHae Abait
KelliNKepiHiH 031H colaeTKeH, YILIiHII 04eHae
aBTOPABIK ITO3MIVEICHIH OasHAAQYy apKbLABI
6iaaipren. «boabic 60a4bIM MiHEKI» ©1€Hi —
aKbIHHBIH KbIparbl HasapblHa iaiHin, Oap
IIBIHABIFBIMEH aIlblAfaH OOABICTBIK, OOAMBIC.
bya nuka tysreH eaenaepae aBTOPABIK UAest
aliKpIH Typde >KeTkidiareH. CTpyKTypaablK
TYP¥FblAaH HaeIMAaraHAa Ma3MYHABIK
KYPBIABIMEL IIBIMBIPp ©4€HJAep ©3 peTiH o3i
aliKpIHAaFaH. ABTOpPABIH OeliHeaey TacCiAiH
KUCBIHABL TypAe KOAJAaHYBl — HITVIKecCiHAe
ea Ouaeyre akblABIMEH eMeC, MaAbIMeH
KOABI >KeTKeH OOABICTBIH HaKTBl THOPTpeTi
AVIHAMMKAABIK,  IICUXOAOTUSIABIK  KAABIIITa
kepcetiareH. COHABIKTaH ga Oy yII ©1eHHiH
Oip TYTaCTBIKTBI KYPaiTBIHBI AayChbI3. YIII
©/1eHTe ToH Ma3MYHABIK IIIITiH MeH KYPBLABIM
aKBIHHBIH aBTOPABIK ITO3UIINACHIH Oip OarbITTa
TypAi T9CiAMeH TaHBITYbIMEH epeKIlleleHeAi.
Kertinkepre kekecin MoHiHAe cypay KOAJaFaH,
Kelfinkepaig e3i 6oawln Oap >KaWTTHl OasiH
eTKeH, KeiINKepAiH >KarbIMCBI3 KbLABIKTapPBIH
CbIHFa aAfaH aKblH TYAFachl TYTaCTBIFbIHAH
SKaHbLAMAVIABI, eAenJepaeri KOpPKeMJiK
TaClAAIH TypAidiriHe KapamacTaH 9p KaAbIIIKa
«bIABIpaManiabl». ©aeHaepaiH IIOFBIPAAHYEL,
oJapAblH eseriHjeri Oip Heriz Oip OeliHeHiH
TaOMFAaTBIH >KaH-KaKTBl alllyja MaHbBI3ABI
KbI3MeT arkapadbl. Coa apkplael 6i3 AOait
MO93UACBIHAAFBl  OacThl Kellinkepain OipiHe
aliHaAFaH 0o04pIC OeliHeCiHiH KBIP-CBIPBIH
aliKbIH TaHy¥a MYMKIHAIK aA1aMbI3.

Boarpic Typaanl araaran ym eaeHai Oip
LUKA Aell TaHbIABIK. bisainme, Oya KaTapra
1899 >xprabl KasblaFaH «/JyTOalira» ©4AeHiH ae
KOCKaH AYPbIC Jep edik. ©1eH Ma3MyHBI MeH
KYPBIABIMBI >KaFblHaH aAAbIHFBI YII ©JeHre
JKaKbIH. AKBIH OOABICTBIH KYObLAMaABl MiHe3iH
Ovya eaeHae Ae OaCTHI HBICAHFa aAFaH:

JKp12yBI 5KOK OOVIBIHBIH,

KbraMuraHel HeTKeHi?

KyOb1aybI OVIBIHBIH —

Ketrmeit Ky/TBIH eTKeHi.

MyHapI, KbLAMaH IiITiHIH

Keszex xuir, ea >Kuplir.

Boaric 6o4ca TyciHig

Tyxkcirin caaap Teipcunin [10, 384].

Oaen Kellinikep MiHe3azeMeciH OepyMmeH
epeKIIeaeHel. 1©)313031 €KiXXYy34iairin
JKaHbIHAA >KBIAy >KOK 001a TYpBII OTipik
>KBLAMUFaHbI, OVIBIHBIH KYOBLAYBl, MaKcaTbIHa
JKeTy >KOABIHAA MYHABL, >KbLAMaH IIiIIiHAe
JKYPiIl, a4, MaKcaTblHa >KeTKeH COH TBIPCUBIIL,
TYTiH CBIPTBIHA CaAfaH KaAIlbIMEH KOpiHyi
apKblABl OeliHeaAelAi. AKBIHHBIH OCBIHAAM
€KKY3Ai4iKTI  «KMiM KMIO» CUAKTBI HaKThI
Oip opekeTIieH aybICThIpa OeliHeaell KopceTyi
KeHlilKep  opeKeTiH  aiKbIHAAL — TycyJe
MaHbBI3Abl KbI3MeT aTKapbll Typ. ©.eHHIH
aAFaIlIKbl TapMarblHAAFBI «OVABIH KYOBLAYBI»
apbl Kapall «allKapa allblAblll», KeliNKepaiH
aAJaMIlbl, TYPaKCBI3ABIFBL: «AOH alHaaMai
aHT aTThl, OYKCiIl, OBIKCBIII ap >Karbl» eIl
IIeHeAeAl.

©Ozaennig OacTaaysl MeH asKTaAyblHAA
«KyObBIAy» CO31 €Ki peT KalTadaHadbl Aa,
KYOBLAYABIH HAaKTBl CHUIIaT-dpeKeTTepi op
ImyMakra Kepinic Tabaabl. Ocbl  KyOblAY
opeketi ADaiiAbIH aAABIHFbI OOABICKA KATBICTHL
©/4eHJepiHiH Ma3MyHbIHa ToH. bi3 6ip mukara
Oipikripren «Kyaemb0aiira», «boabic 60a4b1M
MiHeKI»,«Mo3004a4b1004BICBIH Y, « Ay TOarFa»
e/eHJepiHeH 0Oacka TybIHABLAapbIHAA — Aa
eKJKY34i4iK, TypAaychI3ABIK CUSKTBI KeAeHCi3
opekerTepai IIeHey Ke3dgeceal. ATaaraH
e/eHgepAe «KYObLAy» KeHilKepAiH, sSFHU el
Onaeren OoAbICTAapABIH «THUIHTIK» MiHe3iH
alllaThlH  «KiAT ce3» 0o04ca, C€OA apKblABI
KellilKep apeKeTTepiHiH Keioip MblcalgapbiHa
Has3ap ayJapanblK;
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OpHeIiHHaH Typa mabaceiy
Atmabap Kence KbIMKBIPBIIT. ..
OTsIpaceIH yitiHae
©O3z-e3iHHEH KYII KIpiIl.

("Kynembaitra")

Kymrinepim cez aiitca

Bac mzelimiz me1ObIHArT.
OICi3aiH CO3H CAIFRIPTCHIIT
ITana yrameIH KeIpbIHAAL.
("bomeic bonaBpIM MiHEKH")

) KYBBLLY |

KynmeH Karsin KacKaibI,
/[ CansIHbIT ar MaKTaHFa

Tax KanameIH KamITaiibIrn
KokTeI-Dapaer  markaHFa.
("Maz bonage: boneIceIH")

f
|
\
\

bip kepmere Tar-ToTT
Kazausr mex kanbaspr.
JleH aliHanMait aHT aTThL,

byxcin.

©OaeH e3eriHgeri oprak OlAbl KeKeJereH
Co34ep MeH (O3 TipKecTepi, KalTaJaHaTbIH
OeliHeaeyaep apKblAbl TaHy KYPBLABIMABIK
TaajayAblH MOp(OAOTUAABIK JKoHe
CeMMOTHKAABIK ~ TdCiAAepiHiH  THUiMAiAiriH
kopcereai. Coa  cebenti  ae  epreri
KYPBIABIMBIH ~ 3epTTeyje  MOP(POAOIMAABIK,
Tociaal  OacIIbIABIKKA — aAfaH B.ITponm
MOTiH  KYPBIABIMBIH — Te€peHAel  TaHBITY
apKbIABI IIIBIHAMBI TY>KBIPBIM >Kacayfa KoOA
KeTkizeai. Oa ayeai eprerigeri apeker eTyIi
TyAFaHBIH (QPYHKIMSICHIHA MoH Oepeai. OHBIH
TycCiHgipyiHge: «opOip ¢yHkoums ymorim: 1)
OHBIH Ma3MyHBIHa KbICKallla cumarrama 2)
Oip cesben OepiareH KbICKa aHBIKTaMa, 3)
mapTTel  TaHOackl Oepiaeai. TanOasapabi
KO4/aHy epTeriaepAiH KYPBLABICBIH CXeMaAbIK
TYpAe CaABICTRIpYFa MYMKiHAIK — Oepeai»
[2,35]. IlponThlH MeTiH Tadjayfa KoOAJaHFaH
TociaiH OacIblABIKKA aadfaHAa 0i3 3eprrey
MaTepuaAbIMBI3ABIH MyA4e Oacka KaAbIIITaFbl
TYBIHABI €KeHiH Je ecKepyiMi3 Kepek. OpuHe,
epreri KellinkepaepiHiH ©OacTaH KeIlKeH
OKUFaJdapblH 3epaelereHge OAapAblH OKUFa
menOepiHgeri  opekerrepi Myage  Oacka
OarpiTTa ©pOUTIHI Oeariai. bisaig Taasay
HbICaHbIHA aAbIIl OTBIPFaH MaTiHAepiMisaeri
KellilKepAep y3aK carlap¥a LIBIFLIIL, YAKeH Oip

OBIKCBIIT ap Karbl.
(" dyrbaitra")

MICCUSHBI OPBIHAAYABI MaKcaT eTKeH >KaHJAap
emec. OaapapIH MaKcaThl, KyAKbI Mya4e Oacka.
bizain Ilpomnm taasaybiHal aaapbIMbI3 — HETi3Ti
(YHKIMSAHBI aHBIKTay, OaramJay Tociai raHa.
A, QyHKIMS Ke3 KeATeH MOTIHHIH imriHae
Oap. ADail eaeHaepiHAeri Herisri QyHKINA
Oip ce30eH KbICKA aHBIKTaMa («KyObLAYy» CO3i)
TypiH4e OepiareH >KoHe COA CO3 IapTTHl TaHOA
KbI3MeTiH ge arkapagbl. KyOblay — opexer
eTyIIiHiH MiHe3 KaAIbIH allaTblH KiAT. SIFHN
OappiHIa KyOblAFaH ©0o04bIC MiHe3iHiH Oip
CO3Te KMHAKTaAYBbl.

©OMipaiK  MIBIHABIKTBL  Ka3-KaAIlbIHAA
KeIIipinn Oepy — Oya cypeTkepAiH IebepAiri
eMecC JKoHe OHep 3aHABIABIFbIHA Ja KaulIllbl.
[IleGepaik AereHiMis —KepkeM  KeHICTiKTe
TepeH CypeTKepaAiK TYHICIHy MeH Omik
DCTeTUKAABIK TaAFaMAbl YIITaCThIPa OTBIPHIIT
CO/ IIBIHABIKTBIH ©MipIleH oHepJeTi KeHepmec
OeriHeciH >Kacay. ADaliTaHyIIIbI TEPETUK FaAbIM
3.AXMeTOB YABl CypeTKepAiH KOFaM/AbIK-
9/€yMeTTiK  IIBIHABIKTBI ~ apKay  eTKeH
TYBIHABLAAPBI >KalABL: «ADall ITOD3MsACHIHBIH
imKi pyxel MeH KepiHic-Kepki, cuIIaThl
MeH ChIHBI OYpBIH 9JebmerTe 494 MyHAAN
Adpexeae KopiHOereH >KapachIMABI >KaHaABIK
TaHBITaAbl. AKBIH ITOD3UsCHIHA OCBIHAAI KyaT-
KYIII, KOpKeMJiK coyaeT Oepill TypFraH — OHBIH
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IIbBIFapMachlHAA KasaK XaAKbIHBIH Oykia
eMipiHiH, acipece coa Adyipderi KOraMAbBIK
OMipiHiH IIBIHABIFEI TepeH OeliHeAeHyi >KoHe
olapaa 94ebueTTeri YATTBIK KOPKeM Ol1, eMip
KYOBLABICTAapBIH co30eH OeliHeaey, MYyCiHAey
mebepAiriHiH >KapKbIpall KopiHyi», — AelI aTarl
KepceTkeH [19,287]. Onepain 6ip Tapmarsl co3
eHepi 00/ca, OHBIH OMiK AeHTeiide TybIHAAYBI
OHep MecCiHiH — KaJdaMrep4iH KeMeaAiriHe
OaraanbicThl. Ke3 keareH eMip KyOBLABICBIH
KOPKeM KeHICTIKTe >KaHFBIPTYABIH  Heri3Tri
KaruAacel — OHBI MiHCi3, yilAeciMi TepeH, acepi
alipbIKIlla OOABIN, KyaTThl OligaH TYy3iAyi.

«Kaaamrep — aepOec mipirapManiblAbIK TYAFa,
94e0u yaepic Oya perTe ©3iHAIK allKbIHAAQYIIIEI
callaAblK KacueTiH cakTaligpl. /Ka3yIbIHBIH
LIbIFApPMAaIIbIABIK, ~ YCTaHBIMBL ~ HEFYPABIM
esrelle, oOlidaybl, AYHHETaHbIMBI  TepeH
OoaraH caliblH, OHBIH CypeTKep peTiHge Je,
agaM peTiHAe ae eMip KyOblAbICTapbIH Kepyi
op TapanTel 0oaa Tyceai» [20, 130], — aeren
oaebmerranymel K. BajitanacoBaHblH MikipiH

KyaTTall ~ OTBIPBIN, MOTiHHIH KOPKeMAiK-
OeliHeAiAiK, AOTMKaABIK TYFBIAAFBI  MIiHCI3
yliaecimi co3 oHepi meaepiHiH Kemea

TaZaHTbIHA FaHa TOH €KEHiH KaliTadall aTKaH
SKOH.

MboTiH KYPBIABIMBIH TaA4dayAblH TYpAi
acriektizepi Oap ekeHAiri Oeariai. Mpeicaas,
MeTaMoTiH Typaabl MbHa Oip: «The meta-
textual analysis aims at identifying the text
structure in general» («MeramaTiHgiK Taazay
JKaAIlbl MOTIHHIH KYPBLABIMBIH aHBIKTayra
OarpITTaAran») [21, 199] — geren mikip MaTiH
TaaAayAblH — OapABIFBI  KYPBIABIMABIK — 94ic
TYPFBICBIHAH >KY3ere acaTbIHBIH aHfapTaAbl.
MaTtin MOpPQdOAOTUACBIH 3epaelereHje Je

mebepAiknieH  YIAeCTipiareH  KYPBLABIMABI
TaHBITyFa ©OaCTBl Haszap ayJapblAdaTBIHBIH
alTKaH >KOH.

KopoITbiHABL.  AGaligblH  ©4eHAepiHiH

KYPBIABIMBIH MOTIHAIK aclekTige «aBTOp —
Kellinkep» OIO3UTTUSABIK, >KyOBIHAQ
KapacTbelpy ©4€HHIH MoHIH TyCiHyTe >K0A4
amaasl. Keaeke ery, IIeHey, cblHay, Typa
MiHe3geMe apKbLABl KellillKep-OeliHeHiH

KYAKBIHTAHBITY — aBTOPABIHOACTEI CypeTKepAiK
Tociai. Koramaarel keseHci3 KyObLABICTapAbI
TYABIPYILIBI 9peKeT Medepi MeH oO4apabl
HbICaHaFa aAfaH aBTOP apacblHAAFLI OailAaHbIC
OINITO3UINABIK, CUITIAaTBIMEH aliKbIHAAAaAbl.
LInkaaarsl eaeHAepAiH OpTak Keililkepaepi —
6oapic  (KyaemOair, AyrtOait, T1.06.), oOpTaK
Ma3MyH — OJapAblH caliday aaAbIHAAFBI JKoHe
callaaygaH KeMiHTl KaAbIlITapbl, €1 KaMBbIH
olilayra e©peaepiHiH >KeTIeyi, eKiXy3aiaik,
MaKTaHCYWTIIITIK, alilaakepAiK sapeKeTTepiMeH
ally-bI3aHbl TYyABIPYBL. ©JeHHIH aKTaHTTBIK
KYPBIABIMBIH alKBIHAAQMTBIH dpeKeT ueaepi
MeH COA ©opeKeTTi aBTOPABIK paKypcTaH
OaraapAaraH aKbIHHBIH (PYHKIUACH ©J€HHIH
Ma3MYHBIHaH, KOPKeMAIK-UAEAABIK opi
DCTETUKAABIK MOHIHEH KOpiHeAi.

Abait cascu-oleyMeTTiK Maceaeaepain
eH Oip >KaHABI TYCTapbIH CypeTKepAiK
mebepAikiieH OapblHINA IIbIPaliAdaHABIPHIIL,
KOPKEeMAIKTIH  alpbIKIIa  KypaadapbIMeH
©OH/eIl CO3 OHEepiHiH Y3AiK YATICiH TyAbIpFaH.
bipuemte eaengeri 6ip oiiabH, Oip MAeSHBIH
OeallekTepi OKbIpMaH KaObladaybIiHAa TyTaca
Keae Oip XylieHi KyparaH. bearekriy OyTiHre
aliHaaybl, OyTiHHIH OeAllleKkTep apKblAbI
TaHBIAYBl — OyA MOTiH KYPBIABIMBIH Taljay
apbIKAbI TaHBLAATBIH 3aHABLABIK,.

[Tossmss  Mopdoaormsacel  —  ©4eH
MOTiHiHIH  KYPBIABIMABIK  3aHABLABIKTApPBIL,
KOpKeMAik-OeltHeaiaik >KeAilepiHiH
DaliaaHBICHI, SKeKeereH Dearrexkrepaiy

yiiAeciMAl TYTacTBIFBL, COA apKblAbl MOTiHHIH
imKi-ceIpTKBl  OiTiMiH TyTac TaHBITY. OcbI
TYpFBIdaH KeareHJe AOaiiAbIH LIaPTTHI
Typae «boabic» genm arayra 0oAaTbhIH ITMKA
o4eHJepi iMKi KypbIABIM MeH AOTMKAABIK-
OenHeaiaik ©OalaaHbICHI aMKbIH, KOFaMABIK-
94€yMeTTIK IIBIHABIKTBl HAKTBl JAeTaAb, TBIH
OeliHeAey1epMeH CO3 ©Hepi TYbIHABICBIHBLIH
e3eriHe ciHipreH TyTac AyHue. MaTiH aaaHbIHa
eHIeH TbIH OeliHe/Aeyaep YATTBIK II0D3MAAFDI
KOPKeM KeHICTIK KOK>KMeriH KeHeNTill, >KaHa
callaAblK, JeHrelire KeTepreHi oOcCbl OarbITTa
TY>KBIPBIMAAAABL.
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Mop¢oaormsa nos3um (Ha mpuMepe cTUXOB ADast)

Annoramist. B crathe IpOBOANUTCS aHAaAM3 TEKCTa II093UM B MOP(OA0TMUeCKOM acIleKTe Ha IIpuMepe
ctixos Abasl.

Ecam ceMmoTnyeckmii IMoAxo4 CTPyKTypaamsMa IIpeAriolaraeT IHpOsBAeHMe (PYHKIIUM CHMBOAA
B CTPYKType XyAOXKeCTBeHHOIO TeKCTa, TO 3HaK, KOTOPLII HeceT B ceOe XyA0KeCTBeHHO-DCTeTUYEeCKYIO
3agady, NpuoOpeTaeT CUMBOAMYECKUIl, JeTaAbHBIN, OOpasHBIl XapakTep. DTH  XapaKTepUCTUKI
CTAHOBATCSI OObeKTaMM MCCAeAOBAaHMII B Pa3AMYHBLIX HaIlpaBAeHMsAX KaK 4YacTM TeKCTa, KOTOphle
CTAHOBATCS eAMHBIM I1eabIM. OObeKTOM CeMMOTHYeCKOrO aHaAM3a SABASEeTCs 3HaKOBasl M BBITeKalolas U3
Hee oOpasHas CTPYKTypa B TeKcTe. B ®Tom HampaBaeHMm mccaejoBaHUs IpeoOaajaeT >PQPeKTUBHOCTH
MOp(0A0rnIecKoro mnoaxoda. Vicrioarsosanue repmmuna «Mop(poaorusa» MIPUMEHUTEABHO K AUTepaType
He HOBO, B YaCTHOCTU, 4451 MUPOBOTO AUTepaTypOBeAEHIs DTO Y Ke CyIlecTByIolee IIOHATHe. DTO IOHATHE,
BOIlelllee B Hay4yHBIN 00MXO4 B (POABKAOPUCTUKE M AUTepaTyposejeHun B Hadyade XX Beka, AOCTUTLAO
HOBBIX BBIBOAOB C MHAUBUAyaAM3alyeil 1 obobiieHneM Bcex geTadell XyA0XKeCTBeHHOTO IIPOU3BEAeHIs.
Boo0mie n3BecTHO, 4YTO OAHON M3 OCHOB CTPYKTypaAu3Ma SABASIeTCs PyCcKuil popMaansm, a Apyrou
— npomrmosast Mopdoaorusa. CaejoBaTeAbHO, IPU PYKOBOACTBOBAHUIU AUTEpPaTypHOI Mopdoaorueit
HeAb3s YIIyCcKaTh U3 BUAY ¥ MCTOPUYECKYIO poab (pOpMaan3Ma, 3aA0KUBIIETO pyHAAMEHT CTPYKTYPHOTO
anaauza. OCHOBHOM 11eAbI0 AAaHHOM CTaTbU SIBASETCS PacCMOTpeHMe AeTaAu3alyuyu M I1[eA0CTHOCTU
CTPYKTYPBI TeKCTa C IIOMOIILIO IPUHIIUIIOB aHaAmu3a AuTeparypHoil Mopdoaorun. Jas AOCTUKEHUs
9TOI 1leAN IPU aHaAu3e CTUX0B ADasl olpejeaseTcs aKTaHTHas, OOpasHas CTpyKTypa. Uepes aormueckue
CBA3M UM CXOACTBA B AaHHOM YaCTUYHOM CTPYKType AeMOHCTPUPYETCsl 3aKOHOMEepPHOCTDL I1eAOCTHOCTU U
dopmyanpyercs MBICAB O TTUKA€e CTVIXOB.

Karouespie caoBa: mossusa, Mopdoaorms, ¢(opMaausM, CTPYKTYpaAmu3M, CHMBOJ, aKTaHT,
LIMKAM3alsL.

Zh.A.Aimukhambet!, R.M.Mukhazhanova?
IL.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
2Alikhan Bokeikhan University, Semey, Kazakhstan

Morphology of poetry (on the example of Abai’s poems)

Abstract. The article considers the analysis of poetry text in the morphological aspect on the example
of Abay’s poems.

The semiotic approach of structuralism tends to show the function of a symbol in the structure of
a literary text, and the symbol that performs an artistic and aesthetic function accumulates a symbolic,
detailed and descriptive character. These characteristics are the object of multi-directional research as
parts of the text that have become a single whole. Semiotic analysis focuses on the symbolic and resulting
figurative structure of the text. In this direction of research, the effectiveness of the morphological approach
is dominated. The use of the term “morphology” in relation to literature is not new, more precisely, it is
an existing concept for the study of world literature. At the beginning of the XX century, this concept,
which entered into folklore and literary studies, made new conclusions, considering all the details of a
literary work individually and collectively. In general, it is known that one of the sources of structuralism
is Russian formalism, and the other is Propp’s morphology. Therefore, guided by literary morphology, we
cannot ignore the historical role of formalism, which laid the foundations of structural analysis. The main
purpose of this article is to consider the parts and integrity of the text structure from the analysis of literary
morphology. To achieve this goal, an actant, figurative structure is determined in a detailed analysis of
Abay’s poems. Through logical connection and similarity in the particle structure, the law of integrity is
shown, and the idea of cycle poems is formulated

Keywords: poetry, morphology, formalism, structuralism, symbol, actant, cycling.
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TIA )KOHE O AEBUETTAHY OKBITY O AICTEMECI /
METHODS OF TEACHING LANGUAGE AND LITERATURE /
METOAVIKA TIPEIIO4ABAHVISI SI3BIKA VI ANTEPATYPBI

A.H.Opas’, K.T.Maaukos

A.H. T'ymunres amuvirdazvt Eypasua yammork yrusepcumemi, Acmana, Kasaxcman
E-mail: aydana.oraz.1997@mail.ru, k.malikov@mail.ru

Kasak TiaiH yiipeTyae MOOMABAI KOCBIMIIIaAdapAbl
naraaaaHyAbIH TUiMAiaAiri

Anpatna. Maxarada Kauvblkman oKbimy NpAKMUKACOIHLIY, Koeapvl 0amy KaApKoLIHb
MYyoIHOAMKAH KOMNOIOMEPAIK AUHz600UdaKmuKa 0azolmoviHa Kasax MiAiH  0KbimyoolH
Kana popmammapvt  mardarvin, MeopusAvlk mypeoidan mycindipiredi. Coatikecinuie,
sepmmeydit,  maxcamvl  MOOUALIT  OKY-OULIH  KOCOLMUWAAAPBIH  U2epYydi, AeKCUKAADIK
0az0viAapdol KAALINMACHPIPA 0MbIpoin MIAJIK KameAepdi duazHocmukarayool, 0exinty xate
baxviaay Kyparvt peminde nawdarary 00AXKamvin marday 00Avin madviAadvl. Amaimvlul
Makcamxa xemy yulin mikereil 0axviAdy, cunammay, depexkmepoi carvicmuvlpy, sepmimey
o0vexmiAepit KiKmey, AAviHAH AKNApammol XAANblAay XaHe mycindipy mapizdi adicmep
Keuteni kordanviadv.. Cowndatiax, 0atieKkmi MYXblpblM MeH Homuxeze nedazozukavlk
maxKipubeni sepmimmey xKare KAANbIAAY, 0iCIMeMeAIK IKCHePUMEHNT XKaHe CAYarHaMa CbiHIbL
amnupukarvix  adicmep aivin keadi. 3epmmey Hamuxecinde «Quizizz» KOCOIMULACHIH
nandaraHoln  Ka3ax  MiAin - oxbimyda  Aekcukaivlk  0a20oiAapdvl  KAAINMACmolpya
Oazoimmarzar. Mancolpmarap Kypyovir, cunammamacvl xacaraovi. Oxovimyodviy Kyparvl
peminde KOCUIMULAHDBIY, OCbl MYPIH KOAJAHY MNEPCHeKmMuUsArapbl  AUHZ0METMOOUKAADIK
acnexmie — IKCHEPUMEHIN HIMUXKeAEPT Hezi3inde XKaHe Ncuxo-nedazozukarvik acnexmie —
OIAIM AAYWBIAAPOLIH CAYAAHAMACYL Hezi3inde mardanadol. Sepmimey HIMUXeAEPIH 0KY-0lblH
0az0apAamarvli Keulendepi MeH KOCOHIMUAAAPLIH K00aAaydd, MOOUALIT KOCHIMULAAAPIbL
KOADAHVINL mancolpmarap xypacmopyda naidaranyea 00Aadovl. Irekmpordvix 0irim Oepy
Kytierepin KoAOAHYOblH, Heziszi makcamovl 0Ky YpoiciH OHbIH 0apAblK KAMOICYULBIAGPDL
(oxyurviaap, nedazozmep) yulin onmauAandvipy 0oAvin madviradvl. Linim aryurviaapoviy
Kexe KblSUZYUDIALIKmApblL MeH oKy ydepicindezi derjzelirepite Hezis0eAzer KA3AK MIAL
cabaxmapoindazvl MOOUALT  KOCHIMULAAAPOBIH MUIMOIAIZIN dKCHepuMenmmix —mexcepy
HOMUKeCi AeKCUKAAbIK 0az0vtAapdbl Merzepmyode ot acepit Kopcemimi.

Tyiin cesaep: kasax miri, AeKCUKAALIK 0a2dtl, MOOUADOI KOCLIMULA, AKNAPAMIMLIK-
KOMMYHUKAMUSIK MeXHAOUSAAP, KAAK MIAIH 0KblmMY a0icHemeci, 0Kbimy Kypardapot.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-203-215

Kipicre. byrinri TaHga akmapaTThIK
TeXHOAOTM:AAAp aJaM KbI3MeTiHiH OapabIK

cadadapblHa  €He  OTBHIPBIII, KOFaMHBIH
AaMyblHa YAKeH ocepiH twuridyge. biaim
Oepyai aKIapaTTaHABIPY KOFaMABI

akIlapaTTaHABIPYABIH MaHbI3Abl 004iri 00ABIIT

tabplaaabl. IIpesnaent K.Tokaes Kasakcran
XaaKblHa >KoagayblHaa «Keaeci MaHBI3ABI
Macese — 0iaim Oepy >Kyiteci Typaasl. bya caaa
VAT camnachIH JKaKcapTy iciHge aca MaHBI3ALI
pea atkapaanl. Kaszakra «Ea OoaambiH AeceH,
Oecirinai Ty3e» gereH coe3 Oap» e Oiaim Oepy

BECTHWK Espasuiickozo navyuonarvrozo yrnusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus

Ne 3(144)/2023 203

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series


mailto:aydana.oraz.1997@mail.ru
mailto:k.malikov@mail.ru

A.H.Opas, K.T.Maxuxos

casaceiHa TOKTaAabid, 2025 xpiara aevtia 800
MBbIH OaZaHbIH 3aMaHayM MeKTeIlTe OKYyBIHa
JKaFrAam >KacaJAaThIHABIFBIH anTThl [1]. Jdemek,
DoaalakTa OKy yAepiciH iudpaaHABIpy YIIIiH
MeKTeIlTep oKiMIIiAiK-Kap>KbIAbIK TYPFblAaH
Aa TOABIFBIMEH AaliblH 004a4bI A€TE€H CO3.
Kasip axmapaTTBIK TeXHOAOTUSAapPABIH
Adyipi DoaraHAbIKTaH, OiaiM Oepy Ma3MyHBIHa
JAa YakpIT TalaOblHa call e3srepicrep eHIiy
HOTIDKeAl OoaaThIHBI co3cis. LIndpasik Giaim
Oepy pecypcrapbl cabaK Ma3MYHBIH >KaHa
TEeXHOAOTUsAAAP apKblABl TO-  ABIKTBIPY¥a,
TypAi TamcelpMajdap apKblAbl TypAeHAipyTe,
aKHnaparTrapApl ecre cakTayra, Oiaim
aAyIIbIHbIH II9HTe JereH KbI3bIFYIIBLABIFBIH
ayAMOBU3YyaA/bl Marepuaajap apKbLABI
AaMBITyFa MYMKiHAIK Oepeai [2, 103 06.].
MoOnabai TexHoaorusaapAbH AaMybl Oiaim
OepyAiHMHHOBAIVAABIKTEXHOAOTVIAa PBIHBIH

>KaHapyblHa pIKIIaA  eTeai. Aaaiga,
o4icreMe  cadacblHAAFbl ~ COHFBI  3epTTey
eHOeKTepiHe  CyileHCeK CTyJ4eHTTep MeH

OKyIIIbLAAp apacblHAA YsABl TeaepOHAapABIH
0oayblHa KapaMmacTaH, MOOMABAL OKBITY OKY
OpbIHAapbIHAa KeH TapaaMaraH. COHABIKTaH
Aa 0iaiM aaymibLaapra Kasak TidiH OKBITY MeH
AeKCUKaAbIK AaFAblAapblH  KaABIIITaCTHIpyAa
MOOMABAI  KOChIMINIadapabl — OiaiM  Oepy
IpolleciHe  eHri3yAiH  TeOpPUsAABIK  >KoHe
MPaKTUKAALIK, aCIeKTiAepiH 3epTTey ©3eKTi
004bIII TAOBIAAABI.

KaarpinrackaH Tiagik gagabl — KyHAEAIKTi
ceiiaey TiaiHAe agamra OacKadapMeH KapbIM-
KaTblHaC >Kacayfa >KoHe ©3 OIBIH epKiH
JKeTKi3yre MyMKiHgik Oepeai. Byrinri tansa
94eM FaAbIMJapBIHBIH  HiKipiHIIe, Tiaaik
Aafablaap — FaaaMABIK JeHrelire epKiH IIbIFyFa,
SFHJ COHFBI FBIABIM JKETICTIKTepiH urepyre,
COHJall-aK, MaHCaIITBIK, MYMKIHAIKTep VIIiH
Ae Herisri KysbIpeTTepaiH Oipi  pertiHe
Oarasansin OTeIp [3]. CoHABIKTaH Ja Tia
OiaiMi MeH aJicTeMe cadadapbl YIIiH TidAiK
AAFABLAAPABL KAABIITACTBIPY MEH AeKCUKaHBI
OKBITY 94icTepiHiH THiMAL TociaAepiH FBLABIMU
Heri3geyAiH MaHBI3BI KyH caHal apryJa.
Kasipri kaszak TiaiH OKBITyda MOOMABAL
KOChIMIIIaZapAbl IlalijaldaHyAblH THUIMAiAiTiH
Ad4eAjey >KoHe OHBI Taajay, Kasak TidiH
OKBITY 9JiCTeMeCiH TeOpUsAABIK TYPFblAaH
TOABIKTBIPAABL. bizain >KYMBICBIMBI3/bIH
HoTVDKeAepi Ka3akK TiZiH OKBITY aicTeMeci
IIeHiHIH >KaHallla 3epTTeAyiHe BbIKIIaA eTeai
AereH ceHiMAeMi3.

3eprreay Tapuxbl Kasak riai Maceseaepi
MEH OHBI OKBITY 9JiCTeMeciHe epeKIle MoH
Oepin, Tia OiaimiHiH 3epTTeayiHe 30p Yyaec
KOCKaH eH KOPHEeKTi FaAbIMAapAbIH 0ipi— AxMer
banrypcpinyapr.  Axmer  bBaiTypcpiHy bt
Kasak Tia OiaimiHiH OapABIK calachlH 3epTTell,
COHBIH illliHAe AeKCMKaHbl OKBITY Mace/leciHe

TepeH TOKraaraH. Ces3, Ce3 Ma¥rbIHACEH,
celiaey MYMKiHIIIiAiriHe OarlaaHBICTBI
co3 DallabplFbl MeH Tiaai  MeHrepyJeri

AeKCUKaHbIH >KeKeJereH OeaimMaepi >Kailabl
KYHABL MaaiMerTep KaaabipraH. CoHbIMeH
KaTap Tia YHpeHyAiH KaHJall Jarablaapra
0allAaHBICTBI €KeHiH alTHIII, aybI3Ila ceiey
MeH epe>KeHiH KaTbIChbIH aHbIKTaraH. CoHgail-
ak XX raceIpAbIH OipiHII XKapTHIChIHAA FaABIM
T.IIloHaHoB Ka3ak Tial 94iCTeMeCiH KOMAaKThI
eHOeKTepiMeH TOABIKTBIPABI. Faapim-
TiAIIHIE 3epTTeyaepiHiH imriHge Oacka yAT
OKiagepiHe KaszakK TiaiH ylpeTyai Ke3JereH
KiTalTapbl MEeH OKY KypaaJapsl 0ap. Mbicaas,
«Y4ueOHNUK Ka3axCKOro s3bIKa AAsf PYCCKON
IIIKOABl» OKYABIFBIHAQ cCelideyre yiipeTyai
MakcaT eTeai. ATaAMBIII eHOeKTiH TepTiHIIi
BeaimiHge co34iKTiH Oepiayi Tia yipeHyIIIiHiH
A€KCUKaABIK, KOPBIH aBTOPABIH ~ MaHBI3ALI
OpbIHFa KOMFaHABIFLIH A94ea4eliAl [4].

Kaszak Tiai ogicremecine apHaaraH
OipHeIlle MeTOAMKAABIK KiTallTapAblH aBTOPBI
C.Knentaes, I.¥imikOaes, T.beraamesri
epekille arar oTyre 0OoAaAbl. OAicKep-Tiali
C.Knenbaes enOekTepiHje OpBIC MeKTeDiHAe
Ka3aK TiAiH OKBITY MoCeAeCiH KapacTLIPLIII,
TiA AaMBITy MeH ceiileyTe YWpeTy CUAKTHI
aaicTepai co3 eTkeH. OKYIIIBIHBIH CO34iK KOPBI
MeH €e3 0allABIFbIH AaMBITY 94iCTepiH YCBIHBIII,
OpBIC MeKTeIlTepiHAe Ka3akK TidiH OKBITYAbI
KapacTelpraH raasiM bl.MamaHOB Tiagi OKBITY
dJicTeMeciHe KOMaKThI yaec KOcThl. COHbIMEH
katap K.JKyOaHOB 4excukaHbIH KeIlTereH
TEOPUABIK MacedeaepiHe aarain 00apin Oara
Oepir, OKyIIIbLAapFa CO34i MEHIePTYAiH TUIMA]
TociagepiH ycpiHABL. Kasak Tiai A€KcrKaChIHBIH
epekIeaikrepi >Kallabl TY>KbIpbIMAapbIMeH
C.AMaHXX040B /A€KCUKOAOTMIHBLI >KEeKe caja
peringe ©Oeaek KapacThIpyAbl YCBIHABL Aa
raapiM H.T.Caypanbaes «Kasak Tiai» arTh
OKYBLABIFbIHAA A€KCHKaHLI gepOec cala peTiHae
Oeair, DipkaTap TeOpUAABIK Maceaelepai cos3
eteai. Kerrinnen I.KenecOaes, I MycabaeBTbIH
«Kasipri kasax Tizi. /lexcuka. PoHeTIKa» aTThI
OKYABIFBI >KapbIKka IIBIKTHL. Kaszax Tiai MeH
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AeKCUKaHbl OKBITY dJicTeMesepi KyHi OyriHre
AeVliH KeIlTereH FBIABIMU  3epTTeyAepAiH
OacTpl HbICAaHbIHa aiiHaabi OTHIP. K.AxaHOB,

C.HNcaes, P.bapasiOaes, E.Kamrerticos,
P.CeizapikoBa, b.Kaames, X.Kokaxmerosa,
T.Kopaabaes, ©.HypmaramGeTos,
T.Kanysakos, ©.boaranbaes, T Kaanes,
K. Adockapaes, C.OmapOexos, M.Opasos,
A.A1iraOp110B, O.AXMeTOB, O.AirTOaes,
A.3.Pycremos, K.IIl.Xycaipiy, H.Yaanues,

b.Xacanos, C.CateHoBa T.0. CBIHABI FaabIMAAP
eHOeKTepi KasaK Tidl /AeKCUKaChIHBIH >KaH-
JKaKThl gaMyblHa YAKeH bIKHaa eTti. Kasak
TiaiH OKBITY aaicTeMeci XX rachIpAbIH OipiHIii
JKapThICBIHAH Oacrar seprreairn, XX FacblpAblH
€KiHIII >KapTBICBIHAA aTaAMBIIII FBLABIM JKylieci
TepeHipek api KeH TypAe 4aMBbIII, KyHi OyTiHre
AeViH TOABIFBII >KaTblp. Jecek Te, 3aMaH
TasaOblHA cail aKHIapaTTBIK TeXHOAOTUsAAap
0iaiM Oepy Ma3MYHBIHBIH JaMyblHa ocepiH
TUTi30en KorMayJza. CoHapIKTaH Ja Kasak
TiAlH OKBITY MeH AeKCUKaAbIK JaFAbliapAbl
KaABIIITaCThIPy d4aicTemeci 3aMaHayu
TaJamTapra call 24i e 3epTTeyai KaxKeT eTeai.
Maceaen, 0i3giH  3epTrey  >KYMBICBIMBI3
Kasak TialH eKiHII Tia peTiHge OKBITY
apKblABl A€KCUKAABIK JaFAblaapAbl MOOMABAL
KOChIMIIIaZap  Heri3iHAe  KaAbIITaCTHIPHIII,
OKY YVAepiciH >KeHia4eTyai KapacThIpaabl.

Oppic  FaabIMBI H.AKynnmna ceiiaeyre
YUpeTy yaepiciHae eH MaHbI3Abl OPBIH aAaThIH
MaTepuaa—AeKcuKa gern  ecenrenai  [5].
SIrHn opOip TiAAlH AeKCMKachIH MeHIepTyAiH
e3iHAiK epekieairi 6ap. Mpicaabl, agaM Kaii
Tiage ceiiaerici Keace, Co34iK KOpJaH ©3iHe
KaXKeTTi AeKCHMKaAbIK TyAFalapabl Oiamece,
OipiHmrigeH, aiTailblH JeTeH OMBIH AYpPbIC
KeTKi3e aaMaiiAbl, eKiHmmigeH, 6acka OipeyaiH
aliTKaH Ce3iH, OJIbIH Ty CiHOelIAl. JeMeK, agamra
celiaecy, IMiKipaecy YIIiH TiA4iK KOAJ4aHbBICKa
KepeKTi AeKCUKaABIK KypaljapAabl yiipeHOece,
TiAAIK KaTBIHAC Ta >Ky3ere acraiApl. OTKeHi
azam ceiaeit 0idy yIIiH alTaliblH AereH
YFBIMFa KaTBICTHI CO34epAl >KoHe OHBI AYPBIC
JKyMcayAblH aMaaJapbiH MeHrepyi kepek. Oa
VILIiH, 9pMHe, AAFAbl KAABIITACTLIPY KaKeT.
Ocsl peTTe 3epTTey JKYMBICBIMBI3J4a Ka3ak TidiH
OKBITYy4a AEKCUKAaAbIK JAaFAbl KaABIITacCTBIPY

dAicTeMeciHiH COHFFI TeXHOAOTUAapFra
Heri3JeAreH O3bIK, YATICIH YCBIHBIII OTBIPMBI3.
MakasaHblH ~ MakcaThl —  OKYIIBLAapABIH

KaszakK TidiHAeri AeKcMKaAblK AafAblaapblH

KaABIIITaCThIPyAa MOOMAbAL KOCBIMIIIaAapAbIH
peAiH aHBIKTay, MOOMABAI KOCHIMIIIadapAbIH
KoMeriMeH OHBI KaABIIITaCTBIPYABIH
TeOpPUSABIK >KoHe oaJicTeMeaiK IIapTTapbiH
Oearizey >koHe MOOMAbAI KOCBIMINIaAapAbIH

THiMaiairine BKCHEePUMEHTTIK TeKcepy
KYPrisy.
Opra MeKTeIlTe et TiAAepiHiH

AEKCUKaABIK MaTepMaAblH OKBITYABIH Heri3Ti
IIpaKTUKaAbIK ~MakcaTbl-coliley opeKeTiHiH
SKCIIPECCUBTI >KoHe PeLeNTUBTI TypAepiHiH
MaHBI3ABl Kypamgac Oeairi periHge Tia
YWpeHyIIiHiH  AeKCUKaABIK  JAaFAblaapbiH
KaabITacTeIpy. Ochl peTTe, «JaFAbl AeTeHiMi3
y3aK KaliTaday HOTIDIKeCiHAe  aBTOMAaTThl
Typae Tmaiiga ©00AaThIH opeKeTTep, SFHU
Oackama anTKaHAa, AaFAbl CaHAABl peTTey
MeH Oakplaayasl KakeT ermeiidi. bipak
AarApl OacTanikblga 0o4ca ga, ap >KaHa AaFrAbl
opKamaH OypbiH Oeariai emec Hapcere
MarblHaAbl  KOCBIAYABIH HOTIUKeci OO0ABbII
TaOblAaAbl, aa Jarapl Oipaeil epekeTTepai
KaliTalayAbIH HOTIKeci 604bII TabbLAaABD» [6].
Aa A bainrypceinyapiaply «Tia KypaabiHaa»
dazdviAandvipy, colHay AeTeH co3Aep yIblpacalbl.
ATtaambiin  eHOEKTe A.BaiiTy pChIHOBTHIH
AarAbl TypaAbl MbIHagai Iikipi Oap: ««Tia
KypaAbIMeH» 0OajajapAbl OKBITKaHAa, hoap
KaruJa s epeXeHi OKBITKaHHaH  KeliH,
Oasaaap 904eH TYCiHy YIIIiH ceilaeM co3aepai,
MakKasAalapAbl YATiTe aAblll, 0AapAbIH ilTiHeH
KaFu/a s epeskere KeAeTiH )KepAepiH Oadasapra
TaITHIPTHIN, OacKkasapdaH aulbIPTHIIL YIIpeTy.
Coaait OipHeme per icren KepceTKeHHeH
KeiliH, OaJazap Kepek ce3gepadi e3aepi
Tayblll, e34epi allbIpyfa AarablaaHaAdbl» [7, 18
0.]. CoHbIMeH, gaFAbl — Ke3 KeATeH apeKeTTi

«aBTOMATTaHABIPY»  JdpesKecCiHe  >KeTKi3y
Aell alTyBIMBI3fa  0Ooaagbl.  /leKCUKaAbIK
A@FAbBl VFBIMBIH Hcuxoaorrap (A.P. Aypus, u.
A. Bumusi, A. A. /leoHTLeB) JKoHe daickepaep
(e. m. Ilaccos, c. @. Illatmaos) ap Typai
acreKTige KapacTeIpraH. OJeTTe, AarAbl-Oya
coliaey opeKeTi mpoleciHae KaAblTacaTbhIH

aBTOMaTTaHABIPbIAFaH opeKeT. /leKCMKaAbIK
AarAblAapra DallaaHBICTHI rrpodeccop
P.K.Munsap-beaopydes AEKCUKaAbIK

AAFABIHBIH MoHIH KaOieT peTiHAe aHBIKTaIl,
OHBIH KBbI3MeTi HaKTbl celideyre OailAaHBICTBI
y3aK Mep3iMAi )KaATaH ce3 CTaHAapPTHIH OipAeH
IIBIFAPY, OHBI COliAey TizOeriHe KOCy eKeHAiriH
avTaAbl.
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/lexcuKaAabIK JAaraplaap coliaeyaiy
AeKCUKaABbIK >KarblH Oiadipeai, oaap ceitaey
AAFABLAAPBIHBIH ~ KypamMgac Oeairi 00ABIII
TabOblAaAbl  >KoHe TidaiH  KapbBIM-KaTbIHaC
KYpaabl peTiHAe KOAAaHBIAYbIH KaMTaMachl3
eTy4in Heridin Kypaiapl. [8, 120 ©.]. O3
Ke3eriHge JAeKCHMKaAbIK Oipaik — «Toyeacis
A€KCUKaAbIK MarplHacel Oap >KoHe ceilaey
OipairiniH QyHKUMAAAPBIH OPBIHAAN aAaThIH
Tia Oipairi» peTiHge aHpiKTadaAdwl [9, 50 6.].
/leKcHKaAablK,  AaFAblAapABIH  ToyeAci3AiriHe
KaTBICTBl IIOASIPABIK Ke3KapacTap Ja Oap.
Oaapap! Oblaaiiia KapacTbIpaabl:

1) coiiaey AaFAbICHIHBIH KOMITOHEHTI KoHe
Oip Mesriageri gepOec Kapamaibim Aagast [10,
105 6.];

2) coiiaey  AaFABICHIHBIH ~ KOMIIOHEHTI.

C.®.latnaos mikipi 6oiibiHIIa [8]
A€KCUKAAbIK JaFAblFa CO34epAi KOAJaHy >KoHe
co3XKacaM CHUAKTBL KOMIIOHEHTTep Kipeai.
E.JL.ITaccoB curHaa oIrepaljusIChIH >KoHe CO3
TipKeci orepanusAChIH AeKCUKaABIK AaFABIHBIH
Typaepi aen 6eaeai . P K. Munssap beaopyues
co3XKacaM >KoHe JAeKCHMKaABIK OipaikTepain
TipKeciMi 4eKcMKafa eMec, TpaMMaTHKara
KaTBICTBl JeIl CaHall OTBIPHIN, AeKCUKAaABIK
AAFABIHBI «y3aK Mep3iMAl >KaATaH Ce34i, ce3
TipKeciH >XoHe KOMMYHMKATHBTI TarchlpMara
ColIKeC KeAeTiH JAalblH COMAeMAl aBTOMATThI
TypAe IIbIFapy MYMKiHAiI» Aell aHBIKTalAbl
[10, 50 6.].

V.bumHIH TY>XXBIpBIMBI  OOJBIHIIIA ITIET
TialH OKBITY CaZachlHAAFBl 3epTTeyAepiHge
IIeT TiAiH OKBITY KyPCBIHBIH OpTachlHAa
AEKCHKaHbl OKBITYABIH TUIMAIAITIH apTTIpy
Macedeci TYBIHAAWUTBIHBL aHbIKTaAAbl  [11].
Cebe0i oKy1IBLAQP OCBI KYHT€ AeliH ylipeHTreH
cezgepinen Oeariai Oip ce3aik  KOpBIH
KIHAKTallAbl 4a, >KaHa ce3depdi >KaTTay
JKoHe ecTe cakTay KMBIHABIK TyAbIpaabl [12].
/lexcukaaplK OipaikTepai yMBITYy IIporeci
Oacrasaapl. OcplraH 0allAaHBICTEI — Coliaey
camachl HalllapAalabl (aybI3llia Aa, KasDallla
Aa), eNTKeHI 04 Ce34iK KOPBIHBIH KeleMiHe
Tikeaert OaitaanpicThl. COHBIMEH — KaTap,
Tia YVIpeHyIIIiHig KOMMYHMKALIVSAABIK,
KY3bIPeTTiAITiH KaABIITaCThIPY 4a A€KCUKaABIK
OipaiKTepai >KoHe AeKCUKaAbIK JafablaapAbl
KakeT eTedi. JeMeKk, OKyIIbLAapABbIH CO34iK
KOpBIH VYAFalTyJa, AeKCUKaAbIK Oipaikrepai
ecre cakTayga SKoHe O3IHAIK  TiAAiK
TalicelpMadapAbl OpbIHAAyAa, MHT@HCHUBTI

OKBITyJa, caIlaAbl ayjapMa >kacayja Tiaai
OKBITYAbIH Ma3MYHBIH FaHa e3TepTiI
KOJIMall, COA TI9HAL OKBITYJarbl KO3KapacThl
e3repTy KaxeT. JocTypai OKBITY >KylieciH
©3TepTill, OHbIH OpHbIHA >KaHa aKIapaTThIK
TEeXHOAOTUsAAP MEH FBLABIMU-TEXHMKAABIK
Iporpecke K04 >KeTKi3y KaxkeT. OJTKeHi >KaHa
OybIH >KaHa aKIlapaTThIK KaHBIKKaH oOpTaja
ecyae, Oya >kaamel «Megua 0Oiaim Oepy»
CUAKTBL TepMUHMEH OeAriZeHreH ©3iH-031
TopOneseyAiH >kaHa ¢opMalapbIHBIH Iaiija
OoaybpIMeH TyciHAipiaeai, Oya 06iaim Oepy
caJacblHAa aKHapaTThIK TeXHOAOIMsAAapAbI
KeHiHeH KOAJaHy Ka’KeTTiAiriHeH TybIHAAAbI
[13,716.].

MoOuabai  Kypblarplaap — Kasak — Tial
cabaKTapbIH yIIBIMAACTBIPY¥a YAKeH
MYMKiHJiKTepre ko4 amaasl. OKy ypaicinge
cMapTQoHAap, IAaHIIETTEPMEH JKYMBIC icTey
0iaiM  aAymIbLAQpPABIH — IIIBIFAPMAaIbLABIFBIH,
YTKBIPDABIFBIH ~ JKoHe  Oliday  MKeMAiAiriH
BIHTaJAaHABIPATBIH MaTepuaajapMeH >KYMBIC
icreyre MymMKiHAik Oepeai [14]. ConpimeH kaTap
MOOMABAL KYPBIAFBIAApABl  TaligadaHyAarbl
apTHIKLIBLABIKTAP KOMMYHUKATUBTI,
MadJeHMeTapaAblK, aKIlapaTThIK, KOTHUTMBTI
JKoHe 94eyMeTTiK KY3bIpeTTidiKTepain
AaMyblHa bIKHaa eredil. TuiMai  OKBITY
Kypaagapel Tek 0iaiMai Oarasay yIINiH FaHa
eMeC, COHBIMEH KaTap OKBITY CTpaTermuschl
peTiHge KoaAjaHy, Oarasay MeH OaKblaayra
apHaAfaH TaIlCBIpMaJdapapl >KUi KOJAJaHY,
0iaiM aAymIbLAapABIH TaIICBIPMaHBl OpBIHAAY
OappichiHAa >KiOepreH KareAepiH Ty3eTyre
MYMKiHAIK Oepy apKblABl IICUXOAOTUAABIK,
KBICBIMABI ~ TOMeHJAeTy  MakcaTblHga  Ja
KoaaaHblAaapi[15]. Mobuapai  KypwlarbLaap
JKYMBIC TeH 0Oiaim Oepyai Oipikripeai,
aKIapaTThl Ke3 KeAIeH yaKbITTa, Ke3 KeAreH
’KepJae Oarasayfa MYMKiHAiIK Oepeai[16].

baraanbic Kypaadapsl (QYHKUVSICHIHBIH
9p TypAai Xyiteaepi akHapaT IeH ToaXKipuOe

aaMacyAbl YUIBIMAACTBIPYFa, Oipaecken
’KoDasapAbl  >Ky3ere acblpyfa MYMKIiHAIK
Oepeai. Msicaas, «Quizizz»  MOOMabAL
KOCBIMIITIAChIH OKBITYJa ore TUiMAi
naiijadaHyra 0oaagpl, OiaiM  aaymislaap

apacblH/a >KaTThIFydap MeH TarchlpMaadapAbl
OpbIHJayAa YaKbITThl TUiMAl HalijaaaHy yIIiH
TalThIpMac KYPBIAFHL.

«Quizizz» KOCBIMIIIACBIH TalijadaHy OKY
OpOLeCiHiH MKeMAiAiriH KaMTaMachl3 eTedi,
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OKBITYIIIBI MeH 0iaiM aAyIIplaap apachlHAAFHI,
COHJall-aK e3apa OKYIIbLAap apacblHAAFbI
KapKbIHADI iC-KMMBIAABI,  HOTIDKeAepAai
OarasayAbIH aIlIBIKTBIFBI, HeTi3Aiairi, akmapar
aAMacyAblH VYTKBIPABIFBI MeH >KeAeAAiriH
KaMTaMachI3 eTeal.

MoOnabai OKBITY, OKBITY IIpolieciHae
MOONABAI KYPBIAFbIAApABl TaligadaHy >KoHe
KasaK TidiHAeri AeKCMKaAblK JaFablaapAabl
KaABIITaCThIPY po0aeMajaphblH, opTa
Oiaim OepyaiH OKy IpoleciHgeri MoOuAbAi
KOChIMIIIaZapAbl I1aligadaHyAblH TeOPUAABIK
HerizgepiHe, MOOMABAI  KOCBIMIIIadapAbIH
dJicTeMeciHe OaiiaaHbICTEI Maceaeaepai
KaMTUTBIH KOIITereH FBIABIMM  >KYMBICTap
Oap, Aece e cabak OapbIChIHAA aTaAMBIII
KYPBLAFBLAAPABI KOAAAQHY >KoHe apHaiibl IIoHTe
OarbITTaAFaH KOCBHIMINIadapAbl 93ipaey a4l ae
©3eKTi 004BIII Kala Oepeai.

3eptrey aaicrepi. bisgiy seprreyimizge
KeJeci ogicrep KoOAjaHBLAAABL: 3epTTeyAiH
Heri3ri  Ty>KbIpbIMAgaMaJdapblH  HaKTblAayra
MYMKIHAiK Oepertin Ppunaocopusbx,
1eAarorMKaAbIK, SKOHe IICUXOAOIMSIABIK,
o4e0uerTepal  Taagay OKoHe  CHUHTe3Jey;
MOOMAbAL KOCBIMIITaZapAbIH KOMeriMeH
OKYIIbIAaPABIH Kas3akK TidiHAeIl AeKCHKaABIK,
AAFAbIAAPBIH  KAABIITACTBIPY — Mocelelepi
OoIlibIHIIIa OKy-94icTeMeaik naesaapAnl
Kyvieaey SKOHE >KaAlblaay; Tiaai
OKbBITYyda 0Oiaim Oepy >KylieciHgeri e3iHAiK
rejarormkaAplk — ToXipmOeHi  >KaAIblaay;
KYPBLABIMABIK-QYHKIIMOHAAABIK, KYIieaik
TaaAay; aATOPUTMAEP TeOPMACH; Ka3ak TidiHiH
AeKCUKAaChIH YIIpeHyre apHaAfaH KOChIMIIIaHbI

HaligalaHyAbIH cuUIIaTTaMacsl; 3eprrey
SKYMBICBIHBIH, HOTV>KeAePiH TyCiHAipy.
DKcnepMMeHT eKi acriekT OOIbIHIIA

KYPrisiadi — AMHIBOMeTOAMKaABIK (Oipinmmi
DKCIIEPUMEHT — KOCBIMINIAHbI IlalijalaHyFa
AeIiH >XKacaaAbl, TICUXO-TIeAarOTUKAABIK, SIFHI
eKiHIII ~ DKCHePUMMEHT —  KOChIMIIaAapAbl
TalijaAaHyIIbIHBIH ToXKipuoeci.

bipinmi DKCIIEPUMEHT DappIChIHAA
MOOMABAL KOCBIMINIAHBI KOAAaHOam 20 MeKTeIl
OKYIIBICH ~ apacblHAa OH MUHYT iIIiHAe
MYMKiHJiriHIe — OepiareH cypakTapAbIH
OacbiM Oeairine AypbIc >Kayan Oepy MiHAeTi
KOMBIABII, KaTBICyLIbIAap >Kayall OepreH
AYPBIC  HYCKaJapAblH  caHbl  OOJIbIHINIA
KelliHHeH HOTVKeHi capasay Ke3deaai. Exinmri
DKCIIEPUMEHT MeKTeIT OKYIIIBICBIHBIH MOOMAbAL

KOCBIMIIIaMeH  JKYMBIC  icTey  OapbICBIH
KaMTbIAbl. KocChIMIIIaHbI IIaligaZaHbIIl  OCHI
TeKTeC Ma3MyHJarbl CypakKTapdaH KypaaraH
TarcepMa OPBIHAATBIAABI. Kocpimimaaet
namaasandan, KOCBIMIIIAHBI  IIaliAaAaHbIIl
aAbIHFaH HOTVUKeAepre Taajay >KacaAbIHADL.
CoHbpIMEeH KaTap MOOMABAI KOCBIMIIIA
apKbLABI OiaiM Oepyre AeiliH >KoHe OAaH KelliH
’KazDama cayaaHaMma Xyprisiagi. Cayaanama
Keadeci MiHAeTTepai Imlerryre OafbITTaAAbL:
OKYIIIbLAAPABIH OCBIHAAM ©HiMaepai Oiaim
Oepy MakcaTblHAa, aTaIl alTKaHAa, Kasak
TiAiH OKBITYJa KOAJaHYy TaKipuOeci Typaabl
Oiay, o0aapAblH  KadayblH,  KOCBIMIIIAHBI
naijaldaHy ocCepiH aHBIKTay, COHJali-aK
MOOMABbAI KOCBIMIIIAHBI IIalidaAaHbIl cabax
KYPTi3yAiH Tia4iK MaTepuaaAbl ecTe caKTayra
9CepiH aHBIKTayFa THIPBICY, SIFHNM Oap Hemece
SKOKTBIFBIH ~ TeKCepy,  OKYIIbLAapABIH €Ki
cayalHaMaja Aa KOCbIMIIlaja Ke3JeCKeH TecT
TarchlpMaJapblHa AYPBIC KoHe AYPBIC emec

JKayaltap TaHAaybIHAAFBl  3aHABLABIKTapAbI
aHBIKTay.

Taakwpiaay. 3eprrey OappICchIHAA
KYprisiareH cayaaHama MEeKTeIl
OKYIIIBLAAPBIHBIH ~ ayAUTOPUSCH  apachbiHAA
MOOMABAI  KOCBIMINIadapAbl  IaligadaHbIIl

KasakK TidiH OKBITyFa CypaHbBIC Oap eKeHiH
koepcerti. CayaaHamara KaTBICyIIbIAap Kasak
TiziHaeri OiaiMm Oepy OeliHe OMBIHBL: KBISBIKTHI —
14%, ovipiH-caybIK - 9%, BUKTOpMHA (Cypak —
Kayam)/tect  TypiHAe-14%  Goaysl  Kepek
Jemnt canHanasl. PecriongenTTepainy 32 %-bI
«VIHTepHeT» >KeaiciHAeri HaKThl OMBIHAAP MeH
cepBucTepai MpIcaara Keatipai: 1Q Bala, Soyle.
kz, BalaSoyle, Duolingo, Kahoot, Quizizz. ¥ CbIHBIC
aai CYPaHBICTHI KaHaFaTTaHABIpMaNAbL.
Msicaas, «Men cmapToHAa/TIAaHIIETTe
Oiaim Oepy OargapaamMasapblH KOAAAHABIM»
JAereH IIKipMeH pecroHAeHTTepAiH 26%-bI
keaicti, Oipak OyfaH MHTepHeT-pecypcTapra
KipeTiHAep FaHa >KayaIl Oepai Aecek 00AaAbl.
CayaaHama KaTbICyIIBIAAPBIHBIH TeK 9%-bI
«MeH MOOMABAL KOCBIMINIaZap apKblAbl Ka3ak
TiAiH OKBIABIM» >KayaOBIH TaHAAIl, MbIcallap
KeaTipai. bya Kasipri yakpITTa MeKTeIl
OKyIIbLAAPBl apachlHAa Kasak TidiH OKBITY
ypAicinae MoO1ABAL KOCBIMITIadapAbIH d1eyeTi
TOABIK iCKe acplpblAMaraHbIH Oiagipeai.

By maceae texnoaorusabk pakropaapra
(0aapAbI 93ipAeyAiH TeXHUKAABIK, KapPKbLABIK-
9KIMIIiAiK >XoHe YIBIMAACTBIPYIIBLABIK-
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d4icreMeiKk  KypaeaidiriHe — 0OailAaHBICTHI),
COHJall-aK HaKTBI dicTemMeik ¢akropaapra
(MeKTenTe OKy HpPOIeCiH YIBIMAACTBIPYABIH
KUBIHABIFbIHA OallAaHBICTHI MYHAAl ©HIMAepAai
OKY KypaAbl peTiHae NalidalaHyAblH LIeKTeyAl
MYMKiHAiKTepi) OailaaHbICTBI 0OAYBI MYMKIiH.

AXImapaTThK-KOMMYH MKaIlMAABIK
TeXHOAOTUsAAAP  9DAEKTPOHABIK  ecerTeyill
TeXHUKAChIMEH SKYMBIC icreyre, OKYy
OapbIchIHAQ ~ KOMIIBIOTepAi  IalijalaHyFa,
MoJeabjeyre, DAeKTPOHABIK OKYABIKTapAbl,
MHTepPaKTUBTI TaKTaHbI KO/JaHy¥a,
VMHTepHeTTe >KYMBIC icTeyTe, KOMIIBIOTEpPAiK
OKBITy OargapaamMajapblHa Herizgeaeai [17,
78 0.].

AKnapaTTBHK-KOMMYH MKallMsAABIK

TEeXHOAOTUAAapAbIH HeTi3ri Oeairin
KYPalThIH KOMIIBIOTEePAiK OKBITY
DargapaaMadapbl, MOOUABAI  KOCBIMIIIadap
TaKbIPBIIITHI TyciHaipyre, TEOPUABIK
OiaiMai  mrepryre SKoHe —TarcChlpMadapAbl
TYpA€HAIPY  MeH  HOTUKeHi Darasayra

OariAaHBICTHI TYPAEHINl K0AJdaHbLAaabl. OHBIH
inriHAe Kasak TiZiH IIeT Tial peTiHge OKBITyJAa
KOMIBIOTEPAIK  TeXHOAOTH:AAAp apKBbIAbI
’KacaAraH TallChIpMajdapAblH Ma3MYyHBI, Oiaim

aAyIIBLAAPABIH  KBI3BIFYIIBIABIFBIH  TYABIPYBI
KasKeT.
bi3 TOKTaABIl OTBIpFaH KOMIBLIOTEPAIK

Oaraapaama - Quizizz. Quizizz—
TaIlCBIpMa KYPacTBIPYAbIH OipHerre
JKOABIH ~ YCBIHAABl >KdHe OKBITyJa TypAi
VMHTepPaKTUBTi MOAyAbAepPAi KaMTUABL.

3epTrey >KYMBICBIMBI3Aa Kasak TidiH OpBIC
TiAAl CBIHBINITApFa yiipeTy OapbIChIHAA aTaAFaH
OarzapAaMaHBl  A€KCUKAABIK — AaFAbLAapAbI
KaABIITacThIPyFa Heri3en OTBIPBIII
KOAJAHABIK. AAABIMEH, TiA OKbITyjda Tia
YVIPeHYILIiHIH CO34iK KOPBI, SIFHM A€KCUKaAbIK
MUHUMYMABL ~ >KeTe  MeHIepyi  MaHBI3ABL
Quizizz GaraapaaMachl apKbIABI A€KCUKAABIK,
MUHUMYMABl ~ MEHIepTyJe  TeMeHJerigein
TallcBlpMa  TypAepiH  >Kacayfa  0oJaAbl.
Mpicaasl, «MaMaHABIK» TaKbIPBIOBIHA KATHICTHI
MEeHIepideTiH  AeKCUMKaAblK  MUHUMYMAEp
(MyFaaim, gapirep, cyperii, marmrapas, T.0)
cypeTTepiMeH KochIMIllaga Oepiaeai. biaim
aAyuIel Oip >KapbIM MUHYTTBIH iIlTiHAE CypeTKe
call cesaepdi corikecTeHAipyi kaxkert (1-cyper).
TanceipmasplH  MakcaTbl  — MeHrepiareH
CO34i CypeTiMeH KOpiIl, MarbIHACBIH TYCIiHi,
COHBIMEH KaTap >Ka3bL1y eM/AeCiH 4e MeHIepTy.

Bepinrex cyperrepre coanepnl colxecremaip:

Cyper 1. /lekcnkaabIK, 0ipAiKTepAi MeHrepyre apHaAFaH TaIllCBIpMa YATici.

Ataaran Dargapaama ApPKBLABI
OKYILIBLAAPABIH ~ CO34iK KOPBIH  OalbITHIIL,
AE€KCUKaABIK Oipaikrepai OHal opi
Te3  MEeHIepTyre bIKIIad eTeTiH  Typai
TallChIpMaJapabl  KypacTblpyra — 0o4aApbl.
/leKCUKaabIK AAFADBI KaABIIITaCThIPyAa
MOTiHMEH >KYMBIC >Kacay MaHbI3AbI 9pPi KaxKeT.
Mpricaabl  MaTiHMEH KyMbIC — OapbIChIHAA
YaKbITThI TUiMAL HaligaAaHbIIl, OiaimM

aAyIIBIHBIH epKiH OlidaybIHa MYMKIiHAIK
Oepe OTBIPBIIN, OKYIIBIHBI  >KAABIKTBHIPBIIL
aAMac YIIH MOOWMABAI KOCBIMINA apKbLABI
TaIlChIPMaHbI Ty pAeHAipyre 004aabl. Mbicaab,
bl.AaTpiHCApMHHIH «Kaman KoAaaac»
OHTiIMeCiHiH MOTiHIH aAAbIMEH TYCIHIIl OKBIII,
MOTiH Ma3MYHBIH alllaThIH CypeTTi TaHAalAbI
(2-cyper).
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Ex poC U0 MOARSCTACHD KENe XATWN, S H03 yewpanTe Sy exl Wokisg Gpeyt ancia, Sypy s, il Maagnu, XBC MIriT, MO EOPOew CoW Sy XirlT, SyDy NOARSCHN TACTEN,
0l Gip yowee arausmusy Gacans waere uatTi aedal Aypy GallryC armuas unaryra Ropasend MOK, MEDE OIS A8 COMamn, onvew Kict Gonam 53 xaTTc ecityl Gap e 20 anren
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CYpanTs
- FocTve, 80 Kynanes we Cudapnan wert?
Moy siTrw neRal
- A KEI M MOET OO, OCHGE DT T30 RS XOASICHN TECTN L3 "M ROCTI0MEW KOAIC Gomva el - Aedal
Marhay TyChelt OO, TOMERAT WECCAMBEOSH MITH MEIMOO! B TR CYDETT! Tofnaguy

Cyper 2. MaTiHMeH >XYMBIC icTeyTe apHaAFaH TaIlICBIpMa YATIC.

OkpITyaFBI KOPHEeKiAiK PUHIATI
TypacheIHAa KYHABl —HiKip  KaaAblpraH
. A KomeHcknit «AATBIH epeXkeciHge»: «...
Dasa cesiMi KaOblagail aaaThlH HapceAepAiH
OapABIFBIH Cce3iM acepaepiH TyFbIda OiaaipreH
JKOH: Kepyre 00AaTBIHABI KO3Te KOPCeT, ecTyre
00AaTBIH HOPCeHI KyAaK KOMBIII TBHIHAACDIH,
micin micken 0iAciH, Ae9MiH TaTBIII KOpCiH,
KOABIHA YCTaIl HOPCeHIHKATThl, 5)KYMCAaKTBIFbIH,
1.0. OaiikaceiH..» - JereH ©OoaarsiH [18].
Kes xeareH JeKkcMKaAblK TaKbIpBIIIKa Tia

YVIPEHYIIiHIH  KBI3BIFYIIBLABIFBIH TYFBI3Y
YIIiH Ka3aK MoJEHMeTiHeH, TYPMBIChIHAH
xabapgap ereriH camaapl  OeliHekas3Oa

HeMece eCTi oH TBIHAATYy — Tuimai oaic[19].
barsgapaama kemeriMeH ayamoskazbaaapAabl
cabak OapbIChIHAA TalijalaHABIK.
OcplcekiaaiTariceipmMasapAbIHTUIMAiAITiH
Adaeaaey MaKCaThIHAA DKCIIepUMEeHTKe
kaTpicymnbl 20  OKyIIbIdaH  KOCBIMIIIQHBI
rmamgasaHraHra  Aelid  >KoHe  Mo0uabAl
KOCBIMIITaHbI naraaaaHbITl Kyprisiaren
cabaKTapAaH KeiliHIi HOTVDKeAepiH IaibI3AbIK
KOpCeTKillneH ecerTeaik. Kocwimimaabt
naijasdanOail TYpPBII aAbIHFAH TaIlChIpMa
HOTVKeCi OOMBIHINIA CBHIHBIITEIH 15%-b1 15
cypakThiy 13-ine, sarum 86 %-blHa AyphIC
>Kayan OepreH, aa 40%-b1 15 cypakrteig 12-9
Aypoic Kayann Oepce, 35% OKyIIbI OapAbIK
cypakTelH 54 %-blHa FaHa >Kayall OepreH,
aa 10% oxymsl TanceipMaHel 40 %-bIHAA
AYpBIC OpbIHAal aamaraH. Ocbl Ma3MyHAQ,

Oipak MOOMABAI KOCBIMIIIa apKblABl aAbIHFaH
TarichlpMa HaTyKeci OoiipiHINa 30% OKYIIIbI
86 % cypakka aypwic >Kayar OepreH, 60%
okymsl 12-9 gypsic >kayan Oepir, 10% oky1ist
8-7 cypakxka >xayamn OepreH. Exinmii taricerpma
HOTIUKeci OipiHII TarcelpMa HOTHUIKeciHeH
9a4eKaiiga >KaKchl KopceTkimt kepcetti. CeGebi
Oya AaFAbl KaAbIIITacy >KardaiiblHa >KeTKeHIIle
(kalfTasayabl —TaiigadaHy, SFHM CypakKka
’Kayan OepyaiH OipHellle peTTiK opekeri,
0iaiM aaymiblaapra OapAbIK AYPBIC >KayalTap
OearineHrenre JeifliH >kKoHe OapABIK AYPBIC
eMec >KayanTap eckepiamerenre jeiiiH), 6iaim
aAylibl eH aAAbIMeH ©3iHiH >KaAbIH KaHaal
JKayalTapablH — AYPBIC  €KeHiH —aHBIKTayFa
OarpITTaAfaH  TallCBIPMaHBIH — HOTUIKeAiriH
asaeajgeai. bya xaraaiiga Kanaait cypakTapra
Kare >Kayan OepreHiH OapAbIK OKYyIIIbLAAp
Oipaeit Oaiikail OepMereHiH Je aHFapyra
0oaaabI.

Ocniaaiiia, TpeHaxep (popMaThIHAAFBI
MOOMABAL KOCBIMIIIaAap OKYIIIbLAapAbIH ©34epi
MEeHTepreH TiA4iK HeMece Coliley MaTepraAblH
ecTe cakrayra bIKIaa eTe aadagbl. bya es
Ke3eriHge oaapAabl A9CTypai Oakblaay daiciMeH

JKOHe  ayAUTOPUAABIK, YW  TarChIPMAckI
>KaTTBIFyAapbIMeH KaTap 3epTTeAeTiH
Marepuaaapl  OekiTy  yIIiH  OKBITYABIH
KOMEeKIIlI ~ KypaaAbl peTiHAe TaiijadaHyra
00/4aTBIHABIFBEIH biaaipeai. AJerenmen,
MaTepuaaabl 6eKiTy YIIiH KOAJaHBLAaTBhIH

CbIHaKTapAarbl TallchIpMasdapda “Kareaepai
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TaOBIHEI3”, “KaTe eMaeHi TaOBIHBI3” CHUSIKTHI
cypakTapabl KoadanOay xaxer. CebeOi, Oya
cypakka >kayan Oepy OapbIChIHAA AYPBIC,
Oipak Tia epeskeaepiHe colikeC KeAMENTiH
HYCKaJdap OKYIIBIHBIH >KaAblHAA CaKTaAbIIl
KaAybl MYMKiH.

Hoatikeaep. Mobuapai KOcChIMITIaga¥rsl
TaliCelpMaAapAblH KOPBITBIHABICH OOJIBIHIIIA
OKYIIbLAapABIH OachIM Kerigiri — “Quizizz”
MOOMABAI KOCBIMIITIaCBIMEH SKYMBIC JKacayla —
«KocpIMIlIa  apKblABI  TallChIpMa OpBIHAAY

KBI3BIKTBI ~ JA€Il  CaHaIMBIH»  (CoVIKecCiHIIe
29% xone 54%, 3-cyperte), OiibIH TypiHAe
KYPri3yre — «KeaiceMiH»  HeMece  «TOABIK
KeziceMiHn» Jen >kayarn Oepai. «Mobuapai
KOCBIMIIIa apKbIABI TaIICBIpMa OpbIHAAY MafaH
TtniMai»(tuicinme 11% >xone 60%, 4-cypetre),

«Mobnapai  KOCBIMIIIaJarbl  TariChIpMadap
MaraH KasakK TidiHJeri OKy MaTepuaAbIH
ecTe cakTayra KoMeKTecedi (epexxeaep,

epekieaikrep >koHe T.0.)» (TmiciHme 23%
xoHe 54%, 5-cypeTre).

60%
50%
40%
30%
20%
10%
i — — |
B TonblKTak Kenicemid 54% ® Kenicyre 6onagbl 29%
m AHbIKTaH aiMan TYypMblH 6% : Kenicneimid 0%
B TONbIfbIMEH KapCbiMbliH 3% ® Hayan 6epyre KbIiHaAbIN TYPMbIH 8%
Cypert 3. «KocpiMIIa apKblABI TalIChIpMa OpPBIHAAY KBISBIKTHI A€l CaHalIMBIH».
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m TonbIKTan Kenicemit 60% m Kenicyre 6onagb 11,4%
m AHBIKTaH anmMan TYPMbiH 8,6% Kenicnenmin 5,7%
m TONbIFbIMEH KapCbIMbiH 5,7% m Kayan 6epyre KblitHanbin TYypMbiH 8,6%
Cypert 4. «<MobOmabai KOCBIMIIIa apKbIABI TAIICEIPMa OPLIHAAY MaraH TUiMAi».
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50%
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B TonbiKTan Kenicemit 54,3%
m AHBIKTEH 3aAMal TYPMbIH 5,7%

B TONbIFbIMEH KaPCbIMbIH 5,7%

B Kenicyre 6onagp! 22,9%

Kenicneimid 2,9%

® Hayan 6epyre KplHaAbIN TYPMbIH 8,5%

Cypert 5. «Mobnabai KOCBIMIIIagarsl TalICEIpMaAap MaraH Kasak TidiHAeri OKy MaTepMaAblH ecTe
caKTayFa KoMeKTeceli (epeskeaep, epeKieaikTep >KoHe T.0.)».

CayaaHama HoTIKeAepi OKyIIbLAapAbIH
MeKTeIITerl OKy  Hpouecinge OCBIHAAM
raarpopmasapAbl IailjalaHy MYMKiHAiriHe
OH KO3KapacIleH KapalTBIHABIFBIH KOpceTeAi.
Bya oky-oliblH MOOMABAI KOCBIMIIIaJapbl
KaszaK TidiH OKBITYABIH THUIMAL  Kypaabl
0oaa aaaAbl AeTeH KOPBITHIHABIFA KeAyTe
MYMKiHAIK Oepeai. AABIHFaH DKCIIEPUMEHTTIH

HOTIDKeAepi, >KaAIlbl —aAfaHAa, OKBITyJa
MOOUAbAL KOCBHIMITIAHBI KOAAaHYyAbIH
00>KaMABI I1epCIIeKTIBaChIH pacraasl:

ochblAalillla, OHBI OKY YAepiciHge HaiigaaaHy
DKCIIEPMMEHTKe KaTBICYIIbl  OKYIIbLAaPABIH
JKadblHAA TiAAiK MaTepmaaAbl OeKiTyre >KoHe,
TUiCiHIIIe, >KOFapblda alTKaHLIMBI3AAll, «eCTe
cakTay» 0iaiM Oepy MaKcaTbIH JKy3ere achIpyFa
BIKITaA eTTi. DKCIIepUMMEeHTKe KaThICyIIbLAap
Tiagik Marepmaagpl OekiTyaiH oOcbl TypiHiH
HOTI>KeAlAiriH aTar eTTi.

Exi ®KcIlepuMMeHTTiH KOPBITBIHABLAaPBIH
XaAarblaay — KeJecigell  IIemniM  >Kacay¥a
MYMKIiHAIK Oepeai: HKCIePUMEeHTTIK
TONITapABIH ~ OKYIIBLAAaphl  KapacThIPbHLABII
OTBIPFaH MOOMABAI KOCBIMIIIaFa OKY KypaaAbl
peTiHage OH KO3KapaclleH Kapamn — KaHa
Kolimail, ©Oacka KaTbICyIIbLAQPMEH — CalbIC
JKoHE JKeKe OMBIH TypiHAeri TarchlpMajsapaa
Aa >Kakcel HoTyoKeaep kopcerti. JKorapniga
JKacaA¥aH TY KBIpBIMJapra cail  MOOMABAL
KOCBIMITIaZapAbl OKyIIblLAapfa Kasak TidiH
OKBITy/a KOAAaHyFa 001aAbl AeTeH KOPBITBIHABI
>Kacarl, OHBIH MbIHaAail apThIKIILIABIKTAaPbIH
aTan eryre 00Jaabl: OKy MaTepuaAbIH

OexiTyai aBTOMaTTaHABIPY, KeKeereH
Kareaepai Oakbliay >KoHe JMarHOCTHKaJay
apKblAbl ~ OKYy  YpAiciH OHTallAaHABIPY,
Oya  AMHIBOMETOAMKAABIK  9DKCIEPUMEHT
meHOepinge 0i4iM  aAymIbLAapABIH — AYPBIC
>Kayarl HYCKaJapblH TaHAayAbIH oH
AVHaMMKacbIMeH, 0iaiM aaylIblaapAbIH Kasak
TiAlH yVpeHyre AereH BIHTAChIH apTTHIpyMeH
(oKBITyABI  TeliMMpuUKanusiay  eceOiHeH,
arar aluTKaHAa — OKYy MeH ONbIH apachlHAa
aypicy eceOiHeH), Oya OiaiM aayIIbLAapABIH

caya/qHaMacCbhIHBIH  HOTIDKeJepiMeH — >KoHe
MOOMAbAL KOCBIMITIAHBI maiiaaaHbIIl
JKacaAraH —TalchlpMaJap —9KCIIepUMMEeHTiHiH

HOTVKeAepiMeH Calikec KeAyiMeH pacTaa/bl.

KopbIThIHABL Koramapik eMipAaiH
OapAbIK  cadadapblHAa,  COHBIH irminae
Oiaim Oepy MeH e3iH-031 TopOMeseyai

IMQPAaHABIPYABIH  Kasipri TeHAeHIUsAaphl
ocepiHeH MOOMABAI KYpBLAFBLAApPABI  Oiaim
aAymipldap MeH OKBITYIIbLAap —apachlHAa
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MOOMABAI KOCBIMINIaZapAbl, COHBIH iIlliHAe
«Quizizz» KOCBIMIIIAChIH KapacTeIpyFra
0osaapl. AabplHFAaH MoAiMeTTep  HeTisiHge

0iaiM aaymiplaap OKyJda aTaAMBIII ©HiMAl

KOA/aHy¥a JaliblH AeTeH KOPBITBIHABI JKacay¥a
6o0aaapl. MyHAall MOOMABAI KOCBHIMIIIaAapAbl
cabak OappICBIHAA YTBIMABI KOAJaHY TiA4ik
Marepuaaabl OekiTyre 30p bIKIaa ereAi. Oco
OarpITTaFBl FHIABIMU i34eHicTep Ooaallakra
KeHipeK 3epTTeail, KOMaKTbhl MaAiMeTTepMeH
TOABIFaABI A€TeH CeHIMAeMi3.
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The effectiveness of using mobile applications in teaching the Kazakh language

Abstract.The article analyses and theoretically explains the new formats of teaching the Kazakh
language in the direction of computer linguodidactics in connection with the high pace of development
of the practice of distance learning. In this regard, the purpose of the study is to analyse the prediction of
the use of mobile learning and gaming applications as a tool for diagnosing, confirming and controlling
language errors in the formation of lexical skills. To achieve this goal, a set of methods such as direct
observation, description, and comparison of data, classification of research objects, generalization and
interpretation of the information received was used. Empirical methods, such as research and generalization
of pedagogical practice, methodological experiment and survey, have led to consistent conclusions and
results. As a result of the study, a description of the creation of tasks aimed at the formation of lexical
skills in teaching the Kazakh language using the Quizizz application was compiled. The prospects for
using this type of application as a learning tool are analyzed in the linguistic and methodological aspect
- based on the results of experiments and in the psychological and pedagogical aspect - on the basis of a
survey of students. The results of the study can be used in the design of educational and gaming software
systems and applications, when creating tasks using mobile applications. The main goal of using electronic
education systems is to optimize the learning process for all its participants (students, teachers). In the
course of an experimental test of the effectiveness of mobile applications in the Kazakh language classes,
taking into account personal interests and the level of students in the educational process, a positive effect
on the acquisition of lexical skills was revealed.

Keywords: Kazakh language, lexical skills; mobile application, information and communication
technologies, methods of teaching the Kazakh language, teaching tools.

A.H.Opas, K.T.Maaukos
Espasuticxuii nayuonaronoui ynusepcumem umeru /A.H.I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

D) PeKTUBHOCTD MCIIO0Ab30BaHNA MOOMABHBIX IIPMLAOXKEHNIA
B OOyueHII Ka3aXCKOMY SI3BbIKY

Annporanusi. B craThe aHaAM3MPYIOTCS M TEOPETUYECKM OOBSICHAIOTCA HOBBIe (pOpMaThl OOy4eHIsI
Ka3axXxCKOMY S3BIKY B HaIIpaBA€HUM KOMIIBIOTEPHOI AMHIBOAMAAKTUKM B CBA3M C BBICOKUMM TeMIIaMU
PpasBUTUS TIPaKTUKU AMCTAHIIMOHHOTO oOydeHms. CaeloBaTeAbHO, I[eABIO MCCAEAOBAHUS  SBASETC
aHaAM3 IIPOTHO3MPOBAHM: MCIIOAB30BaHMSA MOOMALHBIX OOy4alOIe-UIPOBBIX HPUAOXKEHUI Kak
MHCTPYMEHTa AMATHOCTUKMY, IIOATBEPIKAEHMSI M KOHTPOAS S3BIKOBBIX OIIMOOK Ipu ¢$OpMUPOBAHUU
AEKCUYIECKUX HaBBIKOB. AAsl AOCTMKEHUSI TTOCTaBAEHHON IeAU MCII0Ab30BAACS KOMILAEKC TaKX METOAOB,
KaK HeIlOCpeACTBeHHOe HabAIOAeHUe, OIcaHue, CpaBHEHUEe JaHHBIX, KaAaccuUKanus OOBEKTOB
uccaegosanus, oOOOIeHMe U MHTepHIperanysl IoAydeHHOI wHpopMaluy. DMOUpPUIECKUe MeTOAD,
Takue, Kak lccAeioBaHMe 1 OOOOIeHMe I1eAarorn4eckoil NMpaKTUKM, MEeTOAMYECKMII DKCIIePUMEHT I
OIIpOC, IIpUBeAN K II0CAe40BaTeAbHBIM BBIBOAAM I pe3yabTaTaM. B pesyabTare 1mccaesoBaHMs COCTaBAEHO
OIlMCaHMe CO3JaHus 3ajaHuil, HallpaBAeHHBIX Ha (OpMUpOBaHUe AeKCUMYECKNX HaBBIKOB PV OOyueHU!U
Ka3aXCKOMY SI3BIKY C IIOMOIIBIO NPNAOKeH!: «Quizizz». AHaAU3UPYIOTCS NePCIeKTUBLI MCII0Ab30BaHI
AAHHOTO BMJa MPUAOXKEHUI B KadecTBe CpeAcTBa OOyuyeHNs B AMHIBOMETOANYECKOM acIleKTe - Ha OCHOBe
Ppe3yAbTaToOB DKCIEPUMEHTOB I B IICUXO0A0T0-11e4arOrM4ecKoM acIieKkTe - Ha OCHOBe OIlpoca O0yJalomMXCsl.
PesyabTaTel 1mccaesoBaHMS MOIYT OBITh JCIIOAB30BaHBI IIPY IIPOEKTUPOBAaHMMU yIeOHO-UTPOBBIX
IIPOTPaMMHBIX KOMIIAEKCOB UM IIPMUAOXKEHMII, IIpM CO3JAaHMUM 3aJaHMII C MCIOAL30BaHMEM MOOMABHBIX
npuaoxennit. OCHOBHasI IeAb MCIOAB30BaHMs DAEKTPOHHBIX CHCTEM OOpas3oBaHIMs — ONTHMM3aLs
mporjecca 0Oy4deHsI 445 BCeX ero yYaCTHUKOB (CTYAEHTOB, IIperiojaBaTeaeli). B Xoae skcnepuMeHTaAbHOM
npoBepkyt dPPeKTUBHOCTI MOOMABHBIX IPUAOKEHMII Ha 3aHATHUAX IIO Ka3aXCKOMY S3BIKY C Y4eTOM
AVMHBIX MHTEPECOB I YPOBH:I yJaIIUXCsl B 00pa3oBaTeAbHOM ITpoliecce OBLAO BBLIBAEHO VX IT0A0XKIUTEABHOE
BAMSHIE Ha IIpMOOpeTeHe AeKCMIeCKIX HaBBIKOB.

214 Ne 3(144)/2023 A.H. I'ymuaes amvirdazol EYY Xabapuivicor. Durorozust cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288



Kasax mixin yiipemyde mo0uUAbIi KOCUIMULAAAPIDL NATLOAAAHYObIH MUIMOIATZ]

KaloueBble caoBa: Ka3aXCKMil —A3BIK, JeKCUYeCKMEe HaBBIKM, MOONABHOE IIPUAOKEHUE,
nHPOPMAIVIOHHO-KOMMYHIKaTIBHbIE TEXHOAOTUY, METOAMKA IIPeIIoAaBaHIsI Ka3aXxCKOTO sI3bIKa, CPeACTBa
oOyueHNs.

ABTOpaap Typaabl MaaiMeT:

Opas A. - kaszak Tia Oiaimi kadeapaceablg AokropaHTsl, /.H. I'ymnaes ateiaarer Eypasust yATTBIK
yHusepcurerti, Acrana, Kaszaxcran.

Maamukos K. — ¢.£.x., KaysiMaacTeipbsiaras nipodeccop, /.H. I'ymnaes arsigarsr Eypasist yATTEIK
yHusepcurerti, Acrana, Kaszaxcran.

Oraz A. - PhD student, Department of Kazakh Linguistics, L.N.Gumilyov Eurasian National
University, Astana, Kazakhstan.

Malikov K. - Candidate of Philology, Associate Professor, L.N. Gumilyov Eurasian National
University, Astana, Kazakhstan.

BECTHWK Espasuiickozo navyuonarvrozo yrusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus Ne 3(144)/2023 215
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



AYAAPMATAHY / TRANSLATION STUDIES /
INEPEBOJOBEAEHVE

IRSTI 17.82.90

A.A.Abdullayeva*, S.A.Ashimkhanova

Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
E-mail: ainur.abdullaeva86@gmail.com, svetlana-1943@mail.ru

Transferring problems of speech characteristics
to character translation (on the image of Kabanbai Batyr
in K.Zhumadilov’s dilogy Daraboz)

Abstract. The article deals with the problems of translating the speech characteristics of the
main character Kabanbai Batyr in K.Zhumadilov’s dilogy Daraboz in Russian and English.
The transfer of speech characteristics to the main character in the historical novel Daraboz is
one of the main translation difficulties, since readers recognize the hero of the novel through his
speech. The main speech characteristics of Kabanbai Batyr include: use of proverbs and sayings,
as well as use of individual stylistic techniques such as comparison, phraseological units, and
metaphors. The purpose of this article is to identify the type of translation transformation
in Kabanbai Batyr’s replicas, to preserve in translation the author’s image in the statement
of the main character of Daraboz dilogy. In the practical part, a comparative analysis of the
original and the translation was used, identifying the causes of semantic shifts leading to the
transformation of the speech image. Conclusion of the experimental work is a minimal overload
of the translated text with lexical additions and explanations, as well as an unacceptable
semantic distance from the original, since the preservation of the historical image of speech
is important. The translator needs to preserve the integrity of the images and the emotional
attitude of the main character to others, to convey the features of speech that indicate the social
status of the characters, their educational level and personal characteristics. As a result, when
translating speech characteristics, such translation transformations as literal translation and
semantic translation were used. When translating phraseology, sometimes a change of imagery
was made. The problems of translating the historical novel seem to us very interesting and
worthy of further study.

Keywords: Kabdesh Zhumadilov, Daraboz, literary translation, character’s speech
characteristics, translation transformations, lexical additions and explanations, comparative
analysis, emotional attitude.

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-144-3-216-222

Introduction. Nowadays, interest in speech. This study is based on the material of

historical novels has begun to increase, as
the works of modern authors have become
increasingly translated. Transmission of the
characters’” speech characteristics is one of
the main translation difficulties, since readers
recognize the characters of novels through their

K.Zhumadilov’s dilogy Daraboz translated
by Z.Bulanova and Astana-Personnel LLP.
The problems raised in the novel are very
relevant — the unity of the people, patriotism,
territorial unity, internal and external
relations of the Kazakh Khanate. The author
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Transferring problems of speech characteristics to character translation...

describes the fate of the noble and fearless
Karakerei Kabanbai Batyr, who seeks to unite
all six Alash and three zhuzes, to return the
Kazakh land conquered by the Oirats. In the
conversations of Kabanbai Batyr, it is clear that
he belongs to the high social strata of society
and his speech is distinguished by special
literacy and expressiveness. The character uses
various layers of vocabulary, also using artistic
and visual means: comparison, proverbs and
sayings, metaphors, phraseological units.

When working with speech characteristics,
the translator may face various difficulties.
According to A.Y.Fetisov, the translation of
the characters’ speech is a problem for several
reasons. Firstly, each character’s speech is
individual. Secondly, when translating a
dialogue, the translator needs not only to
convey the artistic features of the characters’
speech, but also to preserve the usus of the oral
discourse of the translating language [1, 248].

Reproducing the author’s speech in
translation, the translator ‘lays’ the author,
shares with the reader his verbal plasticity,
transmits his intonation. But when working
with dialogue, the translator already deals
with the ‘polyphony” of characters, while it is
necessary to make sure that each character is
recognizable, full-voiced and expressive in the
translating language to the same extent as in
the original language [2].

Literature review. The difficulty in
conveying the character’s linguistic traits has
long been viewed as a type of “deviation from
the norm.” The lexical component of speech,
including dialect, jargon, professionalism,
argot, and slang, which deviate from the
norm and relate to the vocabulary used by
a specific group of people who differ in
specific characteristics, is given attention in
S.Vlakhov and S.Florin’s work, Untranslatable
in Translation [3].

However, it’s also crucial to pay attention
to ‘individual’ departures from the norm,
which researchers characterize as ‘liberties” in
children’s spoken language, broken speech,
communication in a language other than
one’s own, and phonetic aberrations like lisps,
tongue-ties, stuttering, etc. Such aberrations
have never received much attention, and there
is no already prepared system of translation
approaches for them, although the fact that

working with them necessitates major text
alterations [4, 25-28].

Additionally, every native speaker has
their own distinctive idiolect, or way of
putting words together in speech. A greater
usage of particular morphology units,
lexicon units, syntax stamps, cliches, the
use of puns, a propensity to combine styles,
and individual structuring of sentences are
only a few examples of individual traits. The
conversational practices of family members, a
circle of friends, or another social group may
include such abnormalities, as suggested by
S.A. Arutyunov [5].

Materials and Methods. Due to the
difficulty of interpreting live speech in works
from one language into another, as is noted by
numerous researchers like G. Yeager, K. Nord,
Schweitzer, and others, the issue of conveying
the speech features of characters in translations
is also important.

The aim of this study is to determine
the changes that Kabanbai Batyr’s English
translation of K. Zhumadilov’s Daraboz
dilogy, by Z. Bulanova and Astana-Personnel
LLP, makes to the hero’s appearance. This
translation is the only one at the moment.

Inclusion of live speech in the text is
necessary, at least because it sets the dynamics
of the work, helps the character to express
himself and reveal his character. Also, the
features of speech indicate the type of activity
of the hero, the factors that influenced his
formation (environment, organizations,
literature, etc.).

One of the hardest things to translate is
the direct language of the character that has
expressive potential for a variety of reasons.
First of all, there still exists no organized
strategy for its application. Additionally, there
are non-equivalent realities of linguistic reality
that can only be grasped by those who were
raised in that language and culture. Jargon,
dialects, occasionalisms, phraseological
devices, etc. are all included in this. We
also draw attention to the pressing issue of
achieving communication effect equality. The
original text and the translation are seldom
exactly the same [6]. To ensure that the
overall perception of representatives of other
cultures that comes from a character’s speech
is consistent with the impact of the original, it
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is essential to pay attention to the main speech
features.

Results and Discussion. The speech of
Kabanbai Batyr is very valuable for displaying
his persona. A symbol of bravery, aspiration,
and reflection, this man was raised in the
customs and traditions of the vast Kazakh
steppe. He was a fairly ordinary individual
whose thoughts and actions were exclusively
for the good of his people. His discourse is
filled with succinct colloquial expressions, a
blend of literary and common words, and the
transcendent and the vulgar. He exhibits the
accuracy of a Batyr in his thought-expression.
All of this is expressed via his speech, therefore
how it is rendered in translation determines
how well the hero is seen overall.

The main character of the dilogy Daraboz
— Kabanbai Batyr — is depicted as a person
whose consciousness, way of life and desire
to unite the people are subsequently reflected
in speech characteristics. Here are examples of
several meaning-forming transformations:

OAMezen Karza maHipiniy mazvl Oip marbl
ammut-ay! [7,4]
Hy 6om, 0Ast 6cex Kusyuux euye 00uH HOGbLil
denv! [8, 4]
Here comes God’s dawn for the living! [9, 5]

The beginning of the second book of the
dilogy Daraboz tells us about the area, the life
of people after winter. Kabanbai Batyr, on the
one hand, is happy about what is happening
around, but on the other hand, he is concerned
about the situation with the Dzungars and
the upcoming battles. We thank the Almighty
Kabanbai Batyr sighing says: the beginning
of the second book of the dilogy Daraboz
tells us about the area, the life of people after
winter. Kabanbai Batyr, on the one hand, is
happy about what is happening around, but
on the other hand, he is concerned about the
situation with the Dzungars and the upcoming
battles. Thanking the God Kabanbai Batyr
sighing says: ©Oamecen xarea maipinit mazol
0ip maror ammot-ay! [7, 4] his first sentence,
where he thanks the Almighty for another day.
The word eamezert sxarea is literally translated
as oasn neymepuiux, while translators make it
with meaning-forming transformations — das
scex skusyqux [10] — for all the living, thereby

applying the antonym, but preserving the
imagery of Kabanbai Batyr’s utterance.

The word monipiniy refers us to the
worldview of our ancient Kazakh ancestors
— Tengrism, and its supreme deity — monip.
The translation was given only in the English
version by the word God (bor), in fact, the
ancient worldview of the Kazakhs was
essentially Zoroastrian and its traces are
clearly traced in the cult of fire, purification
and healing rituals associated with water and
earth. God (bor) — is the central figure, the
creator of the universe and all living things in
it, partially revealing the meaning of marip.

Kabanbai Batyr uses word formation
in his speech -ay: “Tarpl Oip TaHBI aTTHI-
ay!”, is one of the techniques of exclamation
sentences in the Kazakh language, and is used
to enhance the emotional state of the hero,
exclaiming satisfaction with the expectation
of the beginning of a new day. The word ma
(paccset) in the translation of Z.Bulanova is
given as euje 0dun Hogvili detd, it is a meaning-
forming transformation and corresponds
to the linguistic picture of the world of the
Russian- speaking reader. English version
of the translation mar (paccéem) — dawn [11]
is verbatim, conveying the semantics of the
Kazakh word.

The hero’s linguistic personality, behavior,
and inner spiritual activity are all influenced
by Kabanbai Batyr, an expressive and affecting
character, expresses his feelings, experiences,
and expressiveness in his speeches. This not
only gives the speeches of the hero bright
color, but it also reflects his inner persona as a
military commander. K. Zhumadilov expresses
the expressive as well as emotional coloring of
speech, heightens the replica’s figurativeness,
and influences the reader’s emotional range by
using a variety of artistic and visual techniques
like comparison, paremiological units, and
stable expressions [12]. Let’s analyze some of
them:

Ece xaiivipzandv Kottoin, aiidahapovity aparoina
Korzapmen Oipze sxymoiaa sxazdannviz-ay! [7, 6]
M mozau ewe yzodumov 6 nacmo dpaxona émecme
c Oxyneapamu! [8, 7]
Not to mention taking revenge, we would have
been caught in the dragon’s mouth together with
the Dzhungars! [9, 7]
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The author often compares Dzungars with
aiidahap (dpaxon), since the Dzungars consider
themselves the successors of the dragon
family. K.Zhumadilov gives a special linguistic
and cultural image to the word aiidahap, an
enemy advancing on the lands of the Kazakhs,
a giant predator that devours everyone and
everything in its path. Association of Dzungars
with aiidahap gives the text a bright, lively and
mobile look.

K.Zhumadilov also uses proverbs and
sayings to reflect the spiritual appearance of
Kabanbai Batyr, his aspirations and ideals,
judgments about various aspects of life. The
following statements can serve as a vivid
example:

Ep asvievl men Oepi asvievl xorda [7, 154]
ITuuga Hacmosiugezo MY>KHuHvl U 60AKA 6 Jopoze
[8, 163]

Food is on the road, for men as well as for wolves
[9, 126]

In the steppes of Maila, herders found
someone else’s cattle, after carefully examining
it, Kabanbai Batyr began his speech with this
proverb and ordered them to buy everything
they needed for themselves. Kabanbai Batyr
wanted to emphasize the need for constant
action, and if one wants to achieve something,
exert all strength, be tireless and hardy, act
confidently and boldly.

The words ep — myxuunvt — men, xorda —
6 dopoze — on the road fully reveal its direct
meaning and are understandable without
additional explanations and additions. Asvix —
nuua — food has an interpretation as provisions,
food, edibles. The proverb says about the wolf —
bopi, since ancient times, the Kazakhs were
called wolves, which is equated to a man, since
for the first and second only his legs save him
from death and starvation. This translation in
Russian and English is literal and it will not be
difficult for non-native speakers to understand
it.

Phraseological units are another often
employed artistic and visual tool that lend the
speech of the primary protagonist imagery,
expressiveness, and brightness [13]. The
recipient of Kabanbai Batyr’s speech interprets

what he has read very differently by connecting
his own thoughts and catching the whole
spectrum of images and emotion units that
are embodied in the expression. This is made
possible by the stable language utilized in
the speech. Additionally, this makes empathy
stronger. Because of this, reading a piece of
literature colored with units of phraseology is
considerably more enjoyable and simpler than
reading a text that is purely dry and logical
[14]. An example is the following remark by
Kabanbai Batyr:

Omia kapan omvipear xoxnus eoit [7, 47]
He sce e naiu dyxom u cmaru 6ecromouyHulmMu
[8, 50]

We are not just sitting [9, 42]

The expression Omxa xapan omovipzar
means to “do nothing, to sit idle’. In the Russian
translation the meaning of inaction was
conveyed by a phraseological unit ne nacmo
dyxom — not to lose cheerfulness, confidence,
despair’, also Z.Bulanova adds an explanation
cmaiu Oecnomouitoimu, thereby strengthening
the connotation of a stable expression. Astana-
Personal LLP translates into English as we are
not just sitting (Mot He npocmo max cudum), which
in turn means to ‘sit idle, fully” and transforms
the meaning of the Kazakh phraseological
unit.

Conclusion. Thus, Z. Bulanova as well
as Astana-Personnel LLP quite successfully
translate Kabanbai Batyr’s linguistic features
into Russian and English. Translation
transformations, such as generalizations,
concretization, and semantic development,
were employed to translate different stylistic
devices. When translating phraseology, an
imagery shift was occasionally made. The
socioeconomic class of the characters, their
degree of education, and their personal
traits must all be conveyed by a translator
who works with speech characteristics. The
authenticity of the visuals and the emotional
realism of the characters must be preserved
when communicating their speech features to
one another. We find the issues surrounding
the translation of speech features to be quite
intriguing and deserving of further research.

BECTHWK Espasuiickozo navyuonarvrozo yrnusepcumema umeru /1.H. T'ymuresa. Cepus Purorozus

Ne 3(144)/2023 219

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series



A.A.Abdullayeva, S.A.Ashimkhanova

Crcok anreparypsbl

1. Petncos A.IO. OcobeHHOCTI peun IepcoHa’ka XyAOXKeCTBEHHOTO IIpomu3BeJeHNsl KaK Ipobaema
nepesoga // Ilepesoa. Aspik. Kyaptypa: MaTepmaant VI MeXayHapoaHOI HaydHO-IIPaKTMYECKON
koH(pepenuym. —15 anpeas 2015 r. / Poccuitckuit rocydapCTBeHHBIN IIeAarOTMYeCKIil YHUBEPCUTET VM.
AW Tepuena; AI'Y um. A.C. Ilymxuna. — CII0., 2015. —248 c.

2. Alanankos B.K. Monozor o auaaore [Daexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.trpub.ru/articles/
monolog-o- dialoge (aara obparenyet: 01.05.2020).

3. Baaxos C., ®aopun C. Henepesoaumoe B nepepoge. - M.: Mexaynapogusie otHomtenns, 1980.
-343 c.

4. Baagumuposa IOJI. OcobGenHHOCTH peuyeBOro IIOBeJeHNs IIepCOHaXka XYJ0>KeCTBEHHOIO
IIpousBeAeHNs U IepeBos (DaeKTponHE pecypc) / 0.J1.Baagummposa // Vzsectus Poccniickoro roc. mea.
yH-Ta. M. AV T'epriena. AcimpanTckne tetpaau. OOIecTBeHHbIe U TyMaHUTapHble Haykn. [Ipukaaanoe
si3piko3HaHMe. — 2006. — No 5 (23). —C. 25-28.

5. Apytionos C.A., Bargacapos A.P., beaoycos B.H. fI3bik —KyapTypa —sTHOC. YueOHuk. — Mocksa:
Hayxka, 1994. -233 c.

6. Bunorpazos B.C. Beegenue B nepesogoseseHne (oOIue 1 AeKCUYecKie BOIIPOcH). - M. : M3a-so
Mucruryra o611, cpean. oopasosannsa PAO, 2001. 224 c.

7. KXymagiaos K., Japabos. Aamatsr: Mepeii Oacriacer, 2018 - 474 c.

8. Kymaanaos K. Kabanbari 6aterp: poman-anaorus. [lep. c kas. 3. byaaHoBoit. - Actana: «AyaapMa,
2006 - 504 c.

9. Zhumadilov K. Daraboz. Translated by publishing house LLP Astana-Personal - Astana, 2018.
-389 p.

10. Oxxeros C.J. Toaxossli1 caosaps pycckoro sabika. URL: https://slovaro- zhegova.ru/search.php
(aaTa obparenus: 14.05.2020).

11. Dictionary. URL:https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english (Accessed: 14.05.2023).

12. SI3pIKOBOe cO3HaHMe KakK (PaKTOp pas3BUTUA MEXKyAbTYpHOI komiteteHnmu // Becrnux KaszHY.
Cepust puaoaormyaeckast. - 2016. — No2/2 (160). — C. 220-224.

13. Christina Schaffner, Metaphor and translation: some implications of a cognitive approach, Journal
of Pragmatics, Vol. 36, Is. 7, 2004, P. 1253-1269. URL: https://doi.org/10.1016/j.pragma.2003.10.012. (https://
www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0378216604000244) (Accessed: 01.05.2020).

14. Laura Ivaska, Hanna Pieta & Yves Gambier (2023). Past, present and future trends in (research on)
indirect literary translation, Perspectives, 31:5, 775-786.

References

1. Fetissov A.Y. Osobennosti rechi personazha hudozhestvennogo proizvedeniya kak problema
perevoda [Features of the Character’s Speech of a Work of Art as a translation problem] (SPb., 2015, 248
p-)- [In Russian]

2. Lanchikov V.K. Monolog o dialoge [Monologue about the dialogue (Electronic resource)]. Available
at: https://www.trpub.ru/articles/monolog-o-dialoge (Accessed: 13.07.2023). [In Russian]

3. Vlakhov S., Florin S. Neperevodimoe v perevode [Untranslatable in translation] («<Mezhdunarodnye
otnosheniya», Moscow, 1980, 343 p.). [In Russian]

4. Vladimirova Y.I. Osobennosti rechevogo povedeniya personazha hudozhestvennogo proizvedeniya
i perevod [Features of the speech behavior of the character of the artwork and translation], 5(23), 25-28
(2006). [In Russian]

5. Arutyunov S.A. Yazyk-kultura—etnos: uchebnik [Language-culture—ethnicity: textbook]. [Electronic
resource] («Nauka», Moscow, 1994, 233 p.). URL: http://inslav.ru/images/stories/pdf/1994_Jazyk_kultura_
etnos.pdf. — 01.05.2018. (Accessed: 13.07.2023). [In Russian]

6. Vinogradov V.S. Vvedenie v perevodovedenie (obshchie i leksicheskie voprosy) [Introduction to
Translation Studies (general and lexical issues)]. (Publishing House of the Institute of General Secondary
Education of the Russian Academy of Education, Moscow, 2001, 224 p.). [In Russian]

22 Ne 3(144)/2023 A.H. I'ymuaes amvindaeol EYY Xabapuivico. @uroroeus cepuscol
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288


http://www.trpub.ru/articles/
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
http://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0378216604000244)
http://www.trpub.ru/articles/monolog-o-dialoge
http://inslav.ru/images/stories/pdf/1994_Jazyk_kultura_

Transferring problems of speech characteristics to character translation...

7. Zhumadilov K. Daraboz. [Daraboz] (Almaty, 2018, 474 p.). [In Kazakh]

8. Zhumadilov K. Kabanbai Batyr: roman-dilogiya [Kabanbay Batyr: novel-duology]. Translated from
Kazakh by Z. Bulanova («Audarma», Astana, 2006, 504 p.). [In Russian]

9. Zhumadilov K. Daraboz. Translated by publishing house LLP Astana-Personal (Astana, 2018, 389
P

10. Ozhegov S.I. Tolkovyj slovar russkogo yazyka [Explanatory dictionary of Russian language].
Available at: https://slovaro-zhegova.ru/search.php) (Accessed: 13.07.2023). [In Russian]

11. Collins Online English Dictionary. Available at: https://www.collinsdictionary.com/ dictionary/
English (Accessed: 13.07.2023).

12. Yazykovoe soznanie kak faktor razvitiya mezhkul’turnoj kompetencii [Language consciousness as
a factor in the development of intercultural competence], Vestnik KazNU. Seriya filologicheskaya [Bulletin
of the Kazakh National University. Philological series], 2/2 (160), 220-224 (2016).

13. Christina Schéaffner, Metaphor and translation: some implications of a cognitive approach, Journal
of Pragmatics, 7 (36), 1253-1269 (2004). Available at: https://doi.org/10.1016/j.pragma.2003.10.012. (https://
www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0378216604000244 (Accessed: 01.05.2020).

14. Laura Ivaska, Hanna Pieta & Yves Gambier. Past, present and future trends in (research on) indirect
literary translation, Perspectives, 31:5, 775-786 (2023).

A.A.AlGayaanaesa, C.A. AmmMmxaHOBa
Kasaxcxuii HayuoHarvHolil yHugepcumem um. arvo-Papadu, Aamamuoi, Kazaxcman

IIpoGaema nepeaaum pedeBbIX XapaKTepUCTHK IIepcOHa’Ka B lepeBoje
(ma mpumepe obpasa Kabaubait 6areipa B anaormm K. OKymaamaosa
«Aapab03»)

Annporamms. B cratbe paccMaTpmBalOTCs IpOoDAEMBI IIepeBoja peueBBIX XapaKTepUCTUK IAaBHOTO
nepconaxka Kaban6ari 6atsipa B gauaormm KJKymaanaosa «Japabo3» Ha pycCKOM M aHIAMIICKOM SI3BIKaX.
Ilepesaua peuyeBbIX XapaKTePUCTHK IAaBHBIX TepoeB MCTOpMIECKUX poMaHoB Japabo3» - 04Ha M3 CaMbIX
CAOXHBIX IepeBOAYeCKMX 3a4a4, IIOCKOAbKY YMTaTeAb Y3HaeT I1aBHOIO reposl pOMaHa MMEHHO 110 MaHepe
ero peun. K ocHOBHBIM ocoOeHHOCTsIM peunt Kabanbas1 OaTipa MOXKHO OTHECTHU MCIIOAB30BaHUe TTOCAOBUI]
U UAVMOM, a TakKKe TaKUX CTUAMCTMYIEeCKUX ITPpUeMOB, KaK CpaBHeHN:, CAOBeCHBIE e AVHUITEI ¥ MeTa(opHI.
Ieapio AaHHOI CTaThU ABASETCs BHIABAEHNE BMAa IlepeBoAdeckoil TpaHcpopMmanym perank Kabanbair
OaTbipa, coXpaHeHle B IlepeBoJe aBTOPCKOro odpasa B BRICKa3bIBaHNM I1aBHOTO repost anaorun «Japados».
B mnpaxrmyeckoit ywactu OblA MCIIOAB30BaH CPaBHUTEABHO-COIIOCTABUTEABHBIN aHAaAM3 OPUIMHAJAA U
repesoja AAs BBLABAEHNMSA IIPUYMH CMBICAOBBIX CABUTOB, IPUBOAAIIMX K TpaHCPOPMAINM pPeueBoOTO
oOpasa. BplBOgOM ®KCIIepUMEHTaAbHONM pabOThl sBASETCSA MUHUMAaAbHas Ieperpyska IepeBOguMOro
TeKCTa AeKCUMYeCKUMU J00aBA€HMSMM U IIOSICHeHMSIMM, a TakKXe HeJOIlyCTMMOe CeMaHTUYecKoe
OTgaZeHue OT OpUIMHAJAa, TaK KaK COXpaHeHNe MCTOPUYECKOro oOpasa peuyn sIBASeTCS BaskKHBIM. /s
repejayy peuyeBbIX OCOOEHHOCTel, IOBEeCTBYIOIIMX O COLMaAbHOM CTaTyce, ypOBHe OOpasoBaHUA U
AUYHOCTHBIX XapaKTepUCTMKaX IIepCOHaXKell IIepeBOAYMKY HeoOXOAMMO COXPaHUTh I1€A0CTHOCThH
oOpasa M MOILMOHAABHOE OTHOIIEHME TIAaBHOTO Teposl K OKpyXKaiommM. IlostomMy aas mnepesoja
pedeBsIX OCOOEHHOCTEl OBLAM WCIIOAL30BaHBI TaKue IepeBojueckue TpaHCPpOpMaIuy, Kak JOCAOBHBIN
Iepesoa M MHTYUTUBHBIN mepesod. Ilpu nepesoge ¢ppaszeoa0ru3mMoB MHOTAA UCIIOAb30BaANCh OOpa3HbIe
Tpancpopmanun. Ilpobaema mepesoja MCTOPUUECKON XyAOXKECTBEHHON AMTepaTyphl IIpeAcTaBAser
00ABITION MHTEPeC U 3aCAy>KUBaeT AaAbHEIIIero 1NccAeA0BaHms.

Kaiouesnie caosa: Kabaem JKymagmaos, Japabo3, XyAO’KeCTBEHHBINI IIepeBOd, pedeBble
XapaKTepUCTUKH ITepCOHaKa, IlepeBoJJecKiie TpaHcpopMaIni, AeKCudeckue JOTIOAHEHNS I TTOsSCHEH,
COITOCTaBUTEABHBIN aHaAN3, YMOLIMOHAAbHOE OTHOIIeHNE.
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A.A.AlOayaanaesa, C.A. AmmmMmxaHoBa
OA-Dapabu amoindazer Kasax yammork ynusepcumemi, Aamamul, Kasaxcman

Ayaapmagarbl KellilkepaiH ceiiaey cunarramMalapbia 0epy maceaeci (K. JKymaaiaoBToig
«Japab03» gnaornscerHaarsl KabanOari 0aTeIipAbIH OeriHeci MbICaabIHAA)

Anpgatna. Makasaga K.OKymagiaosrely «/Japabos3» amaormsceingarel  Kabanbait OaTBHIpABIH
0acThel KellillKepiHiH celiley CUIIaTTaMalapblH OPBIC >KOHE aFbIAINBIH TiddepiHAe ayJapy Maceaeaepi
KapacTeIpbLAaAbl. «/apabo3» TapuXy POMaHBIHBIH OacThl KeiIKepiHiH celiley cuUIaTTamMalapblH Oepy.
Herisri aysapMa KMBIHABIKTapPBIHEIH Oipi 604bIT TaObL1aAbl, ©JITKEHI OKBIPMaHAap POMaHHBIH KelilKkepiH
04apAbIH celileyi apKblabl TaHMABL KaOGanOari OaTeIpABIH HeETisri celiey curaTramMadapblHa MBIHAJAap
JKaTaabl: MaKaa-MaTeAdepAai KoAdaHy, COHAAll-aK >KeKe CTUAMCTUKAABIK d4icTepai KOAAaHy: CaAbICTHIPY,
Jpaseosornaasix Oipaikrep, Meradpopasap. bya makaaansH Makcatsl KabGanOait GaTeip periankalapblHbIH
aysapMma TpancdOpMalVICEIHBIH TYPiH aHBIKTay, ayAdapMada «Japado3» AMAOTUACHHBIH Oac KellilkepiHig
aBTOPABIK, OelfHeciH cakray OoAblll TaOblaaabl. IlpakTmkaablk OeaiMae TYIIHYCKaHBI JKoHe ayJapMaHBI
Ca/AbICTBIPMAaAbI-CaAbICTRIPMaAbl  Tadjay, celidey OeliHeciHiH e3repyiHe oKeJleTiH ceMaHTMKAAbIK
esrepicrepain cebenTepiH aHBIKTAy KOAAAHBLAABL DKCIIEPUMEHTTIK >XKYMBICTBIH HOTIKecCi-ayAapbLAFaH
MOTIHHIH A€KCUKAABLIK TOABIKTBIpyJAap MEH TyCiHAipMeAepMeH MUHMMAaAAbl IaMajaH TBIC >KYKTeAayi,
COH/al-aK TYITHYCKajaH KOAaliChl3 CeMaHTMKaABIK aAIllaKThIK, OJITKeHi colileyiH Tapyuxy OeliHeciH caKTay
MaHBI3ABl. AydapMalibl 0OpasAapAblH TYTACTBIFBIH JKoHe OacThl KelinkepAiH Oackazapra MOLIMOHAAABI
KaTbIHACBIH CaKTall, KellilkepAepAiH o4eyMeTTiK MopTeOeciH, oaapablH 0iaiM JAeHreili MeH >Keke
epeKIeAikTepiH KepceTeTiH coiiley OeariepiH KeTkisyi kepek. HoTirkeciHae celizey cmIiarraMasapbiH
ayJapy KesiHae ce30e-co3 ayAapMa, MarblHaABIK ayJapMa CUKTH ayJdapMa TypAeHAipyAepi KOAAaHBLAABL.
Dpazeosornsmaepdi ayjapy kesinge keiige OeriHeaep esrepai. Tapuxu pomaHHBIH aygapMa Maceaeaepi
Oisre eTe KBI3BIKTLI JKoHe 9pi Kapali sepTTeyre AaliblK OOABIII KOpiHeAi.

Tyiiin cesaep: KopkeM aygapMma, KelillkepaiH colley culiaTTamMasdapsbl, ayjapMa TypAeHAipyaepi.
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